
T. R. 

MARDIN ARTUKLU UNIVERSITY 

INSTITUTE OF LIVING LANGUAGES IN TURKEY 

SYRIAC LANGUAGE AND CULTURE 

Master Thesis 

A Suggestion of Braille Alphabet for Syriac 

Language:  

Unified Syriac Braille Alphabet 

Prepared By 

Ferhat DEMİRALP 

14731002 

Advisor 

Assoc. Dr. Mehmet Sait TOPRAK 

Mardin 2019 



T. R. 

MARDIN ARTUKLU UNIVERSITY 

INSTITUTE OF LIVING LANGUAGES IN TURKEY 

SYRIAC LANGUAGE AND CULTURE 

Master Thesis 

A Suggestion of Braille Alphabet for Syriac 

Language:  

Unified Syriac Braille Alphabet 

Prepared By 

Ferhat DEMİRALP 

Advisor 

Assoc. Dr. Mehmet Sait TOPRAK 

Mardin 2019 



I 

ASSUMPTION 

TO THE DIRECTOR OF INSTITUTE OF LIVING LANGUAGES IN TURKEY 

My personal work, "A Suggestion of Braille Alphabet for Syriac Language: Unified 

Syriac Braille Alphabet," which I prepared in accordance with the Mardin Artuklu 

University Graduate Education and Examination Regulations, has been cited in every 

reference as the original source.  My thesis paper and electronic copies of Mardin Artuklu 

University Institute of Living Languages in Turkey, I hereby confirm that I allow the storing 

of my thesis and electronic copies of Mardin Artuklu University Institute of Living 

Languages in Turkey. I hereby request that the relevant regulations of the Graduate 

Education Regulations be fulfilled.  
 My entire thesis can be accessed from anywhere. 

 My thesis can only be accessed from Mardin Artuklu University campuses. 

 I don't want my thesis to be made public for ….year / month. If I do not apply for 

an extension at the end of this period, my entire dissertation may be made available from 

anywhere. 

..../..../....... 

Ferhat DEMİRALP 



II 

ACCEPTANCE AND APPROVAL 

The named as “A Suggestion of Braille Alphabet for Syriac Language: Unified 

Syriac Braille Alphabet”  thesis which was prepared by Ferhat Demiralp, was accepted 

unanimously by our jury as a MASTER THESIS in the Department of Syriac Language and 

Culture. 

Examining Committee Members: 

[ SIGN ] 

Assoc. Dr. Nurettin BELTEKIN Academic Member of 

Mardin Artuklu Univeristiy 

Assoc. Dr. Mehmet Sait TOPRAK, Academic Member of 

Mardin Artuklu Univeristiy 

Dr. Osman ASLANOĞLU, Academic Member of Dicle 

University 



III 

ABSTRACT 

Over the past 20 years, there has been a widespread debate on racial, ethnic and 

mother tongue education, while visually impaired individuals in non-representative nations 

have never come up with literacy learning in their mother tongue.  But these discussions 

have never been prominent among non-governmental groups, the United Nations, UNESCO 

and the academic community, which are supposedly advocating mother tongue rights.   

In this study, the Syriac Braille alphabet of Assyrian language (Western and Eastern 

Dialects) which I have presented as a prototype is proposed. The Syriacs, who do not have a 

central policy and are scattered in many countries, have never developed a Syriac 

braille alphabet for their visually impaired. Thus, despite the recognition of Syriac as the 

official language of the Iraqi Kurdish regional government, Syriac linguists and private 

educators did not develop an educational policy for visually impaired Syriacs in their 

communities and eliminated the people in this group. 

When we started this research, the basis of our starting point was the right to 

education of reading and writing in mother tongue which is one of the fundamental rights of 

visually impaired people in non-representative nations, leaving political discussions aside. 

This study was carried out at Mardin Artuklu University in 2016, the institute of living 

languages in Turkey, at the Syriac Language and Culture Department. In our study, 

we examined all the dialects of the Syriac language separately. We reached the Syriacs 

who talked about different dialects on the internet, and the Syriacs living in Mardin came 

face-to-face with sample audio recordings and analyzed phonetics and phonemes.   In 

accordance with IPA Braille standards and UNESCO studies on visual impairments, 

Braille cells that correspond to the Syriac Braille alphabet were subsequently re-

symbolized.  In order to produce a prototype, a standard framework for all Syriac Braille 

dialects was developed. This standard prototype was developed, tested, and shown to be 

successful in terms of literacy when teaching a foreign language to visually impaired 

persons of Kurdish and Turkish ethnicity that live in Turkey. 
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Prototypes created with these standards, see the Kurds in Turkey and of Turkish 

origin have been tested on people with disabilities, it has achieved a success in 

literacy matters for teaching a foreign language. Thus, visual disabilities of different 

ethnic origins were successful in second language learning. In the light of all these 

studies, a software called viewing fingers was developed and a software was developed to 

convert the existing Syriac scripts into Syriac to Braille text. 

Keywords: Syriac Language, Braille Alphabet, Syriac Braille Alphabet, 

Unrepresented Nations, Viewing Fingers Software, 
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TÜRKÇE ÖZET 

Geçtiğimiz 20 yıl boyunca, ırksal, etnik ve anadilde eğitim konusunda geniş 

tartışmalar yaşanırken, temsili olmayan milletlerdeki görme engelli bireylerin kendi 

anadillerinde okuma-yazma öğrenmeleri hiç gündeme gelmemiştir. Oysaki sözde anadil hak 

savunuculuğunu yapan sivil toplum kuruluşları, Birleşmiş Milletler, UNESCO gibi 

kuruluşlar ve akademik camiada bu tartışmalar nedense hiç gündeme gelmemiştir.  

Bu çalışmada prototip olarak sunmuş olduğum Süryanice Dilinin (Batı ve Doğu Lehçeleri) 

Birleşik Syriac Braille Alfabesi teklif edilmektedir. Merkezi bir politikaya sahip olmayan ve 

birçok ülkeye dağılmış olan Süryaniler de hiçbir zaman kendi görme engellileri için bir 

Süryani Braille Alfabesi geliştirmemişlerdir. Hal böyleyken Irak Kürt Bölgesel yönetimin 

de Süryanice’nin resmi dil olarak tanınmasına rağmen Süryani dilbilimcileri ve özel 

eğitimcileri yaşadıkları yerlerdeki görme engelli Süryaniler için bir eğitim politikası 

geliştirmeyerek bu gruptaki insanları yok saymışlardır.  

Biz bu araştırmaya başladığımızda çıkış noktamızın temeli, politik tartışmaları bir 

kenara bırakarak, aslında temsili olmayan milletlerde ki görme engellilerin temel 

haklarından biri olan “anadilde okuma-yazmayı eğitim hakkı” olmuştur. 

Bu çalışma 2016 yılında Mardin Artuklu Üniversitesi, Türkiye'de Yaşayan Diller 

Enstitüsü, Süryani Dili ve Kültürü Anabilim Dalında başlamıştır. Çalışmamızda Süryani 

Dili'nin tüm lehçelerini ayrı ayrı inceledik. Farklı diyalekleri konuşan Süryanilere internet 

üzerinden ulaştık ve Mardin şehrinde yaşayan süryanilerle de yüz yüze gelinerek örnek ses 

kayıtları alınarak, fonetik ve fonemler analiz edildi. Ardından IPA standartları çerçevesinde 

ve UNESCO'nun görme engellerilerle ilgili yapılan çalışmalar dikkate alınarak Süryanice 

Braille Alfabesine karşılık gelecek braille hücreleri yeniden sembolize edilmiştir. Böylelikle 

Süryanice Braille Alfabesinin tüm lehçeleri için standart bir çerçevenin oluşturulmasıyla bir 
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prototip oluşturulmuştur. Bu prototoip Süryanice dil bilimcileri ve özel eğitimcilere 

sunularak geliştirilmesi için bir temel teşkil edilmesi arzulanmıştır.  

Oluşturulan bu standart prototip ile, Türkiye’de yaşayan Kürt ve Türk kökenli görme 

engelli üzerinde test edilmiş olup, bir yabancı dil öğretimi konusunda okuryazarlık 

hususunda bir başarı sağlamıştır. Böyllikle farklı etnik kökene sahip görme engelilere ikinci 

dil öğreniminde başarı elde edildi. Tüm bu çalışmalar ışığında Viewing Fingers adlı bir 

yazılım geliştirilerek var olan Süryanice yazıları Süryanice' den Braille Text’e hızlıca 

dönüştürmek içinde de bir yazılım geliştirilmiştir. 

Keywords: Süryani Dili, Braille Alfabesi, Süryanice Braille Alfabesi, Temsili Olmayan 

Milletler, Viewing Fingers Yazılımı, 
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CHAPTER ONE: INTRODUCTION 

This chapter presents the background of the study, the statements of the problem, the 

purpose of the study, research objectives and questions, significance of the study, 

delimitation, and limitations of the study. It further presents the operationalized key terms, 

the basic assumptions, and concepts as well as the structure or the organizations of the 

thesis. 

1.1. Background of the Study

 Language and culture are the most important part of the life of all societies. 

Many languages and cultures in the world today are facing with the danger of extinction. 

Globalization and nation-state understandings threaten many peoples and their languages 

and cultures. While globalization is threatening the language and culture of nation-

states, the conception of nation-state threatens the languages and cultures of 

minorities (unrepresented nations) within them, namely the non-representative nations. 

In this sense, intertwined threats and negativities follow each other. The only way to 

overcome all the adversities that are experienced and experienced is to go to 

multilingual and multicultural structuring and to eliminate all pressures on languages and 

cultures. 

According to Wilhelm Von Humboldt, there is such a close relationship between the 

language of a society and the intellectual orientation of those living in that society, if you 

learn about one of them, you can make healthy comments about the other. Because language 

and intellectual activity are formed together, they are formed together. We see society in its 

language, we understand it in its language. The language of a society is the spirit and the 

language of the society. It is really difficult to think of two other things that are extremely 

identical. When we examine the languages of societies, their lifestyles, thoughts, strengths 

and weaknesses, their abilities in art and music, everything can be seen. Language is the 

mirror of society and its cultural accumulation. / It’s true to claim that breaking the mirror 

would be unlucky (Çoban, 2005:4).  
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Every nation's culture and culture depends on all its qualities and way of life. 

Nations maintain their existence depending on their language. Their independence and 

freedom are also reflected in their language. The loss of liberty endangers the language and 

a long-term loss of freedom brings with its language deaths.  

Language death is the inability to speak that language for many reasons (the most 

important factor in the press). While the language dies, tens of thousands of years 

of knowledge, culture, and way of thinking of that language also die. Together with 

the language, the cultural characteristics of that society are erased in order not to emerge 

from the scene of history. Globalization needs to be taken seriously at this point, and 

this new situation, which has changed all the national features and regional balances of the 

world, has deeply influenced many societies and will continue to influence it.  

Language is not just a means of providing communication. The language also carries 

cultural elements within itself. Each language is a wealth. The loss of a language is 

associated to the loss of a plant by linguists. Just as the disappearance of a flower 

means the disappearance of a drug that will cure a disease, it disappears in the innumerable 

solutions it contains in the culture and communication that it brings when a language is lost. 

The central point of centralization in every respect is more than the loss of a plant species. If 

this danger brought about by the spread of the education in the dominant languages is not 

prevented, the majority of languages will be lost in the next century (Çoban, 2005:4) 

In this context, considering that all languages in the world are rich, all minorities 

who speak different languages should have the right to teach and disseminate their own 

language without any obstacles. 

Today, in all societies, it is one of the socially excluded groups and children with 

disabilities. It is estimated that 85 percent of disabled children under the age of 15 in the 

world live in developing countries (Helander, 1993). Subsequently, the short description 

provided by the World Bank (2003) suggests that the vast majority of these children are in 

developing countries and have not received any education, are not in school data sets, and 

live below the poverty line. They don't appear on the national policy agenda. 
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Education has been accepted and approved by various national and international 

organizations as a human right. On December 10, 1948, the international community 

adopted the universal declaration of human rights (universal declaration of human rights, 

1948). They accepted the principle that everyone has the right to education. Training will 

be free at least in the first and basic stages. Primary education is compulsory. Parents have 

the right to choose the type of education to be given to their children (Article 26). 

Following this statement, many countries have accepted all children's feelings of education. 

Children's rights were also increased at the education for all in Jomtien (1990). After the 

education papers for all, many developing countries honoured the spirit and typically tried 

to increase access to education for developing children. Unfortunately, there is no equal 

priority for children with disabilities. 

In 1994 representatives of 25. International organizations and 92 national 

governments therefore met in Spain under the support of UNESCO. From this conference, 

the Salamanca statement on principles, policy and practice in special needs education were 

formulated. The conference opened the way for inclusive education as a remedy for the 

issue of children with disabilities' lack of access / limitation of access for children with 

disabilities, equity, and inclusion in the school system. Regular schools with this inclusive 

orientation are most effective means of combating discriminatory attitudes, creating 

welcoming communities, building an inclusive society, and achieving education for all; 

moreover, they provide an effective educative education to the majority of children and 

improve the efficacy and ultimately the cost effectiveness  of the entire education 

system (UNESCO, 1994) subsequent to the Salamanca conference in the year 1994, 

the movement of inclusive education became popular and gained significant 

international attention. The intention of the movement was to restructure schools in order to 

respond to the learning needs of all children (Ainscow, 2005). It acknowledged that 

the problem in learning does not necessarily originate from the deficit within the child 

(Mittler, 2005); it can arise from social, psychological, economic, linguistic, cultural 

consequences. Hence, it is important to remove all the barriers which obstruct  

learning. Furthermore, UNESCO (1994) acknowledges that all students have individual 

needs and states that it is essential these needs are addressed in inclusive schools. In an 

inclusive setting, all students have equal access to the curriculum, with the only 

difference being the manner in which information is obtained (American foundation for 

the blind, 2005a). Many researchers agree 
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that vision loss has a major impact on learning and this can in turn affects the way students 

can acquire information, some students with less severe impairments can normally learn 

with their sighted peers in inclusive classrooms and their needs could be better met than 

students with more severe or profound vision impairments (AFB, 2005a,). Another study by 

Pagliano (2005) states that unlike their sighted peers, who “learn incidentally through 

vision, students with vision impairment must be systematically and sequentially taught. 

They are unable to rely on visual signs and observation, and instead must utilize their 

other senses (AFB, 2005a, 2005b). And this can be possible only if teachers have positive 

attitude and perception towards those students with visual impairments and if they 

are openly welcoming those students into inclusive classrooms. 

According to Alpers (2004), recent research on inclusion has indicated that most 

countries in the world have no clear and accurate data related to the children with 

disabilities and visual impairments. In the absence of relevant data it will not be possible to 

ensure that children with disabilities are fully included into inclusive schools. As a result of 

1990s world conference on education for all: meeting basic learning needs, the challenge of 

exclusion from education has been put on political agenda in many countries including our 

country Ethiopia has embraced and taken inclusion as a mandate. This has helped to focus 

attention on a much broader range of children who may be excluded from or marginalized 

within education system because of their apparent difficulties. 

Inclusion seeks to remove the distinction between special and regular education and 

to provide an appropriate education for all student, despite their level of disability, in their 

local schools. It involves complete restructuring of educational system so that all schools 

would have the responsibility of providing the facilities, resources, and appropriate 

curriculum for all students irrespective of disabilities. It is a philosophical move away from 

accommodations of students with special needs into a “normal” system towards a full 

inclusion model where everyone is considered normal, where the needs of all can be met. 

This trend is situated within a broad social justice agenda, which argue that equality for all 

must include access for all students to their local schools.  This trend has been supported by 

united nations policies which affirm the right of children (the united nations convention on 
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the right of child, 1989; the united nations standard rules for the equalization of 

opportunities for person with disabilities (1995; the UNESCO Salamanca statement, 1994). 

Despite the large figures of people and students with visual impairments, both the 

enrolment rate and transition of students with visual impairments to secondary school, is 

still low. It is estimated that, less than 10% of students with visual impairments have access 

to education in developing countries. As the result of 1990 conference on education for all 

many international as well as national initiatives have been taken so as to educate children 

with disabilities in general and visually impaired students in particular (UNESCO 

Salamanca statement, 1994). Tilehun (2000), as cited in Abate (2001), states that, in spite 

the measures that have been taken to educate children with disabilities still many children 

have been excluded because of apparent disabilities they have. Similarly, in Turkey Ethiopia 

disabled children and visually impaired children alike are found to exist out of the school 

settings for different reasons. Some of the reasons for this large number could be the 

attitudinal problem towards those students. Parents and teachers tend to hold unfavourable 

and negative attitude towards students with disabilities in general and visually impaired 

students in particular. One reason for this could be few inclusive schools in the country, and 

examination system, which is not good enough to enable students with visual impairments 

to proceed to secondary schools. Another reason for this can be due to lack of specific 

policies stating how inclusive education should be provided and implemented. For example, 

the national disability policy, introduced in 2004, failed to clearly state and provide 

guidelines on how inclusive education to children with disability should be implemented 

and monitored. Lack of guidelines and efforts to facilitate preparation of conducive 

environment, lead to poor implementation of inclusive education in the country. One of the 

area affected by the lack of effectiveness in provision of inclusive education, is the 

recruitment of adequate number of general teachers to teach in the secondary schools 

(Tilehun, 2000, as cited by abate). Previous studies of attitudes towards inclusion have 

given contradictory results. While some researchers reported uncertain and even negative 

attitudes towards inclusion on the part of general education teachers (Hammond, &Ingalls, 

2003), most reports (e.g. Avramadis, et al., 2002), indicated positive attitudes, accompanied 

by a belief in the fundamental value of inclusion. On the other hand, a growing body 

of research, like (wood, 1992; as cited by abate 2001) invalidates  claiming that 

perceptions and 
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attitudes of teachers are gradually improving in a positive direction in inclusive educational 

setting. Whatever the case may be, attitudes of teachers toward inclusive education must be 

given the due attention it deserves if inclusive education is to be favoured and practiced as 

educational modality. 

One factor that accounts for individual disparities in teaching effectiveness, 

particularly in terms of student accomplishment, has been discovered as the teachers' 

perception of their own efficiency. As stated in Ashton (1984), teachers’ sense of 

efficacy refers to teachers beliefs concerning their capabilities to help students learn. 

Similarly, teachers’ belief in their capability towards teaching students with visual 

impairments in inclusive classroom can positively affect the performance of visually 

impaired students. 

1.2. Statement of the Problem 

Progress has been made, including education for all and The UN Millennium 

Development Goals, universal primary education, and gender parity at all levels of 

education, so that more attention is drawn to children who are still out of school and are at 

risk. To be excluded, marginalized, or otherwise disadvantaged due to significant 

difficulties. 

What about the right to basic education in the mother tongue for all non-

representative nations? What about the rights of visually impaired individuals to education 

in their mother tongue? 

Unfortunately, the rights of people in this group to receive education in their mother 

tongue have almost never been of concern to this day. Including advocates who demand the 

right to education in the so-called mother tongue. Because the number of this group of 

minorities in the content of a small book in their mother tongue to read, or to read or write 

stories, tales have always been seen very much. And they are always excluded. 

This is why a visually impaired Syriac or Kurdish man has not been able to read a 

poem, a tale, a story or a sacred text in his mother tongue. 

Because in their mother tongue there is no Braille alphabet prepared for them. 
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In fact, it has become so difficult that even when they are passing through the 

education system of the official authority within their borders, they even forget to think in 

their native language. Therefore, they have never had any claims. 

Since the united nations declaration on education for all (UNESCO, 1995), inclusion 

practice and implementation has become the main challenge for many countries around the 

world. 

Children with disabilities should be given the right to receive free and appropriate 

public education from the time of birth until their graduation. These discourses should be 

included in education in their mother tongue within the borders of the country of non-

representative nations. This is the most basic human right. 

The impact of the attitudes of civil society organizations and academic world is 

strong. Therefore, in this study, I expect the visually impaired individuals, 

unrepresented nations, to take their right to be educated  in their mother tongue to their 

agendas. Thus, for the minorities in this group, a new field is opened for scientific and 

feminine studies and a standard of alphabet design for their dark world is realized 

and these standards are registered in the relevant units of UNESCO. And ultimately, he 

pioneered the production of the first literary works at UNESCO with various funding. 

In 1990 at the world conference on education for all in Jomtien, Thailand, 

representatives of the international community from 155 countries, as well as 

representatives from 150 organizations agreed to "universalize primary education and 

massively reduce illiteracy by the end of the decade". 

In 2000, with many countries being far from having reached this goal, the international 

community met again in the 2000 World Education Forum in Dakar, Senegal. They asserted 

their assurance to achieving education for all (EFA) by the year 2015, and identified six key 

measurable education goals which aim to meet the learning needs of all children, youth and 

adults by 2015. NEA was a member of EI delegation in the meeting. 

The six EFA goals can be summarized as follows: 

 Expand early childhood care and education

 Provide free and compulsory primary education for all

 Promote learning and life skills for young people and adults



8 

 Increase adult literacy by 50%

 Achieve gender parity by 2005 and gender equality by 2015

 Improve the quality of education

The United Nations education, scientific and cultural organization (UNESCO) have led 

the EFA global movement since 1990. The annual education for all global monitoring 

report first published in 2002, has played a vital role in reporting progress.  However, 

unfortunately, non-representative nations have not been given the chance to receive 

education in their mother tongue. 

1.3. The Importance and Objectives of the Study 

1.3.1. General Importance and Objectives 

The general aim of this study is to produce an alphabet in their first language for the 

visually impaired in the unrepresented nations and to give the visually impaired students the 

opportunity to read and write in their mother tongue. In addition, the study is to provide 

acceleration to create a braille alphabet for language defenders who will be teaching 

students with visual impairment in non-representative nations. Another concern of the study 

is that this visually impaired in non-representative nations, which cannot receive education 

in their first language, live their native language and pass on to their next generation. 

1.3.2. Specific Importance and Objectives 

One of the unrepresented nations is the Syriacs. Although the Syriac literature has 

been very rich and wide for thousands of years, there are no educational materials and no 

books to read in the historical process for visually impaired. In this study, we created the 

first Syriac Braille Alphabet and offered to the discussion of Syriac linguists and instructors 

and provided the aim of enriching this study to the future. Also, this study has the following 

specific objectives; 

1. To create and to introduce the first Syriac Braille Alphabet.

2. In this Syriac Braille Alphabet was created, to communicate with each other

by creating a common alphabet for all visually impaired survivors in every

dialogue.
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3. With the help of this research, instructors will receive the first "Syriac Braille 

Alphabet Educational Material" notes, along with instructions on how to 

utilize them when teaching the Braille Alphabet.

4. To create Matthew’s first braille raid with this study and to enable visually 

impaired Syriacs to read their native language for the first time.

5. Visually impaired linguists, theologians, historians, etc. To create an 

opportunity for them to learn Syriac.

6. The visually impaired in the global world gives an opportunity for a rescuer 

to forget, live and pass on his or her mother tongue.

7. It is the first book for teachers to benefit from how visually impaired pupils 

can be taught in Syriac.

8. In visually impaired students, they can work abundantly in their mother 

tongue by working on the documents of the annexes of this study.

1.4. Organization of the Paper 

In the first part of the thesis, general and specific aims of the study are given. In the 

second part, some literature definitions have been made. Information was given about the 

first visually impaired schools in Europe, especially in France and England. Information 

about Braille and similar writing system was given and Loise Braille and Charles Barbier 

who invented embossed writing were also informed and Braille Alphabet was introduced. 

At the Chapter Two, described the situation of the visually impaired in Turkey, see the 

Ministry of Education focused on seeing policy on disabilities. In addition, information was 

given about the products and technological developments used in braille education and 

UNICODE braille code, Music Notation, Mathematical operations and Nemeth code system 

for scientific expressions were mentioned. Also, in this chapter, information about the IPA 

Braille System and World Braille Usage is given and English, French, Arabic, Hebrew, and 

Turkish Braille Alphabet is introduced. 

In the third chapter, Syriac Language and Syriac Braille Writing System, the 

introduction of the Syriac alphabet, forms of spelling forms, information about Classical 

Syriac ʾEsṭrangēlā, Eastern and Western Syriac spelling forms are given.  The adaptation of 
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these systems to the braille alphabet and how to translate the consonant and vowel letters 

into UNIQUE equivalents are explained. In addition, some grammatical words in the Syriac 

meaning and the sample of the Syriac braille alphabet in the prototype sample study was 

made. Also in this section, it includes the proposed braille shape to adapt the Syriac 

punctuation marks to the braille alphabet. Finally, in this section, the examples of how each 

Syriac braille letter is taught to the students are given by giving individual examples. 

The fourth and final section is an evaluation result with reference to the nature and 

importance of the study. 
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CHAPTER TWO: HISTORICAL BACKGROUND AND BRAILLE 

ALPHABET 

“Access to communication in the widest sense is access to knowledge, 

and that is vitally important for us if we are not to go on being despised 

or patronized by condescending sighted people. We do not need pity, 

nor do we need to be reminded that we are vulnerable. We must be 

treated as equals — and communication is the way we can bring this 

about.” –Louis Braille  

2.1. Definitions 

Blindness is the total lack of visual acuity or loss of vision. As is known, the vision 

process consists of the stages of the light coming into the eyes, the retina falling through the 

anterior segment, from here to the brain through the visual nerve or the optic nerve - the 

meaning in the brain. In one or more of the organs that perform these stages, blindness occurs 

in the event of damage or complete absence of the organ. In visual pathways, there may be a 

problem with injury or various diseases and may be completely innate. Legal blindness is 

defined as a visual field of less than 10 percent vision or less than 20 degrees, despite 

corrective eye contact or contact lens correction (WHO, 2019). 

Visual impairment, also known as vision impairment or vision loss, is a decreased ability 

to see to a degree that causes problems not fixable by usual means, such as glasses (WHO, 

2019). Some also include those who have a decreased ability to see because they do not have 

access to glasses or contact lenses (WHO, 2019). Visual impairment is often defined as a best 

corrected visual acuity of worse than either 20/40 or 20/60 (Maberley, et al., 2005). The 

term blindness is used for complete or nearly complete vision loss (Maberley, et al., 2005). 

The international classification of diseases 11 (2018) classifies vision impairment into 

two groups, distance and near presenting vision impairment (WHO, 2019). 

Distance vision impairment: 

 Mild – presenting visual acuity worse than 6/12

 Moderate – presenting visual acuity worse than 6/18

 Severe – presenting visual acuity worse than 6/60

 Blindness – presenting visual acuity worse than 3/60

Near vision impairment: 
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 Presenting near visual acuity worse than n6 or m.08 with existing correction.

An experience of person of vision impairment depending upon many different factors. 

This includes, for example, the availability of prevention and treatment interventions, access 

to vision rehabilitation (including assistive products such as glasses or white canes), and 

whether the person experiences problems with inaccessible buildings, transport, and 

information. 

The right to life is a fundamental human right and being healthy is a precondition. Health 

is not only the absence of disease and disability but also physical, mental and social 

well-being (Durduran, 2009:1). Hence, health is a fundamental right for each individual and 

some individuals are disabled because of some reasons they can be. According to who, 

there are about 1 billion total disabled people in the world. This corresponds to 7/1 of 

the world population (WHO, 2019). 

Disability can be defined as a limitation or inability to perform an activity due to 

disability. Sociologically, people with disabilities, not because of their pathological problems, 

accessibility is the result of social pressures individuals greatly restricted.  

2.2. First Blind School in France 

In the early 19th century, the development of braille was a major breakthrough in 

education and consequently in the living prospects of blind people. The first school for the 

blind was founded in 1784 by Valentin Haüy1. In this chapter I will try to explain an outline a 

summary of the contemporary situation in France and the development of the first established 

school for the blind. 

The first educational institution for the blind was founded in 1784 by Valentin Haüy. 

Haüy was born in 1745 in Saint-Just En Chausée, a small village about 35 km east of Paris. 

He graduated from the university of Paris with a degree in language. Haüy won his life by 

translating official documents to businessmen (PLAIN-JAPY, 1996). 

Haüy, specializes in the deciphering of secret codes and old French and foreign 

manuscripts and was elected as a member of the Académique Des Ecritures (Plain-Japy, 

1996). In addition, Haüy was familiar with the work of the French philosopher Diderot2 

1 Valentin Haüy is a French educator and human lover. Born in Saint-Just-En-Chaussée (France) in 1745. He 

was the founder and director of the school for the first blind.  He invented embossed letters for the blind. 

Educator Valentin Haüy has devoted himself to dealing with the blind. He died in paris in 1822 
2 Denis Diderot (5 October 1713 - 31 July 1784), French writer and philosopher. One of the most important 

personalities of the age of enlightenment. He was the chief editor of the famous encyclopédie, designed to 
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(1713-1784), the first person to study the lives of blind people in detail. Trying to understand 

how the human brain works without the sense of sight, Diderot was most impressed by the 

work of Nicholas Saunderson, a blind professor of mathematics at Cambridge university who 

wrote extensively on algebra and on Newton's principia. In France, Diderot observed a blind 

man teaching his sighted son the alphabet with the help of raised letters (lorimer, 1996:11). 

In 1971, another decisive event took place in Haüy's life. Haüy witnessed a 

humiliating exhibition of an 'orchestra' of blind beggars. Dressed up in ugly gowns, pointed 

hats, and cardboard spectacles without lenses, this group of beggars was Caterwaul for the 

amusement of the public (lorimer, 1996:11). Haüy was appalled by this acting and 

subsequently set out to argue against the contemporary belief that a blind person could not be 

educated. He decided that blind people needed a formal education to allow them to gain their 

livings in decency 

Jean François De Lesueur, a 17-year-old blind beggar, was Haüy's first pupil. They 

incidentally met at the entrance to St. Germain des Prés. Haüy gave a coin to the youngster. 

Lesueur identified the coin by touch and not only named it correctly but he returned it to Haüy 

as he considered it of too high a value to be a donation (lorimer, 2000:21). He was very 

impressed by Lesueur's tactile dexterity and honesty, Haüy taught him in numeracy and 

reading and paid him to make up for the loss of his earnings from begging. Lesueur was very 

quick to learn and within six months he could decipher letters with the help of a "slotted board 

in which small wooden tiles could be fitted. The upper surface of the tiles were embossed 

with individual letters or numbers" (Lorimer, 2000:21) 

Then, Haüy had to prove that his first student had not been an extraordinarily talented 

exception. He managed to secure funding for twelve blind youngsters. In February 1786 

L'institut des Jeunes Aveugles was opened. It was first school which offered a general 

education to all blind children regardless of their gender, intelligence and class. In order to 

keep his funding at par with the steady rise of pupils, Haüy had to gain public recognition and 

thus arrange public demonstrations achievements of his students. He managed to get the 

support of the court in Versailles where his best pupils demonstrated their skills in reading, 

educate and develop society. Under his leadership, although the rivalry between countries in western europe 

during the enlightenment period, the flow of information ensured that new intellectuals were brought to society. 

Encyclopaedia’s 8-18 volumes, 1-7 volumes of the information received from the church on the illegally printed, 

philosopher thoughts his work was burned by the court decision. 
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numeracy, and music at Christmas 1786. In consequence of court's support this school 

became fashionable to donate to L'institut des Jeunes Aveugles. 

The most difficult problem to be solved by haüy was to make his students read. He 

was not happy with the wooden block system he had used when he first taught lesueur. 

TThis approach demonstrates to the kids what reading is like for those who are visually 

impaired, but it also demonstrates how difficult it is for them to decode text. Lesueur 

discovered that he could distinguish vague letters of impression from the back of a 

funeral card he had received by chance. Haüy understood the potential of this observation 

immediately. As one of the sights to be seen, hagy assumed that visually impaired people 

were like visually impaired people. With regard to literacy, it has led to the invention 

of a reading method with relief roman letters. However, most of the letters of the 

alphabet he used were still too complex for tactile discrimination. An example of its font is 

given in the alphabet. 

Figure 1. Haüy Scripts 

Haüy's assumption was not proven until the early 20th century when the headmaster of 

the perkins school for the blind in watertown, massachusetts, Dr. Samuel Hayes applied 

a psychology test to his pupils. The hayes-test provided scientific proof that, contrary to 

the common belief, the intelligence of blind people did not differ  significantly from that of 

the sighted. 
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Figure2. The First Book for Blind People with Haüy Scripts 

The age of enlightenment is a European intellectual movement of the 17th century in 

which initiated innovative developments in art, philosophy, and politics. The importance of 

reason was central as it enabled man to understand the outside world and improve his own 

condition. One result of this new school was that a sensory impairment was no longer 

regarded as having an automatic influence on the intelligence of the person affected. 

Consequently, blind children should be educated in order to earn their living by means of their 

education, or, if they were of lower intellectual abilities, by a manual trade (Lauenstein, 

2007:16-17). 

2.3. Status of Blind Studies in The UK During the Same Period 

After having successfully completed the comprehensive education of visually 

impaired children, the rest of Europe quickly began to follow this school. Shortly after the 

opening of L'institut des Jeunes Aveugles in Paris, many visually impaired schools were 

opened in England. They were opened in 1791 in Liverpool, in 1793 in Bristol and 

Edinburgh, in 1799 in London and in 1806 in Glasgow schools of sight were opened. As a 

result, many code designs were considered and proposals were given in these schools to 

further improve students' access to literacy.  

However, these searches continued until the beginning of the 19th century, before a 

systematic search for an appropriate literacy system was made in the UK. Literacy was 

desired for two reasons: independent access to the bible and personal 'destiny'. Most of the 

embossed publications, therefore, were mostly religious works that were part of the bible. 
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2.4. Louis Braille and Braille Alphabets 

It was the FrenchmanValentin Haüy, who first used the embossing method on paper to 

make the blind read. The fact that Haüy had printed the normal letters as relief on the paper 

led others to find simpler forms. But only moon characters are still used. In England in 1845, 

William Moon of Brighton found these characters to some extent similar to Latin letters and 

easily learned by those who were blind in later ages. The books written with moon characters 

still exist in a limited way among the elderly, especially in England. The French educator 

louis braille (1809-1852) developed the method of oppression and writing commonly used in 

the education of the blind. 

The discovery of braille has revolutionized the world of visually impaired people. 

Braille's name is Louise braille. Louis braille was born on 4 January 1809 in France. When 

she was born, she wasn't blind. However, at the age of three, he entered the shoe repair shop 

where his father worked, with the curiosity of childhood, and started cutting the skins with a 

knife he had used.  In the meantime, the blade in his hand slipped into the left eye. Upon this 

incident, his father took the boy to a woman in the neighbourhood instead of taking him to a 

doctor. Because of the wrong medication and treatment applied by this woman, the 

inflammation in her left eye spread to her right eye instead of healing. This led to the closing 

of both eyes of Louis Braille. Later, though his father took Louis Braille to a doctor, the 

doctor said that he was going to see his eyes again and that there was nothing left to do.  

When Louis Braille came to school, he was sent to Paris by a wealthy person, Valentin 

Haüy, to attend blind school in Paris in 1784. Education of the visually impaired at school 

was done only through ear and memorization. Valentin Haüy later attempted to create books 

that the visually impaired could read by turning the same text into relief lines that people saw. 

But the result was not successful. Because the writings written in this way were very slowly 

and with great difficulty by the visually impaired, and the written books occupied a lot of 

space. Louis Braille began working on a special writing system for the visually impaired 

during his studies. He made various experiments using the ropes, nails, rods and the bullets. A 

French army officer had developed a writing system at night to send secret orders unaware of 

the enemy. This system, called the night font, consisted of relief lines and dots. One day, an 

officer named Charles Barbier visited the school for the blind in Paris and showed this to his 

school principal. Because, he thought that this paper could be used by visually impaired 

people.  
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However, after studying the paper, the school principal decided that this paper is 

not suitable for visually impaired people. The system was very complex because it 

consisted of many points and lines. This letter was written in 12 different points and it 

was difficult to learn. This system was also rejected by the army. Meanwhile, Louis 

Braille dealt with the paper by Charles Barbier. He thought that this article is not suitable for 

the visually impaired. However, the thought he had seen in creating this system had given 

him an important tip for writing. Some concrete ideas have begun to appear in Louis 

Braille's mind about how the most appropriate writing system should be. He began to 

think that a text that visually impaired people could read most easily should consist of 

points, not lines.  After that, it was time to make the right decision on the number of points to 

be used. Louis Braille made his six trials and a long time work in 1830, a six-point system 

of writing for the visually impaired. Later on, it formed the letters in the alphabet with this 6-

point writing system.  

Braille alphabet is a universal writing system developed for the blind. This alphabet, 

includes 63 characters consisting of 1 to 6 relief points placed on a matrix. By embossing, the 

characters arranged in rows on paper are read by lightly touching the fingers. 

Braille enumerated the points in the matrix as 1, 2, 3 and 4, 5, 6 at the top left, to 

enable easy identification of 63 different characters that could be placed on six-point 

matrices. Braille applied the method based on the use of six points in different 

combinations to the musical note. In 1829, he published a book on the method of 

writing. In 1837, the book further improved the system. 

Figure3. Braille 6 dot cells 

Source:(UNICODE, 2109A) 
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Figure4. Braille 8 dot cells 

Source:(UNICODE, 2109A) 

Fıgure  5. Hexadecimal value of Braille dots 

Source:(UNICODE, 2109A) 

The 6-dot Braille alphabet, the method for representing Braille numbers, and some 

Braille punctuation marks are used in all languages that share the roman alphabet. There are 

variations of 6 dot Braille in various roman alphabet languages. Representation of punctuation 

marks and differences in the meanings of other 6 dot Braille cells are commonly used to 

represent special characters and/or common letter combinations. 

In the first of the grades of Braille, grade 1, each possible arrangement of dots within a 

cell represents only one letter, number, punctuation sign, or special braille composition sign - 

it is a one-to-one conversion. Individual cells cannot represent words or abbreviations in this 

grade of Braille.  Because of this grade's inability to shorten words, books and other 

documents produced in grade 1 Braille are bulkier and larger than normal printed text. Grade 

1 Braille is typically used only by those who are new to learning the grades of Braille, but as 

of the early 2000s, a new movement was in place among elementary school teachers of 

Braille to introduce children with sight difficulties to grade 2 Braille immediately after 

teaching the basics of grade 1 Braille. 
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Table  1. Braille letters with 6 dot cells 

Source: (Brailleworks, 2019) 

Table  2. Braille punctuation sign with 6 dots 

Source: (Brailleworks, 2019) 

Table  3. Braille numbers with 6 dots 

Source: (Brailleworks, 2019) 

Table  4. Special braille composition with 6 dots 

Source: (Brailleworks, 2019) 

Louis Braille began to teach the writing system to his friends at the secret school. This 

article was embellished with dots on paper. At first, however, the teachers opposed the use of 

this paper in school. Teachers argued that the article was too complex and that the visually 

impaired would be different from other people. Louis Braille, despite all her struggles, could 

not see her article at her school prior to her death that she had invented for the visually 

impaired. Thanks to the invention of Braille writing, one of the important obstacles to the 

visually impaired has been eliminated and new horizons were opened for them. Thus, 

concepts such as school, library, newspaper and book became concrete and functional 

concepts for the visually impaired. It was not possible to accept the writing system that louis 

Braille had invented for the visually impaired. For example; however, in 1854 in France, in 

1860 in the united states, in 1868 in England Braille literature could be adopted in schools. 
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On a writing system for the visually impaired to read and write, there were people 

outside Louis Braille who also conducted research and study. For this reason, different writing 

systems were used in some countries at the same time. At that time, there were twenty types 

of writing systems developed for the visually impaired, and there was a huge competition 

among them. The competition between the embossed writing systems was called war of dots 

at that time. Numerous committees were set up, articles were written, papers were presented, 

speeches and discussions were held on which to accept the embossed writing systems for the 

visually impaired.  

Finally, in 1918, Braille's invention, which was the invention of Louis Braille, reached 

a consensus and a common decision was made to abandon other writing systems. So the battle 

of the dots was over. Then, representatives of associations established in the United Kingdom 

and the united states met in London in 1932, accepting a system known as the grade-2 English 

braille alphabet. British and American experts regrouped in London in 1957 and developed 

the alphabet. 

Grade 2 Braille was introduced as a space-saving alternative to grade 1 Braille. In 

grade 2 Braille, a cell can represent a shortened form of a word. Many cell combinations have 

been created to represent common words, making this the most popular of the grades of 

Braille. There are part-word contractions, which often stand in for common suffixes or 

prefixes, and whole-word contractions, in which a single cell represents an entire commonly 

used word. Words may be abbreviated by using a single letter to represent the entire word, 

using a special symbol to precede either the first or last letter of the word while truncating the 

rest of the word, using a double-letter contraction such as "bb" or "cc", or removing most or 

all of the vowels in a word in order to shorten it. A complex system of styles, rules, and usage 

has been developed for this grade of braille. 
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Table  5. Words and Abbreviations for English Braille Alphabet 

Source: (Brailleworks, 2019) 

2.5. Charles Barbier 

The history of Braille goes all the way back to the early 1800’s. A man named Charles 

Barbier who served in Napoleon Bonaparte’s French army developed a unique system known 

as “night writing” so soldiers could communicate safely during the night. Being a military 

veteran, Barbier had seen several soldiers killed because they used lamps after dark to read 

combat messages. The light shining from the lamps told enemy combatants where the French 

soldiers were and inevitably led to the loss of many men (BRAILLEWORKS, 2019). 

Figure6. The Maximum Size Barbier Cell 

Barbier's system was related to the Polybius square, in which a two-digit code 

represents a letter. In Barbier's variant, a 6×6 square includes most of the letters of 

the French Alphabet, as well as several digraphs and trigraphs: 
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Table  6. Charles Barbiers’s Night Writing Alphabet 

Source: (Brailleworks, 2019) 

2.6. Zayn Al-Din ‘Ali B. Ahmad Al-Amidi 

Another author is Salah Al-Din Al-Safadi [d. 1362] in his book nakt Al-Himyan Fi 

Nukat Al-'Umyan (Emptying The Pockets for Anecdotes About Blind People). About al- 

safadi’s book, al-samira’i reports the story of one successful blind man, Zayn Al-Din "Ali B. 

Ahmad Al-Amidi (d.712 h), who is a Kurdish Scholar, and invented a method by which Fruit 

stones are made into reading means for the blind, as reported by dr. ‘Abd Al-Sattar Abu 

Ghuda. Al-Safadi says, in respect to the originality of Al-Amidi: “m addition to his 

Knowledge, he used to trade in books. He could pick out the desired volume, touch The book 

and determine the number of its pages; he would touch the page and determine How many 

lines it had, the type of script and its color, and he knew the prices of The books”  (Chaim, 

2007:134) 

2.7. Visually Impaired and Their Education in Turkey 

The visually impaired person is not an apathetic, the desperate person in need of 

protection. He is not a miraculous creature that is very different from other people, has 

extraordinary abilities and hears voices that others cannot hear. He has all the positive and 

negative features of other people. Visually impaired people may also be successful, 

unsuccessful, selfish, or interested in the interests of society. IIn essenc a visually impaired 

person is a human like everyone else.
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They reads the same books using a different writing system. It receives the 

same information and the same training with different methods. He shares the same 

schools, the same workplaces, the same streets, the same entertainment places with 

other people. In summary, being visually impaired does not mean having a different 

personality from other people. 

In Turkey, there are 16 Blind Schools for visually impaired children in Adana, Ankara 

(2), Çanakkale, Denizli, Erzurum, Gaziantep, Istanbul (2), Izmir, Kayseri, Kahramanmaraş, 

Konya, Niğde, Tokat, and Diyarbakir. In addition, there are rehabilitation centers that provide 

basic and vocational training to visually impaired people aged 15 and over. There are two 

rehabilitation centers in Ankara and one in Istanbul. In these centers, the necessary skills for 

daily life, reading-writing, using a cane and independent movement, typewriter, telephone 

exchange, masseur, computer, macrame pieces of training are given such as education and 

employment of the visually impaired in the state or private sector or by establishing an 

independent business community, producer individuals. 

There are 16 visually impaired primary schools in Turkey, all of which are boarding and 

daytime. 

In order to register visually impaired students in these schools, according to article 7 of 

the special education services regulation; national education directorate, guidance and 

research centre directorate, nearest visually impaired primary schools or the nearest school 

can apply directly. Those wishing to enrol in one of these schools should do the following. 

 Apply to the governorship of your province or the district governor's office with a

petition.

 Your petition is referred to the directorate of national education and then to the nearest

guidance and research center.

 The directorate of national education will advise you to prepare a file and the

documents that should be included in this file.

 If there is a problem in reporting the required documents, you should prepare the

following documents

 Certified identity card (for student)

 Parent or guardian's residence certificate

 Medical board report from a fully-formed hospital. (this report will include the child's

disability, degree of disability and whether he has any other illness.)
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 Child identification voucher to be completed by the guidance and research center. 

 The inspection report from guidance and research centers. 

 Two new passport photos. 

 Envelope affixed to a postage stamp with two-parent addresses. 

 Document indicating the economic situation. This document can be filled in at the 

directorate of national education in accordance with the sample. 

 A letter indicating that the parent or guardian will take the child with him during the 

half-year and summer holidays. (this document is then prepared by the school 

directorate to be read by the child and signed by the parent.) 

 Provincial education board decision. (prepared and given by the directorate of national 

education.) 

 The dossier of these documents is delivered to the directorate of national education 

with a petition stating that the student will be boarding and daytime. 

 Visually impaired students are placed in primary schools with the decision of the 

provincial educational identification, monitoring and appraisal team to decide whether 

they want to attend daytime or boarding education. 

Those wishing to enrol in one of these schools should do the following. 

 Visually impaired students who have completed primary school, who wish to continue 

their secondary education, apply to the school directorate at the end of the 8th grade. 

 Students who are educated in primary and secondary schools and who know Braille 

(relief) can request the Braille textbooks free of charge from the visually impaired 

printing house and evening art school Altindağ-Ankara. 

 

Rehabilitation centers in Ankara and Istanbul offer vocational and skill training 

courses for the visually impaired children aged 15 and over. Those wishing to benefit 

from these courses should apply to the provincial directorates of the social services and 

child protection agency. The documents requested from the applicant are as follows: a 

report of a delegation from the state hospital with a visually impaired, diploma, sample of 

identity card, residence certificate, six photos, and petition. Diplomas are not required for 

those who do not graduate from any school. 

According to our Constitution, the right to primary education, which is compulsory 

and free for all, is also valid for disabled people. People with disabilities who wish to 
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benefit from the right to primary education should apply to the Guidance and Research 

Centers or National Education Directorates of the Ministry of National Education. 

 

2.7. Braille Writing Tools & Supplies 

2.7.1. Writing Pen 

Used in braille writing system and handles, different materials (wood, plastic, etc.) Is a 

tip-pointed writing tool. 

 

 

 

 

 

 

2.7.2. Braille Typewriters 

A Braille typewriter is a typewriter with six keys. Each of the keys works for typing 

one of the six points. If there are many points in the typed letter, it is necessary to press the 

necessary keys together to write the points. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure  7. Braille Writting Pens 

Figure  8. Braille Typewriters 
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2.7.3. Writing Tablets 

The tablet is a writing frame with six-point cells. The paper is conveniently 

compressed between the writing tablet and the codes between the tablet and the codes are 

punched with the special pen. The pen is a nail-like tool with a plastic handle. 

 

 

 

 

 

2.7.3. First Reading Board 

It is the tool used to read the locations and sounds of points in the initial phase of 

reading. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.4. Braille Writing Paper 

A4 paper size in different thicknesses (180, 200, 220 g) is used as writing paper, 

Bristol paper. 

 

 

 

 

 

 

Figure  10. 14 Line Braille Tablets Figure  9. 27 Line Braille Tablets 

Figure  11. First Reading Tablet for Braille Alphabet Practise 

Figure  12. Braille Writing Paper 
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2.7.5. Wedge 

It is a tool that is prepared the students to prepare for reading and writing in order to 

learn six dots. The pits of the wedge refer to six dots. Letters are created with small balls 

placed in pits. 

 

 

 

 

 

 

2.8. Technological Vehicles Used in Reading 

2.8.1. Book Reading Tool with Sensor 

Used for reading printed materials. Black and white or colour documents and books 

can be saved as audio or text to the desired storage units by reading them after transferring 

them to the computer environment. Documents can be saved in wav, xml, rtf, txt and other 

formats. This tool is an innovative wearable technology for visually impaired peoples. 

 

 

Figure14. Finger-Mounted Reading Device for The Blind 

 

2.8.2. Braille Printer 

Returns the text in the computer as Braille. The text in the word format can be printed 

in the printer program and printed in Braille form. When the program settings are made, 

whether the document to be printed with or without an abbreviation, will be in the form of 

one-sided or two-sided and how the indentation will be. 

Figure  13. Wedge For Learning Braille Alphabet 
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Figure15. Braille printer 

 

2.8.4. Embossed Printer 

The map is used to convert sketches, graphics, paintings and similar visual materials 

into tactile shapes that can be understood by the visually impaired. The shape or images that 

are prepared sketchy on the computer. Then they are printed out on the same printer. 

However, the outputs are printed on a special paper. 

 

 

 

 

 

 

2.8.5. Screen Reading Program 

This program allows the visually impaired to read books by vocalizing the texts in the 

computer. With the help of computer keyboard, visually impaired people, computer parts, can 

write text in writing programs. In addition, the program with the help of the text, letter, letter, 

word, sentence, sentence, or read as a whole text. 

2.8.6. Embossed Screen 

It is used in conjunction with the computer and the audio screen reading program. The 

text on the screen takes the form of Braille. With the up and down arrows, the display is read 

as Braille. 

Figure  16. Embossed Printer 



29 

 

 

Figure17. Embossed Screen 

2.8.7. Tactile Tablet for Blind  

This tactile tablet is for blind and visually impaired people. It is a next curve braille 

device for braille reading and writing that displays one whole page braille text at once, 

without any mechanical elements. It is like an e-book which instead of using a screen displays 

small physical bubbles. For the first time our users can have an overview of a whole 

document. 

 

Figure18. Tactile Tablet for Blind 

2.9. Braille Patterns with Official Unicode Consortium Code Chart 

Universal code (UC or Unicode) is a standard developed by the Unicode consortium 

organization (UCO) that assigns a number value to each character. The aim of the system is to 

ensure that the different character coding systems work together and that all the writing 

systems in the world can be represented under a single standard in the computer environment 

(UNICODE, 2109A). 

Unicode is a standard developed by the uco that assigns a number value to each 

character. The ISO / IEC 10646 standard, known as the Universal Character Set (UCS), has 

the same numerical responses as the collaboration of both organizations. This set, 

 It aims to assign a number value to all characters on earth. 
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 New characters can be added over time, but the number values of older characters 

remain the same. 

 The number values are given over the 31-bit set, ucs-4. The first 7 bits “group”, the 

second 8 bits “plane”, the third next 8 bits “row”, and the last 8 bit “cell” are grouped. 

The first “plane” (group = 0, plane = 0) is called the basic multilingual plane (bmp). 

The bmp corresponds to a 16-bit set called ucs-2. 

 Character code points on the UCS are usually shown as numbers in the hexadecimal 

system in the format u  0a31. 

 Codes between U0021 and U007e the codes between ASCII and U00a0 - U00ff are 

kept the same as iso-8859-9. 

Various character encodings have been developed to efficiently store the strings (texts) 

of Unicode coding on the computer. 

Table  7. Braille Pattern Official Unicode Consortium Code Chart, Version. 12.1 

  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

U280x ⠀ ⠁ ⠂ ⠃ ⠄ ⠅ ⠆ ⠇ ⠈ ⠉ ⠊ ⠋ ⠌ ⠍ ⠎ ⠏ 

U281x ⠐ ⠑ ⠒ ⠓ ⠔ ⠕ ⠖ ⠗ ⠘ ⠙ ⠚ ⠛ ⠜ ⠝ ⠞ ⠟ 

U282x ⠠ ⠡ ⠢ ⠣ ⠤ ⠥ ⠦ ⠧ ⠨ ⠩ ⠪ ⠫ ⠬ ⠭ ⠮ ⠯ 

U283x ⠰ ⠱ ⠲ ⠳ ⠴ ⠵ ⠶ ⠷ ⠸ ⠹ ⠺ ⠻ ⠼ ⠽ ⠾ ⠿ 

  (end of 6-dot cell patterns) 

U284x ⡀ ⡁ ⡂ ⡃ ⡄ ⡅ ⡆ ⡇ ⡈ ⡉ ⡊ ⡋ ⡌ ⡍ ⡎ ⡏ 

U285x ⡐ ⡑ ⡒ ⡓ ⡔ ⡕ ⡖ ⡗ ⡘ ⡙ ⡚ ⡛ ⡜ ⡝ ⡞ ⡟ 

U286x ⡠ ⡡ ⡢ ⡣ ⡤ ⡥ ⡦ ⡧ ⡨ ⡩ ⡪ ⡫ ⡬ ⡭ ⡮ ⡯ 

U287x ⡰ ⡱ ⡲ ⡳ ⡴ ⡵ ⡶ ⡷ ⡸ ⡹ ⡺ ⡻ ⡼ ⡽ ⡾ ⡿ 

U288x ⢀ ⢁ ⢂ ⢃ ⢄ ⢅ ⢆ ⢇ ⢈ ⢉ ⢊ ⢋ ⢌ ⢍ ⢎ ⢏ 

U289x ⢐ ⢑ ⢒ ⢓ ⢔ ⢕ ⢖ ⢗ ⢘ ⢙ ⢚ ⢛ ⢜ ⢝ ⢞ ⢟ 

U28ax ⢠ ⢡ ⢢ ⢣ ⢤ ⢥ ⢦ ⢧ ⢨ ⢩ ⢪ ⢫ ⢬ ⢭ ⢮ ⢯ 

U28bx ⢰ ⢱ ⢲ ⢳ ⢴ ⢵ ⢶ ⢷ ⢸ ⢹ ⢺ ⢻ ⢼ ⢽ ⢾ ⢿ 

U28cx ⣀ ⣁ ⣂ ⣃ ⣄ ⣅ ⣆ ⣇ ⣈ ⣉ ⣊ ⣋ ⣌ ⣍ ⣎ ⣏ 

U28dx ⣐ ⣑ ⣒ ⣓ ⣔ ⣕ ⣖ ⣗ ⣘ ⣙ ⣚ ⣛ ⣜ ⣝ ⣞ ⣟ 

U28ex ⣠ ⣡ ⣢ ⣣ ⣤ ⣥ ⣦ ⣧ ⣨ ⣩ ⣪ ⣫ ⣬ ⣭ ⣮ ⣯ 

U28fx ⣰ ⣱ ⣲ ⣳ ⣴ ⣵ ⣶ ⣷ ⣸ ⣹ ⣺ ⣻ ⣼ ⣽ ⣾ ⣿ 

 (end of 8-dot cell patterns) 

Source:(UNICODE, 2109B)3 

 

                                                           
3You can download theUnicodestandard,version12.1, directly from this link, https://www.unicode.org/charts/pdf/u2800.pdf 

https://www.unicode.org/charts/pdf/u2800.pdf
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 You can see the braille dots number for all Unicode CAR below ( (UNICODE, 

2109A). 
 

2800 ⠀ braille pattern blank 

• while this character is imaged as a fixed-width 

Blank in many fonts, it does not act as a space 

2801 ⠁ braille pattern dots-1 

2802 ⠂ braille pattern dots-2 

2803 ⠃ braille pattern dots-12 

2804 ⠄ braille pattern dots-3 

2805 ⠅ braille pattern dots-13 

2806 ⠆ braille pattern dots-23 

2807 ⠇ braille pattern dots-123 

2808 ⠈ braille pattern dots-4 

2809 ⠉ braille pattern dots-14 

280a ⠊ braille pattern dots-24 

280b ⠋ braille pattern dots-124 

280c ⠌ braille pattern dots-34 

280d ⠍ braille pattern dots-134 

280e ⠎ braille pattern dots-234 

280f ⠏ braille pattern dots-1234 

2810 ⠐ braille pattern dots-5 

2811 ⠑ braille pattern dots-15 

2812 ⠒ braille pattern dots-25 

2813 ⠓ braille pattern dots-125 

2814 ⠔ braille pattern dots-35 

2815 ⠕ braille pattern dots-135 

2816 ⠖ braille pattern dots-235 

2817 ⠗ braille pattern dots-1235 

2818 ⠘ braille pattern dots-45 

2819 ⠙ braille pattern dots-145 

281a ⠚ braille pattern dots-245 

281b ⠛braille pattern dots-1245 

281c ⠜ braille pattern dots-345 

281d ⠝ braille pattern dots-1345 

281e ⠞ braille pattern dots-2345 

281f ⠟ braille pattern dots-12345 

2820 ⠠ braille pattern dots-6 

2821 ⠡ braille pattern dots-16 

2822 ⠢ braille pattern dots-26 

2823 ⠣ braille pattern dots-126 

2824 ⠤ braille pattern dots-36 

2825 ⠥ braille pattern dots-136 

2826 ⠦ braille pattern dots-236 

2827 ⠧ braille pattern dots-1236 

2828 ⠨ braille pattern dots-46 

2829 ⠩ braille pattern dots-146 

282a ⠪ braille pattern dots-246 

282b ⠫ braille pattern dots-1246 

282c ⠬ braille pattern dots-346 

282d ⠭ braille pattern dots-1346 

282e ⠮ braille pattern dots-2346 

282f ⠯ braille pattern dots-12346 

2830 ⠰ braille pattern dots-56 

2831 ⠱ braille pattern dots-156 

2832 ⠲ braille pattern dots-256 

2833 ⠳ braille pattern dots-1256 

2834 ⠴ braille pattern dots-356 

2835 ⠵ braille pattern dots-1356 

2836 ⠶ braille pattern dots-2356 

2837 ⠷ braille pattern dots-12356 

2838 ⠸ braille pattern dots-456 

2839 ⠹ braille pattern dots-1456 

283a ⠺ braille pattern dots-2456 

283b ⠻ braille pattern dots-12456 

283c ⠼ braille pattern dots-3456 

283d ⠽ braille pattern dots-13456 

283e ⠾ braille pattern dots-23456 

283f ⠿ braille pattern dots-123456 

2840 ⡀ braille pattern dots-7 

2841 ⡁ braille pattern dots-17 

2842 ⡂ braille pattern dots-27 

2843 ⡃ braille pattern dots-127 

2844 ⡄ braille pattern dots-37 

2845 ⡅ braille pattern dots-137 

2846 ⡆ braille pattern dots-237 

2847 ⡇ braille pattern dots-1237 

2848 ⡈ braille pattern dots-47 

2849 ⡉ braille pattern dots-147 

284a ⡊ braille pattern dots-247 

284b ⡋ braille pattern dots-1247 

284c ⡌ braille pattern dots-347 

284d ⡍ braille pattern dots-1347 

284e ⡎ braille pattern dots-2347 

284f ⡏ braille pattern dots-12347 

2850 ⡐ braille pattern dots-57 

2851 ⡑ braille pattern dots-157 

2852 ⡒ braille pattern dots-257 

2853 ⡓ braille pattern dots-1257 

2854 ⡔ braille pattern dots-357 

2855 ⡕ braille pattern dots-1357 

2856 ⡖ braille pattern dots-2357 

2857 ⡗ braille pattern dots-12357 

2858 ⡘ braille pattern dots-457 

2859 ⡙ braille pattern dots-1457 

285a ⡚ braille pattern dots-2457 

285b ⡛ braille pattern dots-12457 

285c ⡜ braille pattern dots-3457 

285d ⡝ braille pattern dots-13457 

285e ⡞ braille pattern dots-23457 



32 

 

285f ⡟ braille pattern dots-123457 

2860 ⡠ braille pattern dots-67 

2861 ⡡ braille pattern dots-167 

2862 ⡢ braille pattern dots-267 

2863 ⡣ braille pattern dots-1267 

2864 ⡤ braille pattern dots-367 

2865 ⡥ braille pattern dots-1367 

2866 ⡦ braille pattern dots-2367 

2867 ⡧ braille pattern dots-12367 

2868 ⡨ braille pattern dots-467 

2869 ⡩ braille pattern dots-1467 

286a ⡪ braille pattern dots-2467 

286b ⡫ braille pattern dots-12467 

286c ⡬ braille pattern dots-3467 

286d ⡭ braille pattern dots-13467 

286e ⡮ braille pattern dots-23467 

286f ⡯ braille pattern dots-123467 

2870 ⡰ braille pattern dots-567 

2871 ⡱ braille pattern dots-1567 

2872 ⡲ braille pattern dots-2567 

2873 ⡳ braille pattern dots-12567 

2874 ⡴ braille pattern dots-3567 

2875 ⡵ braille pattern dots-13567 

2876 ⡶ braille pattern dots-23567 

2877 ⡷ braille pattern dots-123567 

2878 ⡸ braille pattern dots-4567 

2879 ⡹ braille pattern dots-14567 

287a ⡺ braille pattern dots-24567 

287b ⡻ braille pattern dots-124567 

287c ⡼ braille pattern dots-34567 

287d ⡽ braille pattern dots-134567 

287e ⡾ braille pattern dots-234567 

287f ⡿ braille pattern dots-1234567 

2880 ⢀ braille pattern dots-8 

2881 ⢁ braille pattern dots-18 

2882 ⢂ braille pattern dots-28 

2883 ⢃ braille pattern dots-128 

2884 ⢄ braille pattern dots-38 

2885 ⢅ braille pattern dots-138 

2886 ⢆ braille pattern dots-238 

2887 ⢇ braille pattern dots-1238 

2888 ⢈ braille pattern dots-48 

2889 ⢉ braille pattern dots-148 

288a ⢊ braille pattern dots-248 

288b ⢋ braille pattern dots-1248 

288c ⢌ braille pattern dots-348 

288d ⢍ braille pattern dots-1348 

288e ⢎ braille pattern dots-2348 

288f ⢏ braille pattern dots-12348 

2890 ⢐ braille pattern dots-58 

2891 ⢑ braille pattern dots-158 

2892 ⢒ braille pattern dots-258 

2893 ⢓ braille pattern dots-1258 

2894 ⢔ braille pattern dots-358 

2895 ⢕ braille pattern dots-1358 

2896 ⢖ braille pattern dots-2358 

2897 ⢗ braille pattern dots-12358 

2898 ⢘ braille pattern dots-458 

2899 ⢙ braille pattern dots-1458 

289a ⢚ braille pattern dots-2458 

289b ⢛ braille pattern dots-12458 

289c ⢜ braille pattern dots-3458 

289d ⢝ braille pattern dots-13458 

289e ⢞ braille pattern dots-23458 

289f ⢟ braille pattern dots-123458 

28a0 ⢠ braille pattern dots-68 

28a1 ⢡ braille pattern dots-168 

28a2 ⢢ braille pattern dots-268 

28a3 ⢣ braille pattern dots-1268 

28a4 ⢤ braille pattern dots-368 

28a5 ⢥ braille pattern dots-1368 

28a6 ⢦ braille pattern dots-2368 

28a7 ⢧ braille pattern dots-12368 

28a8 ⢨ braille pattern dots-468 

28a9 ⢩ braille pattern dots-1468 

28aa ⢪ braille pattern dots-2468 

28ab ⢫ braille pattern dots-12468 

28ac ⢬ braille pattern dots-3468 

28ad ⢭ braille pattern dots-13468 

28ae ⢮ braille pattern dots-23468 

28af ⢯ braille pattern dots-123468 

28b0 ⢰ braille pattern dots-568 

28b1 ⢱ braille pattern dots-1568 

28b2 ⢲ braille pattern dots-2568 

28b3 ⢳ braille pattern dots-12568 

28b4 ⢴ braille pattern dots-3568 

28b5 ⢵ braille pattern dots-13568 

28b6 ⢶ braille pattern dots-23568 

28b7 ⢷ braille pattern dots-123568 

28b8 ⢸ braille pattern dots-4568 

28b9 ⢹ braille pattern dots-14568 

28ba ⢺ braille pattern dots-24568 

28bb ⢻ braille pattern dots-124568 

28bc ⢼ braille pattern dots-34568 

28bd ⢽ braille pattern dots-134568 

28be ⢾ braille pattern dots-234568 

28bf ⢿ braille pattern dots-1234568 

28c0 ⣀ braille pattern dots-78 

28c1 ⣁ braille pattern dots-178 

28c2 ⣂ braille pattern dots-278 

28c3 ⣃ braille pattern dots-1278 

28c4 ⣄ braille pattern dots-378 

28c5 ⣅ braille pattern dots-1378 

28c6 ⣆ braille pattern dots-2378 
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28c7 ⣇ braille pattern dots-12378 

28c8 ⣈ braille pattern dots-478 

28c9 ⣉ braille pattern dots-1478 

28ca ⣊ braille pattern dots-2478 

28cb ⣋ braille pattern dots-12478 

28cc ⣌ braille pattern dots-3478 

28cd ⣍ braille pattern dots-13478 

28ce ⣎ braille pattern dots-23478 

28cf ⣏ braille pattern dots-123478 

28d0 ⣐ braille pattern dots-578 

28d1 ⣑ braille pattern dots-1578 

28d2 ⣒ braille pattern dots-2578 

28d3 ⣓ braille pattern dots-12578 

28d4 ⣔ braille pattern dots-3578 

28d5 ⣕ braille pattern dots-13578 

28d6 ⣖ braille pattern dots-23578 

28d7 ⣗ braille pattern dots-123578 

28d8 ⣘ braille pattern dots-4578 

28d9 ⣙ braille pattern dots-14578 

28da ⣚ braille pattern dots-24578 

28db ⣛ braille pattern dots-124578 

28dc ⣜ braille pattern dots-34578 

28dd ⣝ braille pattern dots-134578 

28de ⣞ braille pattern dots-234578 

28df ⣟ braille pattern dots-1234578 

28e0 ⣠ braille pattern dots-678 

28e1 ⣡ braille pattern dots-1678 

28e2 ⣢ braille pattern dots-2678 

28e3 ⣣ braille pattern dots-12678 

28e4 ⣤ braille pattern dots-3678 

28e5 ⣥ braille pattern dots-13678 

28e6 ⣦ braille pattern dots-23678 

28e7 ⣧ braille pattern dots-123678 

28e8 ⣨braille pattern dots-4678 

28e9 ⣩ braille pattern dots-14678 

28ea ⣪ braille pattern dots-24678 

28eb ⣫ braille pattern dots-124678 

28ec ⣬ braille pattern dots-34678 

28ed ⣭ braille pattern dots-134678 

28ee ⣮ braille pattern dots-234678 

28ef ⣯ braille pattern dots-1234678 

28f0 ⣰ braille pattern dots-5678 

28f1 ⣱ braille pattern dots-15678 

28f2 ⣲ braille pattern dots-25678 

28f3 ⣳ braille pattern dots-125678 

28f4 ⣴ braille pattern dots-35678 

28f5 ⣵ braille pattern dots-135678 

28f6 ⣶ braille pattern dots-235678 

28f7 ⣷ braille pattern dots-1235678 

28f8 ⣸ braille pattern dots-45678 

28f9 ⣹ braille pattern dots-145678 

28fa ⣺ braille pattern dots-245678 

28fb ⣻ braille pattern dots-1245678 

28fc ⣼ braille pattern dots-345678 

28fd ⣽ braille pattern dots-1345678 

28fe⣾braille pattern dots-234567 

28ff ⣿ braille pattern dots-12345678 

 

2.10. Music Notions 

Braille music is a braille code that allows music to be notated using braille cells so 

music can be read by visually impaired musicians. The braille music system was originally 

developed by louis braille(BANA, 2015).4 braille music uses the same six-position braille 

cell as literary braille. However, braille music assigns a separate meaning to each braille 

symbol or group of symbols different from literary braille and has its own syntax and 

abbreviations. Almost anything that can be written in print music notation can be written in 

braille music notation. However, braille music notation is an independent and well-

developed system with its own conventions. The world's largest collection of braille music 

is located at the national library for the blind (NLB) in Stockport, UK5. 

                                                           
4 BANA music technical committee has developed for more information and resources, you can visit and 

check documentation of  music Braille code documents, 

http://www.brailleauthority.org/music/music_braille_code_2015.pdf 
5You can access the largest collection of Braille music from http://nlb-online.org 

http://www.brailleauthority.org/music/Music_Braille_Code_2015.pdf
http://nlb-online.org/
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Figure19. An Example for Braille Music 

Source: (BANA, 2015) 

 

2.11. Nemeth Code for Mathematics & Science Notations 

The Nemeth Braille code for mathematics is a Braille code for encoding 

mathematical and scientific notation linearly using standard six-dot Braille cells for tactile 

reading by the visually impaired. The code was developed by Abraham Nemeth. The 

Nemeth code was first written up in 1952. It was revised in 1956, 1965, and 1972(NAVY, 

2019), and beginning in 1992 was integrated into unified English Braille. It is an example 

of a compact human-readable mark-up language. 

2.12. IPA Braille System 

The International Phonetic Alphabet (IPA) is a standardized representation of the 

Sounds of spoken language. The general principle of the IPA is to provide one symbol for 

each distinctive speech sound: consonants, vowels, diacritics that slightly modify the 

pronunciation of those sounds, and suprasegmental, which indicate such qualities as length, 

tone, stress, and intonation. It is used by linguists, speech pathologists and therapists, 

foreign language teachers and students, singers, actors, lexicographers, and translators.  

So, how do we represent the IPA in braille so that blind professionals and students 

in the language sciences can have full access to this critical system of phonetics? The 

answer is held in the pages of this publication. With the dedicated work and collaboration 

of several individuals, most notably the editor of this body of work, Dr. Robert 

Englebretson, currently Assistant Professor of Linguistics at Rice University, Houston, 

Texas, I am delighted to present the IPA Braille Code. Heartfelt thanks to Dr. Englebretson 

for his thoughtfulness and determination in unifying the disparate braille IPA codes 

previously used in the member countries of the International Council on English Braille 

(ICEB), and for presenting an up-to-date and consistent system which not only remains 

true to the print IPA, but also provides flexibility for current and future technologies. These 

are no small tasks to accomplish, and ICEB is grateful for his commitment to the project (CNIB, 2008:7). 

The official printed IPA chart is available online from the web site of the 

international Phonetic association http://www.arts.gla.ac.uk/ıpa/ipachart.html and is 

http://www.arts.gla.ac.uk/ıpa/ipachart.html
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reprinted in Numerous textbooks and reference works. It is divided into seven sections: 

consonants (Pulmonic), consonants (Non-Pulmonic), other symbols, vowels, diacritics, 

suprasegmentals, and tones & word accents. The layout of each section presumes a basic 

familiarity with articulatory phonetics and is formatted accordingly. This Braille version 

does not aim to capture the visual layout of the official inkprint IPA chart, which would be 

challenging to accurately format in Braille, and opaque to users with little to no 

background in phonetics. Instead, this publication maintains the sections as specified in the 

official chart, but presents the data of each section in a linear-table format. This method 

enables the presentation of all of the data on the inkprint chart in verbal rather than spatial 

terms, and allows for the addition of typographic descriptions and Unicode values for each 

symbol—features that are not present in the official inkprint chart. Each table contains the 

inkprint IPA glyph (print version only—tactile drawings of these glyphs are found in the 

Braille Supplement volume), the IPA Braille symbol, the dot numbers of the Braille 

symbol, the Unicode value for the print IPA glyph, the typographic description of the 

inkprint glyph, the official IPA number for the glyph, and the meaning or articulatory 

description of the sound represented by the IPA symbol. For diacritics and some other 

modifiers, an additional field in the table entry shows an example of the diacritic combined 

with a base glyph, in order to illustrate the position of the diacritic in inkprint along with its 

representation in Braille(CNIB, 2008:15). 

 

2.12.1. Consonants (Pulmonic) 

Pulmonic consonants are speech sounds that use air flowing out of the lungs (a 

Pulmonic aggressive airstream), which is then partially or fully blocked by the articulatory 

organs of the oral and nasal cavities. Pulmonic consonants are described in terms of three 

features:  

1. Voice—whether the vocal folds of the larynx are vibrating (voiced) or not vibrating 

(voiceless);  

2. Place of articulation—the point in the vocal tract where the airstream is blocked; 

and 

3. Manner of articulation—the degree of airstream blockage.  

From the front of The mouth to the back, the eleven places of articulation that form 

the column headings in the standard inkprint IPA consonant chart are as follows:  
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 Bilabial (both lips),  

 Labiodental (the upper teeth and lower lip),  

 Dental (the tip of the tongue and the upper teeth),  

 Alveolar (the tip or blade of the tongue and the alveolar ridge),  

 Postalveolar (the tip or Blade of the tongue and the region immediately 

behind the alveolar ridge),  

 Retroflex (tongue-tip curled back),  

 Palatal (the body of the tongue and the hard palate),  

 Velar (the back of the tongue and the velum),  

 Uvular (the back of the tongue and the uvula),  

 Pharyngeal (the root of the tongue and the pharynx wall), and  

 Glottal (the vocal folds in the larynx). 

The eight manners of articulation for pulmonic consonants that comprise the rows 

of the standard IPA chart are as follows:  

 Plosive (complete blockage of the pulmonic airflow),  

 Nasal (complete oral blockage of the airflow, but with a lowered velum to 

allow air to escape through the nose),  

 Trill (a rapid, repeated closure of the articulators),  

 Tap or Flap (a quick closure and release of the articulators—essentially one 

beat of a trill),  

 Fricative (articulators are in close approximation so as to produce a 

sustained, turbulent airflow),  

 Lateral Fricative (a fricative in which air escapes from the sides of the 

tongue), 

 Approximant (articulators are positioned close enough to modulate the 

airflow, but not close enough to cause turbulence), and  

 Lateral Approximant (an approximant in which airescapes from the sides of 

the tongue). 

Syriac shares with Aramaic a set of lightly-contrasted stop/fricative pairs. In different 

variations of a certain lexical root, a root consonant might exist in stop form in one 

variation and fricative form in another. In the Syriac alphabet, a single letter is used for 

each pair. Sometimes a dot is placed above the letter (Quššāyā "strengthening"; equivalent 

https://en.wikipedia.org/wiki/Stop_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Fricative_consonant
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to a dagesh in Hebrew) to mark that the stop pronunciation is required, and a dot is placed 

below the letter (Rukkāḵā "softening") to mark that the fricative pronunciation is required.  

The pairs are:  

 Voiced labial pair – /b/ and /v/ 

 Voiced velar pair – /ɡ/ and /ɣ/ 

 Voiced dental pair – /d/ and /ð/ 

 Voiceless labial pair – /p/ and /f/ 

 Voiceless velar pair – /k/ and /x/ 

 Voiceless dental pair – /t/ and /θ/ 

 

As with some Semitic languages, Syriac has a set of three emphatic consonants. These 

are consonants that have a coarticulation in the pharynx or slightly higher. The set consists 

of: 

 Pharyngealized voiceless dental stop – /tˤ/ 

 Pharyngealized voiceless alveolar fricative – /sˤ/ 

 Voiceless uvular stop – /q/ (historically emphatic variant of /k/) 

 

There are two pharyngeal fricatives, another class of consonants typically found in 

Semitic languages. 

 Voiceless pharyngeal fricative – /ħ/ 

 Voiced pharyngeal fricative – /ʕ/ 

 

Syriac also has a rich array of sibilants: 

 

 Voiced alveolar fricative – /z/ 

 Voiceless alveolar fricative – /s/ 

 Pharyngealized voiceless alveolar fricative – /sˤ/ 

 Voiceless postalveolar sibilant – /ʃ/ 

 

Table  8. Consonants (Pulmonıc) The Internatıonal Phonetic Alphabet (Revised 2005) 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Dagesh
https://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew_language
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Table  9. Consonants (Pulmonic) IPA Braille Charts (Revised 2005) 

 

 

2.12.2. Non-Pulmonic Consonants 

Non-pulmonic consonants are speech sounds with an airflow mechanism other than 

the lungs—i.e. they are produced by using the glottis or vellum to create differentials in air 

pressure (Englebretson, 2009). 

All English sounds are created by the initiating action of air from the lungs going 

outward. These are categorized as pulmonic sounds. In contrast, many other languages 

have sounds that use additional kinds of airstream mechanisms. These are called non-

pulmonic sounds. Non-pulmonic sounds include clicks, ejectives, and implosives. They are 

all types of stop consonants, but they differ in the source and the direction of their 

airstreams. 

 

 

                   Table  10. Chart of Basic Non-Pulmonic Consonants 

 

Source: (CNIB, 2008) 

In creating clicks and implosives, the air direction is ingressive – that is, going into 

the vocal tract. The initiation of the airstream occurs at the velum for clicks, and at the 

glottis for implosives. Thus, clicks are velaric ingressive sounds, while implosives are 

glottalic ingressive sounds. 
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 Ejectives are glottalic aggressive sounds – that is, the air flows out from the vocal 

tract. Therefore, ejectives share the direction of the air with pulmonic sounds and share 

their airstream mechanism with implosives. 

Table  11. Chart of IPA Braille Basic Non-Pulmonic Consonants 

 

Source: (ENGLEBRETSON, 2009) 

Just as in the inkprint IPA, ejectives in IPA Braille do not have unique glyphs, but 

are notated by placing the IPA apostrophe diacritic (dots 5-3) immediately after the 

homologous pulmonic consonant.  

 

2.12.3. Vowels 

As with most Semitic languages, the vowels of Syriac are mostly subordinated to 

consonants. Especially in the presence of an emphatic consonant, vowels tend to become 

mid-centralised. 

Classical Syriac had the following set of distinguishable vowels: 

 Close front unrounded vowel – /i/ 

 Close-mid front unrounded vowel – /e/ 

 Open-mid front unrounded vowel – /ɛ/ 

 Open front unrounded vowel – /a/ 

 Open back unrounded vowel – /ɑ/ 

 Close-mid back rounded vowel – /o/ 

 Close back rounded vowel – /u/ 

 

In the western dialect, /ɑ/ has become /o/, and the original /o/ has merged with /u/. In 

eastern dialects there is more fluidity in the pronunciation of front vowels, with some 

speakers distinguishing five qualities of such vowels, and others only distinguishing three. 

Vowel length is generally not important: close vowels tend to be longer than open 

vowels(Maclean, 1895:7). 

The open vowels form diphthongs with the approximants /j/ and /w/. In almost all 

dialects, the full sets of possible diphthongs collapse into two or three actual 

pronunciations: 

 /ɑj/ usually becomes /aj/, but the western dialect has /oj/ 

https://en.wikipedia.org/wiki/Close_front_unrounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Close-mid_front_unrounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Open-mid_front_unrounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Open_front_unrounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Open_back_unrounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Close-mid_back_rounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Close_back_rounded_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Front_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Close_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Open_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Open_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Diphthong
https://en.wikipedia.org/wiki/Approximant_consonant
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 /aj/, further, sometimes monophthongized to /e/ 

 /aw/ usually becomes /ɑw/ 

 /ɑw/, further, sometimes monophthongized to /o 

 

2.13. World Braille Usage 

UNESCO supports and detailed its world Braille usage has been made possible by 

hundreds of people who use and produce Braille throughout the world. As a result, it 

captures a new perspective on the global use of Braille. Unlike previous editions, this one 

includes links to electronic media, and a digital copy can be found online on the Perkins 

website: www.perkins.org/worldbraille. 

How this book is organized: 

1) The 142 countries represented in this book are listed in alphabetical order. 

2) This book includes 133 languages that have been transcribed into 137 

different Braille alphabet and punctuation codes. [Nepal, Tamil, and Urdu 

are transcribed in two countries, but each has different Braille codes, and 

there are two codes for Greek]  

3) In countries where multiple languages have been transcribed into Braille, 

the languages are listed in order of predominance of use.  

4) The Braille alphabet and punctuation codes for languages that are used in a 

single country appear only once, on the page for that country.  

5) The Braille alphabets for languages that are used in two or more countries 

are cross-referenced on country pages, e.g. Spanish alphabet: see Spanish, 

page 201. These alphabets and punctuation codes are contained in the 

section titled, Braille alphabets used in multiple countries, which follows 

the country pages.  

6) The braille and alphabet and punctuation code for Esperanto, a language 

that is not associated with a country can be found in braille alphabets used 

in multiple countries. 

7) The index by language name contains the names all of the languages 

represented in this book.  

The majority of the data collected to create the contents of this book came from two 

primary sources: a questionnaire sent to representatives of Braille-related organizations in 

197 countries between April 2012 and April 2013; and the 1990 edition of World Braille 

https://en.wikipedia.org/wiki/Monophthong
http://www.perkins.org/worldbraille
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Usage. Additionally, some of the data for this book was sourced with the support provided 

by Duxbury systems.  

Data sourced from the questionnaire; the information provided by the various 

participating countries may vary. Although every effort was made to ensure that the 

information presented in this book was verified as correct, the content of this book is based 

upon the information provided by the returned questionnaires and follow-up 

communications prior to publication. Not all countries were able to verify their respective 

information prior to publication.  

Data sourced from World Braille Usage, 1990: a number of countries that appeared 

in the 1990 edition did not respond to the questionnaire during the information data 

gathering phase. The source of information given for these countries, and the languages 

they use, is cited as: World Braille Usage, 1990. A number of countries that didn’t respond 

were formally part of the Soviet Union or Yugoslavia, or changed names, and this 

information is also indicated by sourcing World Braille Usage, 1990. 

2.13.1. English Braille Writing System 

The English Braille Alphabet has letters that correspond directly to the 26 letters of 

the English print alphabet, but also ligatures6 that are equivalent to digraphs and sequences 

in print. English Braille, normally refers to grade 2. The more basic grade 1 Braille, which 

is only used by learners, is specified as "English Braille, grade 1 normally refers to grade 2. 

The more basic grade 1 Braille, which is only used by learners, is specified as "English 

Braille, grade 1. It is the Braille alphabet used for English. Some English Braille letters, 

such as  ⟨ch⟩ child,  ⟨sh⟩ shall. 

                                                           
6In writing and typography, a ligature occurs where two or more graphemes or letters are joined as a single glyph. An 

example is the character æ as used in English, in which the letters a and e are joined. The common ampersand (&) 

developed from a ligature in which the handwritten Latin letters e and t (spelling et, from the Latin for "and") were 

combined. 
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Source: (BIA, 2019) 

 

Table  13. English Braille Punction Dots 

 

Source: (BIA, 2019) 

Table  12. Unified English Braille Alphabet Letters, Numbers and Abbrevetion Marks 
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Figure  20. Article 1 From Human Right Declarations, 

Table  14. Some Contractions from Unified English Braille System 

 

Source: (BIA, 2019) 

Table  15. Other Symbols for English Braille 

 

Source: (BIA, 2019) 

Sample text for English Braille from human right declarations, article 1;“All human 

beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and 

conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.”  

2.13.2. French braille writing system 

An international expert group worked from 2002 to 2008 on the Code Braille 

François Uniformisé (CBFU). It was created according to an international agreement 

signed at Casablanca, Morocco on 7th June 2001 by representatives from French-speaking 

Africa, Belgium, France, Switzerland, and Quebec. The Quebecker edition of the CBFU is 

quite similar according to the tables and rules, but there are differences in the examples to 

take the local differences into account. The CBFU was adopted by the international expert 

group in 2006. This code was completed with new symbols and a 2nd edition was issued in 
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September, 2008. It is a standard project signed and applied by all French-speaking 

countries (Perkinson, 2013:196) 

Primary language transcribed: Cameroon, Canada (Quebec), Democratic Republic 

of the Congo, France, Haiti 

Secondary language transcribed: Belgium, Iceland, Kenya, Luxembourg, 

Madagascar, Mauritania, Mauritius, Switzerland. 

 

Table  16. French Braille Alphabet Letters 

 

Table  17. French Braille Alphabet Punctuation Signs 

Source (Brailleworks, 2019) 

 

Table  18. French Braille Alphabet Formatting and Mode-Changing Signs 

 

Source (Brailleworks, 2019) 

 

2.13.3. Arabic Braille Writing System 

The conference of developing and unifying Arabic Braille characters met in Saudi 

Arabia in October 2002. There has been confirmation from several countries that they are 

using this unified code, and other countries are not. 
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Primary language transcribed; Algeria, Bahrain, Egypt, Jordan, Kuwait, Lebanon, 

Libya, Mauritania, Morocco, Oman, Qatar, Saudi Arabia, Syria, Tunisia, United Arab 

Emirates, Yemen 

Secondary language transcribed: Indonesia, Iran, Israel, Malaysia, Pakistan 

Table  19. Alphabet: Unified Arabic (Qatar, United Arab Emirates) 

 

Source: (Perkinson, 2013:182) 

 

Table  20. Ligatures 

 

Source: (Perkinson, 2013:182) 
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2.13.4. Hebrew Braille Writing System 

This is standard made by The Central Library for The Blind, and literary notations; 

writing and editing in 1998 

Table  21. Hebrew, Consonants Braille Letters 

 

Source: (Perkinson, 2013:74) 

Table 22. Vowels and Pronunciation Codes for Hebrew Braille 

 

Source: (Perkinson, 2013:75) 
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Table  23. Punctuation Codes for Hebrew Braille Alphabet 

 

Source: (Perkinson, 2013:75) 

2.13.5. Turkish Braille Writing System 

Turkish Braille alphabet follows international usage. The vowels with diacritics, ö, 

and ü have in French and German codes, whereas the consonants with diacritics, ç, ğ, and 

ş, have the forms of the nearest English closeness, ch, gh, and sh. Dotless i is derived by 

dislocating down. 

Table 24. Turkish Consonant and Vowel Braille Letters 

 

Source: (Perkinson, 2013:204) 
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Table  25. Punction Codes İn Turkish Braille 

 

Source: (Perkinson, 2013:75)
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CHAPTER THREE: SYRIAC LANGUAGE AND SYRİAC BRAILLE 

WRITING SYSTEM 

 

3.1. Syriac Language, Writing System and Orthography 

The Syriac alphabet ( ܐܠܦ ܒܝܬ ܣܘܪܝܝܐʾālep̄ bêṯ sūryāyā) is a writing system primarily used 

to write the Syriac language since the 1st century ad (BRITANNICA). It is one of 

the Semitic abjads descending from the Aramaic alphabet through the Palmyrene alphabet 

(Ackroyd &Evans, 2004:26), and shares similarities with the Phoenician, Hebrew, Arabic and 

the traditional Mongolian scripts. 

Syriac is written from right to left in horizontal lines. It is a cursive script7 where 

most--but not all--letters connect within a word. There is no letter case distinction between 

upper- and lower-case letters, though some letters change their form depending on their 

position within a word. Spaces separate individual words.  

All letters are 22 consonants, although there are optional diacritic marks to indicate 

vowels and other features. In addition to the sounds of the language, the letters of the Syriac 

alphabet can be used to represent numbers in a system similar to Hebrew and Greek numerals 

(Coakley, 2003:4). 

Apart from classical Syriac Aramaic, the alphabet has been used to write other dialects 

and languages. Several Christian Neo-Aramaic languages from Turoyo8 to the North-Eastern 

neo-Aramaic9 dialects of Assyrian10 and Chaldean11, once vernaculars, primarily began to be 

written in the 19th century. The Serṭā variant specifically has recently been adapted to 

write western neo-Aramaic12, traditionally written in a square Aramaic script closely related 

to the Hebrew alphabet. Besides Aramaic, when Arabic began to be the dominant spoken 

                                                           
7The cursive script, rapid handwriting in which letters are set down in full and are cursively connected within words without 

lifting the writing implement from the paper. 
8Turoyo (also is as called ܣܘܪܝܬSurayt) is a central neo-Aramaic language traditionally spoken in south-eastern Turkey and 

north-eastern Syria by Assyrians. Most speakers use the classical Syriac language for literature and worship. 

9 north-eastern neo-Aramaic (often abbreviated NENA) is a variety of modern Aramaic languages once spoken in a large 

region stretching from the plain of Urmia, in north-western Iran, to the plain of Mosul, in northern Iraq, as well as bordering 

regions in south east turkey and north east Syria. 

10Assyrian (  Sūreṯ), also known as eastern Syriac, is a neo-Aramaic language within the Semitic branch of ,ܣܘܪܬ or ܣܘܪܝܬ

the Afro-Asiatic language family that is largely spoken by Assyrian people. 

11 Chaldean neo-Aramaic, or simply Chaldean, is a north-eastern neo-Aramaic language spoken throughout a large region 

stretching from the plain of Urmia, in north-western Iran, to the Nineveh plains, in northern Iraq, together with parts of south-

eastern turkey. 
12Western neo-Aramaic is a modern Aramaic language. Today, it is spoken in three villages in the eastern mountains of 

Lebanon of western Syria. Western neo-Aramaic is the only living language among the western Aramaic languages. All 

other neo-Aramaic languages are of the eastern Aramaic branch. 
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language in the fertile crescent13 after the Islamic conquest, texts were often written in Arabic 

using the Syriac script as knowledge of the Arabic alphabet was not yet widespread; such 

writings are usually called Karshuni or Garshuni(ܓܪܫܘܢܝ) (Kiraz, 2012:297). The largest 

collection of Garshuniis found in Mardin, ca. 10,000 documents. These were digitized and are 

archived at the Beth Mardutho research library (kiraz, 2012:227). In addition to Semitic 

languages, Malayalam14 was also written with Syriac script and was called “Suriyani 

Malayalam”, as well as Sogdiana. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
13The fertile crescent is a crescent-shaped region in the middle east, spanning modern-day Iraq, Israel, Palestinian territories, 

Syria, Lebanon, Egypt, Cyprus, and Jordan as well as the south-eastern fringe of turkey and the western fringes of Iran. 
14Malayalamis a Dravidian language spoken in the Indian state of Kerala and the union territories of Lakshadweep and 

Puducherry (Mahé) by the Malayali people, and it is one of 22 scheduled languages of India. Malayalam has official language 

status in the state of Kerala and in the union territories of Lakshadweep and Puducherry (Mahé) and is spoken by 38 million 

people worldwide. Malayalam is also spoken by linguistic minorities in the neighbouring states; with the significant number 

of speakers in the Nilgiris, Kanyakumari, and Coimbatore districts of Tamil Nadu, and Kodagu and Dakshin Kannada 

districts of Karnataka. Due to Malayali expatriates in the Persian Gulf, the language is also widely spoken in gulf countries. 

FIGURE  21. FERTILE CRESCENT 

SOURCE: GOOGLE IMAGE 

Table  26. Palmyrene Alphabet 
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Source:(UNICODE, 2109a) 

 

 

 

10860 - Palmyrene Letter Aleph 

10861 - Palmyrene Letter Beth 

10862 - Palmyrene Letter Gimel 

10863 - Palmyrene Letter Daleth 

10864 - Palmyrene Letter He 

10865 - Palmyrene Letter Waw 

10866 - Palmyrene Letter Zayin 

10867 - Palmyrene Letter Heth 

10868 - Palmyrene Letter Teth 

10869 - Palmyrene Letter Yodh 

1086a - Palmyrene Letter Kaph 

1086b - Palmyrene Letter Lamedh 

1086c - Palmyrene Letter Mem 

1086d - Palmyrene Letter Final Nun 

1086e - Palmyrene Letter Nun 

1086f - Palmyrene Letter Samekh 

10870 - Palmyrene Letter Ayin 

10871 - Palmyrene Letter Pe 

10872 - Palmyrene Letter Sadhe 

10873 - Palmyrene Letter Qoph 

10874 - Palmyrene Letter Resh 

10875 - Palmyrene Letter Shin 

10876 - Palmyrene Letter Taw 

Symbols 

10877 - Palmyrene Left-Pointing Fleuron 

10878 - Palmyrene Right-Pointing Fleuron 

Numbers 

10879 - Palmyrene Number One 

1087a - Palmyrene Number Two 

1087b - Palmyrene Number Three 

1087c - Palmyrene Number Four 

1087d - Palmyrene Number Five 

1087e - Palmyrene Number Ten 

• Also Used For Hundreds 

1087f - Palmyrene Number Twenty 
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3.1.1. Syriac Alphabet Forms 

The Syriac alphabet developed from the Aramaic alphabet and was used mainly to 

write the Syriac language from about the 2nd century BC. There are three major variants of the 

Syriac alphabet: ʾEsṭrangēlā (ܐܣܛܪܢܓܠܐ), Serṭā(ܣܪܛܐ) and Maḏnḥāyā (ܡܕܢܚܝܐ).

ʾEsṭrangēlā, meaning 'rounded', is the oldest form and is considered the classical 

version of the Syriac alphabet. It was revived during the 10th century, and is now used mainly 

in scholarly publications, titles and inscriptions. 

West Syriac is generally written with Serṭā, meaning 'line', which is also known as the 

Pšīṭā (ܦܫܝܛܐ, 'simple'), Maronite or Jacobite. It was modelled onʾEsṭrangēlā but with simpler,

more flowing lines. A version of Serṭā appeared in the earliest Syriac manuscripts, and it 

became popular during the 8th century. 

ES is usually written in the Maḏnḥāyā (ܡܕܢܚܝܐ, 'eastern') form of the alphabet, which is

also known as Swādāyā (ܣܘܕܝܐ,'conversational/contemporary'), Assyrian, Chaldean and

Nestorian. Maḏnḥāyā is closer to ʾEsṭrangēlā than Serṭā. 

Table  27. Syriac Alphabet Forms 

ʾEsṭrangēlā ܐ ܒ ܓ ܕ ܗ ܘ ܙ ܚ ܛ ܝ ܟ ܠ ܡ ܢ ܥ ܣ ܦ ܨ ܩ ܪ ܫ ܬ

Serṭā ܐ ܒ ܓ ܕ ܗ ܘ ܙ ܚ ܛ ܝ ܟ ܠ ܡ ܢ ܣ ܥ ܦ ܨ ܩ ܪ ܫ ܬ

Maḏnḥāyā ܐ ܒ ܓ ܕ ܗ ܘ ܙ ܚ ܛ ܝ ܟ ܠ ܡ ܢ ܣ ܥ ܦ ܨ ܩ ܪ ܫ ܬ

Syriac is written from right to left in horizontal lines. It is a cursive script where most, 

but not all, letters connect within a word. There is no letter case distinction between upper and 

lower case letters, though some letters change their form depending on their position within a 

word. Spaces separate individual words (Coakley, 2003:4) 

Serṭā alphabet is used by Syriac ancient, Syriac protestant, Syriac catholic and 

Maronite churches. In the Syriac world, there is an alphabet developed by the Melkit from 

ʾEsṭrangēlā, which is called Melkoyto. It is used by two Greek orthodox and catholic churches 

around Antakya and Damascus. The letter f is written backwards and is interpreted as p in 

this alphabet, which is what distinguishes it from Ser in terms of softness and tenderness. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Cursive
https://en.wikipedia.org/wiki/Letter_case
https://en.wikipedia.org/wiki/Word_divider
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In XIII. Century, this format, which is extremely similar to "Esrangl" of the Nestorians and 

Chaldeans in the century, has been utilized by the Nestorian and Chaldean churches from the 

thirteenth century.    

In addition to these four main formats, there are also alphabet formats which have 

been used in certain regions during the historical process and some works have been written 

with them but are not used today. Some of these are (Çelik & Toprak,      2011:12); 

 Gergeroya,

 Eskuloyo,

 Giglonoyo / kanyo d-varke,

 Kanyo dakiko,

 Mifisko / ogaroya,

 Ifho / mtanyo, gumrumroyo

But we will give more information about Syriac scripts which are called ʾEsṭrangēlā, 

Serṭāand Maḏnḥāyā in this thesis.  

3.1.2. Classical ʾEsṭrangēlā Script 

The oldest and classical form of the alphabet is ʾEsṭrangēlā (ܐܣܛܪܢܓܠܐ; the name is

thought to derive from the Greek adjective στρογγύλη [strongýlē, 'rounded'] (william, 

1946:24), though it has also been suggested to derive from  ܣܪܛܐܐܘܢܓܠܝܐ Serṭā ʾEwwangēlāyā,

'gospel character') (Nestle, 1889:5). 
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Figure  22. Sample of Syriac ʾEsṭrangēlā Book Script15 

159thCentury ʾEsṭrangēlā manuscript of john Chrysostom’s homily on the Gospel ofJohn. 
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3.1.3. West Syriac “Serṭā” Script 

The West Syriac dialect is commonly written in the Serṭā or Serṭā (ܣܶܪܛܳܐ, 'line') form of

the alphabet, also known as the Pšīṭā (ܦܫܺܝܛܳܐ, 'simple'), 'Maronite' or the 'Jacobite' script

(although the term Jacobite is considered derogatory). Most of the letters are clearly derived 

from ʾEsṭrangēlā, but are simplified, flowing lines. A cursive chancery hand is evidenced in 

the earliest Syriac manuscripts, but important works were written in ʾEsṭrangēlā. From the 8th 

century, the simpler Serṭā style came into popular, perhaps because of its more economical 

use of parchment (Howlingpixel, 2019). 

3.1.4. East Syriac “Maḏnḥāyā” Script 

The East Syriac dialect is usually written in the Maḏnḥāyā (ܢܚܵܝܵܐ ܕ݂  eastern') form of the',ܡ ܲ

alphabet. Other names for the script include Swādāyā (ܝܵܐ ,'conversational' or 'vernacular' ,ܣܘܵܕ݂ܵ

often translated as 'contemporary', reflecting its use in writing modern neo-

Aramaic), ʾāṯūrāyā (ܪܵܝܵܐ ܬ݂ܘ 
ܵ
Assyrian', not to be confused with the traditional name for' ,ܐ

the Hebrew alphabet), kaldāyā(ܟ ܲ ܕܵܝܵܐ, 'Chaldean'), and, inaccurately, Nestorian16. Maḏnḥāyā is

closer to ʾEsṭrangēlā script than Serṭā script. 

Figure  23. Sample of Syriac Maḏnḥāyā book script17 

16A term that was originally used to refer to the church of the east in the Sasanian empire 
17An East Syrian manuscript from the eighteenth century contains texts relating to the liturgy and doctrines of the east Syrian 

church and other matters. 
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3.3. Unified Syriac Braille Alphabet 

3.3.1. Syriac Braille Alphabet 

Syriac is a language connected to the Aramaic branch of the Sami family. As it was 

mentioned at the beginning of the third chapter of this study, it can be seen that this language goes 

back to the early times of Christianity when the written form of the inscriptions is taken into 

consideration. It appears to have been born in Urfa and surrounding areas.  

Syriac, from the third through the seventh centuries, Syriac literature flourished and 

developed in a variety of literary genres. Rare works had been written in this language for centuries. 

Syriac-speaking scientists have become the protectors and carriers of classical science. With the 

beginning of early Islam, Syriacs have relatively lost their effectiveness. The church, which was the 

Syriac worship language in the 5th century, was divided into two groups: Persian Diophysite 

Eastern Assyrians (Nasturians) and roman monophysite western Assyrians (Jacobites). This 

development in the Christian church led to the differentiation of the alphabet and phonetics of 

Syriac language. Phonologically, like the other northwest Semitic languages, Syriac has 22 

consonants. IPA equivalences, when applicable, appear in square brackets [ ], the consonantal phonemes; 

Table  28. Syriac Consonantal Phonemes 

Transliteration Letter 
IPA 

Pronunciation 

ʾ ܐ [ʔ] 

b ܒ [b], [v] 

g ܓ [g], [ɣ] 

d ܕ [d], [ð] 

h ܗ [h] 

w ܘ [w] 

z ܙ [z] 

ḥ ܚ [ħ] 

ṭ ܛ [tˤ] 

y ܝ [j] 

k ܟ [k], [x] 

l ܠ [l] 

m ܡ [m] 

n ܢ [n] 

s ܣ [s] 

ʿ ܥ [ʕ] 

p ܦ [p], [f] 

ṣ ܨ [sˤ] 

q ܩ [q] 

r ܪ [r] 

š ܫ [ʃ] 

t ܬ [t], [θ] 
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All letters are designed to form a single sound unit. In the first inscriptions, 

some letters, such as [ܘ] wau o and u, [ܝ] yodh letter used to give the sounds for -i and 

-e. Likewise, the letter [ܐ] alaf is used to create some sounds and to help with

pronunciation. 

In our project, for creating a braille alphabet for Syriac language, we have 

followed these ways; 

İ. Finding Unicode code for syr. Letters, 

İİ. Finding Unicode code for braille  

3.3.2. Syriac Braille Consonants 

For creating braille c letters, firstly we have examined Unicode Syriac table and 

Unicode braille table.  And we have found for each letter hexadecimal code. 

Table  29. Syriac Consonantal Phonemes With Braille Codes 

Transliteration Letter 
Braille Letter 

for Syriac 

IPA 

Pronunciation 

ʾ ܐ [ʔ] 

B ܒ [b], [v] 

G ܓ [g], [ɣ] 

D ܕ [d], [ð] 

H ܗ [h] 

W ܘ [w] 

Z ܙ [z] 

Ḥ ܚ [ħ] 

Ṭ ܛ [tˤ] 

Y ܝ [j] 

K ܟ [k], [x] 

L ܠ [l] 

M ܡ [m] 

N ܢ [n] 

S ܣ [s] 

ʿ ܥ [ʕ] 

P ܦ [p], [f] 

Ṣ ܨ [sˤ] 

Q ܩ [q] 

R ܪ [r] 

Š ܫ [ʃ] 

T ܬ [t], [θ] 
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Table  30. Syriac Consonants 

Bilabial 
Labio 

dental 
Dental 

Alveolar 

Post  

alveolar 

Palatal Velar Uvular 
Pharyn  

geal 
Glottal 

Plain Emphatic 

Nasal m n 

Stop p b t d tˤ k ɡ q ʔ 

Fricative f v θ ð s z sˤ ʃ x ɣ ħ ʕ h 

Approximant w l j 

Trill r 

(Englebretson, 2009) 

Table  31. Consonants Codes for Syriac Braille Alphabet with BEGADKEPHAT Letters 

ܐ ܒ ܒ   ܒ݂  ܓ ܓ   ܓ݂  ܕ ܕ   ܕ݂ 

ܗ ܘ ܙ ܚ ܛ ܝ ܟ ܟ   ܟ݂  ܠ

ܡ ܢ ܣ ܥ ܦ ܦ   ܦ݂  ܨ ܩ ܪ

ܫ ܬ ܬ   ܬ݂ 

3.3.3. Syriac Braille Vowels 

Normally, in Syriac manuscripts, texts are written without using vocalisation. 

Vocalisation is done either by using dots or by using special symbols derived from Greek 

letters. 

In this study, both methods were used and they were made by assigning a braille cell 

corresponding to their Unicode counterpart. 

When a visually impaired individual begins to read the text, whether the text belongs 

to the eastern dialect or western dialect is distinguished by a braille signal assigned to the text 

before the first word. The following table shows all the Syriac vocalisations with braille signs. 

Table  32. Syriac Braille Vowels with Braille Signs 

Syriac Vowels 

Signs
ܿܲ  ܝܘ   ܿ   ܿ   ܿ   ܿ  ܺܿ  ܵܿ   ܿ  ܳܿ   ܿ   ܿ   ܶܿ   ܿ  ܲ ܿ   ܿ   ܿ

Latin 

Transcript 
u i ū i o e a 

Braille 

Transcript
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3.3.3.1. Western Syriac Vowels 

The vowels marked by dots placed above or below the consonants, as shown by the 

following table.  

Table  33. Western Syriac Vowels with Braille Dots 

3.3.3.2. East Syriac Vowels 

The vowels marked by dots placed above or below the consonants, as shown by the 

following table.  

Table  34. Eastern Syriac Vowels with Braille Dots 

Wovel 

Sign 

Vowel 

Names 

Braille 

Dots 

IPATransliteration Unicode 

Hex. 

 
 
ܰ Syriac pthaha above 

a 
0730 

  ܰ  Syriac pthaha below 0731 

 
 
ܰ Syriac zqapha above 

ā 
0733 

  ܰ  Syriac zqapha below 0734 

 
 
ܰ Syriac rbasa above 

e 
0736 

  ܰ  Syriac rbasa below 0737 

 
 
ܰ Syriac hbasa above 

ī 
073a 

  ܰ  Syriac hbasa below 073b 

 
 
ܰ Syriac esasa above ū 073d 

Wovel 

Sign 
Vowel Names 

Braille 

Dots 
IPATransliteration 

Unicode 

Hex. 

 
 
 ܰ  Syriac pthaha dotted a 0732 

 
 
ܰ Syriac zqapha dotted ā 0735 

  ܰ  Syriac dotted zlama horizontal 

e 

0738 

  ܰ  Syriac dotted zlama angular 0739 

  ܰ  Syriac hbasa-esasa dotted ī 073c 

 
 
ܰ Syriac rwaha ū 073f 
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3.3.5. Letter Alterations 

3.3.5.1. Matres Lectionis 

Three letters act as matres lectionis: rather than being a consonant, they 

indicate a vowel. ʾālep̄ (ܐ - ), the first letter, represents a glottal stop, but it can also 

indicate a vowel, especially at the beginning or the end of a word. The letter waw (ܘ - 

) is the consonant w, but can also represent the vowels o ( ) and u ( Likewise, the 

letter yōḏ (ܝ - ) represents the consonant y ( , but it also stands for the vowels i ( ) 

and e ( ). 

3.3.5.2. Modifiable Letters Begadkephat (Rūkkāḵā And Qūššāyā) 

In both vernacular and scholastic Aramaic, there are six modifiable letters; that is, six 

letters whose sounds change when a mark is added beneath them. They are: 

Table  35. Modifiable Letters (Rūkkāḵā And Qūššāyā) 

Name Stop 
Latin 

translit. 

Braille 

cells 
IPA Name Fricative Translit. 

Braille 

cells 
IPA 

Bēṯ (Qūššāyā)   ܒ b [b] Bēṯ Rūkkāḵā   ܒ ḇ 
[v]18

or [w] 

Gāmal (Qūššāyā)   ܓ g [ɡ] Gāmal Rūkkāḵā   ܓ ḡ [ɣ] 

Dālaṯ (Qūššāyā)   ܕ d19 [d] Dālaṯ Rūkkāḵā   ܕ ḏ [ð] 

Kāp̄ (Qūššāyā)   ܟ  ܟ k [k] Kāp̄ Rūkkāḵā   ܟ ܟ  ḵ [x] 

Pē (Qūššāyā)   ܦ p [p] Pē Rūkkāḵā   ܦ or 20̮ܦ p̄ [f]or [w]

Taw (Qūššāyā)   ܬ t21 [t] Taw Rūkkāḵā   ܬ ṯ [θ] 

Begadkephat (and also begadkefat) is the name given to a phenomenon of lenition 

affecting the non-emphatic stop consonants of biblical Hebrew and Aramaic when they are 

preceded by a vowel and not germinated. The name is also given to similar cases of 

spirantization of post-vocalic plosives in other languages; for instance, in the Berber 

Language of Djerba (Werner, 1975). Celtic languages have a similar system. 

 .v” has become “w” in most modern dialects / ܒ  “ 18
 .d” is left unspirantized in some modern eastern dialects/ܕ  “ 19
 f” is not found in most modern eastern dialects. Instead, it either is left unspirantized or sometimes appears/ܦ  “ 20

    as “w”. Pē is the only letter in the eastern variant of the alphabet that is spirantized by the addition of a 

    semicircle     instead of a single dot. 
 .t” is left unspirantized in some modern eastern dialects/ܬ  “ 21
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3.3.5.3. The Plural Marker Syāmē 

The plural is marked with a two-point supralinear grapheme called syāmē(ܣܝ̈ܡܐ)

literally 'placings', also known by the Hebrew name “ribbui” in some grammars) to indicate 

that the word is plural. These dots, having no sound value in themselves, arose before both 

eastern and western vowel systems as it became necessary to mark plural forms of words, 

which are indistinguishable from their singular counterparts in regularly inflected nouns. For 

instance, the word malkā (ܡܠܟܐ, 'king') is consonantally identical to its plural malkē (ܡܠܟ̈ܐ,

'kings'); the syāmē above the word malkē (ܡܠܟ̈ܐ) clarifies its grammatical number. Irregular

plurals also receive syāmē even though their forms are clearly plural: e.g. Baytā (ܒܝܬܐ, 'house')

and its irregular plural bāttē (ܒ̈ܬܐ, 'houses'). Because of redundancy, some modern usage

forgoes syāmē points when vowel markings are present. 

There are no firm rules for which letter receives syāmē; the writer has full discretion to 

place them over any letter. Typically, if a word has at least one rēš, then syāmē are placed 

over the rēš that is nearest the end of a word (and also replace the single dot above it: ̈ܪ ). Other 

letters that often receive syāmē are low-rising letters—such as yōḏ and nūn—or letters that 

appear near the middle or end of a word. 

Besides plural nouns, syāmē are also placed on: 

 Plural adjectives, including participles (except masculine plural adjectives/participles

in the absolute state);

 The cardinal numbers 'two' and the feminine forms of 11-19, though inconsistently;

 Certain feminine plural verbs: the 3rd person feminine plural perfect and the 2nd and 3rd

person feminine plural imperfect.

3.3.5.4. Mṭalqānā 

Syriac uses a line, called mṭalqānā (ܡܛܠܩܢܐ, literally 'concealer', also known by

the Latin term Linea Occultans in some grammars), to indicate a silent letter that can occur at 

the beginning or middle of a word. In eastern Syriac, this line is diagonal and only occurs 

above the silent letter (e.g. ܝ ܢ݇ܬܵܐ city', pronounced mḏīttā, not mḏīntā, with' ,ܡܕ݂

the mṭalqānā over the nūn, assimilating with the taw). In western Syriac, this line is horizontal 
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and can be placed above or below the letter (e.g. ܝܢܬ̄ܳܐ ܺ city', pronounced mḏīto, not' ,ܡܕ݂

mḏīnto). 

Classically, mṭalqānā was not used for silent letters that occurred at the end of a word 

(e.g.  ܡܪܝ mār[ī), '[my] lord'). In modern Turoyo, however, this is not always the case (e.g.   ̱ܪܝܡ  

mor[ī], '[my] lord'). 

3.3.6. Majlīyānā

In modern usage, some alterations can be made to represent phonemes not represented 

in classical phonology. A mark similar in appearance to a tilde (~), called majlīyānā ( ܵܝ ܵܢܐ ܓܠܠ
ܲ
is ,(ܡ 

placed above or below a letter in the Maḏnḥāyā variant of the alphabet to change its phonetic 

value: 

 Added below Gāmal: [ ܓܠ/ɡ/ ] to [d͡ʒ ] (voiced palato-alveolar affricate)

 Added below Kāp̄: [k/  ܟ/ ] to [t͡ ʃ/] (voiceless palato-alveolar affricate)

 Added above or below Zayn: [z/  ܙ/] to [ʒ/ ] (voiced palato-alveolar sibilant)

 Added above Šīn: [ʃ] to [ʒ]

3.3.7. Syriac Braille Punctuations and Signs 

I have chosen punctuation and sign were chosen for Syriac languages So this will be 

easy for visually impaired Syriac people when they learn other languages. 

Table  36. Syriac Braille Punctuation and Signs 

Apostrophe ' 

Asterisk * 

Bar (oblique stroke) / 

Opening bracket/brace [ 

Closing bracket/brace ] 

Colon : 

Comma , 

Dash _ 

Double dash __ 

Decimal point . 

Ditto " 

Dollar sign $ 
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Ellipsis ... 

Exclamation point ! 

Fraction line / or __ 

Hyphen - 

Number sign # 

Opening parenthesis ( 

Closing parenthesis ) 

Pence (sterling coinage D 

Percent % 

Period . 

Question mark ? 

Double opening quotation mark " 

Double closing quotation mark " 

Single opening quotation mark ' 

Single closing quotation mark ' 

Section sign § 

Semicolon ; 

3.3.7. Upper and Under Line 

Mbatlono (stopper, silencing letter) and Manqsono (reducer), is used upper or under a 

letter in order to silence/reduce its sound.Mbatlono is only used when thesound of the letter 

disappears in one form but reappears in another. Example: ܚ ܕ (ha =one) the sound of

“d/ܕ”disappears in this form. I have showed  this sign " ̱"in my study as .

3.3.8. Other Syriac Dots for Syriac Braille Equivalent 

3.3.8.1. Syriac Feminine Dot 

  ܿ feminine marker used with the taw femininesuffix, and I have showed in my study

as where feminine marker is placed after word.

3.3.8.2.Syriac Two Vertical Dots Above 

  ܿ  accent mark used in ancient manuscripts, and I have showed in my study as

where feminine marker is placed after word.
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3.3.8.3.Syriac Two Vertical Dots Below 

  ܰ accent mark used in ancient manuscripts, and I have showed in my study as

where feminine marker is placed after word.

3.3.8.4.Syriac Three Dots Above 

 
 
ܰdiacritic used in Turoyo for letters not found in Syriac, and I have showed in my study as

where feminine marker is placed after word.

3.3.8.5. Syriac Three Dots Below 

  ܰ diacritic used in Turoyo for letters not found in Syriac, and I have showed in my

study as where feminine marker is placed after word.

3.4. Reading with Braille Writing System 

3.4.1. Teaching of “ܐ” /a/ Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the sound ofܐ. Try to

draw a song about the sound of in ܐ, the rhyme or the tale to the students and draw the attention of the students to

the points that are the voices and voices of the students. 

Table  37. ʾĀlep̄ with Vowels Derivates 

 
ܲ
ܐ ܐ    

 
ܐ ܐ   ܐ    

ܺ
ܐ ܐ   ܐ    

ܶ
ܐ  

ܵ
ܐ ܐ    

ܳ
ܐ  

ܲ
ܐ  ܐ    

 
ܐ

ʾū ʾū ʾū ʾi ʾi ʾi ʾe ʾe ʾe ʾo ʾo ʾo ʾa ʾa ʾa 

Exercises 1: In our daily lives, the words "ܐ " begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words  ݂ܘܠܶܕ
 
ܐ,ܐ ܒ݂ܳ

 
ܝܢ ,ܐ ܺ ܒ݂ܕ 

ܳ
ܢܳ  ,ܐ ܳ ܒ݂ܕ 

 
are determined. Theseܐ

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound "ܐ" is performed. The sound "ܐ" is said to be point

1. The students will be prompted to enter "ܐ". This work is ensured until the students write the

letter independently. Each "ܐ" sound is called "ܐ" is required to be spoken. After the writing

work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned away from left to 

right. The position of the letter during the reading operation must be as follows; 
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Exercises 3: using the 1stand 3rdlines in the typing tablet, a "ܐ" sound is written to the

braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say "ܐ" when it finds "ܐ" between the

six points. After the 1stline is finished, the same operation is done for the 3rdline. 

3.4.2. Teaching of “ܒ” /b/ Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܒ. Try to draw a song about the sound ofܒ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  38. Bēṯ with Vowels Derivates 

ܒܲ  ܒ   ܒ   ܒ   ܒ   ܒܺ  ܒ   ܒ   ܒܶ  ܒܵ  ܒ   ܒܳ  ܒ ܲ  ܒ   ܒ  
bū bū bū bi bi bi be be be bo bo bo ba ba ba 

Exercises 1: In our daily lives, the words "ܒ" begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words ܐ ,ܒܳܐܝ ܳ ܕ݂ ܘܟ  ܶܗ,ܒ  ܝܬ  ܒ݂  ܐܝܕ݂ܶ  ,ܒ  ܺ ܗܒ  are determined.

These words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: writing of the sound "ܒ" is performed. The sound "ܒ" is said to be points

1 and 2. The students will be prompted to enter "ܒ". This work is ensured until the students

write the letter independently. Each "ܒ " sound is called "ܒ" is required to be spoken. After

the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned away 

from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a "ܒ " sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say "ܒ " when it finds "ܒ " between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 
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3.4.3. Teaching of “ܓ” /g/ Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܓ. Try to draw a song about the sound ofܓ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  39. Gāmal with Vowels Derivates 

 ܓ   ܓ   ܓ ܲ  ܓܳ  ܓ   ܓܵ  ܓܶ  ܓ   ܓ   ܓܺ  ܓ   ܓ   ܓ   ܓ   ܓܲ 
gū gū gū gi gi gi ge ge ge go go go ga ga ga 

 

Exercises 1: In our daily lives, the words "ܓ" begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the wordsܙ
ܶ
ܐ ܘܝܶܐ ,ܓܒܐ ,ܓܠܳ ܕ,ܓܳܒ 

ܶ
ܐ  are determined. Theseܓܠܳ

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: writing of the sound "ܓ" is performed. The sound "ܓ" is said to be 

points 1 - 2 - 4 - 5. The students will be prompted to enter "ܓ". This work is ensured until 

the students write the letter independently. Each "ܓ" sound is called "ܓ" is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a "ܓ" sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say "ܓ" when it finds "ܓ" between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.4. Teaching of  “ܕ” /d/ Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܕ. Try to draw a song about the sound ofܕ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 



67 

Table  40. Dālaṯ with vowels derivates 

ܕܲ  ܕ   ܕ   ܕ   ܕ   ܕܺ  ܕ   ܕ   ܕܶ  ܕܵ  ܕ   ܕܳ  ܕ ܲ  ܕ   ܕ  
dū dū dū di di di de de de do do do da da da 

Exercises 1: in our daily lives, the words “ܕ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words ܗܳܐ ,ܕܳܐ
ܳ
,ܕܳܐ ܢܺܝ 

ܳ
ܕܐ ܩ,

ܶ
are determined. These wordsܕܳܐ

work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: writing of the sound “ܕ” is performed. The sound ܕ” is said to be points 1 -

2 - 4 - 5. The students will be prompted to enter ”ܕ”. This work is ensured until the students 

write the letter independently. Each”ܕ” sound is called”ܕ” is required to be spoken. After the

writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned away from 

left to right. The position of the letter during the reading operation must be as follows; 

Exercises 3 : using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a “ܕ” sound is written to the

braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say “ܕ” when it finds “ܕ” between the six

points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.5. Teaching of “ܗ” / h/ Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܗ. Try to draw a song about the sound ofܗ, the rhyme or the tale to the students and

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  41. Hē with Vowels Derivates 

ܗ   ܗ   ܗ   ܗ   ܗ   ܗܺ  ܗ   ܗ   ܗܶ  ܗܵ  ܗ   ܗܳ  ܗ ܲ  ܗ   ܗ  
hi hū hū hi hi hi he he he ho ho ho ha ha ha 
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Exercises 1: In our daily lives, the words “ܗ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the wordsܒܳܒܳܐ ܒܳܐ ,ܗ  ܐ ,ܗ  ܒܳܒ݂ܳ ,ܗ 

ܐ ܒܳܓ݂ܳ .are determined. These words work on how to remove the tone is doneܗ 

Exercises 2: Writing of the sound “ܗ” is performed. The sound “ܗ” is said to be

points 1 - 3 - 4 - 6. The students will be prompted to enter “ܗ” . This work is ensured until the

students write the letter independently. Each “ܗ” sound is called “ܗ” is required to be spoken.

After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned 

away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as 

follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a “ܗ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say “ܗ” when it finds “ܗ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.6. Teaching of “ܘ” /w / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܘ. Try to draw a song about the sound ofܘ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  42.  Waw with Vowels Derivates 

ܘ   ܘ   ܘ   ܘ   ܘ   ܘܺ  ܘ   ܘ   ܘܶ  ܘܵ  ܘ   ܘܳ  ܘ ܲ  ܘ   ܘ  
wi wū ū wi wi wi we we we wo wo wo wa wa wa 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܘ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words  ܳܐܗܘ ܙܘܶܙܳܢܳ  , ܙܢܳ  ,ܘ  are determined. Theseܘܶܠ ,ܘ 

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound “ܘ” is performed. The sound “ܘ” is said to be points

2- 4 - 5- 6. The students will be prompted to enter  ”ܘ”. This work is ensured until the students

write the letter independently. Each “ܘ”  sound is called  “ܘ” is required to be spoken. After
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the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned away 

from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a “ܘ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say “ܘ” when it finds  “ܘ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.7. Teaching of “ܙ” / z / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܙ. Try to draw a song about the sound ofܙ , the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  43. Zayn with vowels derivates 

ܙܲ  ܙ   ܙ   ܙ   ܙ   ܙܺ  ܙ   ܙ   ܙܶ  ܙܵ  ܙ   ܙܶ  ܙ ܲ  ܙ   ܙ  
zū zū zū zi zi zi ze ze ze zo zo ze za za za 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܙ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܙܳܥܝܳܐ, ܐ ܘܓ݂ܳ
 
,ܙܳܐ ܪ

ܶ
,ܙܳܐ

.are determined. These words work on how to remove the tone is doneܙ ܒܳܐ

Exercises 2: Writing of the sound “ܙ” is performed. The sound  “ܙ” is said to be points

1- 3 - 5- 6. The students will be prompted to enter  “ܙ”. This work is ensured until the students

write the letter independently. Each  “ܙ”  sound is called  “ܙ” is required to be spoken. After the

writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned away from

left to right. The position of the letter during the reading operation must be as follows;

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܙ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 
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to right. When the line is followed, it is requested to say  ”ܙ” when it finds  ”ܙ” between the six 

points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.8. Teaching of “ܚ” / ḥ / Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܚ. Try to draw a song about the sound ofܚ, the rhyme or the tale to the students and

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  44. Ḥēṯ with vowels derivates 

ܚܲ  ܚ   ܚ   ܚ   ܚ   ܚܺ  ܚ   ܚ   ܚܶ  ܚܵ  ܚ   ܚܳ  ܚ ܲ  ܚ   ܚ  
ḥū ḥū ḥū ḥi ḥi ḥi ḥe ḥe ḥe ḥo ḥo ḥo ḥa ḥa ḥa 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܚ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words ܡܳܐ ,ܚܳܐܝܺܝܢ ,ܚܝܳܛܳܐ
ܳ
,ܚܐ

ܐ .are determined. These words work on how to remove the tone is doneܚܒ݂ܳ

Exercises 2: Writing of the sound “ܚ” is performed. The sound  “ܚ” is said to be

points 4-5 and 1-2-5. The students will be prompted to enter“ܚ”. This work is ensured until 

the students write the letter independently. Each  “ܚ”  sound is called  "ܚ” is required to be

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a “ܚ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared. It is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say “ܚ” when it finds  “ܚ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 
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3.4.9. Teaching of “ܛ” / ṭ / Voice (

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܛ. Try to draw a song about the sound ofܛ, the rhyme or the tale to the students and

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  45.  Ṭēṯ with Vowels Derivates 

ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ   ܛ    ܛ   ܛ  

ṭū ṭū ṭū ṭi ṭi ṭi ṭe ṭe ṭe ṭo ṭo ṭo ṭa ṭa ṭa 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܛ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words  
 
ܦ ,ܛܠ ܐ  ܬ ,ܛ  ܐܩ  ܥ ,ܛ  ܐ   are determined. Theseܛ 

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܛ” is performed. The sound  ”ܛ” is said to be

points 2 – 3 – 5 - 6. The students will be prompted to enter  ”ܛ”. This work is ensured until

the students write the letter independently. Each  ”ܛ”  sound is called  ”ܛ” is required to be

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܛ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  ”ܛ” when it finds  ”ܛ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 
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3.4.10. Teaching of “ܝ” / y/ Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܝ. Try to draw a song about the sound ofܝ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  46. Yōḏ with vowels derivates 

ܝܲ  ܝ   ܝ   ܝ   ܝ   ܝܺ  ܝ   ܝ   ܝܶ  ܝܵ  ܝ   ܝܳ  ܝ ܲ  ܝ   ܝ  

yū yū yū yi yi ī ye ye ye yo yo yo ya ya ya 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܝ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܐ ,ܝܳܐܪܳܐ ,ܝܳܐܳܐ ,ܝܳܐ are determined. These words work on how toܝ ܐܪܬ݂ܳ

remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound “ܝ” is performed. The sound  “ܝ” is said to be points 2 – 4 - 5.

The students will be prompted to enter  “ܝ”. This work is ensured until the students write the letter

independently. Each  “ܝ”  sound is called  “ܝ” is required to be spoken. After the writing work is finished, the

paper should be removed from the tablet and turned away from left to right. The position of the letter during the 

reading operation must be as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܝ” sound is written to the braille

points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is desirable to remove the paper 

from the tablet. The student is asked to follow the line from left to right. When the line is followed, it is 

requested to say  "ܝ" when it finds  "ܝ" between the six points. After the 1st line is finished, the same operation is

done for the 3rd line. 

3.4.11. Teaching of “ܟ” / k / Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the sound ofܟ. Try to

draw a song about the sound ofܟ, the rhyme or the tale to the students and draw the attention of the students to

the points that are the voices and voices of the students. 
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Table  47. Lāmaḏ kāp̄ with vowels derivates 

ܟܲ  ܟ   ܟ   ܟ   ܟ   ܟܺ  ܟ   ܟ   ܟܶ  ܟܵ  ܟ   ܟܳ  ܟ ܲ  ܟ   ܟ  
Kū Kū Kū Ki Ki Ki Ke Ke Ke Ko Ko Ko Ka Ka Ka 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܟ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܐ
ܶ
ܐܓ݂  ,ܟܶܐܒ̈ ܙ ,ܟܶܐܒ݂  ,ܟܠܳ

ܶ
are determined. These ܟܳܐ

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܟ” is performed. The sound  ”ܟ” is said to be points 1 - 6.

The students will be prompted to enter  ”ܟ”. This work is ensured until the students write the letter

independently. Each  ”ܟ”  sound is called  ”ܟ” is required to be spoken. After the writing work is

finished, the paper should be removed from the tablet and turned away from left to right. The 

position of the letter during the reading operation must be as follows; 

Exercises 3 : Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܟ” sound is written to the braille points,

leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is desirable to remove the paper from the 

tablet. The student is asked to follow the line from left to right. When the line is followed, it is requested to say 

between the six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd ”ܟ”  when it finds ”ܟ”

line. 

3.4.12. Teaching of “ܠ” / l / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the sound ofܠ. Try to

draw a song about the sound of ܠ, the rhyme or the tale to the students and draw the attention of the students to

the points that are the voices and voices of the students. 

Table  48. Mīm with vowels derivates 

 
ܲ
ܠ ܠ    

 
ܠ ܠ   ܠ    

ܺ
ܠ ܠ   ܠ    

ܶ
ܠ  

ܵ
ܠ ܠ   ܠܳ   

ܲ
ܠ  ܠ   ܠ  

⠇⠬ ⠇⠬ ⠇⠬ ⠇⠔ ⠇⠔ ⠇⠔ ⠇⠌ ⠇⠌ ⠇⠌ ⠇⠪ ⠇⠪ ⠇⠪ ⠇⠡ ⠇⠡ ⠇⠡ 

Lū Lū Lū Li Li Li Le Le Le Lo Lo Lo La La La 
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Exercises 1: In our daily lives, the words “ܠ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words  ܳܒܳܛܶܠ ,ܠ 
ܳ
ܝܪܳܐ ,ܠܳ  ܣܒ݂ܺ

ܳ
  ,ܠܳ

ܳ
ܝܟ݂  ܠܳ ܡ  are

determined. These words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܠ” is performed. The sound  ”ܠ” is said to be

points 1 – 2 – 3. The students will be prompted to enter ”ܠ”. This work is ensured until the

students write the letter independently. Each ”ܠ”  sound is called  ”ܠ” is required to be

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3 : Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܠ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  ”ܠ” when it finds  ”ܠ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.13. Teaching of “ܡ” /M/Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܡ. Try to draw a song about the sound ofܡ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table 49. Nūn with vowels derivates 

ܡܲ  ܡ   ܡ   ܡ   ܡ   ܡܺ  ܡ   ܡ   ܡܶ  ܡܵ  ܡ   ܡܳ  ܡ ܲ  ܡ   ܡ  
mū mū mū mi mi mi me me me mo mo mo ma ma ma 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܡ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words ܐܡܳ   ,ܡܳܐ ܛܳܒ݂  ,
ܐܒܶܕ ܚ ,ܡ 

ܶ
.are determined. These words work on how to remove the tone is doneܡܳܐ

Exercises 2: Writing of the sound ”ܡ” is performed. The sound  ”ܡ” is said to be

points 1 – 3 – 4 - 5. The students will be prompted to enter  ”ܡ”. This work is ensured until
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the students write the letter independently. Each  ”ܡ”  sound is called  ”ܡ” is required to be

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3 : Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܡ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  ”ܡ” when it finds  ”ܡ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.14. Teaching of “ܢ” / n / Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܢ. Try to draw a song about the sound ofܢ, the rhyme or the tale to the students and

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  50. Semkaṯ with vowels derivates 

ܢܲ  ܢ   ܢ   ܢ   ܢ   ܢܺ  ܢ   ܢ   ܢܶ  ܢܵ  ܢ   ܢܳ  ܢ ܲ  ܢ   ܢ  

Nū Nū Nū Ni Ni Ni Ne Ne Ne No No No Na Na Na 

⠝⠬ ⠝⠬ ⠝⠬ ⠝⠔ ⠝⠔ ⠝⠔ ⠝⠌ ⠝⠌ ⠝⠌ ⠝⠪ ⠝⠪ ⠝⠪ ⠝⠡ ⠝⠡ ⠝⠡ 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܢ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words 

.are determined. These words work on how to remove the tone is doneܢܳܒ݂ ,ܢ ܒܶ  ,ܢܳܡ ,ܢܳܐܙܐܶ ,ܢܲ 

Exercises 2: Writing of the sound “ܢ” is performed. The sound “ܢ” is said to be points

1 – 2 – 3  - 4. The students will be prompted to enter ”ܢ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each “ܢ”  sound is called  ”ܢ” is required to be spoken.

After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned 

away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as 

follows; 
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Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܢ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܢ” when it finds  “ܢ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.15. Teaching of “ܣ” / S / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܣ. Try to draw a song about the sound ofܣ, the rhyme or the tale to the students 

and draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the 

students. 

Table  51.  Semkaṯ with vowels derivates 

 ܣ   ܣ   ܣ ܲ  ܣܳ  ܣ   ܣܵ  ܣܶ  ܣ   ܣ   ܣܺ  ܣ   ܣ   ܣ   ܣ   ܣܲ 

Sū Sū Sū Si Si Si Se Se Se So So So Sa Sa Sa 

 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܣ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words  ܲܒ݂  ,ܣ
ܶ
ܟ ,ܣܳܐ

ܶ
 are determined. These ܣܒ   ,ܣܳܐܝ,ܣܳܐ

words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound “ܣ” is performed. The sound  “ܣ” is said to be 

points 2 - 3 4 - 6. The students will be prompted to enter”ܣ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each  “ܣ”  sound is called  “ܣ” is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a “ܣ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܣ” when it finds  “ܣ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 
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3.4.16. Teaching of “ܥ” / ʿ / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܥ. Try to draw a song about the sound ofܥ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  52. ʿē with vowels derivates 

ܥܲ  ܥ   ܥ   ܥ   ܥ   ܥܺ  ܥ   ܥ   ܥܶ  ܥܵ  ܥ   ܥܳ  ܥ ܲ  ܥ   ܥ  

ᶜū ᶜū ᶜū ᶜi ᶜi ᶜi ᶜe ᶜe ᶜe ᶜo ᶜo ᶜo ᶜa ᶜa ᶜa 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܥ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words 

ܰܙ̰ܥ ܐܓ ܙ , ܐ  ܨ ,ܥ  ܐ  ܐ ,ܥ  ܕ  ܒ  ܐ ,ܥ  ܕ   are determined. These words work on how to remove theܥܒ  

tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܥ” is performed. The sound  ”ܥ” is said to be

points 2-3-5 and 2-3. The students will be prompted to enter”ܥ”. This work is ensured until

the students write the letter independently. Each  ”ܥ”  sound is called  ”ܥ” is required to be

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܥ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say ”ܥ” when it finds  ”ܥ” between the

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.17. Teaching of “ܦ” /P/Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܦ. Try to draw a song about the sound ofܦ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 
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Table  53. Pē with vowels derivates 

 ܦ   ܦ   ܦ ܲ  ܦܳ  ܦ   ܦܵ  ܦܶ  ܦ   ܦ   ܦܺ  ܦ   ܦ   ܦ   ܦ   ܦܲ 

Pū Pū Pū Pi Pi Pi Pe Pe Pe Po Po Po Pa Pa Pa 

 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܦ” begin with and the words that do not begin are 

determined. For example, the words  

ܣ ,ܦܶܐܐ
ܶ
ܬ ,ܦܳܐ

ܶ
ܫ ,ܦܳܐ

ܶ
ܪ ,ܦܳܐ

ܶ
 are determined. These words work on how to remove the tone isܦܳܐ

done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܦ” is performed. The sound  ”ܦ” is said to be 

points 1 –2 – 3-4. The students will be prompted to enter”ܦ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each  ”ܦ”  sound is called  ”ܦ” is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܦ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܦ” when it finds  “ܦ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

 

3.4.18. Teaching of “ܨ” /ṣ/ Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܨ. Try to draw a song about the sound ofܨ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  54. Ṣāḏē with vowels derivates 

  ܨܵ  ܨܶ  ܨ   ܨ   ܨܺ  ܨ   ܨ   ܨ   ܨ   ܨܲ 
  
 ܨ   ܨ   ܨ ܲ  ܨܳ  ܨ

ṣū ṣū ṣū ṣi ṣi ṣi ṣe ṣe ṣe ṣo ṣoo ṣo ṣa ṣa ṣa 
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Exercises 1: In our daily lives, the words “ܨ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܥ ,ܨܳܐܒܶܬ ܐ ,ܨܒ݂ܳ ܐ ,ܨܝܳܳܳ ܬ݂  ,ܨܒ݂ܳ .are determinedܨܒ 

These words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound “ܨ” is performed. The sound  “ܨ” is said to be 

points 1 – 4 - 6. The students will be prompted to enter “ܨ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each “ܨ”  sound is called  “ܨ” is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܨ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܨ” when it finds  “ܨ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.19. Teaching of “ܩ” / q / Voice ( )

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܩ. Try to draw a song about the sound ofܩ, the rhyme or the tale to the students and

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  55. Qōp̄ with Vowels Derivates 

ܩܲ  ܩ   ܩ   ܩ   ܩ   ܩܺ  ܩ   ܩ   ܩܶ  ܩܵ  ܩ   ܩܳ  ܩ ܲ  ܩ   ܩ  
Qū Qū Qū Qi Qi Qi Qe Qe Qe Qo Qo Qo Qa Qa Qa 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܩ” begin with and the words that do not

begin are determined. For example, the words ܬ݂  ,ܩܶܐܕܳܐ
ܶ
ܪܳܐ ,ܩܳܐ

ܳ
,ܩܐ ܨ

ܶ
,ܩܳܐ  

ܶ
ܢܩܳܐ are determined. These

words work on how to remove the tone is done. 
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Exercises 2: Writing of the sound ”ܩ” is performed. The sound  ”ܩ” is said to be 

points 1 – 2 – 3 – 4 - 5. The students will be prompted to enter ”ܩ”. This work is ensured until 

the students write the letter independently. Each  ”ܩ”  sound is called  ”ܩ” is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܩ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  ”ܩ” when it finds  ”ܩ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

 

3.4.20. Teaching of “ܪ” / r / Voice (⠗) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound of ܪ. Try to draw a song about the sound ofܪ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  56. Rēš with Vowels Derivates 

 ܪ   ܪ   ܪ ܲ  ܪܳ  ܪ   ܪܵ  ܪܶ  ܪ   ܪ   ܪܺ  ܪ   ܪ   ܪ   ܪ   ܪܲ 
rū rū rū ri ri ri re re re ro ro ro ra ra ra 

⠗⠬ ⠗⠬ ⠗⠬ ⠗⠔ ⠗⠔ ⠗⠔ ⠗⠌ ⠗⠌ ⠗⠌ ⠗⠪ ⠗⠪ ⠗⠪ ⠗⠡ ⠗⠡ ⠗⠡ 

 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܪ” begin with and the words that do not begin are 

determined. For example, the words ܪܳܝܺܝ ,ܪ ܒ ,ܪܳܓܶܐ ,ܪܳܗܶܐ,  
ܐܪܳܐܝܶ  are determined. These words work on how to remove the tone is done. 

Exercises 2: Writing of the sound ”ܪ” is performed. The sound  ”ܪ” is said to be points 

1 - 2 – 3 – 5. The students will be prompted to enter”ܪ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each  ”ܪ”  sound is called  ”ܪ” is required to be spoken. 

After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned 
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away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as 

follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܪ” sound is written to

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܪ” when it finds  “ܪ” between the six 

points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.21. Teaching of “ܫ” / š / Voice (

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate 

learning the sound ofܫ. Try to draw a song about the sound ofܫ, the rhyme or the 

tale to the students and draw the attention of the students to the points that are 

the voices and voices of the students. 

Table  57. Šīn with vowels derivates 

ܫܲ  ܫ   ܫ   ܫ   ܫ   ܫܺ  ܫ   ܫ   ܫܶ  ܫܵ  ܫ   ܫܳ  ܫ ܲ  ܫ   ܫ  

šū šū šū ši ši ši še še še šo šo šo ša ša ša 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܫ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܥ ,ܫܳܢ ,ܫܳܐܕ
ܶ
 ,ܫܳܐ

ܡܳܐ ,ܫܳܡ
ܳ
.are determined. These words work on how to remove the tone is doneܫܐ

Exercises 2: Writing of the sound “ܫ” is performed. The sound  “ܫ” is said to be 

points 1 – 1 – 5 - 6. The students will be prompted to enter  “ܫ”. This work is ensured until 

the students write the letter independently. Each  “ܫ”  sound is called  “ܫ” is required to be 

spoken. After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and 

turned away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be 

as follows; 
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Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  ”ܫ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say  “ܫ” when it finds  “ܫ” between the 

six points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 

3.4.22. Teaching of “ܬ” / t / Voice ( ) 

Benefit from hearing skills to create auditory awareness and to facilitate learning the 

sound ofܬ. Try to draw a song about the sound ofܬ, the rhyme or the tale to the students and 

draw the attention of the students to the points that are the voices and voices of the students. 

Table  58. Taw with Vowels Derivates 

 
ܲ
  ܬ   ܬ   ܬ   ܬ   ܬ

ܺ
  ܬܳ  ܬ   ܬܵ  ܬܶ  ܬ   ܬ   ܬ

ܲ
 ܬ   ܬ   ܬ 

tū tū tū ti ti ti te te te to to to ta ta ta 

 

Exercises 1: In our daily lives, the words “ܬ” begin with and the words that do not 

begin are determined. For example, the words ܬܳܐܝܶ  ,ܬܳܐܝ ,ܬܳܐ ܡܳܐ, 
ܟ
ܶ
 .are determined. These words work on how to remove the tone is done ܬܳܙܝܺ,ܬܳܐ

Exercises 2: Writing of the sound “ܬ” is performed. The sound “ܬ” is said to be points 

1– 4 – 5 - 6. The students will be prompted to enter “ܬ”. This work is ensured until the 

students write the letter independently. Each “ܬ”  sound is called  “ܬ” is required to be spoken. 

After the writing work is finished, the paper should be removed from the tablet and turned 

away from left to right. The position of the letter during the reading operation must be as 

follows; 

Exercises 3: Using the 1st and 3rd lines in the typing tablet, a  “ܬ” sound is written to 

the braille points, leaving a box space between them, and the study material is prepared.it is 

desirable to remove the paper from the tablet. The student is asked to follow the line from left 

to right. When the line is followed, it is requested to say “ܬ” when it finds “ܬ” between the six 

points. After the 1st line is finished, the same operation is done for the 3rd line. 
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CHAPTER FOUR: CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

This study presents an example of a prototype for the first Syriac Braille alphabet 

developed for the learning of literacy in Syriacs’ living in Turkey and in other countries. 

Thus, the Syriac field is a subject that has not been mentioned until today, and it is 

thought to make a contribution to the scientific world as it is the first study on behalf of our 

country. 

Within the scope of the research, the following ways were followed. The historical 

process of the Braille alphabet has been examined and the structure of Braille cells consisting 

of 6 points has been analyzed. 

Louise Braille's first French alphabet was examined. In parallel, the English Braille 

alphabet was examined. The structure of the braille alphabet in Hebrew and Arabic was 

examined since it is from a Syriac Semitic language family.  

The Turkish Braille alphabet, which is used by visually impaired individuals who are 

educated in Turkey where there are multilingualism and multiculturalism, is also examined in 

detail. 

 In this alphabet designed for Syriacs, the difficulties in the Turkish Braille alphabet 

were interviewed with visually impaired students and the letters that affect the reading speed 

were identified. 

This alphabet's design is remarkably close to that of Semitic, the family of Indian 

European languages, and the Turkish Braille alphabet.  Therefore, visually impaired Syriacs 

or visually impaired people who want to learn a foreign language will be able to learn to read 

and write using the Syriac Braille alphabet. 

This alphabet, designed in this way, is very similar to both the Semitic, the Indian 

European languages family, and the Turkish Braille alphabet. 

Therefore, visually impaired Syriacs or visually impaired people who want to learn a 

foreign language will be able to learn to read and write using the Syriac braille alphabet. 

This section will summarize briefly in light of the research questions and explain 

the outputs one by one for the general and specific purposes of the study. 

Subsequently, suggestions will be made to improve the current situation. 
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4.1. Conclusions 

The Syriac alphabet was examined first to create the Syriac Braille Alphabet. As a 

result of these examinations, the following findings were obtained.  

The Syriac alphabet is used to make the language known as Syriac written. This 

alphabet began to be used from the 2nd century BC onwards. The Syriac alphabet is one of the 

alphabets derived from the Aramaic alphabet. Therefore, it is an alphabet which is connected 

with Hebrew alphabet and Arabic alphabet. It is also associated with the Phoenician alphabet, 

which is no longer used but inspires many of the alphabets used in the Mediterranean and all 

over the world. The first texts belonging to the Assyrian alphabet were found in the Nestorian 

churches belonging to the Nestorian sect. 

Syriac alphabet is a writing system that is written from right to left like the Arabic 

alphabet. There are 22 letters in the alphabet and they do not contain famous letters. These 

voices are completed by the person who reads the text, or the correct reading of the word or 

text is indicated by signs named as vowels.  

There are also 3 letters in the Assyrian alphabet which can be used to perform the 

famous task. When the “ܐ”letter is found at the beginning or end of the words, it can also act

as the famous letter. The letter “ܝ”meets both -y and -i or -e. The third letter “ܘ”, similar to

these, can also be used to express -v and -o vowels as well as -v consonants. 

Another feature of the Assyrian alphabet is the existence of different varieties and the 

use of different Assyrian alphabet types belonging to different periods or regions. There are 

basically three types of this alphabet. Three different types of Assyrian alphabet can be given 

as follows: 

1. ʾEsṭrangēlā: it is the oldest variant of the alphabet. This classic variety, which was no

longer used for Syriac writings, revived from time to time after the 10th century. It

can be seen in some inscriptions, in the designation of titles or in scientific

publications of some universities. 2.pšīṭā: this type of writing is more simple and soft-

looking than ʾEsṭrangēlā. This type, in which the western Syriac dialect is written, is

also known as Serṭā, Maronite or Yakubi. This type of script used in movement can

also be described as a handwriting. Already it is thought that using parchment has

become widespread with the fact that it becomes cheaper and economical. It seems to

be widespread since the 8th century.
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2. Pšīṭā: this writing is more simple and soft-looking than ʾEsṭrangēlā. This type, in

which the western Syriac dialect is written, is also known as Serṭā, Maronite or

Yakubi. This type of script used in movement can also be described as a handwriting.

Already it is thought that using parchment has become widespread with the fact that it

becomes cheaper and economical. It seems to be widespread since the 8th century.

3. Madnḥāyā: it is known as the kind in which the eastern Syriac dialect (in general) is

written. This type of writing can be shown as a mixture of the first two varieties. A

system that uses punctuation marks above or below the letters used to indicate

vowels. The eastern type of scripture, also known as Swādāyā, Assyrian, Chaldean or

Nesturi, is thought to be the pioneer of the punctuation marks Nikkud used in the

Hebrew writing system. In addition to these types of writing, there are also less

commonly used forms such as Melki, which is considered to be derived from the

western Syriac script, used by the Melkids and referred to as Pšīṭā, Yakubi, Maruni,

Serṭā.

In fact, all of these alphabets are working on ʾEsṭrangēlā coding on the computer base. 

ʾEsṭrangēlā coding is also coded by the UNICODE consortium The Unicode range of the 

Syriac characters is U  0700 ... U  074F.So, the Unicode computer code of the letter Alef is 

the same in both ʾEsṭrangēlā, Serṭā, and Maḏnḥāyā. 

Table  59. Syriac Alphabetwith Unicode 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

 ܏ ܎ ܍ ܌ ܋ ܊ ܉ ܈ ܇ ܆ ܅ ܄ ܃ ܂ ܁ ܀ 700

ܑ   ܐ 710  ܟ ܞ ܝ ܜ ܛ ܚ ܙ ܘ ܗ ܖ ܕ ܔ ܓ ܒ 

 ܎ ܎ ܎ ܬ ܫ ܪ ܩ ܨ ܧ ܦ ܥ ܤ ܣ ܢ ܡ ܠ 720

730   ܑ    ܑ     ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ  

740  
 
ܑ   ܑ   ܑ   ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ    ܑ  ܎ ܎ ܎ ܎ ܎ 

Source :  (UNICODE, 2109A) 

Abbreviations used in Syriac scripts can be indicated by a special control character, 

Syriac abbreviation mark (U 070f).  
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Knowing all these technical events, we have developed a program to support our work. 

We call it Viewing Fingers in this program. This tool was created via Microsoft Visual C#. 

And now it is only working under x86 and x64 systems with Microsoft Operation Systems.  

With this program, we have defined all Syriac alphabet letters, numeric characters, 

punctuation marks, and other marks as a database. However, in order to make our program 

work more properly, we have provided some information about the Syriac grammar and 

spelling rules. Viewing Fingers Software is a simple way to convert text to Braille notation. 

Please consider that a 100% correct Braille translation can only be done by a human, as this 

requires an understanding of the text content. 

Then we examined some Braille alphabets belonging to both eastern and western 

languages. Taking into account the geographies where the Syriacs lived, we have identified 

the braille points corresponding to the Syriac Braille Alphabet.  

Thus, when we take any existing text and put it in the program we develop, our software 

instantly converts the current Syriac text to Braille format. This provides a facility to produce 

fast material for the visually impaired. 

Table  60. Viewing Fingers Program 

We put any Syriac text into Input screen then we press convert button. After that, 

our program gives us 1. Output Screen Braille format, 2. Output Screen gives us IPA 

transliteration, and 3. Output Screen gives us Latin transcript. 
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Table  62. Syriac Vowels With Viewing Fingers Program 

Table  61. Syriac Letters with Viewing Fingers Program 

In this are we put just Syriac vowels, and when we press convert button it gives us 

Syriac Braille transcriptions. This small application will give us comfortable for pre-

writing texts to convert Syriac Braille.  

Syriac Language has been introduced with the database of Viewing Fingers 

software which is developed for the visually impaired in non-representative nations and 

now supports Kurmanji, Zazaki and Arabic languages. 
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In the literature review and training activities on the visually impaired volunteers; 

1. In the process of education of the visually impaired in Turkey cannot take 

advantage of all the possibilities,

2. In Turkey, despite the legal regulations, there are big disruptions in the education 

of the visually impaired,

3. Students in Turkey, particularly those studying inclusive education, are given 

almost no Braille help when learning other languages.

4. Those whose native language is not Turkish cannot receive any training with 

braille in their native language,

5. It was also understood that none of the non-governmental organizations that are 

advocating for the rights of mother tongue have ever mentioned the issue of 

advocacy of education in mother tongue.

6. However, it is understood that linguists and trainers of ethnic minorities such as 

Kurdish (Zazakî and Kurmanji dialects, Syriac, Laz, Circassian have not done any 

studies so far to enable them to learn how to read and write in their native 

language.

7. As a result of our research, it is understood that this problem is not only the 

problem of visually impaired people in non-representative nations. For example, a 

visually impaired born in Turkey, Arab, Iranian, French, German, British or 

Israeli, even a visually impaired in Turkey shows they cannot find an instructor to 

provide training in their native language.

8. Despite the fact that there are several Turkish institutions with language and 

literature departments that do not provide any Braille reading basic education 

courses or seminars.

9. No religious institution makes any effort for the visually impaired to read the 

scriptures in their mother tongue.
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4.2. Recommendations 

When teaching visually impaired students the first language or the secondary 

language, the following should be considered: 

1. Foreign language instruction in schools for the visually impaired should be provided by 

qualified instructors who can read and write Braille.

2. written materials and exam questions to be used in courses or courses must be printed 

in braille writing and distributed to visually impaired students. For this purpose, a 

special system consisting of computer, scanner and braille printer must be installed.

3. In general schools and private courses, the teacher, while using the blackboard, 

thinking that there are visually impaired students in the classroom, written on the 

board constantly loud, slow and understandable way to repeat, the new words should 

be written for the student to say letters.

4. In order to make up for the lack of visual materials, it should focus on verbal 

expression and touch-based methods, while teaching new words and sentences, 

bringing things or models to the classroom and making students see them by touch.

5. When teaching words, he should resort to methods such as imitation or dramatization. 

For example, to imitate sleep while teaching the word (sleep). It's like pretending to 

laugh when you teach (laugh).

6. The visually impaired student should be placed in the most appropriate place where 

the teacher can hear easily and the teacher should speak with a suitable tone according 

to the width and the crowd of the class.

7. The teacher should be able to read and evaluate the student's exam and homework 

papers.

8. The teacher should be assisted by the teacher himself or his classmates so that the 

student can complete the subjects that he / she cannot write or understand during the 

course.

9. If the exam questions cannot be given to the student in writing, a suitable reader with a 

proper pronunciation, fluent reading skills should be provided to read the questions. 

The exam should be conducted in a separate room and in a quiet environment.

10. There should be a special section in the schools or classrooms that includes brackets 

and audio materials, and visually impaired students should be able to improve 

themselves outside the class.
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11. Teachers who will teach foreign language to visually impaired people should first 

undergo special training in methods and techniques, materials, and writing. 

12. The teacher should focus on listening-comprehension, reading-writing, translation, and 

create exercises to ensure the active participation of each student. 

13. In order to improve the students' practical speaking skills, the students should 

communicate with foreigners whose native language is Syriac or other unrepresented 

nation languages. 

14. Students should be taught how to use the dictionary via computer. 

15. In the language and literature departments of the universities, elective braille alphabet 

courses should be given for at least one semester. Thus, language and literature 

students will have more or less insight into the education of visually impaired 

individuals. 

16. Non-governmental organizations should take active roles in the learning of mother 

tongue or foreign language for visually impaired people. Projects must be performed 

by NGOs. 

17. The Ministry of National Education should provide technological support for visually 

impaired students for learning their first language and foreign languages. 

18. Local governments should contribute to mother tongue and foreign language issues in 

their own regions. They should realize the necessary projects and implement them as 

soon as possible. 
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Annexes

Matthew chapter 1 

 

ܕ݂   ܪܶܗ ܕ  ܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ ܒ  ܝܶܫ  ܗ ܕ  ܝܕ݂ ܘܬ݂ܶ
ܺ
ܝܠ ܺ ܐ ܕ  ܒ݂ܳ ܳ ݂ ܐܒ݂ ܒ  ܝܕ݂ ܘܺ ܟ   ܪܶܗ ܕ  

 
ܒ݂ܪܳܗܳܡ ܐ

 
ܝܣܚܳܩܪܳܗܳܡ ܐ

ܺ
ܠܳ  ܘܠܶܕ݂

ܘܕ݂ܳ   ܝܗ 
ܺ
ܘܠܶܕ݂ ܠ

 
ܘܒ݂ ܐ ܘܒ݂ ܝ ܥܩ  ܘܠܶܕ݂ ܠܝ ܥܩ 

 
ܝܣܚܳܩ ܐ

ܺ
ܚ  ܐ ܘܐ

 
ܝ ܝܺܗ  ܠܳ ܘܠܶܕ݂ ܠܦ݂  ܘܗ ̈

 
ܐܐ ܠܙ ܪܚ ܡܶܢ ܘܕ݂ܳ ܪܨ ܘ 

 
ܳ
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܘܠܶܕ݂ ܠܚܶܨܪܳܘܢ ܚܶܨܪ ܘܢ ܐ

 
ܪܨ ܐ ܡܳܪ ܦ   ܳ  ܪܳܡ ܬ 

ܳ
ܘܪܳ ܐ

 
ܒ݂ ܥ ܡܺܝܢܳܕ݂ܳ ܠܶܕ݂ ܠܥ ܡܺ ܡܐ ܳ ܘܠܶܕ݂ ܠܢ ܚܫܳܘܢ ܝܢܳܕ݂

 
ܒ݂ ܐ

ܥܳܙ ܡܶܢ  ܠܒ݂ܳ ܘܠܶܕ݂
 
ܠܡܳܘܢ ܐ ܠܡܳܘܢ ܣ  ܘܠܶܕ݂ ܠܣ 

 
ܘܢ ܐ ܳ ܚܳܒ݂ ܪܳ ܢ ܚܫ  ܘܠܶ  ܒ 

 
ܝܕ݂ ܡܶܢ ܥܳܙ ܐ ܥ ܘܬ݂ ܪܳ ܕ݂ ܠܥ ܘܒ݂ܺ

ܘܺܝܕ݂ ܡ   ܠܕ݂  ܘܠܶܕ݂
 
ܝ ܐ ܝܫ 

ܺ
ܝ ܐ ܝܫ 

ܺ
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܝܕ݂ ܐ ܘܐ ܕ   ܠܟ ܳ ܥ ܘܒ݂ܺ

 
ܫܠܶܝܡܳܘܢ ܡܶ ܘܺܝܕ݂ ܐ ܬ݂ܶ ܠܶܕ݂ ܠ  ܢ ܬ 

 
ܗ ܕ  ܐܘܪܺܝܳܐ ܢ ܐ

ܝܳ  ܒ݂ܺ
 
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܪܚ ܒ݂ܥ ܡ ܪܚ ܒ݂ܥ ܡ ܐ ܠ  ܘܠܶܕ݂

 
ܘܢ ܐ  ܫܠܶܝܡ 

 
ܝܳ ܐ ܐ ܘܠܶܕ݂ ܒ݂ܺ

 
ܘܠܶ  ܐ ܐ

 
ܣܳܐ ܐ

ܳ
ܣܳܐ ܐ

ܳ
ܕ݂ ܠܳ

ܘܠܶ 
 
ܘܠܶܕ݂ ܠܝ ܘܪܳܡ ܝ ܘܪܳܡ ܐ

 
ܛ ܐ ܘܫܳܦ݂ܳ ܛܝܳܗ  ܘܫܳܦ݂ܳ ܘܠܶܕ݂ ܠܝ ܘܬ݂ܳ ܝܳܐ ܥ ܘܙܺ ܥ ܘܙܺ ܕ݂ ܠܠܝܳܗ 

 
ܚܳܙ ܝܳܐ ܐ

ܳ
ܠܳ ܘܠܶܕ݂

 
ܡ ܐ ܡ ܝ ܘܬ݂ܳ

ܘܠܶ 
 
ܘܠܶܕ݂ ܠܚܶܙ ܩܝܳܐ ܚܶܙ ܩܝܳܐ ܐ

 
ܚܳܙ ܐ

ܳ
ܡܢ ܫܶܐ ܡܢ  ܐ ܘ ܫܶܐܕ݂ ܠ 

 
ܡ  ܐ

 
ܘܠܶܕ݂ ܠܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܘܢܐ ܡ 

 
ܘܠܶܕ݂ ܘܢ ܐ

 
ܝ ܘܫܺܝܳܐ ܝ ܘܫܺܝܳܐ ܐ

 ܳ ܠ ܡܶܢ ܒ  ܒ݂ܶ ܒ݂ܳ ܐ ܕ  ܘܬ݂ܳ ܓ݂ܠܳ  ܝ ܒ  ܚ ܘܗ ̈
 
ܢܝܳܐ ܘܠܳ ܳ  ܬ݂  ܠܝ ܘܟ݂  ܐ ܕ ܶ ܪܓ  ܠ ܝ ܘܘܬ݂ܳ ܒ݂ܶ ܒ݂ܳ ܐܝܠ ܝܢ ܕ 

ܺ
ܬ݂ ܘܠܶܕ݂ ܠܫܶܠ 

 
ܢܝܳܐ ܐ ܟ݂ 

 
 
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܠܐ ܒ݂ܶ ܳ ܠ ܙ ܘܪܒ  ܒ݂ܶ ܳ ܘܠܶܕ݂ ܠܙ ܘܪܒ 

 
ܐܝܠ ܐ

ܺ
ܬ݂ ܝ  ܕ݂ ܝ ܘܒ݂ܺ ܫܶܠ  ܒ݂ܺ

 
ܠܝܳܩܺ ܐ

ܶ
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܘܠܶܕ݂ ܠܥܳܙ ܘܪ ܘܕ݂ ܐ

 
ܝܳܩܺܝܡ ܐ

ܶ
ܝܡ ܐܠ

ܟ݂ܺ 
 
ܝܢ ܐ ܟ݂ܺ

 
ܘܠܶܕ݂ ܠܳ

 
ܘܠܶܕ݂ ܠܙܳܕ݂ ܘܩܙܳܕ݂ ܘܩ ܐ

 
 ܝܢ ܥܳܙ ܘܪ ܐ

 
ܝ  ܘܠܶ ܐ

ܺ
ܠ
ܶ
ܘܠܶ ܕ݂ ܠܳ

 
ܝ ܘܕ ܐ

ܺ ܶ
ܝܥܳܙܳܪ ܘܕ݂ ܐܠ

ܺ ܶ
ܝܥܳܙܳܪ ܐܠ

ܺ
ܠ
ܶ
ܕ݂ ܠܳ

ܘ
 
ܘܒ݂ ܐ ܘܒ݂ ܝ ܥܩ  ܘܠܶܕ݂ ܠܝ ܥܩ 

 
ܢ ܐ ܢ ܡܳܬ݂ܳ ܠܡܳܬ݂ܳ ܘܠܶܕ݂

 
ܒ݂ ܠܝ   ܠܶܕ݂ ܐ ܪܝ ܡ ܘܣܶܦ݂ ܓ   ܡ  ܡܶ ܪܳܗ̇ ܕ  ܝܠܶܕ݂ ܕ 

ܺ
ܬ݂
ܶ
ܢܳܗ̇ܐ

ܬ݂ܳ  ܳ ܪ̈ܒ  ܝܠ ܫ  ܗܶܝܢ ܗܳܟ݂ܺ ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܡܫܺܝܚܳܐ ܟ   ܘܥ ܕ   ܐ ܡܶ ܝܶܫ 
 
ܘܺܝܕ݂ ܫ  ܒ݂ܪܳܗܳܡ ܥܢ ܐ ܡܳܐܠܕ݂  ܥܣܶܪ̈ܶܐ ܘܡܶܢ ܕ݂  ܪܒ  

 
ܐ ܐ ܬ݂ܳ ܳ ܪ̈ܒ 

 
 
ܐܐ ܬ݂ܳ ܳ ܪ̈ܒ  ܠ ܫ  ܒ݂ܶ ܒ݂ܳ ܐ ܕ  ܘܬ݂ܳ ܡܳܐ ܠܓ݂ܠܳ  ܘܺܝܕ݂ ܥܕ݂  ܳ  ̈ܥܣܶܪܪܒ   ܕ   ܐ ܘܡܶܢ ܓ  ܒ݂ܶ ܿܶ ܒ݂ܳ ܐ ܕ  ܐ ܘܬ݂ܳ ܬ݂ܳ ܳ ܪ̈ܒ  ܡܳܐ ܠ ܡܫܺܝܚܳܐ ܫ  ܠ ܥܕ݂ 

ܢܐܳ  ܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ ܗܳܟ݂  ܝܶܫ  ܝܢܕ  ܶ ܗ ܕ  ܶ ܥܣܶܪ̈ܶܐ ܝ ܠܕ  ܪܒ  
 
ܝܪܳ ܐ ܟ   ܗܘܳ  ܐ  ܕ݂ ܡܟ݂ܺ

ܶ
ܪܝ ܡ ܐ ܘܳܬ݂ ܡ  ܡܶܗ ܠܝ ܘܣܶܦ݂ ܐ ܗ 

ܛܢܳܐ ܡܶܢ ܪ ܘܚܳ  ܬ݂ ܒ   ܟ݂ܚ  ܫܬ  
ܶ
ܘܢ ܐ ܦ݂  ܘܬ  ܢܫܶܬ  

ܳ
ܠܳ ܘܕ݂ ܐ ܕ  ܥ ܕ݂ ܥܠܳܗ̇ ܫܳܐ ܝ ܘܣܶ ܩ  ܝܢ ܒ   ܶ ܐ ܟ ܺ ܦ݂ ܕ   ܨܒ݂ܳ

ܳ
ܘܳܐܘܠܳ ܐܢܳ ܗ 

ܛܫܝܳܐܝ݂ܺܳ  ܡ  ܘܳܐ ܕ  ܪܣܶܝܗ̇ ܘܶܐܬ݂ܪ ܥܝܺ ܗ 
ܢܦ݂  ܝܗܳ ܕ݂ ܟ     ܢܫܶܪܶܝܗ̇ ܕ   ܶ ܬ݂ܚܙܺ ܠܶܝܢ ܕ 

ܶ
ܬ݂ܪ ܥܝܺܐ

ܶ
ܚܶܠܡܳܐ ܢ ܐ ܡܳܪܝܳܐ ܒ  ܐ ܕ  ܟ݂ܳ

 
ܠܐ ܝ ܠܶܗ ܡ 

ܕ݂ܚ ܠܠܡܶܣ   ܶ  ܬ 
ܳ
ܘܺܝܕ݂ ܠܳ ܕ݂  ܪܶܗ ܕ  ܪ ܠܶܗ ܝ ܘܣܶܦ݂ ܒ  ܪܝ  ܠܒ݂ ܘܶܐܡ  ܬ݂ܳ ܡ  ܢ ܬ 

 
ܝܪ ܕ ܶ ܡ ܐ ܶ ܘ ܓ  ܗ̇ ܡܶܢ ܪ ܘܚܳܐ ܟ݂ ܗ  ܳ ܝܠܶܕ݂ ܒ 

ܺ
ܐܬ݂

ܩܪܶܐ ܫܡܶܗ ܝܶܫ   ܪܳܐ ܘܬ݂ܶ ܝܢ ܒ  ܶ ܕ  ܕ݂
ܐܠ 
ܺ ܘܕ݂ܫܳܐ ܬ  ܩ  ܘ ܕ  ܶ  ܘܗ  ܘܥ ܗ  ܝ ܠܥ ܡܶܗ ܡܶܢ ܚܛܳ ܝܪ ܢ ܚܶܝܓ  ܘ̈ܢ ܘܗ  ܝܗ  ܗ 

ܐ ܶ ܶܡ ܕ   ܡܶܕ 
ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܗ̇ ܕ  ܗܘܳܬ݂ ܕ  ܳ ܝܢ ܟ   ܶ ܐܕ  ܐܗܳܕ݂ܶ ܪ ܬ݂ܶ ܗܳ ܒ  ܢ ܡܳܪܝܳܐ ܡܶ ܡ  ܝܳܐ ܕ  ܪܳܐ ܝ ܕ݂ ܢܒ݂ܺ ܕ݂ ܒ 

ܐܠ 
ܺ
ܢ ܘܬ݂ ܒ݂ܛ  ܶ ܐܬ  ܳ ܬ݂ ܘܠܬ  ܐ ܒ 

ܗ  
ܳ  
ܢ ܐܠ ܡ ܥ ܡ  ܪܓ   ܬ   ܡܶܬ  ܢ ܘܐܝܺܠ ܕ  ܝܢ  ܕ݂ ܢ ܟ   ܘܢܶܩܪ ܘܢ ܫܡܶܗ ܥ ܡ  ܶ ܢܳܐ ܥܗ ܘܣܶܦ݂ ܡܶܢ ܫܶܢܬ݂ܶ ܝ  ܩܳܡܕ  ܝܟ  

 
ܕ݂ ܐ ܒ݂ 

ܬ݂ܶ  ܢ ܬ 
 
ܒ݂ܪܳܗ̇ ܠܳ ܡܳܪܝܳܐ ܘܕ݂  ܗ ܕ  ܟ݂ܶ

 
ܠܐ ܕ݂ ܠܶܗ ܡ  ܦ݂ܩ   ܗܘܕ  

ܳ
ܗܟ݂ܡܳܗ̇ ܥܕ݂  ܚ  ܠܳ ܬ݂ܶ ܝܠܶܕ݂ ܺ ܩܪܳܬ݂ ܫܡܶܗ  ܡܳܐ ܕ  ܘܟ݂ܪܳܐ ܘ  ܒ݂ܪܳܗ̇ ܒ   ܠ 

ܘܥ  .ܝܶܫ 
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Matthew chapter 2 

 

ܘܕ݂ܳ  ܝܗ  ܺ ܝ݂ܬ ܠܚܶܡ ܕ  ܒ݂ܶ ܘܥ ܒ  ܝܠܶܕ݂ ܝܶܫ 
ܺ
ܬ݂
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ݂ ܕ  ܝ ܗܶܪܳܘ̈ܝ ܘܒ  ܐ ܟ   ܬ݂  ܡ 

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܠܟ  ܢܚܳܐ ܕ݂ܶܣ ܡ  ܕ݂ ܘ̈ܫܶܐ ܡܶܢ ܡ  ܘܡܓ݂ 

ܝܶܐ ܕ ܶ  ܘܕ݂̈ܳ ܝܗ  ܺ ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܘ ܡ  ܝܟ  
 
ܘܪܺܫܠܶܡ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ

 
 ܠܳ

ܺ
ܶ ܝܠܶ ܐܬ݂ ܗ ܒ  ܕ݂ ܚܙ ܝܢܓ  ܒ݂ܶ ܘܟ  ܕ݂ ܡ  ܝܪ ܟ   ܝܢ ܠܡܶܣܓ  

ܢܚܳܐ ܘܶܐܬ݂  ܕ݂
ܗ̇  ܳ ܙܺܝܥ ܘܟ݂  ܬ  ܐܘܶܐܬ  ܳ ܠܟ  ܝܢ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܡ  ܶ ܥ ܕ  ܘ ܠܶܗ ܫܡ 

 
ܘܢ ܪ  ܡ ܥ ܡܶܗ ܘܪܺܫܠܶ ܐ ܗ  ܢܶܫ ܟ   ܗ̈ܢܶ ܟ݂  ܳ ܝ ܟ  ܒ  

 
ܺ
ܐ ܡܶܬ݂ ܳ ܐܝܟ  ܘܢ ܕ   ܘܳܐ ܠܗ  ܠ ܗ 

ܶ
ܐ ܡܫ  ܥ ܡܳܐܘ  ܪܘ ܒ  ܫܺܝܚܳܐ ܗܶܢ  ܕ݂ ܡܝܠܶ ܘܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܕ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܘܢ ܕ  ܘܕ݂ܳ ܝܗ  ܺ ܝ݂ܬ ܠܚܶܡܕ  ܒ݂ܶ

ܝܪ ܶ ܢܳܐ ܓ  ܝܬ݂  ܗܳܟ݂  ܶ ܝ ܒ  ܢ ܬ 
 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܝܳܐ ܐ ܢܒ݂ܺ ܝܒ݂ ܒ  

ܺ
݂ ܐܕ ܺ ܚܶܡ  ܠܟ  ܘܕ݂ܳ ܨܺܝܪܳ  ܝܗ  ܝܒ  ܝܳ   ܗܘ 

ܳ
ܐ ܡܶܢܟ݂ܶܝ ܠܳ ܘܕ݂ܳ ܝܗ  ܺ ܐ ܕ  ܶ ܠܟ̈  ܡ  ܐ ܒ 

ܝܣܪܳܐܝܶ 
ܺ
ܝ ܠܥ ܡܝܐ ܘ ܢܪܶܥܝܶܘܗ  ܗ  ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܘܩ ܡ 

ܝܪ ܢܶܦ   ܶ ܛܫܝܳܐܝ݂ܺܳ ܩܪܳ ܝܢ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶ ܝܕ ܶ ܠ ܗܳ ܓ  ܘ̈ܫܶܐ ܣ ܡ  ܐ ܠ ܡܓ݂ 
ܬ݂ܚܙܝܺ ܠܗ  

ܶ
ܐܝܢܳܐܙ ܒ݂ܢܳܐ ܐ ܘܢ ܒ   ܘܟ  ܘܺܝܠܶܦ݂ ܡܶܢܗ  ܢ  ܐ ܘܫ  ܒ݂ܳ ܘܢ ܟ  

ܶ
ܪ ܐ ܝ݂ܬ ܠܚܶܡ ܘܶ ܕ   ܘܢ ܙܠܶܘ ܘܢ ܠܒ݂ܶ ܪ ܠܗ  ܐܡ 

ܚܬ  ܘܢܳܝ ܐܫܟ   ܶ ܝܛܳܐܝ݂ܺܳ ܘܡܳܐ ܕ 
ܝܳܐ ܚܦ݂ܺ ܝ ܥ ܩܶܒ݂ܘܥ ܠ ܛܰ  ܢܝ ܕ ܳ ܚ  ܘ ܬ   ܗ  ܐܘ   ܘ 

ܶ
ܙ ܠܳ
ܺ
ܢܳ ܐ

ܶ
ܘܕ݂ ܠܶܗ ܗܶܢ ܘܢ ܐܦ݂ ܐ ܣܓ  

ܐ ܒ݂ܳ ܘܟ  ܙ ܠܘ ܘܗܳܐ ܟ  
ܶ
ܐ ܐ ܳ ܠܟ  ܥܘ ܡܶܢ ܡ  ܕ݂ ܫܡ  ܝܢ ܟ   ܶ ܘ ܕ  ܕ݂ ܕ    ܗ  ܡ  ܘܳܐܚܙ ܘܒ  ܙܶܠ ܗ 

ܳ
ܡܳܐ ܩܕ݂ܳ  ܢܚܳܐ ܐ ܘܢ ܥܕ݂  ܝܗ  ܡ 

ܝܳܐ ܟ    ܝܛܠ  ܘܗ 
ܐܝ݂ܳ  ܺ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܐ ܩܳܡ ܠܥܠܶ ܡܶܢ ܐ ܐܬ݂ܳ ܶ ܝ ܝܢܕ݂ ܕ ܶ ܕ  ܗ  ܝ ܚܙ ܐܘ  ܺ ܐ ܚܕ݂ ܒ݂ܳ ܘܟ  ܛܳܒ݂ ܠܟ݂  ܐ ܕ  ܬ݂ܳ ܐ ܪ ܒ  ܕ݂ ܘܬ݂ܳ ܘ ܚ 

ܡܶܗ 
ܶ
ܪܝ ܡ ܐ ܝܳܐ ܥ ܡ ܡ  ܝ ܠܛܠ  ܗ  ܚܙ ܐܘ  ܐܘ 

ܳ ܝܬ  ܘ ܠܶܗܣܠܘ ܢܦ݂  ܘ  ܘܥ ܠܘ ܠܒ݂  ܕ݂ ܚܘ  ܓ݂ܶ ܦ݂ܬ݂  ܘ 
ܢܐܶ  ܳ ܘܪܒ  ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܩ  ܘ̈ܢܘܩ  ܘܪܳ ܣܺܝܡܳܬ݂ܗ  ܐ ܘܡ  ܐ ܘܶܐܠܒ݂  ܐ ܘ   ܕ  ܗܒ݂ܳ ܳ ܚܶܠܘܢܬ  ܘܢ ܒ  ܘܢ ܬ݂ܚܙܝܺ ܠܗ  ܟ݂  ܢܗܶܦ 

ܳ
ܠܳ ܡܳܐ ܕ 

ܬ݂ܪܗ  
 
ܙ ܠܘ ܠܳ

ܶ
ܐ ܐ ܐܘܪܚܳܐ ܐ ܚܪܺܬ݂ܳ ܙ   ܕ݂ ܘܢ ܟ   ܠܘܳܬ݂ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܘܒ݂ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܟ݂ܳ ܕ 

 
ܠܐ ܬ݂ܚܙܝܺ ܡ 

ܶ
ܚܶܠܡܳܐ ܠܘܐ ܡܳܪܝܳܐ ܒ  ܐ ܕ 

ܥܪ   ܡܶܗܘ 
ܶ
ܝܳܐ ܘܠܳ ܪ ܠܛܠ  ܒ݂  ܘܡ ܕ  ܪ ܠܶܗ ܩ  ܡܳ ܡܶܨܪܶ ܘܩ ܠܠܝ ܘܣܶܦ݂ ܘܶܐܡ  ܡܳܐ ܕ ܳ ܢ ܗܝܢ ܘܬ݂  ܪ ܐ ܢܳ ܘܺܝ ܥܕ݂  ܐܡ 

 
 
ܝܳܐ ܐ ܝܪ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣܠܡܶܒ݂ܥܝܶܗ ܠܛܠ  ܶ ܘ ܓ  ܝܕ݂ ܗ  

ܺ
ܢ   ܝܟ݂ ܠܳܟ݂ ܥܬ݂ ܝܘܗܕ  ܺ ܕ݂ ܝܢ ܩܳ  ܘܒ  ܶ ܝܳܐ ܝ ܝ ܘܣܶܦ݂ ܕ  ܩܠܶܗ ܠܛܠ  ܡ ܫ 

ܡܳܢ ܥܕ݂ ܡܳ 
ܗܘܳܐ ܬ   ܥܪ ܩ ܠܡܶܨܪܶܝܢ ܘ  ܝܳܐܘ 

ܶ
ܠܠ ܡܶܗ ܒ 

ܶ
ܗܶܪܳܘܘܬ ܶ ܐ ܠܡ  ܘܠܳ  ܡܶ ܗ ܕ 

ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܪܡܶܢ ܕ݂ܶܣ ܕ  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܶܡ ܕ  ܕ 

ܝܳ  ܢܒ݂ܺ ܪܡܳܪܝܳܐ ܒ   ܡܶܢ ܡܶܨܪܶܝܢ ܩܪܺܝ݂ܳ ܠܒ݂ܶ ܪ ܕ  ܐܡ  ܳ ܐܬ݂ ܝܢ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶ ܝܕ ܶ ܝ ܗܳ ܐ ܕ  ܶ ܕ݂ ܚܙܳܐܕ  ܘ̈ܫܶܐ ܣ ܟ   ܙ ܚ ܡܶܢ ܡܓ݂  ܒ  
ܒ݂ܶ  ܘܢ ܕ  ܗ  ܝܶܐ ܟ  

ܳ
ܛܶܠ ܛ̈ܰ ܪ ܩ  ܕ   ܬ݂ ܛܳܒ݂ ܘܫ  ܬ݂ܚ ܡ 

ܶ
ܘܚܶܡܘ  ܠܝ݂ܬ ܐ ܗ  ܚ ܘܡܶܝ̈ܗ̇ ܡܶܢ ܕ݂ܟ݂  ܝܢ ܫܢܺܝ̈ܢ ܒ   ܢ ܬ  ܶ ܪܬ  ܪ ܬ  

ܘ̈ܫܶܐ ܗܳܝ ܥ ܩܶܒ݂ ܡܶܢܡܓ݂  ܝܟ݂ ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܕ 
 
ܚܬ  ܐ ܠܬ݂  ܝܘ  ܶ  ܕ 

ܶ
ܝ ܡܶܕ ܶ ܬ݂ܡ  ܢ ܐ

ܺ
ܝ  ܠ ܪ ܒ  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܪ ܡ ܕ  ܐܡ  ܶ ܝܳܐ ܕ  ܪ ܡܝܳܐ ܢܒ݂ܺ

ܶ
ܕ݂ ܐ

ܝܳܐܐ ܪܳ  ܺ ܓ  ܟ݂ܝܳܐ ܘܶܐܠܝܳܐ ܣ  ܶ ܐ ܒ  ܪܳܡܬ݂ܳ ܥ ܒ  ܡ  ܫܬ 
ܶ
ܐ
ܳ
ܳ ܚܶܝܩܳܠܐ  ܨܳܒ݂  ܟ݂ܝܳܐ ܥ ܠܠ ܒ 

ܳ
ܢܶܝ̈ܗ̇ ܘܠܳ ܠ ܒ  ܝܳܐܘ  ܡܶܛ  ܝܳܐܠܡܶܬ݂ܒ  

ܠܟ ܳ  ܝܢ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܡ  ܶ ܕ݂ ܡܺܝ݂ܬ ܕ  ܘܢ ܟ   ܝܗ  ܝ݂ܳ 
ܺ
 ܐ
ܳ
ܠܳ  ܕ 

ܶ
ܟ݂ܳ ܬ݂ܚܙܺ ܐ ܐ

 
ܠܐ ܡܳܪܝ ܡ  ܚܶܠܡܳܐܐܕ  ܪ  ܝܳܐ ܒ  ܡܶܨܪܶܝܢ ܘܶܐܡ  ܠܝ ܘܣܶܦ݂ ܒ 

ܐܝܣܪܳ  ܺ ܪܥܳܐ ܕ 
 
ܡܶܗ ܘܙܠܶ ܠܐ

ܶ
ܝܳܐ ܘܠܳ ܪ ܠܛܠ  ܒ݂  ܘܡ ܕ  ܘܢ ܡܺܝܬ݂  ܐܝܶܠܠܶܗ ܩ  ܶ ܘ ܠܗ  ܥܶ ܓ  ܒ݂ܳ ܘ ܝܪ ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܘ  ܝܢ ܗ 

ܡܶܗ 
ܶ
ܝܳܐ ܘܠܳ ܪ ܠܛܠ  ܒ݂  ܝܳܐܘܝ ܘܣܶܦ݂ ܩܳܡ ܕ  ܛܰ   ܐܬ݂ܳ ܘܶ ܢ ܦ݂ܫܶܗ ܕ 

 
ܕ݂ ܕ ܶ ܪܥܳܐ ܕ ܺ ܐ ܠܳ ܘܣ ܐܝܣܪܳܐܝܶܠ ܟ  

ܳ  
ܠܐ ܐܪܟ݂ܶ ܥܕ   ܝܢ ܫܡ 

ܚܶ ܗܘܳܐ ܡ   ܝ ܕ  ܘܗ  ܒ݂ 
 
ܘܕ݂ ܚܠܳܦ݂ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܐ ܝܗ  ܺ ܐ ܒ  ܳ ܡܳ ܢܐܺܠ ܕ  ܠܟ  ܚܶ ܙ ܠ ܠܬ݂  ܢܐܺܙ ܠ ܢܘܶܐܬ݂ܚܙܝܺ ܠܶܗ ܒ  ܠܡܳܐ ܕ 
ܡܶ  ܐܕ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂ ܪ ܒ   ܐ ܥܡ 

 ܘܶܐܬ݂ܳ
ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܺ ܬ݂ܪܳܐ ܕ  

 
  ܪܝܳܐܬ݂ܩ  ܠܳ

 
 ܡܶ ܢܳܨܪ ܬ݂ ܐ

ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܢܳܨܪܳܝܳܐܝܟ݂ ܕ  ܝܳܐ ܕ  ܢܒ݂ܺ ܪ ܒ   ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܶܡ ܕ   ܢܶܬ݂ܩܪܶܐ ܕ 
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Matthew chapter 3 

 

ܬ݂  ܪ ܬ  ܘܒ݂ܘ ܩܶܪܒ   ܘܕ݂ ܘܳܐܡ  ܝܗ  ܺ ܐܕ  ܳ ܘܪܒ  ܚ  ܘܳܐ ܒ  ܟ݂ܪܶܙ ܗ  ܢܳ ܘܡ  ܳ ܥܡܕ݂ ܐ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܡ 
ܬ݂ܳ
ܶ
ܐ ܗܳܢ ܘܢ ܐ ܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܝܢ ܒ  ܶ ܘܢ ܕ  ܗ  ܒ 

ܘܪܒ ܳ  ܚ  ܩܳܪܶܐ ܒ   ܕ 
ܳ
ܝܳܐ ܩܳܠܐ ܥܝܳܐ ܢܒ݂ܺ ܫ 

ܶ
ܐ ܝ ܕ݂ ܐܡܺܝܪ ܒ  ܘ ܕ   ܝܪ ܗ  ܶ ܝܳܐ ܗܳܢ ܘ ܓ  ܐ ܕ  ܫܡ 

ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܘܪܚܶܗ ܠܳܗ̇ ܡ 
 
ܝܶܒ݂ܘ ܐ ܐ ܛ 

 ܘܶܐܣܳܪ 
ܶ
ܡ̈ܠܐ ܓ݂  ܥܪܳܐ ܕ  ܣ  ܘܫܶܗ ܕ  ܘܳܐ ܠܒ݂  ܝ ܗ  ܘܗ 

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܝܢ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܝܗ  ܘܗ ̈

ܝܠ  ܫܒ݂ܺ ܘ ܠ  ܐܫܘ  ܡܳܪܝܳܐ ܘ  ܕ 
ܘܪܺܫܠܶܡ 

 
ܗ ܐ ܘܳܬ݂ܠܘܳܬ݂ܶ ܝܢ ܢܳܦ݂ܩܳܐ ܗ  ܶ ܪܳܐ ܗܳܝܕ  ܒ݂  ܒ݂ܫܳܐ ܕ  ܡ̈ܨܶܐ ܘܕ݂ܶ ܗ ܩ 

ܶ ܘܠܬ  ܝ ܘܡܶܐܟ݂  ܘܗ ̈ ܐ ܥ ܠ ܚ ܨ  ܳ ܡܶܫܟ  ܚ ܨܶܐܕ 
 ܶ ܘܕ݂ ܘܟ݂  ܗ̇ ܝܺܗ  ܳ ܘ̈ܢ ܘܟ݂  ܝܗ  ܚܛܳܗ  ܝܢ ܒ   ܶ ܘܕ  ܕ݂ ܡ  ܢܳܢ ܢ ܗܪܳܐ ܟ   ܝ ܘܪܕ  ܘ ܡܶܢܗܶܒ  ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܢܳܢ ܘܥܳܡܕ  ܪ ܝ ܝ ܘܪܕ  ܳ ܚܕ݂ ܬ݂ܪܳܐ ܕ  

 
ܗ ܐ

ܢ ܘ  ܢܶ ܡ  ̈ ܕ݂ ܐܟ݂ܶ ܳ ܐ ܕ  ܳ ܘܢ ܝ ܠܕ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܕ݂ ܐ ܝܢ ܠܡܶܥܡ 

ܐܬ݂ܶ ܳ ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܕ  ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘܡܶܢܙ ܕ   ܐ ܡܶܢ ܦ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܝܢ ܣ  ܶ ܕ݂ ܚܙܳܐ ܕ  ܟ  

ܐ ܳ ܘܢ ܠܡܶܥܪ ܩ ܡܶܢܪ ܘܓ݂ܙܳܐ ܕ  ܐܡܪ ܘܢ ܚ ܘܺܝܟ݂ 
ܺ
ܪ ܘܢܘܬ݂  ܬ  ܣܒ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܘܬ݂ܳ ܬ݂ܝܳܒ݂  ܫܳܘܶܝܢ ܠ  ܐܪܶܐ ܕ  ܺ ܝܠ ܦ  ܘ ܗܳܟ݂ܺ ܕ݂ ܐ ܥܒ݂ܶ

ܬ݂ܶ
ܐ 
ܐܦ݂̈ܶ ܺ ܠܳܗܳܐ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܟ 

 
ܚܐ ܡܶܫܟ   ܝܪ ܕ  ܶ ܘܢ ܓ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܒ݂ܪܳܗܳܡ ܐ

 
ܢ ܐ ܝ݂ܳ ܠ 

ܺ
ܐ ܐ ܐܒ݂ܳ ܘܢ ܕ   ܢ ܦ݂ܫܟ݂  ܒ 

ܐܝ̈ܠܳ  ܺ ܐ ܣܺܝܡ ܥ ܠܥܩܶܳܪܳܐ ܕ  ܝܢ ܢܳܪܓ݂ܳ ܶ ܒ݂ܪܳܗܳܡ ܗܳܐ ܕ 
 
ܢ ܝܳܐ ܠܳ ܘ ܒ̈   ܠ ܡܩܳܡ 

ܳ
ܐ ܠܳ

ܐܪܶܐ ܛܳܒ݂̈ܶ ܦ݂ܺ ܝܠ ܕ  ܝܠܳܢܳܐ ܗܳܟ݂ܺ
ܺ
ܢܶܐ ܟ݁   ܐ



 

ܐ  ܬ݂ܶ
ܳ
ܪܝ ܐ ܬ݂  ܒ݂ܳ ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܘܬ݂ܳ ܬ݂ܝܳܒ݂  ܝܳܐ ܠ  ܡ  ܘܢ ܒ̈  ܥܡܶܕ݂ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܢܳ ܡ 

ܶ
ܢ ܘܪܳܐ ܐ ܠܒ  ܣܶܩ ܘܢܳܦ݂ܶ ܕ݂ ܡܶܬ݂ܦ  ܥܳܒ݂ܶ

ܘܕ݂ܫܳܐ ܩ  ܪ ܘܚܳܐܕ  ܘܢ ܒ  ܥܡܶܕ݂ ܠܟ݂  ܘ ܡ  ܠ ܗ  ܝ ܠܡܶܫܩ   ܫܳܘܶܐ ܐ ܢܳ ܡܣܳܢ ܘܗ ̈
ܳ
ܠܳ ܘ ܕ  ܘ ܡܶܢܝ ܗ  ܒ݂ܢ ܘܪܳܐ  ܚ ܣܺܝܢܗ   ܘ 

ܝܢ  ܶ ܐ ܗܳܝܕ  ܳ ܥܟ  ܳ  ܕ 
ܳ
ܠܳ ܢ ܘܪܳܐ ܕ  ܘܩܶܕ݂ ܒ  ܒ݂ܢܳܐ ܡ 

ܝܘܬ݂ܶ ܘܨܪ ܘܗ 
 
ܢܶܫ ܠܳ ܳ ܝ ܘ̈ܚܶܛܶܐ ܟ  ܪ ܘܗ  ܕ 

ܶ
ܐ ܐ ܶ ܟ  ܡܕ݂  ܶܗ ܘ  ܐܝܕ݂ ܺ ܪ ܦ݂ܫܳܐ ܒ  ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܐ

ܢܳ 
ܶ
ܪ ܐ ܘܳܐ ܠܶܗ ܘܳܐܡ   ܗ 

ܶ
ܠܐ ܳ ܝܢ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܟ  ܶ ܘ ܕ  ܕ݂ ܡܶܢܗܶ ܗ  ܢܥܶܡ  ܢܳܢ ܠܘܳܬ݂ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܕ   ܠܝ ܘܪܕ 

ܳ
ܝܠܐ ܺ ܘܥ ܡܶܢ ܓ  ܝܶܫ 

ܢܳܐ ܣܢܺ  ܘܩܗܳܫܳܐ ܗܳܟ݂  ܪ ܠܶܗ ܫܒ݂  ܘܥ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ  ܬ݂ ܝܳ  ܗ 
ܶ
ܐܢ ܬ  ܠܘܳܬ݂ܝ ܐ ܬ݂ܥܡܶܕ݂ ܘ 

ܶ
ܡܶܢܳܟ݂ ܐ ܝܩ ܐ ܢܳܐܕ 

ܝܳܐ  ܐ ܣܠܶܩ ܡܶܢ ܡ  ܳ ܘܥ ܡܶܚܕ݂ ܝܢܝܶܫ  ܶ ܕ݂ ܕ  ܕ݂ ܥܡ  ܒ݂ܩܶܗ ܟ   ܝܢ ܫ  ܶ ܐ ܘܗܳܝܕ 
ܐܢ ܘܬ݂ܳ ܺ ܗ̇ ܟ  ܳ  ܟ  

ܶ
ܠܐ ܢܡ  ܢ ܕ   ܐ ܠ 

ܶ
ܝܪ ܝܳܐ ܶ ܓ 

ܚܙܳܐ ܪ ܘܚܳܐ ܕ    ܝܳܐ ܘ  ܚܘ ܠܶܗ ܫܡ  ܬ݂  ܝܳܐ ܘܶܐܬ݂ܦ   ܡܶܢ ܫܡ 
ܳ
ܝ ܘܗܳܐ ܩܳܠܐ ܘܗ 

ܬ݂ ܥܠ  ܝܟ݂ ܝ ܘܢܳ ܘܶܐܬ݂ܳ
 
ܐ ܐ ܳ ܢܳܚܬ  ܗܳܐܕ 

ܳ
ܐܠ
ܝܬ݂  ܛܒ݂ܺ ܨ

ܶ
ܗ ܐ ܒ݂ܶ ܐ ܕ  ܝܒ݂ܳ ܺ ܒ  ܪܝܚ  ܶ ܪ ܗܳܢ ܘ ܒ  ܐܡ  ܳ  ܕ 
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Matthew chapter 4 

 

ܘܕ݂ܫܳܐ ܠܡ   ܩ  ܪ ܡܶܢ ܪ ܘܚܳܐ ܕ  ܒ݂  ܬ݂ܕ 
ܶ
ܘܥ ܐ ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܒ  ܗܳܝܕ  ܪܨܳܐܘܡܶ  ܢܶܬ݂ܢ ܣܶܐܕ  ܪܳܐ ܕ݂ ܩ  ܟ݂ܶ

ܳ
ܥܝܺܢ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܢ ܐ ܪܒ 

 
ܨܳܡ ܐ

ܩܪܶܒ݂  ܢ ܘ  ܦ݂ܶ ܝܢ ܟ  ܶ ݂ ܕ  ܘܳܢ ܐ ܚܪܳܝܳ 
ܝ̈ܠ  ܥܝܺܢ ܠ  ܐܪܒ  ܘ ܘ   ܡܢ ܣܶܐܘܶܐܡ  ܕ    ܗ 

 
ܪܶܗ ܐ ܢ ܒ 

ܶ
ܪ ܪ ܠܶܗ ܐ ܡ 

ܶ
ܗܳܐ ܐ

ܳ
ܢ ܬ  ܕ  ܐܠ

ܝܢܥܢܳܐ ܘܶܐ ܶ ܘ ܕ  ܚܡܳܐ ܗ  ܐ ܢܗܶܘ̈ܝܳܢ ܠ 
ܐܦ݂̈ܶ ܺ ܗܳܠܶܝܢ ܟ  ܪ ܕ   ܡ 

ܺ
݂  ܟ 

ܳ
ܠܳ ܠ ܗܝܒ݂ ܕ  ܚܡܳܐ ܒ   ܠ  ܪܢܳ ܘܳܐ ܒ  ܘܕ݂ ܚܳܝܶܐ ܒ    ܚ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܫܳܐ ܐ

ܝܢ ܶ ܗܳܐ ܗܳܝܕ 
ܳ
ܘܡܶܗ ܕ  ܐܠ ܢܳܦ݂ܩܳܐ ܡܶܢ ܦ   ܕ 

ܳ
ܟ݂݂  ܡܶܠܐ ܩ  ܒ݂ܪܶ ܕ    ܒ  ܟ݂ܶ

ܳ
ܝܢ ܬ݂ ܩ  ܗ ܐ ܺ ܡܕ݂

ܐ ܪܨܳܐ ܠ  ܢܦ݂ܳ ܶ ܐܩܺܝܡܶܗܥ ܠ ܟ  ܘܕ݂ܫܳܐ ܘ 
ܗܳܐ ܫܕ݂ܺ 

ܳ
ܢ ܬ  ܕ  ܐܠ

 
ܪܶܗ ܐ ܢ ܒ 

ܶ
ܪ ܠܶܗ ܐ  ܘܶܐܡ 

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܚܬ  ܦ݂ܫܳ ܝ ܢ  ܕ  ܝܪ ܕ   ܟ݂ ܠܬ݂  ܶ ܝܒ݂ ܓ 

ܺ
݂ ܩܶܕ݂ ܟ  ܝ ܢܦ݂  ܘܗ ̈ ܟ݂ 

 
ܠܐ ܠܡ 

 
ܺ

ܝܟ  ܘܥ ܠ ܐ ܩܶܠܒ  ܥܠ  ܬ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܘ̈ܢ ܢܫܶܩܠ ܘܢܳܟ݂ ܕ  ܝܗ  ܟ݂ ܐܦ݂ܳ ܟ݂ܺ ܝܕ݂  ܘܥ  ܐ ܪܶܓ݂ܳ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܢ ܣܶܐ ܬ   ܐ  ܬ 

ܳ
ܠܳ ܝܒ݂ ܕ 

ܺ
݂ ܘܒ݂ ܟ 

ܘܪܳܐ ܪܨܳܐ ܠܛ  ܩ  ܟ݂ܶ
ܳ
ܒ݂ܪܶܗ ܐ ܘܒ݂ ܕ  

ܗܳܟ݂  
ܳ  
ܛܳ  ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܠ ܘܳ  ܡ ܘܚ ܘܝܶܗܪܳ ܒ݂ ܕ  ܠܟ̈  ܗܶܝܢ ܡ  ܐ ܟ   ܬ݂ܳ

ܗܶܝܢ ܠܳܟ݂  ܪ ܠܶܗ ܗܳܠܶܝܢ ܟ   ܘܒ݂ܚܗܶܝܢ ܘܶܐܡ  ܥܳܠܡܳܐܘܫ   ܕ 
ܶ
 ܬ ܶ ܐ

ܶ
ܠ ܠ  ܶ ܦ  ܶ ܝ ܗܳܝܕ ܶ ܬ ܶ ܢ ܬ 

ܺ
ܘܕ݂ ܠ ܪ ܠܶܗ ܣܓ   ܡ 

ܶ
ܝܢܐ

 
ܳ  
ܝܪ ܕ  ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܠ ܶ ܝܒ݂ ܓ 

ܺ
݂ ܢܳܐ ܟ 

ܳ ܳ
ܘܥ ܙܶܠ ܠܳܟ݂ ܣܛ ܘܕ݂ ܟ݂ ܬ ܶ ܗܳ ܝܶܫ  ܝ ܘܣܓ   ܘܕ݂ ܘܗ  ܠܚ  ܝܢ ܬ ܶ ܠܶܗܒ   ܶ ܦ݂ܠ ܘܚ ܗܳܝܕ 

ܡܫܺ  ܡܫ  ܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܘ 
ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ ܪܨܳܐ ܘܗܳܐ ܡ  ܩ  ܟ݂ܶ

ܳ
ܒ݂ܩܶܗ ܐ ܘ ܝܢܗ  ܫ  ܕ݂ ܫܠܶ ܘ  ܘܥ ܕ  ܗ ܟ   ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܥ ܕ  ܫܡ 

ܶ
ܠܶܡ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܬ 

ܪ  ܐ ܥܡ  ܒ݂ܩܳܗ̇ ܠܢܳܨܪ ܬ݂ܘܶܐܬ݂ܳ  ܘܫ 
ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܢܺܝ ܠܶܗ ܠ  ܪܟ݂ ܒ   ܫ  ܘܡ ܥ ܠܦ݂  ܬ݂ܚ   ܢ ܚ  ܘܠ ܘܢ ܝ ܕ݂ ܝ ܡܳܐ ܒ   ܙܒ݂ܳ ܘܡܳܐ ܕ  

ܝ ܕ݂  ܪ ܒ  ܐܡ 
ܐܬ݂ܶ ܶ ܶܡ ܕ  ܡܶܕ 

ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܝ ܕ 

ܺ
ܠ ܳ ܕ݂ܢ ܦ݂ܬ   ܘ 

ܶ
ܥܐ ܝܳܐ ܕ ܶ ܢܝܳܐ ܫ  ܙܒ݂ܳ ܒ݂ܺ ܪܥܳܐ ܕ  

 
ܪ ܐ ܝ ܡܳ ܐܡ  ܘܪܚܳܐ ܕ 

 
ܝܐ
ܺ
ܠ ܳ ܢ ܦ݂ܬ  ܪܥܳܐ ܕ 

 
ܐ ܘܠ ܘܢ ܐ

ܡܶܐ ܥ ܡܳܐ ܕ  ܥܒ݂ܶܪ̈ ܘܗ   ܥ ܡ ̈  ܕ 
ܳ
ܝܠܐ ܺ ܢܳܢ ܓ  ܝ ܘܪܕ  ܐܒ  ܒ݂ ܝ݂ܳܳܶ ܝ ܕ  ܘܟ݂ܳ ܐ ܚܙܳ ܚܶܫ  ܳ ܐܬ݂ܪܳܐ ܢ ܘܗܪܳܐ ܪ ܒ  ܝܢ ܒ   ܺ ܒ  ܝ݂ܳܳ ܐܝܠܶܝܢ ܕ  ܐ ܘ 

ܘܢ ܡܶܢ ܗܳܝܕ ܶ  ܢ ܚܠܗ  ܐ ܢ ܘܗܪܳܐ ܕ  ܳ ܘܬ  ܡ   ܕ 
ܶ
ܠܐ
ܳ
ܛܶܠ  ܒ݂̈ ܘܥ ܠܡ   ܪܺܝܝܢ ܫ  ܘ  ܪܝܶܫ  ܠܡܺܐܡ  ܬ݂ ܠܳܗ̇  ܟ݂ܪܳܙ ܘ ܘ  ܬ  ܘܒ݂ܘ ܩܶܪܒ  

ܕ݂  ܝܳܐ ܘܟ݂  ܐܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܝܪ ܡ  ܶ ܠܶܟ݂ ܥ ܠ ܝ ܕ݂ ܝ   ܓ   ܚܕ    ܡܳܐܡܗ 
ܳ
ܝܠܐ ܚܺܝ̈ ܓ݂ܺ

 
ܪܝܶܢ ܐ ܐ ܙܳܐ ܬ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܐܬ݂ܩܪܺܝܟ  ܶ ܢ ܫܶܡܥ ܘܢ ܕ 

ܝ ܡܳܐ  ܐ ܒ  ܬ݂ܳ ܳ̈ ܪܳܡܶܝܢ ܡܨܺܝܕ݂ ܝ ܕ  ܚ ܘܗ 
 
ܪܶܐܘܳܣ ܐ ܐܢܕ   ܘ 

ܺ
ܶ ܝܗ  ܝ݂ܳ  ܐ ܘ ܓ  ܘ  ܐ ܘܶܐܡ  ܘܢ ܗ  ܶ̈ ܝܳܕ݂ ܘ ܝܪܨ  ܘܥ ܬ   ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ 

ܢ   ܒ݂̈ ܐ ܕ   ܶ̈ ܝܳܕ݂ ܘܢ ܨ  ܗܘ 
ܬ݂ܶ ܘܢ ܕ  ܟ݂  ܕ݂ ܶ ܪܝ ܘܶܐܥܒ 

ܬ݂  ܳ ܩܕ ܶ ܗܶܢ ܘܢ  ܐܢܳܫܳ ̈ܝܐ  ܒ  ܐ ܫܒ݂  ܳ ܬ݂ܪܶܗ ܝܢ ܡܶܚܕ݂ ܳ ܘ̈ܢ ܘܶܐܙ ܠܘ ܒ  ܬ݂ܗ  ܳ ܘ ܡܨܺܝܕ݂
ܪܶܝܢ  ܚܶܐ ܬ 

 
ܡܳܢܚܙܳܐ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܐ

ܪ ܡܶܢ ܬ   ܕ݂ ܥܒ݂  ܚ ܘܪ ܙ ܒ݂ܕ݂  ܒ   ܘܒ݂ ܥܩ  ܝ  ܘܟ݂ 
 
ܐ ܥ ܡ ܝ ܘܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܐܠܦ݂ܳ ܶ ܝ ܒ  ܗ 

ܩܪܳ  ܘ̈ܢ ܘ  ܬ݂ܗ  ܳ ܩܢܺܝܢ ܡܨܺܝܕ݂
ܘܢ ܕ  ܡܬ݂  ܘܗ  ܒ݂ 

 
ܝܐ  ܙ ܒ݂ܕ݂ 

ܶ
ܩܗܶܢ ܘܢ ܕ ܶ  ܢ ܘܢܐ ܐ ܐ ܫܒ݂  ܳ  ܝܢ ܡܶܚܕ݂

ܶ
ܘܢ ܘܶܐܙ ܠܘ ܘܠܳ ܘܗ  ܒ݂ 

 
ܐ ܘܠܳ ܠܦ݂ܳ

 
ܳ
ܝܠܐ ܺ ܗ̇ ܓ  ܳ ܟ݂݂  ܘܥ ܒ  ܘܳܐ ܝܶܫ  ܪܶܟ݂ ܗ  ܬ݂ܪܶܗ ܘܡܶܬ݂ܟ  ܳ ܠܶ ܒ  ܟ݂  ܗܦ݂ ܘܡ  ܟ݂ ܘܳܐ ܒ   ܘ̈ܢ ܘܡ  ܐ ܢ ܘܫܳܬ݂ܗ  ܪܬ݂ܳ ܪܶܙ ܣܒ݂ 
ܥ ܡܳܐ ܘܶ  ܘܪܗܳܢ ܒ  ܐܒ݂ܘܟ݂  ܺ ܐܣܶܐ ܟ݁   ܟ  ܐ ܘܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܥܐܫܬ  ܕ  ܗ ܒ   ܡ  ܶ ܘܪܺܝ ܐ ܘܛܶܒ  ܗ̇ ܣ  ܳ ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܟ݂݂  ܩ 

ܝ ܒ݂ܺ ܝܠܶܝܢܕ 
 
ܘܢ ܐ ܗ  ܘܪܗܳܢܶ ܟ   ܟ݂  ܝܢ ܒ  ܺ ܝܕ݂ ܝܫ ܥܒ݂ܺ ܺ ܚܠ ܡܫ ܒ  ܐܝܫ  ܐ ܘ 

ܝܨܺܝ̈ ܢ ܦ݂̈ܶ
ܺ
ܝ̈ܘܳܢܶ ܒ  ܠܶܝܢ ܕ  ܐܠ ܫܢܺܝ̈ܩܶܐ ܘܕ݂  ܬ݂ 

ܢ ܘܢ ܘܶܐܙ ܠܘ 
ܶ
ܐܣܺܝ ܐ ܪ̈ ܝܳܐ ܘ  ܡܫ  ܪ̈ܶܐ ܘ  ܳ ܓ 

ܶ
ܪܐ ܕ݂ܒ݂  ܳ ܘ  ܝܢܫ̈ܶܐ ܣ  ܟ ܶ ܪܶܗ ܬ݂ ܒ  ܺ ܐ ܡܶܢ ܓ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܐ ܓ  ܝܢܳܬ݂ܳ ܺ ܘܡܶܢ ܥܣܶܪ̈ ܬ݂ ܡ̈ܕ݂

ܳ
ܠܐ

ܘܕ݂ ܘܡܶܢ ܘܪܺܫܠܶܡ ܘܡܶܢ ܝܺܗ 
 
ܘܘܡܶܢ ܐ ܝ  ܐܕ 

 
ܪ ܒ  ܢܥ  ܢ   ܪܕ 
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Matthew chapter 5 

 

ܢܫ̈ܶܐ ܣܠܶܩ ܠܛ   ܘܥ ܠܟ݂ܶ ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܕ݂ ܚܙܳܐ ܕ  ܘܡܶܗ ܟ   ܦ݂ܬ݂ ܚ ܦ   ܝܘ  ܘܗ ̈ ܠܡܺܝܕ݂ 
ܗ ܬ   ܒ݂ ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܶ ܕ݂ ܝ݂ܺܳ ܘܪܳܐ ܘܟ݂ 

ܝܳܐ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܝ ܡ  ܘܢܗ ܺ ܝܠܗ  ܕ݂ܺ ܪ ܘܚ ܕ  ܢܶܐ ܒ  ܺ ܘܢ ܠܡܶܣܟ̈  ܝܗ  ܘܒ݂ 
ܪ ܛ  ܘܢ ܘܳܐܡ  ܘܳܐ ܠܗ  ܠܶܦ݂ ܗ  ܘܡ 

 
 
ܗܶܢ ܘܢ ܢܐܺܪܬ݂ ܘܢ ܠܳ ܐ ܕ 

ܝܟ݂̈ܶ ܺ ܟ  ܘܢܠܡ  ܝܗ  ܘܒ݂  ܢ ܛ  ܝܐܘ  ܗܶܢ ܘܢ ܢܶܬ݂ܒ    ܕ 
ܶ
ܝ̈ܠܐ ܒ݂ܺ

 
ܘܢ ܠܳ ܝܗ  ܘܒ݂  ܝܠܶܝܢ ܛ 

 
ܘܢ ܠܳ ܝܗ  ܘܒ݂  ܪܥܳܐ ܛ 

ܘܢ ܪ ܚܡܶܐ  ܘܢ ܢܗܶܘ  ܝܗ  ܡܪ̈ ܚܡܳܢܶܐ ܕ  ܥܠ  ܘܢ ܠ  ܝܗ  ܘܒ݂  ܥ ܘܢ ܛ  ܗܶܢ ܘܢ ܢܣܶܒ  ܐܕ  ܐܢ ܘܬ݂ܳ ܨܗܶܝܢ ܠܟ݂ܺ ܦ݂ܢܺܝܢ ܘ  ܟ݂  ܕ 
ܗܳܐ 
ܳ
ܝ ܕ  ܐܠ ܒ݂ܢ ܘܗ ̈ ܘܢ ܠܥܳܒ݂ܕ̈  ܝ ܫܠܳܡܳܐܕ   ܝܗ  ܘܒ݂ 

ܠܳܗܳܐ ܛ 
 
ܗܶܢ ܘܢ ܢܚܶܙ ܘܢ ܠܳ ܘܢ ܕ  ܗ  ܠܶܒ  ܝܢ ܒ  ܕ݂ܟ݂ܶ ܝܠܶܝܢ ܕ  

 
ܘܢܠܐ ܝܗ  ܘܒ݂  ܛ 

ܘܢ ܢܶܬ݂ܩܪ   ܝܟ   ܘܒ݂  ܝܳܐ ܛ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܝ ܡ  ܘܢ ܗ ܺ ܝܠܗ  ܕ݂ܺ ܐܕ 
ܐܢ ܘܬ݂ܳ ܺ ܠ ܟ  ܦ݂ܘ ܡܶܛ  ܐܬ݂ܪܕ݂ܶ ܶ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܘܢ ܠܳ ܝܗ  ܘܒ݂  ܘܢ ܛ 

ܐ  ܘܬ݂ܳ  ܳ ܕ݂ ܓ  ܬ݂ܝ ܒ 
ܳ ܝܫܳܐ ܡܶܛܠ  ܺ  ܒ 

ܳ
ܘܢ ܟ݁   ܡܶܠܐ ܝܟ   ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܥܠ  ܝܢܠܟ݂  ܺ ܘܢ ܘܪܳܕ݂ܦ  ܝܢ ܠܟ݂  ܺ ܣܕ  ܬ݂ܝ ܕ  ܡܚ  ܡ 

ܶ
ܐ

ܘܢ ܣܓ݂ܺ  ܐܓ݂ܪܟ݂  ܙܘܕ   ܪܘ  ܝܢ ܚܕ݂ ܘ ܘ  ܶ ܢ ܘܢ ܗܳܝܕ 
ܶ
ܢ ܬ  ܘܢܐ

 
ܘܢ ܐ ܝܟ   ܡ  ܳ ܡܶܢ ܩܕ݂ ܝܶܐ ܕ 

ܢܒ݂̈ܺ ܝܪ ܪܕ݂ ܦ݂ܘ ܠ  ܶ ܢܳܐ ܓ  ܝܳܐ ܗܳܟ݂  ܫܡ  ܝ ܒ  
ܝܫ  ܕ݂ܺ ܬ  ܪ ܘܬ݂ܶ ܐ ܠܒ݂  ܕ݂ܶ ܫܬ  ܬ݂ܶ  ܕ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܙܳܠܳ  ܐ

ܳ
ܐ
ܳ
ܶܡ ܠܳ ܬ݂ܡܠ ܚ ܠܡܶܕ  ܶ ܡܳܢܳܐ ܬ  ܗ ܒ  ܦ݂ܟ   ܶ ܡܶܠܚܳܐ ܬ  ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܢܗ 

ܶ
ܐܪܥܳܐ ܐ ܡܶܠܚܳܗ̇ ܕ  

 ܡܶܫ
ܳ
ܥܳܠܡܳܐܠܳ ܢ ܘܢ ܢ ܘܗܪܶܗ ܕ 

ܶ
ܢ ܬ  ܘܢ ܐ

 
ܢܗܪܺܝܢ ܡܶܢ ܐ ܢܳܫܳܐ ܐ  ܡ 

ܳ
ܢܝܳܐ ܘܠܳ ܘܪܳܐ ܒ   ܥ ܠ ܛ  ܐ ܕ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܛܫܶܐ ܡܕ݂

ܬ݂ܶ ܚܳܐ ܕ  ܟ 
ܪ  ܢܳܐ ܢܶܢܗ  ܢ ܘܢܗܳܟ݂ 

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܝܬ  ܒ݂ܒ݂  ܝܠܶܝܢ ܕ  

 
ܪ ܠܟ݂݂  ܐ ܢܗ  ܐ ܘܡ  ܳ  ܥ ܠ ܡܢܳܪܬ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܐܬ݂ܳ ܚܶܝ݂ܬ ܣ  ܐ ܘܣܳܝܡܺܝܢܠܶܗ ܬ  ܫܪܳܓ݂ܳ

ܘ ܒ݂ 
 
ܘܢܠܐ ܚ  ܒ  ܢܫ  ܐ ܘ 

ܘ̈ܢ ܛܳܒ݂̈ܶ ܝܟ   ܕ݂  ܢܚܶܙ ܘܢ ܥܒ݂ܳ ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܕ  ܡ ܒ  ܳ ܘܢ ܩܕ݂ ܝ݂ܳ ܢ ܘܗܪܟ݂ 
ܺ
ܐܬ݂ ܶ ܪ ܘܢ ܕ   ܬ  ܣܒ 

ܳ
ܝܳܐ ܠܳ ܫܡ  ܒ݂  ܘܢ ܕ  ܟ݂ 



 

ܪ ܘܢܫܡ   ܢܶܥܒ  ܡܳܐ ܕ  ܥܕ݂  ܘܢ ܕ   ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܝܪ ܐ ܶ ܡܺܝܢ ܓ 

 
 ܐ
ܶ
ܠܐ ܐܡ  ܶ  ܕ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐܫܪܶܐ ܐ ܶ ܝ݂ܳ ܕ 

ܺ
ܬ݂
ܶ
ܐ
ܳ
ܝܶܐ ܠܳ

ܘ ܢܒ݂̈ܺ
 
ܘܣܳܐ ܐ ܐܫܪܶܐ ܢܳܡ  ܶ ܝܳܐ ܕ 

ܢܗܶܘܶܐ ܟ݁    ܟ݂  ܡܳܐ ܕ  ܘܣܳܐ ܥܕ݂  ܪ ܡܶܢ ܢܳܡ   ܢܶܥܒ  
ܳ
ܘ ܚ ܕ݂ ܣܶܪܛܳܐ ܠܳ

 
ܐ ܐ ܳ ܐܪܥܳܐ ܝ ܘܕ݂ ܚܕ݂ ܢܫܶܪܶܐ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܘ  ܝܠ ܕ  ܢ ܗܳܟ݂ܺ  ܡ 

ܕ݂  ܶ ܢܶܥܒ  ܝܢ ܕ  ܶ ܝܳܐ ܟ݁   ܕ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܨܺܝܪܳܐ ܢܶܬ݂ܩܪܶܐ ܒ  ܒ݂ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܒ  ܢܳܐܠ  ܢܶ ܗܳܠܶܝܢ ܙܥ ܘܪܶܐ ܘܢ ܠܶܦ݂ ܗܳܟ݂  ܳ ܘܩܕ̈  ܦ  
ܐ ܺ ܪ ܟ  ܐܬ݂ 

ܺ  ܬ 
ܳ
ܐܠܳ ܶ ܝܪ ܕ  ܶ ܘܢ ܓ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܳܐ ܐ ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܐܢܶܬ݂ܩܪܶܐ ܒ  ܳ ܝܪ ܡܶܢ ܘܢ ܠܶܦ݂ ܗܳܢܳ ܪ ܒ 

ܺ ܘܢܝܬ   ܢ ܘܬ݂ܟ݂ 
ܘܠ ܘܟ݂݁   ܶܩܛ   ܬ 

ܳ
ܡܳܝܶܐ ܠܳ ̈ ܕ݂ ܪܠܩ  ܐܡ 

ܐܬ݂ܶ ܶ ܥܬ  ܘܢ ܕ  ܝܳܐ ܫܡ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܥܠ ܘܢ ܠܡ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܠܳ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܕ 

ܝ ܒ݂  ܝܩܺܐ ܡܚ 
ܺ
ܝ ܐ ܚ ܘܗ 

 
ܙ ܥ ܠ ܐ ܢܪܶܓ   ܢ ܕ  ܟ݂݁  ܡ  ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳܐܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳ ܕ 

ܶ
ܝܢܳܐ ܐ ܺ ܘ ܠܕ݂ ܝ ܒ݂ ܗ   ܘܠ ܡܚ  ܢܶܩܛ  ܕ 

ܝܢܐܳ  ܺ ܘ ܠܕ݂ ܘ ܗ   ܝ ܒ݂ ܗ    ܡܚ 
ܳ
ܠܐ ܪ ܠ ܶ ܢܐܺܡ  ܢ ܕ  ܐ ܘܡ  ܳ ܟ݂ܢ ܘܫܬ  ܘ ܠ  ܝ ܒ݂ ܗ   ܐ ܡܚ  ܝ ܪ ܩ  ܚ ܘܗ 

 
ܪܠܳ ܢܐܺܡ   ܘܟ݂݁  ܕ 

ܝܟ   ܐܚܺܝܕ݂ ܥܠ  ܪܕ   ܟ݂  ܕ  ܬ 
ܶ ܡܳܢ ܬ  ܚܳܐ ܘܬ݂  ܒ  ܕ݂ ܢܳܟ݂ ܥ ܠ ܡ  ܳ ܘܪܒ  ܢ ܬ  ܩ 

 
ܪܶܒ݂ ܐ ܝܠ ܕ  ܡܩ  ܘ ܗܳܟ݂ܺ ܢ ܗ 

ܶ
ܢ ܘܪܳܐ ܐ ܢܳܐܕ  ܗ  ܠܓ݂ܺ

ܢܳܟ݂ ܩ ܳ ܘܪܒ  ܡܳܢ ܩ  ܘܩ ܬ   ܶܡ ܫܒ݂  ܐ ܡܶܕ  ܳ ݂ ܟ 
 
ܚ ܘܟ݂ ܐ

 
ܐ ܐ ܳ ܝܢ ܬ  ܶ ܚ ܘܟ݂ ܘܗܳܝܕ 

 
ܬ݂ܪ ܥܳܐ ܥ ܡ ܐ

ܶ
ܘܩܕ݂ ܡ ܐ

 
ܚܳܐ ܘܙܶܠܠ ܒ  ܕ݂ ܡ ܡ  ܳ ܕ݂

ܝܢܳܟ݂  ܺ ܥܠܶ ܕ  ܐܘܪܚܳܐ ܕ  ܠܡܳܐ ܒ  ܢ ܬ  ܒ  
 
ܝܢܳܟ݂ ܥܓ݂݂  ܥ ܕ݂ ܥ ܡܶܗ ܐ ܺ ܥܠܶ ܕ  ܐܘܶܐ ܥ ܡܒ  ܝܳ  ܡܶܬ݂  ܢܳܟ݂ ܗܘ  ܳ ܘܪܒ  ܪܶܒ݂ ܩ  ܩ 
ܐܡܺܝ ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܘ 

 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܠ ܒ  ܶ ܦ  ܝܳܐ ܘܬ݂ܶ ܳ ܒ  ܝܳܢܳܐ ܢ ܫܠܡܳܟ݂ ܠܓ݂  ܝܳܢܳܐܘܕ݂  ܘܩܡܶܢ ܢ ܫܠܡܳܟ݂ ܠܕ݂  ܦ   ܶ  ܬ 

ܳ
ܠܳ ܪ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ ܕ  ܡ 

ܳ
ܢ ܐ

ܢ  ܟ݂݁  ܡ  ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳܐܕ 

ܶ
ܘܪ ܐ ܓ݂   ܬ 

ܳ
ܠܳ ܪ ܕ  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܥܬ  ܘܢ ܕ  ܘܢܳ ܐ ܚܪܳܝܳܐ ܫܡ  ܠ ܫܳܡ 

ܶ ܬ  ܬ݂ܶ ܡܳܐ ܕ  ܡܳܢ ܥܕ݂ 
ܬ  

 
ܳ
ܟ݂ܫܠܐ ܝ ܡܺܝܢܳܐ ܡ  ܝܢ ܥ ܝܢܳܟ݂ ܕ  ܶ ܢ ܕ 

ܶ
ܗ ܐ ܶ ܠܶܒ  ܪܳܗ̇ܒ  ܳ ܐ ܓ  ܳ ܝܗ̇ ܡܶܚܕ݂ ܺ ܢܪܶܓ  ܝܟ݂ ܕ 

 
ܐ ܐ ܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
ܚܳܙܶܐ ܐ ܝܗ̇ ܡܶܢܳܟ݂ ܕ  ܺ ܫܕ݂ ܠܳܟ݂ ܚܨܺܝܗ̇ ܘ 

 ܠܳܟ݂ 
ܳ
ܟ݂ܫܠܐ ܝ ܡܺܝܢܳܐܡ  ܟ݂ ܕ  ܳ ܝܕ݂

ܺ
ܢܳ ܘܶܐܢ ܐ ܗ  ܓ݂ܺ ܠ ܒ  ܶ ܓ݂ܪܳܟ݂ ܢܶܦ  ܶܗ ܦ    ܟ  

ܳ
ܡܳܟ݂ ܘܠܳ ܳ ܕ  ܕ݂ ܗ  ܕ݂ ܚ  ܢܐܺܒ݂  ܝܪܕ  ܶ ܩܳܚ ܠܳܟ݂ ܓ  ܦ  

ܗ   ܓ݂ܺ ܠ ܒ  ܶ ܓ݂ܪܳܟ݂ ܢܶܦ  ܶܗ ܦ   ܟ  
ܳ
ܝܟ̈  ܘܠܳ ܡ  ܳ ܕ  ܕ݂ ܡܶܢ ܗ  ܕ݂ ܚ  ܢܐܺܒ݂  ܝܪ ܕ  ܶ ܩܳܚ ܠܳܟ݂ ܓ  ܝܗ̇ ܡܶܢܳܟ݂ ܦ   ܺ ܘܩ ܫܕ݂ ܣ  ܢܳ ܦ 

ܬ݂ܶ  ܢ ܬ 
 
ܫܳܪܶܐ ܐ ܢ ܕ  ܟ݂݁  ܡ  ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳ ܕ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܐ ܕ݂ ܘܠ ܳ ܐܕ  ܒ݂ܳ ܳ ݂ ܠ ܠܳܗ̇ ܟ 

ܶ ܗ ܢܶܬ  ܬ݂ܶ ܢ ܬ 
 
ܫܳܪܶܐ ܐ ܢ ܕ  ܡ  ܪ ܕ  ܐܡ  ܬ݂ܶ

ܶ
ܗ ܐ

ܪ  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܥܬ  ܘܢܕ  ܪ ܬ  ܘܒ݂ ܫܡ 
 
ܐ ܳ ܐ ܓ  ܳ ܝܩܬ  ܫܳܩܶܠ ܫܒ݂ܺ ܢ ܕ  ܘܪ ܘܡ  ܬ݂ܓ݂  ܕ݂ ܠܳܗ̇ ܕ   ܐ ܥܳܒ݂ܶ

ܙܳܢܝ ܘܬ݂ܳ ܐܕ  ܪ ܡܶܢ ܡܶܠܬ݂ܳ ܠܒ݂ 
ܡܳܝܶ  ̈ ܕ݂ ܘܢ ܠܩ  ܐܡ 

ܺ  ܬ 
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳܐܕ 

ܶ
ܟ݂̈ ܐ ܘܡܳܬ݂ܳ ܝܢ ܠܡܳܪܝܳܐ ܡ  ܶ ܠܶܡ ܕ  ܫ  ܟ݂̈ ܬ  ܘܡܳܬ݂ܳ ܡ  ܶ ܒ  ܕ݂ ܓ݁   ܬ 

ܳ
ܠܳ ܐ ܕ 

ܐܘܪܺܝܫܠܶܡ   ܒ  
ܳ
ܦ݂ܠܐ

ܳ
ܝ ܐ ܘܗ  ܓ݂ 

ܬ݂ܚܶܝ݂ܬ ܪܶ ܝ ܕ   ܘܒ݂ܫܳܐ ܗ  ܟ݂  ܐܪܥܳܐ ܕ   ܒ  
ܳ
ܗܳܐܘܠܳ

ܳ
ܘ ܕ  ܐܠ ܘܪܣܝܳܐ ܗ  ܟ݂  ܝܳܐ ܕ  ܫܡ   ܒ  

ܳ
ܣܳܟ݂ ܠܳ

ܐ ܳ ܠܟ  ܡ  ܝܕ  ܗ ܗ ܺ
ܶ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂ ܥܪܳܐ  ܕ   ܣ  ܐܕ  ܳ ܐ ܚܕ݂

ܗ ܡܶܢܬ݂ܳ ܶ ܕ݂ ܒ  ܢ ܬ  ܠܡܶܥܒ  
 
ܚ ܐ  ܡܶܫܟ  

ܳ
ܠܳ ܐܡܶܐ ܕ 

ܺ ܪܺܫܳܟ݂ ܬ   ܒ 
ܳ
ܦ݂ܠܐ

ܳ
ܐ ܐ ܳ ܪ ܒ 

ܘ  ܝܫܳܐ ܗ  ܺ ܝܪ ܡܶܢ ܒ 
ܺ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܝܳ   ܶܡ ܕ  ܡܶܕ 

ܳ
 ܠܳ

ܳ
ܝܢ ܘܠܳ

ܺ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܘܢ ܐ ܬ݂ܟ݂  ܗܘܶܐ ܡܶܠ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܳ ܘ ܚܶܘܳܪܬ 

 
ܐ ܐ ܳ ܡܬ  ܳ ܘܟ 

 
ܐ

ܥ ܝܢܳܐ ܚܠܳܦ݂ ܥ ܝܢܳܐܘܫܶܢܳܐ ܚ ܪ ܕ  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܥܬ  ܘܢ ܕ  ܘܢ ܫܡ  ܘܡ  ܩ   ܬ 
ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳ ܕ 

ܶ
ܠܳܦ݂ ܫܶܢܳܐ ܐ

ܢܕ݂ ܘܢ  ܐܕ   ܨܳܒ݂ܶ ܢ ܕ  ܦ݂ ܐ ܚܪܺܢܳ ܘܡ 
ܳ
ܦ݂ܢܳܐ ܠܶܗ ܐ

 
ܝ ܡܺܝܢܳܐ ܐ ܟ݂ ܕ  ܳ ܟ  ܡܳܚܶܐ ܠܳܟ݂ ܥ ܠ ܦ   ܢ ܕ   ܡ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝܫܳܐܐ ܺ ܠ ܒ  ܠ ܘܩܒ݂ 

 ܚ ܕ݂ 
ܳ
ܪ ܠܳܟ݂ܡܺܝܠܐ ܚ  ܢ ܕ  ܡܫ  ܘܛܳܟ݂ ܡ  ܪܛ  ܦ݂ ܡ 

ܳ
ܘܩ ܠܶܗ ܐ ܝܢܳܟ݂ ܫܒ݂ 

ܺ ܘܬ  ܘܠ ܟ   ܪܶܝܢ ܥ ܡܳܟ݂ ܘܢܫܶܩ  ܙܶܠ ܥ ܡܶܗ ܬ 
ܟ݂  ܪܺܝܒ݂ܳ ܪܚ ܡ ܠܩ  ܪ ܕ   ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܥܬ  ܘܢ ܕ  ܝ ܫܡ  ܝܘܗ 

ܟ݂ܶ ܶ ܬ 
ܳ
ܢܐܺܙ ܦ݂ ܡܶܢܳܟ݂ ܠܳ ܐ ܕ  ܨܳܒ݂ܶ ܢ ܕ  ܒ݂ ܠܶܗ ܘܡ  ܠ ܠܳܟ݂ ܗ 

ܶ
ܫܳܐ ܢ ܕ  ܡ 

ܘܢ  ܛ ܠܟ݂ 
ܶ ܳ
ܠܳ ܢ ܕ  ܪܶܟ݂ܘ ܠܡ  ܘ̈ܢ ܘܒ݂  ܝܟ   ܒ݂  ܒ݂ܳ ܒ݂ܥܠܶܕ  ܚܶܒ݂ܘ ܠ 

 
ܘܢ ܐ ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܳ ܕ 

ܶ
ܟ݂ ܐ ܒ݂ܳ ܒ݂ܳ ܒ݂ܥܠܶܕ  ܣܢܺܝ ܠ  ܘ 

ܕ݂  ܥܒ݂ܶ ܢܳܐ ܘ  ܝܟ  
 
ܘܢܐ ܝܢ ܠܟ݂  ܺ ܩܛܺܝܪܳܐ ܘܪܳܕ݂ܦ  ܘܢ ܒ   ܒ݂ܪܺܝܢ ܠܟ݂  ܕ݂ܳ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܠ ܘ ܥ ܠ ܐ ܘܢ ܘܨ  ܣܳܢܶܐ ܠܟ݂  ܢ ܕ̈  ܝܪܠܡ  ܺ ܦ  ܫ  ܘ ܕ 

ܚܶܬ݂ ܡܶܛܪܶܗ  ܝ̈ܫܶܐ ܘܡ  ܺ ܐܘܥ ܠ ܒ 
ܢ ܚ ܫܶܡܫܶܗ ܥ ܠ ܛܳܒ݂̈ܶ ܕ݂ ܡ  ܘ ܕ  ܝܳܐ ܗ  ܫܡ  ܒ݂  ܘܢ ܕ  ܘܟ݂  ܐܒ݂  ܝ ܕ   ܢ ܘܗ ̈ ܘܢ ܒ  ܗܘ 

ܬ݂ܶ ܕ 
ܚ ܝܪ ܡ  ܶ ܢ ܓ 

ܶ
 ܐ
ܶ
ܢܶ ܘܥ ܠ ܥ ܘܳܠܳ

̈
ܐ ܺ  ܥ ܠ ܟ 

ܳ
ܘܢ ܠܳ ܝ݂ܳ ܠܟ݂ 

ܺ
ܓ݂ܪܳܐ ܐ

 
ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܐ ܝܢ ܠܟ݂  ܚܒ݂ܺ ܡ  ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܠܐ

ܒ݂ܺ
ܝܪ 
ܺ ܘܕ݂ ܡܳܢܳܐ ܝܳ   ܠܚ  ܘ̈ܢ ܒ   ܐܚ ܝܟ   ܫܠܳܡܳܐ ܕ   ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܒ  

ܺ
ܝܢ ܘܶܐܢ ܫܳܐܠ ܺ ܐ ܥܳܒ݂ܕ  ܣܶܐ ܗܺܝܗܳܕ݂ܶ ܦ݂ ܡܳܟ݂̈

ܳ
ܗܳܐ ܐ

 
 

ܝܠ ܐ ܘ ܗܳܟ݂ܺ ܝܢ ܗܘ  ܺ ܐ ܥܳܒ݂ܕ  ܣܶܐ ܗܺܝ ܗܳܕ݂ܶ ܦ݂ ܡܳܟ݂̈
ܳ
 ܗܳܐ ܐ

ܳ
ܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܳ ܺ ܘܢ ܥܳܒ݂ܕ  ܘܟ݂  ܐܒ݂  ܢܳܐ ܕ   ܝܟ  

 
ܡܺܝܪ̈ܶܐܐ ܢ ܬ  ܘܢ ܓ 

ܘ ܡܺܝܪ ܗ   ܝܳܐ ܓ  ܫܡ  ܒ݂   ܕ 
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ܓ݂ܪܳܐ ܠ ܝܬ  
 
 ܐ

ܳ
ܘܢܘܶܐܠܳ ܬ݂ܚܙ ܘܢ ܠܗ  ܬ݂ܶ ܝܟ݂ ܕ 

 
ܢܳܫܳܐ ܐ

̈
ܢ ܝ ܐ  ܡ ܒ̈  ܳ ܕ݂ ܘܢܳܗ̇ ܩܕ݂ ܥܒ 

ܶ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܬ݂ܟ݂  ܙܕ݂ܶܩ  ܝܢ ܒ  ܶ ܚ ܘܪܘ ܕ 

ܝܠ  ܬ݂ܝ ܗܳܟ݂ܺ ܡ 
ܶ
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܒ݂  ܘܢ ܕ  ܘܟ݂  ܒ݂ 

 
ܘܢ ܠܘܳܬ݂ ܐ ܝܟ݂ ܠܟ݂ 

 
ܝܟ  ܐ ܡ  ܳ ܪܢܳ ܩܕ݂ ܩܪܶܐ ܩ 

ܶ  ܬ 
ܳ
ܐ ܠܳ ܙܕ݂ܶܩܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
ܕ݂ ܐ ܥܳܒ݂ܶ ܕ 

ܪ ܐ ܢܳ  ܡ 
ܳ
ܐܡܺܝܢ ܐ ܢܳܫܳܐ ܘ 

̈
ܢ ܝ ܐ  ܘܢ ܡܶܢ ܒ̈  ܚ  ܒ  ܢܫܶܬ   ܝܟ݂ ܕ 

 
ܘ̈ܩܶܐ ܐ ܒ݂ܫ  ܐܘ  ܟ݂ܢ ܘ̈ܫܳܬ݂ܳ ܐ ܒ   ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܝܢ ܢܳܣܒ̈   ܺ ܥܳܒ݂ܕ  ܕ 

 ܬ ܶ 
ܳ
ܐ ܠܳ ܢ ܬ  ܙܕ݂ܶܩܬ݂ܳ

 
ܕ݂ ܐ ܥܳܒ݂ܶ ܝܢ ܡܳܐ ܕ  ܶ ܢ ܬ  ܕ 

 
ܘܢ ܐ ܓ݂ܪܗ 

 
ܠܘܐ ܶ ܒ  ܩ  ܘܢ ܕ  ܝܟ݂ ܠܟ݂ 

 
ܐܝ ܡܺܝܢܳܟ݂ ܐ ܳ ܕ  ܥ ܣܶܡܳܠܳܟ݂ ܡܳܢܳܐ ܥܳܒ݂ܕ 

ܝܟ݂ 
 
ܗܘܶܐ ܐ ܶ  ܬ 

ܳ
ܢ ܬ  ܠܳ

 
 ܐ
ܶ
ܠܳ ܝܳܐ ܘܡܳܐ ܕ  ܡܨ  ܓ݂ܠܶ ܘ ܢܶܦ݂ܪܥܳܟ݂ܒ  ܣܝܳܐ ܗ  ܟ݂ܶ ܚܳܙܶܐ ܒ  ܘܟ݂ ܕ  ܐܒ݂  ܣܝܳܐ ܘ  ܟ݂ܶ ܟ݂ ܒ  ܗܘܶܐ ܙܕ݂ܶܩܬ݂ܳ ܬ݂ܶ ܕ 
ܠܳܝ ܘ ܕ   ܡܨ  ܘ̈ܩܶܐ ܠ  ܫ  ܐ ܕ  ܳ ܒ݂ܙܳܘ̈ܝ݂ܳܳ ܐ ܘ 

ܟ݂ܢ ܘ̈ܫܳܬ݂ܳ ܪܳܚܡܺܝܢ ܠ ܡܩܳܡܒ   ܐ ܕ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܢܳܫܳܐ ܢܳܣܒ̈  
̈
ܢ ܝ ܐ 

ܒ݂̈ ܢܬ݂ܶܚܙ ܘܢ ܠ 
ܪܥܳܟ݂  ܐܚ ܘܕ݂ ܬ   ܘܳܢܳܟ݂ܘ  ܢ ܬ  ܥ ܘܠ ܠܬ݂ 

 
 ܐ
ܶ
ܠܳ ܬ݂ܝ ܕ  ܡܨ  ܡ 
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Matthew Chapter 7 

ܬ   ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܡܶܬ 
ܺ
ܝܠ ܐܕ  ܡܟ݂ܺ ܳ ܟ݂ܝܳܠܬ  ܝܢ ܘܢ ܘܒ݂  ܕ݂ܺ ܬ  ܶ ܝܢܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܬ  ܕ݂ܳ ܝܪ ܕ  ܶ ܝܢܳܐ ܓ  ܺ ܕ݂ ܝܢ ܘܢ ܒ  ܕ݂ܺ ܬ 

ܶ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܕ݂ ܘܢ ܘܢ ܕ   ܬ 

ܳ
ܝܠ ܠܳ ܟ݂ܺ

ܐ ܐܚ ܘܟ݂ܘܩܳܪܺܝ݂ܳܳ ܒ݂ܥ ܝܢܗܶ ܕ    ܕ  
ܳ
ܠܐ ܶ ܢ ܬ  ܓ 

 
ܝܢ ܚܳܙܶܐ ܐ ܶ ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܕ  ܢ ܬ   ܠܟ݂ 

 
ܪ ܐ ܡ 

ܳ
ܢܳܐ ܐ ܝܟ  

 
ܘ ܐ

 
ܢ ܬ  ܐ

 
ܪ ܐ ܚ  ܳ  ܒ 

ܳ
ܒ݂ܥ ܝܢܳܟ݂ ܠܳ ܕ  

ܐ  ܳ ܘܩܕ݂ ܡ ܩܳܪܺܝܳ 
ܩ ܠ  ܶ ܦ 

 
ܐ ܐ ܶ ܐܦ̈  ܥ ܝܢܳܟ݂ ܢܳܣܶܒ݂ ܒ   ܐ ܒ  ܳ  ܡܶܢ ܥ ܝܢܳܟ݂ ܘܗܳܐ ܩܳܪܺܝܳ 

ܳ
ܠܐ ܶ ܩܓ  ܶ ܦ 

 
ܘܩ ܐ ܚ ܘܟ݂ ܫܒ݂ 

 
ܠܳ

ܠ ܘܢܩ   ܬ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܐܚ ܘܟ݂ ܠܳ  ܡܶܢ ܥ ܝܢܗܶ ܕ  

ܳ
ܠܐ ܶ ܘ ܓ  ܩ  ܳ ܦ  ܪ ܠܳܟ݂ ܠܡ  ܚ  ܝܢ ܢܶܬ݂ܒ  ܶ  ܡܶܢܥ ܝܢܳܟ݂ ܘܗܳܝܕ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܶ ܒ̈  ܘܕ݂ܫܳܐ ܠܟ݂݂ 
ܐܠܘ  ܘܢ ܫ  ܙܥ ܘܢܳܟ݂  ܘܢ ܢܒ݂  ܟ݂  ܘܢ ܘܢܗܶܦ  ܝܗ  ܪ̈ܶܓ݂  ܢܶܝ̈ܢܒ 

ܶ
ܘܢ ܐ ܡ ܚܙܺܝܪ̈ܶܐ ܕ  ܠܡܳܐ ܢܕ݂ ܘܫ  ܳ ܘܢ ܩܕ݂ ܟ݂  ܢܝܳܬ݂ ܳ ܪ̈ܓ  ܘܢ ܡ  ܪܡ 

ܬ  
ܥܐܶ  ܕ݂ܒ݂ܳ ܠ ܢܳܣܶܒ݂ ܘ 

ܶ
ܫܳܐ ܝܪ ܕ  ܶ ܘܢ ܟ݁   ܓ  ܬ݂ ܚ ܠܟ݂  ܘܫܘ ܘܢܶܬ݂ܦ  ܘܢܩ  ܚ  ܫܟ  ܥ ܘ ܘܬ݂ܶ ܘܢ ܒ  ܝܗܶܒ݂ ܠܟ݂ 

ܺ
ܘܢܶܬ݂

ܝܢܳܐ ܕ  
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Matthew Chapter 8 

 ܺ ܓ  ܢܫ̈ܶܐ ܣ  ܶ ܝ ܟ  ܘܗ 
ܘܪܳܐ ܢ ܩܦ   ܝܢ ܡܶܢ ܛ  ܶ ܕ݂ ܢܚܶܬ݂ ܕ  ܐ ܝܶ ܟ  

̈
ܳ ܘܐ ܪܒ  ܐ ܣܓ݂ܶ ܗܳܐ ܓ   ܬ݂ܳ

ܶ
ܢ ܐ ܚ ܕ݂ ܐ

ܶ
ܪ ܡܳܪܝ ܐ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܕ݂

ܛ ܦ݂ܫ  ܝ ܘܬ݂ܝ ܘ  ܳ ܟ  ܡܕ݂ 
ܢ ܬ  ܠ 

 
ܚ ܐ ܢ ܬ  ܡܶܫܟ  

 
ܐ ܐ ܝ ܨܳܒ݂ܶ

ܺ
ܗܐ ܶ ܘܥܩܪܶ  ܕ݂ ܪ ܨܳܒ݂ܶ ܝܶܫ  ܗ̇ ܒ݂ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܐ ܘܒ݂ܳ ܳ ܟ  ܕ   ܬ 

ܶ
ܐ ܐ ܢܳ ܐ

ܘܥ ܚܙܝܺ ܪ ܠܶܗܝܶܫ  ܗ ܘܶܐܡ  ܪܒ݂ܶ ܝ ܓ   ܺ ܟ  ܕ   ܬ 
ܶ
ܐ ܐ ܫܳܥܬ݂ܳ ܪ ܐ ܠܳܠܡܳ  ܒ  ܡ 

ܳ
 ܙܠܶ  ܢܳܫ ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܢ ܬ  ܐ

 
ܗ̈ܢܶ ܚ  ܐ ܘܳܐ ܢ ܦ݂ܫܳܟ݂ ܠܟ݂ܳ

ܘܫܶܐ ܠܣܳܗܕ  ܘܬ݂ܗ   ܩܶܕ݂ ܡ  ܦ݂  ܝܟ݂ ܕ 
 
ܢܳܐܐ ܳ ܘܪܒ  ܪܶܒ݂ ܩ  ܝܢ ܕ݂ ܟ   ܘܢ ܘܩ  ܶ ܟ݂  ܥ ܠ ܕ  ܘܥ ܠ  ܪܢ ܚ  ܝܶܫ  ܘܡ ܩܪܶܒ݂ ܦ݂ 

 
ܺ ܪ ܡܳܪܝ ܛܰ  ܘܳܐ ܡܶܢܗܶ ܘܳܐܡ  ܥܐܶ ܗ  ܝܬ ܳ ܝ ܪܡܶ ܝܠܶܗܩܶܢܛܪ ܘܢܳ ܚ ܕ݂ ܘܒ݂ܳ ܒ݂  ܝܫܳ ܐ ܒ  ܪ ܝܘܒ݂ܺ ܡܫ  ܪ ܐ ܘ  ܡ 

ܳ
ܢ ܩ ܐ ܐܝ݂ܺܳ ܡܶܫܬ  

ܝ ܥܢܳܐ ܩܶܢܛܪ ܘܢܳ ܗ   ܐܣܶܝܘܗ  ܐ ܘ 
ܬ݂ܶ
ܺ
ܢܳ ܐ

ܶ
ܘܥ ܐ ܪܘܘܶ ܠܶܗ ܝܶܫ    ܐܡ 

ܳ
ܥ  ܫܳ ܡܳܪܝ ܠܳ ܬ݂ܶ ܛܠ ܠܝ ܘܶܐ ܐ ܢܳ ܕ  ܚܶܝ݂ܬ ܡ  ܘܠ ܬ 

ܡ  
ܶ
ܘܕ݂ ܐ ܠܚ   ܒ  

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܝܝ ܐ

ܺ ܐܣܶܐ ܛܰ  ܐܘܢܶܬ݂  ܡܶܠܬ݂ܳ  ܪ ܒ 
ܶ
ܶ ܢܳ  ܐ ܒ݂ ܓ  ܬ݂ܚܶܝܬ݂ ܝܪ ܓ   ܘܠܛܳܢܳܐ ܘܺܐܝ݂ܳ ܪܳܐ ܐ ܢܳ ܕ    ܫ 

ܪ ܐ ܢܳ ܠܗܳܢܳ ܕ   ܣܛܪ̈ ܛܺܝ ܘܛܶܐ ܘܳܐܡ 
ܶ
ܝ ܐ ܝܕ݂

ܺ
ܚܶܝ݂ܬܐ ܚܪܺ ܐܙܶ ܘܳ ܙܶܠ ܬ   

 
ܐܠ ܘܠܳ ܐ ܘܳܐܬ݂ܶ ܬ݂ܳ ܕ݂ ܢܳ ܕ  ܐ ܘܥܳܒ݂ܶ ܕ݂ ܗܳܕ݂ܶ ܥܒ݂ܶ ܝ ܕ   ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘ 

ܪ ܪ ܘܶܐܡ  ܡ  ܕ   ܬ 
ܶ
ܘܥ ܐ ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܥ ܕ  ܕ݂ ܫܡ  ܝܢ  ܟ   ܐܬ݂ܶ ܳ ܡܺ ܡܶ ܥ  ܠܕ݂

 
ܪ ܗܐ ܡ 

ܳ
ܐܦ݂  ܐܝܢ ܐ ܳ ܘܢ ܕ    ܢܳ ܠܟ݂ 

ܳ
ܠܳ

ܡ  
ܳ
ܐ ܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܐܗ  ܝܟ݂ ܗܳܕ݂ܶ

 
ܚܶܬ݂ ܐ ܫܟ 

ܶ
ܝܣܪܳܐܝܶܠ ܐ

ܺ
ܐ ܝܠܢܳ ܪ ܐ  ܒ  ܶ ܘܢ ܕ  ܐ ܢܐܺܟ݂ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܣ  ܢܚܳܐ ܘܡܶܢ ܢ ܕ  ܕ݂ ܘܢ ܡܶܢ ܡ 

ܬ݂ 
ܘ ܒ݂ܪܳܗܳܡ ܘܺܐܝܣܚܳܩ ܘܝ ܥܩ 

 
ܘܢ ܥ ܡ ܐ ܐܘܢܶܣܬ  ܡܟ   ܥܪܒ݂ܳ ܠܒ݂ ܒ  ܡ  ܐ ܕ   ܡ  ܘܬ݂ܳ ܢܶܝ̈ܗ̇ ܟ   ܝܳܐ ܒ  ܐ  ܫ̈ܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܝܢܕ  ܶ ܕ 

ܟ݂ܝܳܐ  ܶ ܡܳܢ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܪܳܝܳܐ ܬ   ܐ ܒ   ܘܟ݂ܳ ܘܢ ܠܚܶܫ  ܩ  ܘܥ ܠܩܶܢܛܪ ܘܢܳ ܢܶܐ ܘܶܐܡ  ܩ ܫܶ ܚ ܘܪܳ ܘܢܶܦ  ܢܳܐ ܪܝܶܫ  ܝܟ  
 

ܘ ܙܶܠ   ܗ 
ܫܳܥܬ݂ܳ  ܗ̇ܒ  ܳ ܝܶܗ ܒ  ܝܡܶܢܬ  ܢܗܶܘܶܐ ܠܳܟ݂ ܘܶܐܬ݂ ܐܣܺܝ ܛܰ  ܗ  ܘܥ ܐܬ݂ܳ ܘܶ ܐ ܕ  ܫܶܡܥ ܘܢܠܐ ܝܶܫ  ܶܗ ܕ  ܝܬ  ܚܡܳܬ݂ܶܗ  ܒ݂  ܚܙܳܐ ܠ  ܘ 

ܐ  ܳ ܐܚܺܝܕ݂ ܪ ܡܝܳܐ ܘ  ܗ̇ ܘ  ܕ  ܳ ܝܕ݂
ܺ
ܩܪܶܒ݂ ܠܳ ܐ ܘ  ܫܳܬ݂ܳ

ܶ
ܫܳܬ݂ܳ ܩܬ݂ܳ ܫܒ݂  ܠܳܗ̇ܐ

ܶ
ܡܫܳ ܗ̇ ܐ ܡܫ  ܬ݂ ܘ  ܝܢ ܐ ܘܩܳܡ  ܶ ܕ݂ ܗܘܳܐܕ  ܘܳܬ݂ ܠܶܗ ܟ   ܐ ܗ 

 ܶ ܐܦ  ܐ ܘ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܝ̈ܘܳܢܶ ܣ  ܝ ܕ   ܘܗ  ܡ  ܳ ܪܶܒ݂ܘ ܩܕ݂ ܘ̈ܢ ܒ  ܝܘ  ܕ   ܩ ܪ ܡܫܳܐ ܩ  ܘܝܗ  ܗ  ܠܟ݂݂  ܐ ܘ  ܝܫܳܐܝ݂ܺܳ ܡܶܠܬ݂ܳ ܒ݂ܺ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܢܐ

 
ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܝܟ݂ ܕ 

 
ܢ ܘܢ ܐ

ܶ
ܣܺܝ ܐ

 
ܘ ܐ ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܝܕ݂ ܝ  ܐܬ݂ܶ ܡ ܕ ܶ  ܡܶܕ ܶ ܥܒ݂ܺ ܪ ܒ  ܝܳ ܐܡ  ܥܝܳܐ ܢܒ݂ܺ ܫ 

ܶ
ܐ ܝ̈ܢ ܕ݂ ܐܒ݂  ܺ ܒ݂ ܟ  ܘ ܢܶܣ  ܗ  ܪ ܕ  ܐܡ  ܶ ܐ ܕ 

ܢܫ̈ܶܐ ܶ ܘܥܟ  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܕ݂ ܚܙܳܐ ܕ  ܘܪܗܳܢ ܝܢ ܢܶܛܥ ܢ ܟ   ܺ  ܘܟ݂  ܓ  ܚܕ݂ܺ ܝܶ ܣ  ܐ ܕ  
̈
ܕ݂ ܐ ܩ  ܩܪܶܒ݂ ܣܳܦ݂ܪܳܐ ܕ  ܝܪܺܝܢ ܠܶܗ ܦ  ܘܢ ܠܥܒ݂ܶܪܳܐ ܘ  ܢܐܺܙ ܠ 
ܐܙܶ  ܳ ܪ ܕ  ܬ݂ 

 
ܬ݂ܪܳܟ݂ ܠܳ ܳ ܐ ܒ  ܬ݂ܶ

ܺ
ܝ ܐ ܺ ܪ ܠܶܗܪ ܒ   ܚ ܕ݂ ܘܶܐܡ 

 
ܪ ܠܶܗ ܢ ܬ  ܠ  ܡ 

ܳ
  ܐ

ܶ
ܥܠ̈ܐ ܘܥ ܠܬ݂  ܘܢ ܢܶ ܝܶܫ  ܝ݂ܳܠܗ 

ܺ
ܩ̈ܥܐܶ ܐ

ܐ ܢܳܫܳ  ܝܢ ܕ  ܶ ܪܶܗ ܕ   ܒ 
ܳ
ܠܐ ܛܠ   ܝܳܐ ܡ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܪ ܚܬ݂ܳ ܠܦ݂ܳ ܝܟ ܳ  ܝܬ  ܐ ܠ  ܘ 

 
ܘܟ݂ܪܺܫܶܗܠܶܗ ܐ ܢܣܶܡ  ܝܢ ܡܶܢ  ܐ ܕ  ܶ ܐ ܚܪܺܢܳ ܕ 

 
ܺ
ܘܩܕ݂ ܡ ܐ

ܝ ܠ 
ܺ
ܣ ܠ ܶ ܦ 

 
ܪ ܠܶܗ ܡܳܪܝ ܐ ܡ 

ܶ
ܝ ܐ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

 ܬ  
ܶ

ܒ݂ܝܩܙ ܠ 
ܳ
ܘܪܐ ܡ   ܒ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܥ ܕ  ܐ ܪ ܠܶܗ ܬ ܳ ܝܶܫ 

ܘ̈ܢ ܘܟ݂   ܝܗ  ܐ ܩܳܒ݂ܪܺܝܢ ܡܺܝ݂ܬ  ܶ ܘܩ ܠܡܺܝ̈ܬ݂ ܫܒ݂  ܪܝ ܘ 
ܬ݂  ܳ ܘܥ ܠ   ܣܠܶܩܕ݂ ܒ  ܐ ܣܠܶܩܘ ܝܶܫ  ܳ ܝܢ ܬ 

ܡܶܗ ܥ  ܣܦ݂ܺ
ܝܟ   
 
ܝ ܡܳܐܐ ܘܳܐ ܒ  ܐ ܗ  ܳ ܝ ܘܗܳܐ ܙ ܘܥܳܐ ܪ ܒ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܐ ܬ ܶ  ܕ ܶ ܢܐܳ ܬ   ܣܶܐ ܡܶܢ ܓ̈     ܐܠܦ݂ܳ ܡܺܝܟ݂ ܬ݂ܟ   ܘܥ ܕ   ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ   ܗ 
ܶ
ܠܐ

ܥܝܺܪ ܘ
 
ܝ ܐ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܩܪܶܒ݂ܘܬ   ܘܳܐ ܘ  ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶ ܗ    ܪ ܢܗ ܡܳ ܗ 
ܳ
ܨܳܢ ܐ ܡ  ܦ  

ܳ
ܢ ܢ ܐ ܝܢ ܚ  ܺ ܘܥܠܡܳܢܳܐ ܒ݂ܕ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ 

ܐ ܗܳܝܕ ܶ  ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܢܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܙܥ ܘܪ ܝ ܗ 
ܚ ܘܠܬ݂ܳ ܪ  ܡ ܘ  ܝܢ ܩܳ ܕ   ܐ ܒ 

ܳ
ܗܟ݂ܐ ܒ݂ܝ ܡܳܐܘ  ܝܢ ܘܚܳܐ ܘ  ܶ ܢܳܫܳܐ ܕ 

̈
ܐ ܐ  ܳ ܘܳܐ ܫܶܠܝܳܐ ܪ ܒ 

ܪ ܘܚܶܐ ܘܝ ܡܳܐܡܶܫ ܢ ܘ ܗܳܢܳ ܕ  ܪܘ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܡ  ܕ  ܡ  ܬ 
ܶ
ܡܐ ܕ݂  ܠܶܗ ܥܝܺܢܬ   ܘܥ ܠܥܶ ܘܟ݂  ܐ ܝܶܫ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܪܳܝܶܐ  ܐ ܕ݂ ܓ݂ܳ ܬ݂ܪܳܐ ܕ 

 
ܒ݂ܪܳܐ ܠܳ

ܝ݂ܬ ܩܒ݂   ܶ ܢܳܦ݂ܩܺܝܢ ܡܶܢ ܒ  ܝ̈ܘܳܢܶ ܕ  ܪܶܝܢܕ   ܝ ܬ  ܪܥ ܘܗ 
 
 ܐܝ̈ܫܶܐ ܕ  ܐ ܒ ܺ ܘܪܶ ܐ

ܳ
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Matthew Chapter 9 

ܪܝܳܐ  ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܡܫ  ܗ ܘܩ  ܶ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂
ܐ ܠ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܪ ܐ ܥܒ݂  ܐ ܘ  ܠܦ݂ܳ

ܶ
ܣܠܶܩ ܠܳ ܘܥ ܘ  ܚܙܳܐ ܝܶܫ  ܥ ܪܣܳܐܘ  ܕ݂ ܪܡܶܐ ܒ  ܟ  

ܝܢ ܡܶܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܐܶ  ܶ ܢܳܫܳܐ ܕ 
̈
ܝܟ̈  ܐ  ܝܩܺܝܢ ܠܳܟ݂ܚܛܳܗ  ܪܝ ܫܒ݂ܺ ܶ ܒ݂ ܒ  ܒ  

ܬ݂ܠ 
ܶ
ܪܝܳܐ ܐ ܘ ܡܫ  ܪ ܠܗ  ܘܢ ܘܶܐܡ  ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܗ  ܗ 

ܝܢ  ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܡܶܬ݂ܚ ܫܒ݂ܺ ܪ ܠܗ  ܘ̈ܢ ܘܶܐܡ  ܬ݂ܗ  ܚܫܒ݂ܳ ܝܢ ܝܺܕ݂ ܥܡ  ܶ ܘܥ ܕ  ܦ݂ ܝܶܫ  ܶ ܕ  ܘܢ ܗܳܢܳ ܡܓ݂  ܢ ܦ݂ܫܗ  ܪܘ ܒ  ܡ 
ܶ
ܐ

ܝܫܬ ܳ  ܺ ܘܡ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܒ  ܪ ܩ  ܘ ܠܡܺܐܡ 
 
ܝܟ̈  ܐ ܝܩܺܝܢ ܠܳܟ݂ ܚܛܳܗ  ܫܒ݂ܺ ܪ ܕ   ܫܺܝܩ ܠܡܺܐܡ  ܝܪ ܦ  ܶ ܘܢ ܡܳܢܳܐܓ  ܟ݂  ܠܶܒ  ܐ ܒ 

ܘܡ  ܪܝܳܐܩ  ܘ ܡܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܩ ܚ̈ܛܳܗܶܐ ܐ ܐܪܥܳܐ ܠܡܶܫܒ   ܐ ܢܳܫܳܐ ܒ   ܒ݂ܪܶܗ ܕ 

ܝ݂ܳ ܠ 
ܺ
ܘܠܛܳܢܳܐ ܐ ܫ  ܝܢ ܕ  ܶ ܥ ܘܢܕ  ܕ  ܬ݂ܶ ܠܶܟ݂ ܕ  ܗ 

ܕ݂ ܚܙ ܘ  ܗ ܟ  
ܶ ܝܬ  ܙ ܠ ܠܒ݂ 

ܶ
ܟ݂ ܘܩܳܡ ܐ ܳ ܝܬ  ܘܠ ܥ ܪܣܳܟ݂ ܘܙܶܠ ܠܒ݂  ܚܘ ܫܩ  ܒ   ܚܶܠܘ ܘܫ  ܢܫ̈ܶܐ ܗܳܢ ܘܢܕ  ܶ ܝܢ ܟ  ܶ ܕ 

ܝ݂ܬ  ܶ ܶܒ݂ ܒ  ܝ݂ܳܳ ܒ݂ܪܳܐ ܕ  ܡܳܢ ܚܙܳܐ ܓ   ܘܥܡܶܢ ܬ   ܪ ܝܶܫ  ܕ݂ ܥܒ݂  ܒ݂ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܘܟ݂ 
ܐܝܟ݂ ܗܳܢܳ ܠ  ܘܠܛܳܢܳܐ ܕ   ܒ݂ ܫ  ܝ ܗ  ܠܳܗܳܐ ܕ 

 
ܠܳ

ܬ݂ ܘ
ܶ
ܐ ܐ ܳ ܝܬ  ܒ݂  ܝܢ ܒ  ܕ݂ ܣܡܺܝܟ݂ܺ ܬ݂ܪܶܗ ܘܟ݂  ܳ ܙ ܠ ܒ 

ܶ
ܪܝܘܩܳܡ ܐ ܬ݂  ܳ ܐ ܒ  ܳ ܪ ܠܶܗ ܬ  ܬ  ܝ ܘܶܐܡ  ܣܶܐ ܕ  ܫܡܶܗ ܡ   ܡܳܟ݂̈

ܡܪܺܝܢ 
ܳ
ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܐ ܕ݂ ܚܙ ܘ ܦ  ܝ ܘܟ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܘܥ ܘܥ ܡ ܬ   ܡܶܟ݂ܘ ܥ ܡ ܝܶܫ  ܣܬ 
ܶ
ܐܐ
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܣܶܐ ܘ̈ܚ ܛܳܝܶܐ ܣ  ܡܳܟ݂̈

ܘܢ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܥ ܐ ܕ݂ ܫܡ  ܝܢ ܟ   ܶ ܘܥ ܕ  ܘܢ ܝܶܫ  ܟ݂  ܣܶܐ ܘ̈ܚ ܛܳܝܶܐ ܠܳܥܣܶ ܪ ܒ  ܝܠܡܳܢܳܐ ܥ ܡ ܡܳܟ݂̈ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܠܬ݂ 
ܝܫܳܐ ܒ݂ܺ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
 ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܣܝܳܐ ܐ

ܳ
ܝ̈ܡܶܐ ܥ ܠ ܐ

ܺ
ܣܢܺܝܩܺܝܢ ܚܠ

ܳ
 ܠܳ

ܳ
ܥܐܶ ܐ ܢܳ ܘܠܳ ܳ ܦ݂ܘ ܡܳܢ ܘ ܚܢܳܢܳܐܒ 

ܝܢ ܙܠܶܘ ܝܺܠ  ܺ ܝܕ݂ ܝ݂ܺܳ ܥܒ݂ܺ
ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ  ܝ ܕ  ܘܗ ̈ ܠܡܺܝܕ݂ 

ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܬ   ܶ ܛܳܝܶܐܗܳܝܕ   ܠܚ 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝ̈ܩܶܐ ܐ ܺ ܐܩܪܶܐ ܠܙ ܕ  ܶ ܝ݂ܳ ܕ 

ܺ
ܬ݂
ܶ
ܝܪ ܐ ܶ  ܓ 

ܳ
ܐ ܠܳ ܒ݂ܚܬ݂ܳ ܶ ܕ 

ܡ  
ܳ
 ܨܳܝܡܺܝܢ ܐ

ܳ
ܝܟ̈  ܠܳ ܠܡܺܝܕ݂ 

ܝ ܘܬ݂  ܺ ܓ  ܢ ܢܣ  ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܨܳܝܡܺܝܢ ܚ  ܚܺܝܢ ܠܡܳܢܳܐ ܚܢ ܢ ܘ  ܘܥ ܕ  ܠܡܳܐ ܡܶܫܟ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ 
ܝܢ  ܶ ܬ݂ܢܳ ܘܗܳܝܕ  ܘܢܚ  ܩܶܠ ܡܶܢܗ  ܕ݂ ܢܫܶܬ  ܐ ܟ  

ܝܢ ܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܶ ܝܢ ܕ  ܬ݂ܶ
ܳ
ܘܢ ܐ ܚ ܬ݂ܢܳ ܥ ܡܗ  ܡܳܐ ܕ  ܓ݂ܢ ܘܢܳ ܠ ܡܨܳܡ ܟ  ܝܕ   ܢ ܘܗ ̈ ܒ 

ܘ ܢ ܚܬ ܳ  ܗ̇ ܡܶܢ ܗ  ܠܝ ܘܬ݂ܳ ܬ  ܘܦ݂ ܡ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܠܳܝܳܐܕ  ܐ ܒ  ܳ ܐ ܥ ܠ ܢ ܚܬ  ܬ݂ܳ ܐ ܚܕ݂ 

ܥܬ݂ܳ ܘܪܩ 
 
 ܐ ܢܳܫ ܪܳܡܶܐ ܐ

ܳ
ܘܢ ܠܳ ܐ ܘܢܗܶܘܶܐ ܢܨ ܘܡ 

ܒ݂ܕ̈ ܳ 
ܳ
ܐܫܶܕ݂ ܘ̈ܙܶܩܶܐ ܐ

ܪ̈ܝܳܢ ܙܶܩܶܐ ܘܚ ܡܪܳܐ ܡܶܬ݂ܶ ܛ   ܡܶܨ
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܠܳܝܳܬ݂ ܙܶܩܶܐ ܒ̈  ܐ ܒ̈  ܕ݂ ܬ݂ܳ  ܪܳܡܶܝܢ ܚ ܡܪܳܐܚ 

ܳ
ܝܪܳܐ ܘܠܳ

ܺ ܙܥܳܐ ܝܳ   ܶ ܢ ܒ 
 
ܶ
ܘܢ ܐ ܘܳܐ ܥ ܡܗ  ܗ 

ܶ
ܠܠ ܝܢ ܗܳܠܶܝܢ ܡܡ  ܶ ܕ݂ ܕ  ܘܢ ܡܶܬ݂ܢ ܛܪܺܝܢ ܟ   ܬ݂ܪ ܝܗ  ܐ ܘ 

ܬ݂ܳ ܳ ܬ  ܕ݂ ̈ ܩܶܐ ܚ 
ܙܶ ܐ ܒ̈  ܕ݂ ܬ݂ܳ ܪܳܡܶܝܢ ܚ ܡܪܳܐ ܚ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܬ݂ܳ

ܚܶܐ ܘܩܳܡ 
ܺ
ܟ݂ ܥܠܶܝܗ̇ ܘܬ݂ ܳ ܝܕ݂

ܺ
ܐ ܣܺܝܡ ܐ ܳ  ܬ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܬ݂ܐ ܪ  ܬ݂ܝ ܗܳܫܳܐ ܡܺܝ݂ܬ  ܪ ܒ 

ܕ݂ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܘܢܳ ܚ ܕ݂ ܩܪܶܒ݂ ܣܓ݂ܶ ܪܟ݂ 
 
ܐ

ܬ݂ ܡܶܢ  ܬ݂ܳ
ܶ
ܪܬ  ܥܣܶܪ̈ܶܐ ܐ ܡܳܗ̇ ܫܢܺܝ̈ܢ ܬ   ܘܳܐ ܕ  ܐ ܗ  ܪܳܕ݂ܶ ܐ ܕ 

ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܬ݂ܪܶܗܘܗܳܐ ܐ ܳ ܝ ܘܶܐܙ ܠܘ ܒ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܘܥ ܘܬ݂  ܝܶܫ 
ܪܢܳ ܕ  ܠ ܬ݂ܠܩ  ܪܶܗ ܘܩܶܪܒ   ܣܬ  ܶ ܐ ܒ  ܳ ܘܕ݂ ܠܡܳܐܢܗܶ ܩܳܪܒ  ܠܚ  ܢ ܒ   ܦ݂ܶ

ܳ
ܢ ܦ݂ܫܳܗ̇ ܐ ܝܪ ܒ  ܶ ܘܳܬ݂ ܓ  ܡܪܳܐ ܗ 

ܳ
ܘܫܶܗ ܐ ܒ݂ 

ܶܟ݂ܝ  ݂ ܚܝܬ 
 
ܟ݂ܝܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܶ ܪ  ܬ݂ܝ ܗ  ܒ݂ܝ ܒ  ܒ  

ܬ݂ܠ 
ܶ
ܪ ܠܳܗ̇ ܐ ܢܺܝ ܚܙܳܗ̇ ܘܶܐܡ  ܬ݂ܦ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܥ ܕ  ܐܣܝܳܐ ܐ ܢܳ ܝܶܫ 

ܐ ܢܳܐܡܶܬ݂ 
ܐܪ ܶܗܕ   ܝܬ  ܘܥ ܠܒ݂  ܐ ܝܶܫ  ܐ ܘܶܐܬ݂ܳ ܐ ܗܳܝ ܡܶܢ ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ ܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
݂ ܐ ܐܣܝܬ 

ܢܫ̈ܶܐ ܘܶܐܬ݂  ܚܙܳܐ ܙ ܡܳܪ̈ܶܐ ܘܟ݂ܶ ܘܢܳ ܘ  ܟ݂ 
ܘ  ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܚܟ  ܝ ܘܓ݂ܳ ܐ ܗ  ܳ  ܕ  ܡܟ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܬ݂ ܐ  ܡܺܝ݂ܬ 

ܳ
ܝܪ ܠܳ ܶ ܐܓ  ܝ݂ܬܳ

ܺ
ܘܢ ܛܰ ܪ ܘܩܘ ܠܟ݂  ܘܢ ܦ  ܪ ܠܗ  ܓ݂ܫܺܝܢ ܘܶܐܡ  ܡܶܫܬ   ܕ 

ܪܥܳܐ ܗܳܝ 
 
ܗ̇ ܐ ܳ ܟ݂݂  ܐ ܗܳܢܳ ܒ  ܳ ܩ ܛܶܒ  ܢܦ݂  ܐ ܘ  ܝ݂ܬܳ

ܺ
ܬ݂ ܛܰ ܗ̇ ܘܩܳܡ  ܳ ܐܝܕ݂ ܺ ܗ̇ ܒ  ܳ ܚܕ 

 
ܢܫ̈ܶܐ ܥ ܠܐ ܩ ܠܟ݂ܶ ܶ ܦ 

 
ܕ݂ ܐ ܝ ܘܟ݂  ܘܗ 

ܥܠ 
ܕ݂ ܘܟ݂   ܘܟ݂  ܘܺܝܕ݂ ܕ݂  ܪܶܗ ܕ  ܝܢ ܒ 

ܬ݂ܪ ܚ ܡ ܥܠ 
ܶ
ܩܳܥܝܶܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ ܪܶܝܢ ܕ  ܝܳܐ ܬ  ܝ ܣ̈ܡ  ܘܗ  ܒ݂ܩ  ܡܳܢ ܕ  

ܘܥ ܡܶܢ ܬ   ܪܝܶܫ  ܕ݂ ܥܒ݂ 
ܐ  ܚ ܐ ܢܳ ܗܳܕ݂ܶ ܡܶܫܟ   ܘܢ ܕ 

ܝܡܢܺܝܢܐܢ ܬ   ܘܥ ܡܗ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܳ
ܝܳܐ ܐ ܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܗܳܢ ܘܢ ܣ̈ܡ  ܳ ܝܬ  ܐ ܠܒ݂  ܬ݂ܳ

ܶ
ܐ

ܝܢ ܶ ܝܢ ܡܳܪ ܢ ܗܳܝܕ 
ܺ
ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܐ

ܳ
ܕ݂ ܐ ܘܢ  ܠܡܶܥܒ   ܝܡܶܢܬ  ܘܢ ܢܗܶܘܶܐ ܠܟ݂  ܗ  ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܪ ܐ ܘ̈ܢ ܘܶܐܡ  ܩܪܶܒ݂ܠܥ ܝܢ ܝܗ 

ܩܘ  ܝܢ ܢܦ݂  ܶ  ܐ ܢܳܫ ܢܕܶ  ܥ ܗܶܢ ܘܢ ܕ 
ܳ
ܪ ܚܙ ܘ ܠܳ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܘܢ ܝܶܫ  ܗ  ܐ ܒ 

ܳ
ܟ݂ܐ ܘ̈ܢܘ  ܬ  ܚ ܥ ܝܢ ܝܗ  ܬ݂ܦ  

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܘܡܶܚܕ݂

ܝ ܕ    ܘܗ 
ܐܝ݂ܳ ܥܠ  ܺ ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܚ ܪܫܳܐ ܕ  ܘܥ ܩ  ܩ ܝܶܫ  ܕ݂ ܢܦ݂  ܪܥܳܐ ܗܳܝ ܘܟ݂ 

 
ܗ̇ ܐ ܳ ܟ݂݂  ܝܒ  ܘܗ  ܛܒ  

 
ܩ ܐ ܢܦ݂  ܝܘܳܐ ܘܡܶܢܕ  

ܝܢ  ܶ ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܕ  ܝܣܪܳܐܝܶܠ ܦ 
ܺ
ܐ ܢܳܐ ܒ  ܬ݂ܚܙܺܝܗܳܟ݂ 

ܶ
 ܡܬ݂ ܘܡ ܐ

ܳ
ܢܫ̈ܶܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܳ ܶ ܪܘ ܟ  ܡ  ܕ   ܘ ܚ ܪܫܳܐ ܘܶܐܬ   ܗ 

ܶ
ܠܶ ܝܘܳܐ ܡ  ܕ  

ܠܶܦ݂  ܘܪܝܳܐ ܘܡ  ܒ݂ܩ  ܗܶܝܢ ܘ  ܐ ܟ   ܝ̈ܢܳܬ݂ܳ ܺ ܡܕ݂ ܘܥ ܒ   ܘܳܐ ܝܶܫ  ܪܶܟ݂ ܗ  ܝ̈ܘܶܐܘܡܶܬ݂ܟ  ܩ ܕ  
ܶ ܦ  ܝ̈ܘܶܐ ܡ  ܕ݂  ܪܺܫܳܐ ܕ  ܘ ܒ  ܘ  ܡܪܺܝܢ ܗ 

ܳ
ܐ



 

ܘܳܐ  ܕ݂ ܚܙܳܐ ܗ  ܝ̈ܢ ܟ   ܐܒ݂ܺ ܺ ܘܪܗܳܢܺܝܢ ܘܟ݂݁  ܟ  ܐܣܶܐ ܟ݁   ܟ   ܐ ܘܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܐ ܕ  ܪܬ݂ܳ ܟ݂ܪܶܙ ܣܒ݂  ܘ̈ܢܘܡ  ܟ݂ܢ ܘܫܳܬ݂ܗ  ܒ  
ܪ  ܘܢܪܳܥܝܳܐ ܘܶܐܡ  ܠ ܝܬ  ܠܗ  ܐ ܕ  ܶ ܝܟ݂ ܥܪܶ̈ܒ 

 
ܫܪܶܝܢ ܐ ܘ ܘ  ܘ  ܝܢ ܗ 

ܶ
ܠܳ ܘܢ ܕ   ܝܗ  ܬ݂ܪ ܚ ܡ ܥܠ 

ܶ
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Matthew chapter 10 

ܘܢܘ   ܩ  ܢ ܦ  ܐ ܕ  ܬ݂ܳ
ܢܦ݂̈ܳ ܘܠܛܳܢܳܐ ܥ ܠ ܪ ܘܚܶܐ ܛ  ܘܢ ܫ  ܒ݂ ܠܗ  ܝ ܘܝ ܗ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܪ ܬ   ܬ݂ܪܥܶܣ  ܩܪܳܐ ܠ  ܐܣܳܝ ܘ ܟ݁   ܘ  ܠܡ 
ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ  ܘܢ ܫܶܡܥ ܘܢ ܕ  ܡܳܝܗ  ܕ݂ ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܩ  ܝܗ  ܝ݂ܳ 

ܺ
ܝ̈ܚܶܐ ܫ̈ܡܳܗܶܐܐ

ܺ
ܪ ܫܠ ܬ݂ܪܥܶܣ  ܝܢ ܕ   ܶ ܘܢ ܕ  ܝܠܗ  ܺ ܘܪܗܳܢ ܕ  ܐܒ݂ ܘܟ݂  ܺ ܟ 

ܝ  ܪ ܬ  ܘܠܡ  ܘܣ ܘܒ݂  ܳ ܝܦ 
ܺ
ܝܠ ܝ ܘܦ݂ܺ ܚ ܘܗ 

 
ܪ ܙ ܒ݂ܕ݂ ܝ ܘܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܘܒ݂ ܒ   ܝܘܝ ܥܩ  ܚ ܘܗ 

 
ܪܶܐܘܳܣ ܐ ܐܢܕ  ܐ ܘ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܟ 

ܝܡܳܟ݂ܣܳܐ ܘܝ   ܬ   ܐ ܘܡ  ܐܘܡ  ܕ݂ ܝ ܘܫܶܡܥ ܘܢ ܩܢܳܢܳܝܳܐ ܘܬ݂ܳ ܢܝܺ ܬ   ܐܬ݂ܟ   ܶ ܝ ܕ  ܺ ܒ  ܝ ܘܠ  ܪ ܚ ܠܦ݂  ܘܒ݂ ܒ   ܥܩ 
 
ܳ
ܐ ܠܳ

ܚ ܢܦ݂̈ܶ ܐܘܪܚܳܐ ܕ  ܪܒ   ܢ ܘܢ ܘܶܐܡ 
ܶ
ܩܶܕ݂ ܐ ܘܥ ܘܦ݂  ܪ ܝܶܫ  ܕ   ܪ ܫ  ܪܥܶܣ  ܘ ܕ  ܐܫܠܡܶܗ ܠܗܳܠܶܝܢ ܬ  ܪܝ ܘܛܳܐ ܗ  ܐܣܟ݂  ܘܕ݂ܳ ܘܺܝܗ 

 
ܺ ܝܢܝܬ   ܶ ܘܢ ܕ  ܥܠ ܘܢ ܙܠܶܘ ܠܟ݂  ܶ  ܬ 

ܳ
ܫܳܡܪܳ̈ܝܶܐ ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܘܢ ܘܠ  ܐܙ ܠ 
ܺ ܝ݂ܬ ܬ  ܶ ܘ ܡܶܢ ܒ  ܕ݂ ܐܒ݂  ܶ ܐ ܕ  ܶ ܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܠܘܳܬ݂ ܥܪܶ̈ܒ 

ܘ  ܟ   ܐ ܕ   ܶ ܪ̈ܒ  ܘ ܘܓ݂  ܣ 
 
ܪܺ̈ܝܗܶܐ ܐ ܝܳܐ ܟ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܬ݂ ܡ  ܩܶܪܒ   ܪܘ ܕ  ܟ݂ܪܶܙܘܘܶܐܡ 

 
ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܐ ܙܠܺ 

ܳ
ܕ݂ ܐ ܝܺܣܪܳܝܶܠ ܘܟ݂ 

 ܢܚܳܫܳ 
ܳ
 ܣܺܐܡܳܐ ܘܠܳ

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܩܢ ܘܢ ܕ  ܗܒ݂ܳ ܶ  ܬ 

ܳ
ܒ݂ܘ ܠܳ ܢ ܗ  ܳ ܓ  ܒ݂ܬ  ܘܢ ܡ  ܢ ܢܣ  ܳ ܓ  ܩܘܡ  ܶ ܦ 

 
ܝ̈ܘܶܐ ܐ  ܘܕ݂ 

ܳ
ܘ̈ܢ ܘܠܳ ܝܟ   ܝܣ  ܟ݂ܺ ܐܒ 
ܝܢ  ܶ ܐ ܕ  ܳ ܝܕ݂

 
ܗ ܠܳ ܶ ܪܬ  ܳ ܝܒ   ܣ 

ܳ
ܥܠܐ ܳ ܝܪ ܦ  ܶ ܘ ܓ  ܒ݂ܛܳܐ ܫܳܘܶܐ ܗ  ܫ 

ܳ
 ܡ̈ܣܳܢܶܐ ܘܠܳ

ܳ
ܝܢܝ̈ܳܢ ܘܠܳ

ܺ ܘܬ  ܝܢ ܟ   ܶ ܪܬ   ܬ  
ܳ
ܘܪܚܳܐ ܘܠܳ

 
 ܠܳ

ܳ
ܪܡܳܠܐ ܬ  

ܢܳܦ݂ܩܺܝܢ  ܡܳܐ ܕ  ܘ ܥܕ݂  ܡܳܢ ܗܘ 
ܗ̇ ܘܬ݂  ܳ ܢ ܘ ܫܳܘܶܐ ܒ  ܐܠܘ ܡ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܳܗ̇ ܫ 

ܺ
ܥܳܐܠ ܐܕ  ܘ ܩܪܺܝ݂ܳܳ

 
ܐ ܐ ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܐ ܐܢ ܬ    ܘܢ ܢܐܺܬ݂ܶ ܐܫܠܳܡܟ݂  ܳ ܝܬ  ܫܳܘܶܐ ܒ   ܘ ܕ  ܐ ܘܶܐܢ ܗ  ܳ ܝܬ  ܒ݂  ܐܠܘ ܫܠܳܡܶܗ ܕ  ܐ ܫ  ܳ ܝܬ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܒ݂ 
ܺ
ܥܳܐܠ ܘܢܘܡܳܐ ܕ 

ܥ   ܫܳܡ 
ܳ
ܘܢ ܘܠܳ ܠ ܠܟ݂  ܶ ܒ  ܝܢ ܡܩ  ܶ ܕ 

ܳ
ܠܳ ܢ ܕ  ܘܢ ܢܦ݂ܶܢܶܐ ܡ  ܝܟ   ܘܢ ܥܠ   ܫܳܘܶܐ ܫܠܳܡܟ݂ 

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܢ ܕ 

ܶ
ܝ ܐ ܘܗ 

ܥܠ 
ܘ ܡܶ 

 
ܐ ܐ ܳ ܝܬ  ܕ݂ ܢܳܦ݂ܩܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܡܶܢ ܒ   ܘ̈ܢ ܟ   ܝܟ  

ܪ ܡܶܠ  ܡ 
ܳ
ܐܡܺܝܢ ܐ ܘܢ ܘ  ܝܟ    ܡܶܢ ܪܶܓ݂ 

ܳ
ܨܘ ܚܶܠܐ ܶ ܐ ܗܳܝ ܦ  ܢܩܪܺܝ݂ܳܳ

ܪ ܐ ܢܳ  ܕ   ܢܳܐܡܫ 
ܶ
ܐ ܗܳܝ ܗܳܐ ܐ ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܘ ܠ 
 
ܝܢܳܐ ܐ ܕ݂ܺ ܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܘܪܳܐ ܢܗܶܘܶܐ ܢܺܝܚ ܒ  ܕ݂ܥ ܡ  ܪܥܳܐܕ  ܣܕ݂ ܘܡ ܘ 

 
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܐ ܢܳ ܠܟ݂ 

ܘܳܬ݂ܳ  ܝܟ݂ܚ̈ܘ 
 
ܝ̈ܡܶܐ ܐ ܺ ܝܠ ܚ ܟ  ܘ ܗܳܟ݂ܺ ܐ ܗܘ 

ܐܒ݂̈ܶ ܺ ܝ̈ܢ ܝ ܕ  ܡܪ̈ܶܐ ܒ  
ܶ
ܝܟ݂ ܐ

 
ܘܢ ܐ ܝܢ ܠܟ݂  ܶ ܪܘ ܕ  ܗ  ܙܕ  

ܶ
ܝܟ݂ ܝ ܘ̈ܢܶ ܐ

 
ܡܺܝ̈ܡܶܐ ܐ ܐ ܘܬ݂ 

ܘ̈ܢܶ  ܡ ܗܺܓ݂ܡ  ܳ ܩܕ݂ ܘܢ ܘ  ܕ݂ ܘܢܳܟ݂  ܘ̈ܢ ܢܢ ܓ  ܟ݂ܢ ܘܫܳܬ݂ܗ  ܝܳܢܶܐ ܘܒ݂  ܝ݂ܬ ܕ̈   ܝܪܠܒ݂ܶ ܶ ܘܢ ܓ  ܫܠܡܺܝܢ ܠܟ݂  ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܡ  ܡܶܢ ܒ 
ܘܢܳܟ݂   ܢ ܫܠܡ  ܝܢ ܕ  ܶ ܬ݂ܝ ܕ  ܡ 

ܶ
ܡܶܐ ܐ ܕ݂ܥ ܡ ̈ ܘܢ ܘ  ܝܠܗ  ܺ ܐ ܕ 

ܬ݂ܝ ܠܣܳܗܕ  ܘܬ݂ܳ
ܳ ܘܢܡܶܛܠ  ܝܢ ܠܟ݂  ܪܒ݂ܺ ܐ ܡܩ  ܶ ܠܟ̈   ܘܡ 

ܳ
ܘܢ ܠܳ
ܝܪ  ܶ ܘܳܐ ܓ   ܗ 

ܳ
ܘܢܠܐ
 
ܠܠ ܬ݂ܡ  ܐ ܡܳܐ ܕ   ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ ܝܪ ܒ  ܶ ܘܢ ܓ  ܝܗܶܒ݂ ܠܟ݂ 

ܺ
ܘܢ ܡܶܬ݂

 
ܠܠ ܡ  ܘ ܡܳܢܳܐ ܬ 

 
ܢܳܐ ܐ ܝܟ  

 
ܘܢܐ ܐܨܦ  

ܺ ܬ 
ܐ  ܐܒ݂ܳ ܐ ܘ  ܳ ܘܬ  ܝ ܠܡ  ܚ ܘܗ 

 
ܚܳܐ ܠܳ

 
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܢ ܫܠܶܡܕ  ܟ݂   ܒ 

ܳ
ܠ ܠܐ ܘܢ ܡܡ  ܘܟ݂  ܐܒ݂   ܪ ܘܚܳܐ ܕ  

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܠܠ ܢ ܬ  ܘܢ ܡܡ 

 
ܐ

 
 

ܢ ܝܳܐ ܥ ܠ ܐ ܘܢ ܒ̈  ܘܡ  ܢܩ  ܒ݂ܪܶܗ ܘ  ܠ ܫܶܡܝ ܠ  ܢܳܫ ܡܶܛ  ܝܺܢ ܡܶܢ ܟ  
̈
ܘܢ ܣܢܺܝܐ ܗܘ  ܢ ܘܢ ܘܬ݂ܶ

ܶ
ܢܡܺܝ݂ܬ ܘܢ ܐ ܘ̈ܢܘ  ܝܗ  ܗ  ܒ݂ܳ

ܚܪܺܬ݂ܳ   
 
ܘܢܠܐ ܐ ܥܪ ܘܩܘ ܠܟ݂  ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂ ܝܢ ܒ   ܶ ܘܢ ܕ  ܝܢ ܠܟ݂ 

ܺ ܪܳܕ݂ܦ  ܘ ܢܚܺܶܐ ܡܳܐ ܕ  ܐ ܗ  ܪܬ݂ܳ ܡܳܐ ܠܚ  ܪܥܕ݂  ܝܒ   ܢܣ  ܝܢ ܕ   ܶ ܝܢܳܐ ܕ 
 
ܐ ܐ

ܢܶܝ̈ 
ܶ
ܘܢ ܐ ܠܡ  ܫ   ܬ 

ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܪ ܐ ܶ ܡܺܝܢ ܓ 

 
ܪܶܗ ܐ ܐ ܒ  ܢܐܺܬ݂ܶ ܡܳܐ ܕ  ܝܣܪܳܝܶܠ ܥܕ݂ 

ܺ
ܝ݂ܬ ܐ ܒ݂ܶ ܐܕ  ܝ̈ܢܳܬ݂ܳ ܺ ܗܶܝܢ ܡܕ݂ ܢ ܟ  

ܗ  ܶ ܝܟ݂ ܪ ܒ 
 
ܢܗܶܘܶܐ ܐ ܐ ܕ  ܳ ܠܡܺܝܕ݂

ܩ ܠܶܗ ܠܬ݂  ܐ ܡܶܢ ܡܳܪܶܗ ܣܳܦ݂ܶ ܳ ܥ ܒ݂ܕ 
ܳ
ܗ ܘܠܳ ܶ ܝܪ ܡܶܢ ܪ ܒ 

ܺ ܝܳ   ܐ ܕ  ܳ ܠܡܺܝܕ݂
ܐ ܢܳܫܳܐ ܠ ܝܬ  ܬ   ܕ 

ܡܳ  ܘܒ݂ ܚ ܕ݂ ܟ  ܥܠܶܙܒ݂  ܐ ܩܪ ܘ ܒ  ܳ ܝܬ  ܒ݂  ܢ ܠܡܳܪܶܗ ܕ 
ܶ
ܝܟ݂ ܡܳܪܶܗܐ

 
ܐ ܐ ܳ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܝܠ ܘ   ܗܳܟ݂ܺ

ܳ
ܶܗ ܠܳ ܝܬ  ܢ ܝ ܒ   ܒ݂̈ ܐ ܠ 



 

ܘܢ  ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܐܡ  ܳ ܶܡ ܕ  ܝܕ݂ ܥ ܡܶܕ 
ܺ
 ܢܶܬ݂

ܳ
ܠܳ ܝ ܕ  ܫ   ܘܕ݂ ܡܛ 

ܶ
ܠܐ  ܢܶܬ݂ܓ 

ܳ
ܠܳ ܟ݂ܣܶܐ ܕ  ܶܡ ܕ   ܝܪ ܡܶܕ  ܶ ܘܢ ܠ ܝܬ  ܓ  ܕ݂ܚܠ ܘܢܡܶܢܗ  ܶ ܬ 

ܪ̈ܶ  ܳ ܓ 
ܶ

ܟ݂ܪܶܙܘ ܥ ܠ ܐ
 
ܘ̈ܢ ܫܳܡܥܝܺܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܐ ܐܕ݂ܢ ܝܟ   ܒ݂ܶ ܡ ܕ  ܶ ܢ ܗܺܝܪܳܐ ܘܡܶܕ  ܘܢ ܒ 

ܢ ܬ  
 
ܝ ܐ ܘܡܪ ܘܗ 

 
ܐ ܐ ܘܟ݂ܳ ܚܶܫ  ܕ݂ܚܠ ܘܢ ܒ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ

ܚ  ܡܶܫܟ   ܢ ܕ  ܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܡܶܢ ܡ 
ܺ ܝܢ ܝܳ   ܶ ܚ ܠܘ ܕ  ܠ ܕ  ܚܺܝܢ ܠܡܶܩܛ   ܡܶܫܟ 

ܳ
ܝܢܠܐ ܶ ܓ݂ܪܳܐ ܢ ܦ݂ܫܳܐ ܕ  ܝܢ ܦ  

ܺ
ܩܳܛܠ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܡܶܢ ܐ

ܘܟ݂   ܒ݂ 
 
ܠܥܳܕ݂ ܡܶܢܐ ܶ ܐ ܡܶܢܗܶܝܢ ܒ  ܳ ܚܕ݂ ܐܣܳܪ ܘ  ܢܳܢ ܒ   ܒ̈  ܪܺ̈ܝܢ ܡܶܙܕ   ܝܢ ܨܶܦ 

ܶ ܪܬ   ܬ  
ܳ
ܢܳ ܠܳ ܗ  ܓ݂ܺ ܕ݂ ܒ  ܶ ܓ݂ܪܳܐܢ ܘܒ  ܠܦ݂  ܘܢ ܕ  ܠܢ ܦ݂ܫܳܐ ܘ 

ܕ݂ܚܠ ܘܢ ܡܶܢ ܨܶܦ݂ܪ̈ܐܶ  ܶ ܝܠ ܬ   ܗܳܟ݂ܺ
ܳ
ܢܶܝ̈ܢ ܠܳ

ܶ
ܢܝ̈ܳܢܐ ܗܶܝܢ ܡ  ܘܢ ܟ   ܪܺܫܟ݂  ܦ݂ ܡܶܢܶܐ ܕ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܕ  ܝܠܟ݂  ܺ ܪܥܳܐ ܕ 

 
 ܥ ܠ ܐ

ܳ
 ܢܳܦ݂ܠܐ

ܳ
ܠܳ

ܒ݂ܝ 
ܳ
ܡ ܐ ܳ ܢܳ ܩܕ݂

ܶ
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܗ ܐ ܶ ܐ ܒ  ܶ ܘܕ 

 
ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܐ ܡ ܒ  ܳ ܝ ܩܕ݂ ܺ ܐ ܒ  ܶ ܢ ܘܕ  ܝܠܕ  ܢܳܫ ܗܳܟ݂ܺ ܘܢ ܟ  

ܪܺܝܢ ܐܢ ܬ   ܐ ܡܝܬ  
ܬ݂ܳ
̈
ܝܳܐ ܺ ܓ  ܣ 

ܝܳܐ ܡ   ܫܡ  ܒ݂  ܪ ܘܢ ܕ  ܶܣܒ  ܬ 
ܳ
ܝܳܐ ܠܳ ܫܡ  ܒ݂  ܒ݂ܝ ܕ 

ܳ
ܡ ܐ ܳ ܢܳ ܩܕ݂

ܶ
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܗ ܐ ܶ ܘܪ ܒ  ܟ݂ܦ  

ܶ
ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܐ ܡ ܒ  ܳ ܝ ܩܕ݂ ܺ ܘܪ ܒ 

ܢܟ݂ܶܦ   ܝܢܕ  ܶ ܢ ܕ 
ܘܗ   ܒ݂ 

 
ܒ݂ܪܳܐ ܥ ܠ ܐ ܐܦ݂ܠ ܘܓ݂ ܓ   ܶ ܝܪ ܕ  ܶ ܝ݂ܳ ܓ 

ܺ
ܬ݂
ܶ
ܐ ܐ ܳ ܚ ܪܒ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝܢܳܐ ܐ ܐܪܡܶܐ ܫ  ܝ݂ܳ ܕ  

ܺ
ܬ݂
ܶ
 ܐ
ܳ
ܐܪܥܳܐ ܠܳ ܝܢܳܐ ܒ   ܐܪܡܶܐ ܫ  ܝ݂ܳ ܕ  

ܺ
ܐܬ݂ ܶ ܝ ܕ 

ܡܳܗ̇ ܘ
ܶ

ܐ ܥ ܠ ܐ ܪܬ݂ܳ ܘ ܘܒ݂ 
 
ܐ ܐ ܒ݂ܳ

 
ܪܳܚܶܡ ܐ ܢ ܕ  ܶܗ ܡ  ܝܬ  ܢ ܝ ܒ   ܒ݂ܪܳܐ ܒ̈  ܓ݂  ܝ ܕ  ܘܗ ̈ ܒ݂  ܒ݂ܳ ܒ݂ܥܠܶܕ  ܗ̇ ܘ 

ܐܥ ܠ ܚܡܳܬ݂ܳ ܬ݂ܳ ܟ݂ 
 
ܳ
ܠܳ ܝܘܟ݂݁  ܕ 

ܺ
 ܫܳܘܶܐ ܠ

ܳ
ܝ ܠܳ

ܺ
ܠ ܝܪ ܡܶܢ ܕ 

ܺ ܐ ܝܳ   ܪܬ݂ܳ ܘ ܒ  
 
ܪܳܐ ܐ ܪܳܚܶܡ ܒ  ܢ ܕ  ܝ ܘܡ 

ܺ
 ܫܳܘܶܐ ܠ

ܳ
ܝ ܠܳ

ܺ
ܠ ܝܪܡܶܢ ܕ 

ܺ ܡܳܐ ܝܳ  
ܶ
ܐ

ܢ ܕ ܶ  ܝ ܡ 
ܺ
 ܫܳܘܶܐ ܠ

ܳ
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ܺ
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ܺ
ܘܢ ܠ ܠ ܠܟ݂  ܶ ܒ  ܢ ܕ  ܡܩ  ܚܺܝܗ̇ ܡ  ܬ݂ܝ ܢܫܶܟ 

ܳ ܡܶܛܠ 
ܝܩܳܐ  ܺ ܫܶܡ ܙ ܕ  ܝܩܳܐ ܒ  ܺ ܠ ܙ ܕ  ܶ ܒ  ܢܕ  ܡܩ  ܝܳܐ ܢܳܣܶܒ݂ ܘܡ  ܢܒ݂ܺ ܓ݂ܪܳܐ ܕ  

 
ܝܳܐ ܐ ܫܶܡ ܢܒ݂ܺ ܝܳܐ ܒ  ܠ ܢܒ݂ܺ ܶ ܒ  ܢ ܕ  ܡܩ  ܠ ܡ  ܶ ܒ  ܡܩ 
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ܐ ܐ ܳ ܠܡܺܝܕ݂

ܬ݂  ܫܡܳܐ ܕ  ܘܕ݂ ܒ   ܠܚ  ܪܺܝܪ̈ܶܐ ܒ   ܩ  ܣܳܐ ܕ  ܳ ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢܙܥ ܘܪܶܐ ܟ  ܫܩܶܐ ܠܚ  ܡ  ܝܩܳܐ ܢܳܣܶܒ݂ ܘܟ݂݁  ܕ  ܺ ܙ ܕ  ܐ ܕ 
ܓ݂ܪܶܗ

 
ܕ݂ ܐ ܶ ܢ ܘܒ 

ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ
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Matthew chapter 11 

ܟ݂ܪܳܙ ܘ  ܠܡ  ܘܘ  ܠܳܦ݂  ܡܳܢ ܠܡ  ܢܺܝ ܡܶܢ ܬ   ܝ ܫ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܪ ܬ   ܬ݂ܪܶܥܣ  ܩܳܕ݂ ܘ ܠ  ܡܦ݂ 

ܘܥ ܠ  ܠܶܡ ܝܶܫ  ܕ݂ ܫ  ܟ݂  ܗܘܳܐ ܕ  ܘ 
ܝ ܕ  ܡܫܺ  ܕ݂ ܘܗ ̈ ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܥܒ݂ܳ

 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܥ ܒ  ܕ݂ ܫܡ  ܝܢ ܟ   ܶ ܘ̈ܢ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܕ  ܝܢܳܬ݂ܗ  ܺ ܡܕ݂ ܪ ܒ   ܝ ܘܶܐܡ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܕ݂ ܬ   ܝ  ܪܒ  ܕ   ܝܚܳܐ ܫ 
ܥ ܘ  ܫܬ  

ܶ
ܘܢ ܙܠܶܘ ܐ ܪ ܠܗ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܢ ܚܢ ܢ ܥܢܳܐ ܝܶܫ 

ܶ
ܝܢܐ ܶ ܟ  ܘ ܡܣ  ܚܪܺܝܢ ܗ    

 
ܘ ܠܳ

 
ܐ ܐ ܐܬ݂ܶ ܳ ܘ ܕ  ܘ ܗ  ܢ ܬ  ܗ  

 
ܠܶܗ ܐ

ܝܢ ܘܚ ܪ̈ ܶ ܟ  ܕ   ܐ ܡܶܬ  ܶ ܪ̈ܒ  ܝܢ ܘܓ݂  ܠܟ݂ܺ ܝܪ̈ܶܐ ܡܗ  ܚܓ݂ܺ ܝܳܐ ܚܳܙܝܶܢ ܘ  ܫܳܡܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܘܚܳܙܝܶܢ ܣ̈ܡ  ܝܠܶܝܢ ܕ 
 
ܫܶܐ ܠܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ

ܙ ܠܘ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ݂ ܕ  ܝ ܟ   ܺ ܫܶܠ ܒ   ܢܶܬ݂ܟ 

ܳ
ܠܳ ܝܢܳܐ ܕ 

 
ܝ ܠܳ ܘܗ  ܘܒ݂ 

ܪܺܝܢ ܘܛ  ܒ  ܢܶܐ ܡܶܣܬ   ܺ ܐܩܳܝܡܺܝܢ ܘܡܶܣܟ̈  ܶ ܫܳܡܥܝܺܢ ܘܡܺܝ̈ܬ݂
ܙܺܝܥ  ܬ  ܡܶܢܪ ܘܚܳܐ ܡܶܬ  ܢܝܳܐ ܕ  ܐ ܠܡܶܚܙܳܐ ܩ  ܳ ܘܪܒ  ܩܬ  ܘܢ ܠܚ  ܢܫ̈ܶܐ ܥ ܠ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܡܳܢܳܐ ܢܦ݂  ܪ ܠܟ݂ܶ ܘܥ ܠܡܺܐܡ  ܪܺܝܝܶܫ  ܫ 

ܩܬ  ܘܢ ܠܡܶܚܙܳܐ ܓ     ܡܳܢܳܐ ܢܦ݂ 
ܳ
ܐ ܘܶܐܠܳ ܶ ܠܟ̈  ܝ݂ܬ ܡ  ܶ ܝܫܺܝܢ ܒ  ܐ ܠܒ݂ܺ ܝܟ݂ܶ ܺ ܪ ܟ  ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܝܫܗܳܐ ܐ ܐ ܠܒ݂ܺ ܝܟ݂ܶ ܺ ܐ ܪ ܟ  ܶ ܢ ܚ̈ܬ  ܒ݂ܪܳܐ ܕ 

ܝ  ܘܗ 
ܝܪ ܕ  ܥܠ  ܶ ܝܶܐ ܗܳܢ ܘ ܓ 

ܝܪ ܡܶܢ ܢܒ݂̈ܺ
ܺ ܘܢ ܘܝܳ   ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܝܳܐ ܐ ܩܬ  ܘܢ ܠܡܶܚܙܳܐܢܒ݂ܺ  ܡܳܢܳܐ ܢܦ݂ 

ܳ
ܢ ܘܢ ܘܶܐܠܳ

ܶ
ܐ

ܪ ܡ ܦ   ܳ ܟ݂ܝ ܩܕ݂
 
ܠܐ ܪ ܐ ܢܳ ܡ  ܕ   ܢܳ ܡܫ 

ܶ
ܗܳܐܐ ܝܒ݂ ܕ 

ܺ
݂  ܩܳܡ ܟ 

ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪܢܳܐܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܝܟ  ܐ ܡ  ܳ ܘܪܚܳܐ ܩܕ݂

 
ܢ ܬ݂ܩܶܢ ܐ ܟ݂ ܕ  ܳ ܨ ܘܦ 

ܝ  ܘ ܡܶܢܗܶ ܡܶܢ ܝ ܘ̈ܡ  ܝܳܐ ܪ ܒ݂ ܗ   ܘܬ݂ܫܡ  ܠܟ   ܡ  ܝܢ ܒ  ܶ ܢܳ ܙܥ ܘܪܳܐ ܕ  ܳ ܥܡܕ݂ ܪ ܒ  ܡܶܢ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܡ  ܝ ܢܫܶܶܐ ܕ   ̈ ܝܕ݂
ܺ
ܝܠ ܺ ܒ 

ܩܛܺܝܪܳܐ ܡܶ  ܝܳܐ ܒ   ܐܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܳܐ ܠܗܳܫܳܐ ܡ  ܥܕ݂  ܢܳ ܘ  ܳ ܥܡܕ݂ ܝܢ ܡ  ܶ ܝܢ ܠܳܗ̇ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܕ  ܛܦ݂ܺ ܩܛܺܝܪܳ̈ܢܶ ܡܚ  ܒ݂ܪܳܐ ܘ  ܕ   ܬ 



 

ܝܕ݂ 
ܺ
ܥܬ݂ ܝܳܐܕ  

ܺ ܶ
ܘܝ ܘ ܐܠ ܗ  ܠܘ ܕ  ܶ ܒ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܩ  ܝܘ ܘܶܐܢ ܨܳܒ݂ܶ

ܺ ܬ݂ܢ ܒ 
ܶ
ܡܳܐ ܠܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܐ ܥܕ݂  ܳ ܐܘܪܳܝܳ  ܝܶܐܘ 

ܝܪ ܢܒ݂̈ܺ ܶ ܘܢ ܓ  ܗ  ܟ  
ܡܝܳ  ܳ ܐ ܕ  ܐܗܳܕ݂ܶ ܬ݂ܳ ܪܒ  ܡܺܝܗ̇ ܠܫ  ܕ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܢ ܕ  ܥ ܠܡ  ܥ ܢܫܶܡ  ܢܫܶܡ  ܢܶ ܕ  ܕ݂̈

ܶ
ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܐ ܺ ܢ ܕ  ܐ ܡ  ܝܢ ܠܡܶܐܬ݂ܳ ܺ ܒ  ܝ݂ܳܳ ܝܶܐ ܕ 

ܳ
ܛ̈ܠ ܐ ܠ 

ܝܪ  ܶ ܐ ܓ  ܬ݂ܳ
ܶ
ܬ  ܘܢ ܐ ܪܩܶܕ݂

 
 ܐ
ܳ
ܘܢ ܘܠܳ ܝܢ ܠܟ݂ 

 
ܬ  ܘܢ ܘܶܐܠ  ܪ ܩܶܕ݂

ܳ
ܘܢܘܠܳ ܪܢ ܠܟ݂  ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܙܡ  ܒ݂ܪ̈ ܝܗ  ܘܩܳܐ ܘܩܳܥܝܶܢ ܠܚ  ܫ  ܒ 

ܒ݂ܪܳ  ܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܗܳܐܓ   ܟ݂݁ܶ ܘܫܳܬ݂ܶ
ܳ
ܐ ܢܳܫܳܐ ܐ ܪܶܗ ܕ  ܐ ܒ 

ܬ݂ܳ
ܶ
ܗ ܐ ܶ ܝ݂ܳ ܒ 

ܺ
ܝܘܳܐ ܐ ܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܕ   ܫܳܬ݂ܶ

ܳ
ܟ݂݁ܶ ܘܠܳ

ܳ
 ܐ
ܳ
ܠܳ ܐ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܕ 

ܘܥ  ܪܺܝ ܝܶܫ  ܝܢ ܫ  ܶ ܝ̈ܗ̇ ܗܳܝܕ  ܶ ܕ݂ ܐܡܶܢ ܥܒ݂ܳ
ܬ݂ ܚܶܟ݂ܡܬ݂ܳ ܩ  ܕ  ܚ ܛܳܝܶܐ ܘܶܐܙܕ   ܕ݂̈ ܣܶܐ ܘ  ܡܳܟ݂̈ ܐ ܚ ܡܪܳܐ ܘܪܳܚܡܳܐ ܕ   ܘܫܳܬ݂ܶ

ܳ
ܘܠܳ ܟ  

ܳ
ܐ

ܙܺܝܢ  ܘܪ  ܳ ܘܳܐ ܘܳܝ ܠܶܟ݂ܝ ܟ  ܪ ܗ  ܒ݂ܘ ܘܳܐܡ 
ܳ  ܬ 
ܳ
ܐ ܘܠܳ

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܝܣ  ܘܗ ̈

ܗܶܝܢ ܚ ܝܠ  ܘ ܒ  ܝܠܶܝܢ ܕ  ܗܘ 
 
ܐ ܐ ܝ̈ܢܳܬ݂ܳ ܺ ܣܳܕ݂ ܘ ܡܕ݂ ܠ ܡܚ 
ܝܳ  ܝ݂ܬ ܨ  ܶ ܩܶܐ ܘܳܝ ܠܶܟ݂ܝ ܒ  ܣ  ܝܢ ܒ̈  ܶ ܪ ܕ  ܒ݂  ܝܢ ܟ  ܟ݂ܶ ܘ ܒ  ܝܠܶܝܢ ܕ  ܗܘ 

 
 ܐ

ܶ
ܝ̈ܠܐ ܘ ܚ  ܢ ܗܘ  ܳ ܝܕ  ܒ݂ܨ  ܘܪ ܘ  ܨ  ܘܒ 

 
ܶܐܠ ܐ ܕ  ܳ ܕ݂

ܝ  ܐܢ ܬ  ܝܢܘ  ܘ ܠܟ݂ܶ
 
ܝܢܳܐ ܐ ܕ݂ܺ ܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܢ ܢܗܶܘܶܐ ܢܝܺܚ ܒ  ܳ ܝܕ  ܠܨ  ܝܢ ܕ  ܠܨ ܘܪ ܘ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂ܶ ܡ 

ܳ
ܪ ܡ ܐ ܒ݂ܘܒ  ܳ ܒ݂ܩܶܛܡܳܐ ܬ  ܘ 

ܝ ܥܕ݂   ܪܺܝܡܬ  ܬ  ܬ 
ܶ
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܡܳܐ ܠ  ܥܕ݂  ܘܡ ܗܳܝ ܕ   ܪܢ ܚ  ܦ݂   ܟ 

ܶ
ܘ ܚ ܝ̈ܠܐ ܣܕ݂ ܘܡ ܗܘ  ܘܒ  

 
ܶܐܠ ܝܢ ܕ  ܶ ܚܬ  ܬ   ܶ ܫܝ ܘܠ ܬ  ܡܳܐ ܠ 

ܪܥܳܐ ܕ  ܣܕ݂ ܘܡ ܢܗܶܘܶܐ ܢܺܝܚ 
 
ܠܳ ܪܢܳ ܠܶܟ݂ܝ ܕ  ܡ 

ܳ
ܪ ܡܐ ܡܳܐ ܠܝ ܘܡܳܢܳܐ ܒ  ܘܳܬ݂ ܥܕ݂  ܝܳܡܳܐ ܗ  ܟ݂ܝ ܩ  ܶ ܘ ܒ  ܝܠܶܝܢ ܕ  ܗܘ 

 
ܐ

ܒ݂ܝ ܡܳܪܳܐ
ܳ
ܐ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ ܐ ܶ ܘܕ  ܪ ܡ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܘ ܙ ܒ݂ܢܳܐܥܢܳܐ ܝܶܫ  ܗ  ܘ ܠܶܟ݂ܝ ܒ 

 
ܝܢܳܐ ܐ ܕ݂ܺ ܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܐܪܥܳܐ  ܒ  ܝܳܐ ܘܕ݂  ܕ  ܫܡ 

ܝܟ   ܡ  ܳ ܢܳܐ ܗܘܳܐ ܨܶܒ݂ܝܳܢܳܐܩܕ݂ ܗܳܟ݂  ܒ݂ܝ ܕ 
ܳ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܐ ܐ ܘܕ݂̈ܶ ܢܝܶ̈ܢ ܠܝ ܠ 

ܶ
ܝܬ  ܐ ܓ݂  ܢܶ ܘ  ܘ̈ܠܬ݂ܳ ܟ   ܝ̈ܡܶܐ ܘܣ  ܺ ܣܺܝܬ  ܗܳܠܶܝܢܡܶܢ ܚ ܟ  ܟ݂  ܕ 

 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܢܳܫ ܝܳܕ݂ ܥ ܐ ܒ݂ܳ

 
 ܠܳ
ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܐܐ ܒ݂ܳ

 
ܢ ܐ

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܒ݂ܪܳܐ ܐ  ܐ ܢܳܫ ܝܳܕ݂ ܥ ܠ 

ܳ
ܒ݂ܝ ܘܠܳ

ܳ
ܝ ܡܶܢ ܐ

ܺ
ܠܶܡ ܠ ܫܬ 

ܶ
ܶܡ ܐ ܢ ܟ݁   ܡܶܕ 

ܶ
 ܐ

ܘܠܘ  ܘܢ ܫܩ  ܢܺܝܚܟ݂ 
 
 ܘܶܐܢܳ ܐ

ܶ
ܠܐ ܘܒ̈  ܫܩܺܝ̈ܠ ܝ ܡ  ܝܳܐ ܘ 

̈  
ܘܢ ܠܳ ܟ݂   ܬ  ܘܠܘܳܬ݂ܝ ܟ  

ܶ
ܢܓ݂ܶܠܐ ܪܳܐ ܕ  ܐ ܒ  ܨܳܒ݂ܶ ܢ ܕ  ܠܡ  ܪܳܐ ܘ  ܒ 
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ܘ ܘ ܘܡ  ܣܺܝܡ ܗ  ܝܪ ܒ   ܶ ܘ̈ܢܢܺܝܪܝ ܓ  ܝܠܢ ܦ݂ܫܳܬ݂ܟ݂   ܗ 

ܳ
ܝܠܐ
ܺ
ܠ ܠܝ ܩ   .ܒ  
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ܶ
ܠܐ ܝܢ ܫܶܒ̈  ܺ ܪܺܝܘܡܳܠܓ  ܢܘ ܘܫ  ܦ݂ܶ ܝ ܟ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܝ݂ܬ ܙ ܪܥܐܶ ܘܬ݂  ܶ ܐ ܒ  ܬ݂ܳ ܒ  ܫ  ܘܥ ܒ  ܘܳܐ ܝܶܫ  ܠܶܟ݂ ܗ  ܘ ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܡܗ  ܗ  ܒ 
ܕ݂  ܝܛ ܠܡܶܥܒ  

ܺ
ܠ  ܫ 

ܳ
ܠܳ ܶܡ ܕ  ܝܢ ܡܶܕ  ܺ ܥܳܒ݂ܕ  ܝܟ̈  ܠܡܺܝܕ݂ 

ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܗܳܐ ܬ  
ܳ
ܢ ܘܢ ܐ

ܶ
ܕ݂ ܚܙ ܘ ܐ ܝܢ ܟ   ܶ ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܕ  ܝܢ ܦ 

ܺ
ܘܳܐܟ݂

ܝܢ ܶ ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܬ݂ܳ ܒ  ܫ  ܢܳܐ ܥ ܠ  ܒ  ܝܟ  
 
ܥ ܡܶܗ ܐ ܐܝܠܶܝܢ ܕ  ܢ ܘ  ܦ݂ܶ ܕ݂ ܟ  ܘܺܝܕ݂ ܟ   ܕ݂ ܕ   ܘܢܡܳܢܳܐ ܥܒ݂ 

 ܩܪ ܝܳ  
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܐ

ܝܠܶܝܢ 
 
 ܠܳ

ܳ
ܘܳܐ ܠܶܗ ܠܡܶܐܟ݂݁  ܘܠܳ ܝܛ ܗ 

ܺ
ܠ  ܫ 

ܳ
ܠܳ ܘ ܕ  ܟ݂݁  ܗ 

ܶ
ܡܳܪܝܳܐ ܐ ܬ݂ ܘܪܶܗ ܕ  ܦ݂ܳ ܚܡܳܐܕ  ܗܳܐ ܘܠ 

ܳ
ܐ ܕ  ܐܠ ܳ ܝܬ  ܠܒ݂ 

 ܩܪ ܝܳ  ܘܢ ܒ   
ܳ
ܘ ܠܳ
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Matthew chapter 13 

ܝܟ݂ 
 
ܐ ܐ
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܢܫ̈ܶܐ ܣ  ܶ ܗܟ  ܢ ܫܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܒ݂ ܥ ܠ ܝ ܕ݂ ܝ ܡܳܐ ܘܶܐܬ݂ܟ  

ܐ ܘܺܝ݂ܳܶ ܳ ܝܬ  ܘܥ ܡܶܢ ܒ   ܩ ܝܶܫ  ܝܢ ܝ ܘܡܳܐ ܢܦ݂  ܶ ܘ ܕ  ܗ  ܒ 
 
ܶ
ܢܫܳܐ ܩܳܐ ܶ ܶܗ ܟ  ܐ ܘܟ݂  ܐܠܦ݂ܳ ܶ ܒ݂ ܠܶܗ ܒ  ܶ ܩ ܢܶܬ  ܢܶܣ  ܘܳܐ ܕ   ܗ 

ܶ
ܠܶ ܝ ܡܡ  ܺ ܓ  ܪ ܝ ܡܳܐ ܘܣ  ܘܳܐ ܥ ܠܣܦ݂ܳ ܡ ܗ 

ܬ݂  ܘܪܚܳܐ ܘܶܐܬ݂ܳ
 
ܠ ܥ ܠ ܝ ܕ݂ ܐ ܢܦ݂  ܝ݂ܳ ܕ  

ܺ
ܕ݂ ܙܪ ܥ ܐ ܢܶܙܪ ܘܥ ܘܟ݂  ܩ ܙܳܪ ܘܥܳܐܕ  ܪ ܗܳܐ ܢܦ݂  ܐ ܘܳܐܡ  ܬ݂ܳ

̈ ܳ
ܠܐ ܦ݂ܶ ܘܢ ܒ  ܥ ܡܗ 

ܪ ܫܳܥܬ݂ܶ  ܝܳܐܐ ܘܒ݂  ܺ ܓ  ܪܳܐ ܣ  ܘܳܐ ܡܶܕ݂ ܠ ܝܬ  ܗ  ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 
 
ܘܥܳܐ ܐ ܠ ܥ ܠ ܫ  ܐ ܚܪܺܢܳ ܢܦ݂  ܗܘ 

ܬ݂ܶ ܐ ܘܶܐܟ݂  ܪ ܚܬ݂ܳ ܳ ܗ ܦ 
ܗ ܥܩܶܳܪܳܐ 

ܶ
ܘܳܐܠ ܝܬ  ܗ 

ܠ  ܠ ܕ  ܝܢ ܫܶܡܫܳܐ ܚ ܡ ܘܡܶܛ  ܶ ܢ ܚ ܕ  ܕ݂ ܕ  ܐܪܥܳܐ ܟ   ܘܳܐ ܥ ܘܡܩܳܐ ܕ   ܝܬ  ܗ 
ܠ  ܠ ܕ  ܚܡܶܛ  ܫܘ 

ܒ݂  ܐ ܘܝ ܗ 
ܐܪܥܳܐ ܛܳܒ݂ܬ݂ܳ ܠ ܒ   ܐ ܚܪܺܢܳܐܢܦ݂  ܝ ܘ  ܘܗ  ܐ ܘܚ ܢܩ 

ܶ ܘܒ̈  ܣܠܶܩܘ ܟ   ܐ ܘ  ܶ ܘܒ̈  ܝ݂ܬ ܟ   ܶ ܠ ܒ  ܐ ܚܪܺܢܳ ܢܦ݂  ܫ ܘ 
ܝܺܒ݂ܶ

ܝܢ 
ܺ ܫܬ  ܶ ܡܳܐܐ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܝ݂ܳ ܕ  

ܺ
ܐܪܶܐ ܐ ܺ ܩܪܶܒ݂ܘ ܦ  ܥ ܘ  ܥ ܢܫܶܡ  ܢܫܶܡ  ܢܶ ܕ  ܕ݂̈

ܶ
ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܐ ܺ ܢ ܕ  ܝܢܡ 

ܺ
ܬ݂ܠܳܬ݂ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  

ܘܢ  ܠܟ݂  ܘܢ ܕ   ܪ ܠܗ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܘܢ ܗ  ܢ ܬ  ܥ ܡܗ 
 
 ܐ
ܶ
ܠܶ ܐ ܡܡ  ܬ݂ܳ

̈ ܳ
ܠܐ ܦ݂ܶ ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܠܡܳܢܳܐܒ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܬ  
 ܝܺܗܺܝܒ݂ 

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܝܳܐ ܠܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܘ ܝܺܗܺܝܒ݂ܠܡܶܕ  ܥ ܐ ܪܳܙܳܐ ܕ  ܝܗܶܒ݂ ܠܶܗ ܗ  

ܺ
ܺܐܝ݂ܳ ܠܶܗܢܶܬ݂ ܝܪ ܕ  ܶ ܢ ܓ  ܠܡ 

 ܐ ܢܳ 
ܶ
ܠܶ ܐ ܡܡ  ܬ݂ܳ

̈ ܳ
ܠܐ ܦ݂ܶ ܗܳܢܳ ܒ  ܩܶܠ ܡܶܢܗܶ ܡܶܛܠ  ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܢܫܶܬ  ܺ ܘ ܕ  ܠ ܝܬ  ܠܶܗ ܘܗ  ܢ ܕ  ܠܡ  ܪ ܠܶܗ ܘ  ܘܢܶܬ݂ܝܳ   

ܗ  ܝ ܘܬ݂ܶ ܘܢ ܢܒ݂ܺ ܗ  ܝܢ ܘܫܳܠܡܳܐ ܒ 
ܺ  ܡܶܣܬ  ܟ 

ܳ
ܫܳܡܥܝܺܢ ܘܠܳ

ܳ
 ܚܳܙܶܝܢ ܘܫܳܡܥܝܺܢ ܘܠܳ

ܳ
ܚܳܙܶܝܢ ܘܠܳ ܠ ܕ  ܘܢ ܡܶܛ  ܥ ܡܗ 

ܥܝܳܐ ܕ ܶ  ܐܫ  ܶ ܗ ܕ  ܶ ܝܪܠܶܒ  ܶ ܝ ܠܶܗ ܓ  ܺ ܬ݂ܥ ܒ 
ܶ
ܥ ܘܢ ܐ ܕ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܚܙ ܘܢ ܘܠܳ ܶ ܶܣܬ  ܟ  ܘܢ ܘܡܶܚܙܳܐ ܬ   ܬ 

ܳ
ܫܡܥ ܘܢ ܘܠܳ ܶ ܫܶܡܥܳܐܬ  ܪ ܕ  ܐܡ 

ܘ̈ܢ ܘܢܫܶܡܥ ܘܢ  ܥ ܝܢ ܝܗ   ܢܚܶܙ ܘܢܒ 
ܳ
ܠܳ ܘ̈ܢ ܥ ܡܶܨܘ ܕ  ܥܘ ܘܥ ܝܢ ܝܗ  ܘ̈ܢ ܝ ܩܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܫܡ  ܐܕ݂ܢ ܝܗ  ܥ ܡܳܐ ܗܳܢܳ ܘܒ݂ܶ ܕ 

ܢ   ܘܢ ܘܢܶܬ݂ܦ  ܗ  ܠܶܒ  ܘ̈ܢ ܘܢܶܣܬ  ܟ  ܘܢ ܒ  ܐܕ݂ܢ ܝܗ  ܶ ܚܳܙܝ̈ܳܢ ܒ  ܘ̈ܢ ܕ  ܝܗܶܝܢ ܠܥ ܝܢ ܝܟ   ܘܒ݂  ܝܢ ܛ  ܶ ܘܢ ܕ  ܝܠܟ݂  ܺ ܢ ܘܢ ܕ 
ܶ
ܐܣܶܐܐ ܘܢ ܘ 

ܶܡ  ܢܚܶܙ ܘܢ ܡܶܕ  ܬ݂ܪ ܓ݂ܪ ܓ݂ܘ ܕ 
ܶ
ܝ̈ܩܶܐ ܐ ܺ ܝܶܐ ܘܙ ܕ 

ܐ ܢܒ݂̈ܺ
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܣ  ܘܢ ܕ  ܪܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܪܐ ܶ ܡܺܝܢ ܓ 

 
ܫܳܡ̈ܥܳܢ ܐ ܘ̈ܢ ܕ  ܕ݂ܢ ܝܟ  

ܶ
ܘܠܳ

 
ܳ
ܫܳܡܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܘܠܳ ܶܡ ܕ  ܥ ܡܶܕ  ܠܡܶܫܡ   ܚܙ ܘ ܘ 

ܳ
ܚܳܙܶܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܘܠܳ ܙ ܪܥܳܐ  ܕ   ܕ 

ܳ
ܬ݂ܠܳ ܥܘ ܡ  ܝܢܫܡ  ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܕ 

 
ܥܘ ܐ ܫܡ 

ܗ ܗܳܢ ܘ  ܶ ܠܶܒ  ܙܪܺܝܥܳܐ ܒ  ܐ ܕ   ܝܫܳܐ ܘܚܳܛܶܦ݂ ܡܶܠܬ݂ܳ ܺ ܐܒ  ܬ݂ܶ
ܳ
ܗ̇ ܐ ܳ  ܡܶܣܬ  ܟ݁   ܒ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܐ ܕ  ܥ ܡܶܠܬ݂ܳ ܫܳܡ  ܟ݁   ܕ 

ܪ ܫܳܥܬ݂ܶ  ܐ ܘܒ݂  ܥ ܡܶܠܬ݂ܳ ܫܳܡ  ܘ ܕ  ܘ ܗ   ܪ ܥ ܗ  ܙܕ 
ܶ
ܘܥܳܐ ܐ ܥ ܠ ܫ  ܝܢܕ  ܶ ܘ ܕ  ܪ ܥ ܗ  ܙܕ 

ܶ
ܘܪܚܳܐ ܐ

 
ܥ ܠ ܝ ܕ݂ ܐ ܘ ܕ  ܗ ܗ 

ܘ 
 
ܘܠܨܳܢܳ ܐ

 
ܘ ܘܡܳܐ ܕ  ܗܘܳܐ ܐ ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܗ   ܕ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܗ ܐ ܶ ܝܢ ܥܩܶܳܪܳܐ ܒ  ܶ ܝܬ  ܠܳܗ̇ ܕ  ܠ ܠܳܗ̇ܠ  ܶ ܒ  ܐ ܡܩ  ܕ݂ ܘܬ݂ܳ ܚ  ܒ 

ܐ  ܥܡܶܠܬ݂ܳ ܫܳܡ  ܘ ܕ  ܘ ܗ   ܪ ܥ ܗ  ܙܕ 
ܶ
ܐ ܐ ܶ ܘܒ̈  ܝ݂ܬ ܟ   ܒ݂ܶ ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܫܶܠ ܗ  ܐ ܥܓ݂݂  ܡܶܬ݂ܟ  ܠ ܡܶܠܬ݂ܳ ܪܕ݂ ܘܦ݂ܝܳܐܡܶܛ 

ܥ ܘܬ݂ܪܳܐ ܚܳܢܩܺ  ܘܥܝ ܝ ܕ  ܥܳܠܡܳܐ ܗܳܢܳ ܘܛ  ܐ ܘܪܶܢܝܳܐ ܕ  ܪܥܳܐ ܛܳܒ݂ܬ݂ܳ
 

ܥ ܠ ܐ ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܐܪܶܐܗܳܘܝܳܐ ܗ  ܺ  ܦ 
ܳ
ܕ݂ܠܳ ܐ ܘ  ܝܢ ܠܳܗ̇ ܠܡܶܠܬ݂ܳ



 

ܝܢ ܘܺܐܝ݂ܳ 
ܺ ܫܬ  ܶ ܡܳܐܐ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܝ݂ܳ ܕ  

ܺ
ܕ݂ ܐ ܐܪܶܐ ܘܥܳܒ݂ܶ

ܺ ܘܝܳܗܶܒ݂ ܦ  ܬ݂ܝ ܘܡܶܣܬ  ܟ   ܥ ܡܶܠ  ܫܳܡ  ܘ ܕ  ܘ ܗ   ܪ ܥ ܗ  ܙܕ 
ܶ
ܐ

ܐ ܕ  ܫܡ   ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܝܳܐ ܡ  ܳ ܪ ܕ  ܘܢ ܘܶܐܡ  ܶܠ ܠܗ  ܡܬ 
 
ܐ
ܳ
ܬ݂ܠܳ ܝܢ ܐ ܚܪܺܢܳ ܡ 

ܺ
ܬ݂ܠܳܬ݂ ܙܪ ܥ ܙ ܪܥܳܐ ܕ   ܒ݂ܪܳܐ ܕ   ܝܳܐ ܠܓ݂ 

 ܳ ܝܢ ܝܺܥܳܐ ܥܣܶܒ  ܶ ܕ݂ ܕ  ܝܢܳܬ݂ ܚܶܛܶܐ ܘܶܐܙ ܠܟ   ܙܪ ܥ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܒ   ܗ ܘ  ܒ݂ܶ ܒ݂ܳ ܥܠܶܕ  ܐ ܒ 
ܬ݂ܳ
ܶ
ܡܶܟ݂ܘ ܐ ܢܳܫܳܐ ܐ ܕ݂ ܕ  ܗ ܘܟ݂ 

ܩܪܺܝ݂ܳܶ ܐܒ   ܐ ܛܳܒ݂ܳ
ܪܘ ܠܶ  ܐ ܘܶܐܡ  ܳ ܝܬ  ܡܳܪܶܐ ܒ   ܝܕ  ܩܪܶܒ݂ܘ ܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈ ܦ݂ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܘ 

ܳ
ܬ݂ܚܙܝܺܘ ܐ

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐܪܶܐ ܗܳܝܕ  ܺ ܕ݂ ܦ  ܥܒ݂   ܗܳܐ ܙ ܪܥܳܐ ܘ 

ܳ
ܗ ܡܳܪ ܢ ܠܳ

ܕ݂  ܐ ܥܒ݂  ܒ݂ܳ ܒ݂ܳ ܥܠܶܕ  ܒ݂ܪܳܐ ܒ  ܘܢ ܓ   ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܗ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܗ  ܶ ܝ݂ܳ ܒ 

ܺ
ܐ ܐ ܳ ܝܡܶܟ 

 
ܟ݂ ܡܶܢܐ ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܐ ܙܪ ܥܬ  ܒ   ܛܳܒ݂ܳ

ܝܶܢ  ܒ  ܕ݂ ܡܓ݂  ܘܢܕ  ܠܡܳܐ ܟ   ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܢ ܘܢ ܗ 

ܶ
ܐ ܐ ܶ ܒ  ܢ ܬ  ܢܐܺܙ ܠ ܢܓ݂ 

 
ܐ ܐ ܝ ܨܳܒ݂ܶ ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈

ܳ
ܐܐ ܗܳܕ݂ܶ
ܐ ܐܢ ܬ    ܚܨܳܕ݂ܳ ܒ݂ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܕ   ܐ ܘ  ܚܨܳܕ݂ܳ ܡܳܐ ܠ  ܐ ܥܕ݂  ܳ ܟ݂ܚܕ݂

 
ܘܢ ܐ ܪ ܝܗ  ܝܢܬ  ܘܩܘ ܪܳܒ݂ܶ ܦ݂ ܚܶܛܶܐ ܫܒ݂ 

ܳ
ܘܢ ܐ ܥܩܪ ܘܢ ܥ ܡܗ  ܶ ܘܢ ܙܝܺ̈ܙܳܢܶ ܬ 

ܢܝܶ̈ܢ 
ܶ
ܢܫܶܘܐ ܝܢ ܟ   ܶ ܢܐܺܩܕ݂ ܘܢ ܚܶܛܶܐ ܕ  ܐ ܕ  ܳ ܢ ܘܢ ܡܶܐܣܳܪ̈ܝ݂ܳܳ

ܶ
ܘܪܘ ܐ ܐܣ  ܘܩܕ݂ ܡ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܘ 

ܘ ܠ  ܒ   ܐܓ   ܘܕ݂̈ܶ ܪ ܐ ܢܳ ܠܚܳܨ  ܡ 
ܳ
ܐ

ܝ ܐ ܚܪܺܢܳ 
ܘܨܪ 

 
ܒ݂ܪܳܐ ܠܳ ܒ݂ ܓ   ܢܣ   ܕ  

ܳ
ܠܳ ܚ ܪܕ  ܐ ܕ  ܳ ܬ  ܦ݂ܪܶܕ  ܝܳܐܠ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܝܳܐ ܡ  ܳ ܪ ܕ  ܘܢ ܘܶܐܡ  ܶܠ ܠܗ  ܡܬ 

 
 ܐ
ܳ
ܬ݂ܠܳ  ܡ 

ܘܢܶ  ܘܢ ܝ ܪ̈ܩ  ܗ  ܝ ܡܶܢ ܟ   ܐ ܗ  ܳ ܬ݂ ܪ ܒ  ܪܒ݂ܳ ܝܢ ܕ   ܶ ܘܢܙ ܪܥ ܘܢܶ ܡܳܐ ܕ  ܗ  ܝ ܡܶܢ ܟ   ܗ ܘܗܺܝ ܙܥ ܘܪܝܳܐ ܗ 
ܩܪܺܝ݂ܳܶ ܙ ܪܥܳܗ̇ ܒ  

ܪ   ܳ ܐ ܦ  ܐܬ݂ܶ
ܺ
ܬ݂ ܝܟ݂ܕ 

 
ܝܠܳܢܳܐ ܐ

ܺ
ܐ ܘܗܳܘܝܳܐ ܐ ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܝܳܐܡ  ܳ ܘܢ ܕ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܬ݂ܠܳ ܝ̈ܗ̇ ܐ ܚܪܺܢܳ ܡ 

ܶ ܘܟ  ܣ  ܩܶܢ ܒ  ܝܳܐ ܬ   ܐ ܕ  ܫܡ  ܚܬ݂ܳ
ܥ ܗܳܠܶܝܢ  ܶܗ ܚܡ  ܟ݂  ܡܳܐ ܕ  ܡܚܳܐܥܕ݂  ܩ  ܝ̈ܢ ܕ 

ܺ
ܬ݂ܠܳܬ݂ ܣܳܐ ܬ݂ ܒ   ܐ ܛܶܡܪ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
ܬ݂ ܐ ܫܶܩܠ  ܘ ܕ  ܚܡܺܝܪܳܐ ܗ  ܝܳܐ ܠ  ܕ  ܫܡ 

ܬ݂ܳ 
̈ ܳ
ܠܐ ܶ  ܦ 

ܳ
ܕ݂ܠܳ ܢܫ̈ܶܐ ܘ  ܐ ܠܟ݂ܶ ܬ݂ܳ

̈ ܳ
ܠܐ ܦ݂ܶ ܘܥ ܒ   ܝܶܫ 

ܶ
ܠܶ ܗܶܝܢ ܡ  ܶܡ ܟ    ܡܶܕ 

ܶ
ܠܐ ܢܬ݂ܶܡ  ܝܟ݂ ܕ 

 
ܘܢ ܐ ܘܳܐ ܥ ܡܗ   ܗ 

ܶ
ܠܶ  ܡܡ 

ܳ
ܐܠܳ

ܥܳܠܡܳܐ  ܶܗ ܕ  ܪܡܝܳܬ݂
ܡ ܬ   ܳ ܡܶܢ ܩܕ݂ ܐ ܕ  ܳ ܣ̈ܝܳܬ݂ ܥ ܟ   ܐܒ    ܘ 

ܶ
ܬ݂ܠܳ ܡ  ܘܡܝ ܒ̈  ܦ݂ܬ  ܚ ܦ  

ܶ
ܪܐ ܐܡ  ܶ ܝܳܐ ܕ  ܝ ܕ݂ ܢܒ݂ܺ ܪ ܒ  ܐܡ 

ܐܬ݂ܶ ܶ ܕ 
ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܗ ܬ   ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܐ ܘ  ܳ ܝܬ  ܐ ܠܒ݂  ܢܫ̈ܶܐ ܘܶܐܬ݂ܳ ܩ ܠܟ݂ܶ ܘܥ ܫܒ݂  ܝܢܝܶܫ  ܶ ܢ  ܗܳܝܕ  ܫܶܩܠ  ܠܶܗ ܦ  
ܐ ܢܳܫܳܐ  ܪܶܗ ܕ  ܝ ܒ  ܘܗ 

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܐ ܐ ܙܪ ܥ ܙ ܪܥܳܐܛܳܒ݂ܳ ܘ ܕ   ܘܢ ܗ  ܪ ܠܗ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܘܕ݂  ܘ ܕ   ܗ 

ܳ
ܬ݂ܠܳ ܡ 

ܝܫܳܐ ܒ݂ܺ ܝ ܕ  ܢ ܘܗ ̈ ܘܢ ܒ  ܝܗ 
ܝ݂ܳ 
ܺ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܙܝܺ̈ܙܳܢܶ ܕ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܢ ܘܢ ܕ 

ܶ
ܢܶܝ̈ܗ̇ܐ ܐ ܒ  ܝܢ ܛܳܒ݂ܳ ܶ ܝܗ̇ ܥܳܠܡܳܐ ܙ ܪܥܳܐ ܕ  ܝ݂ܳܶ

ܺ
ܐ ܐ ܩܪܺܝ݂ܳܳ  ܘ 

ܐ 
ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ ܝܢܡ  ܶ ܐ ܕ  ܘܕ݂̈ܶ ܥܳܠܡܳܐ ܚܳܨ  ܘܠܳܡܶܗ ܕ  ܝ ܫ  ܘܗ 

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܕ  ܢܳܐ ܚܨܳܕ݂ܳ

ܳ ܳ
ܝ ܣܛ ܘܗ 

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܢ ܘܢ ܐ

ܶ
ܙܪ ܥܐ ܝܢ ܕ   ܶ ܐ ܕ  ܒ݂ܳ ܒ݂ܳ ܥܠܶܕ  ܒ 

ܐ ܢܳܫܳ  ܪܶܗ ܕ  ܪ ܒ  ܕ   ܥܳܠܡܳܐ ܗܳܢܳ ܢܫ  ܘܠܳܡܶܗܕ  ܫ  ܢܳܐ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܢ ܘܪܳܐ ܗܳܟ݂  ܝܢ ܒ  ܺ ܝܢ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶ ܘܝܳܩܕ  ܶ ܒ  ܡܶܬ݂ܓ   ܝܠ ܕ  ܢܳܐ ܗܳܟ݂ܺ ܝܟ  
 
ܐ ܐ

 
 
ܠܐ ܐܬ  ܘܢܳ ܡ  ܢ ܘܢ ܒ  

ܶ
ܘܢ ܐ  ܘܢ ܪܡ 

ܳ
ܘܢ ܥܳܒ݂ܕ̈  ܝ ܥ ܘܠܳ ܗ   ܘܟ݂ 

ܶ
ܘ̈ܠܳ ܟ݂ܫ  ܘܢܡ  ܗ  ܘܬ݂ܶܗ ܟ   ܠܟ   ܘܢ ܡܶܢ ܡ  ܒ   ܢܓ݂  ܝ ܘ  ܘܗ ̈ ܟ݂ 

ܢ  ܘܢܡ  ܘܗ  ܐܒ݂  ܗ ܕ   ܘܬ݂ܶ ܠܟ   ܡ  ܝܟ݂ ܫܶܡܫܳܐ ܒ 
 
ܝ̈ܩܶܐ ܢܢܶܗܪ ܘܢ ܐ ܺ ܝܢ ܙ ܕ  ܶ ܟ݂ܝܳܐ ܘܚ ܘܪܳܩ ܫܶܢܶܐ ܗܳܝܕ  ܶ ܡܳܢ ܢܗܶܘܶܐܒ  ܢ ܘܪܳܐ ܬ   ܕ 

ܢܫܶ ܢܶ ܕ  ܕ݂̈
ܶ
ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܐ ܺ ܐ ܗܳܝ ܕ  ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܫܝܳܐ ܒ   ܐܕ  ܡܛ  ܝܳܐ ܠܣܺܝܡܬ݂ܳ ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܝܳܐ ܡ  ܳ ܥ ܬ  ܘܒ݂ ܕ  ܥ ܢܫܶܡ  ܡ 

ܡܝܳܐ  ܳ ܐ ܗܳܝ ܬ  ܘܒ݂ ܕ  ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܘܙ ܒ݂ܢܳܗ̇ ܠ  ܺ ܕ  ܢ ܟ   ܶ ܙ ܠ ܙ ܒ 
ܶ
ܗ ܐ ܕ݂ ܘܬ݂ܶ ܫܝܳܗ̇ ܘܡܶܢ ܚ  ܒ݂ܪܳܐ ܘܛ  ܚܳܗ̇ ܓ   ܐܫܟ  ܶ ܕ 

ܘܳܐ ܡ   ܥܐܶ ܗ  ܒ݂ܳ ܪܳܐܕ  ܳ ܓ 
ܒ݂ܪܳܐ ܬ   ܝܳܐ ܠܓ݂  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܐ ܝ ܩܺܝܪ ܬ݂ ܡ  ܳ ܐ ܚܕ݂ ܢܺܝ݂ܬܳ ܳ ܪܓ  ܚ ܡ  ܫܟ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ݂ ܕ  ܐ ܟ  

ܬ݂ܳ
ܐ ܛܳܒ݂̈ܳ ܳ ܢܝܳܬ݂ ܳ ܪ̈ܓ 

ܝ ܡܳܐ  ܬ݂ ܒ  ܢܦ݂ܶܠ  ܐܕ  ܳ ܬ  ܡܨܺܝܕ݂
ܝܳܐ ܠ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܝܳܐ ܡ  ܳ ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܘܙ ܒ݂ܢܳܗ̇ ܬ  ܘܒ݂ ܕ  ܺ ܢ ܟ݁   ܡܳܐ ܕ  ܶ ܙ ܠ ܙ ܒ 

ܶ
ܝܳܐܐ ܡ  ܕ̈ 

ܪ̈ ܝ ܝ ܡܳ  ܘܗ̇ ܠ ܣܦ݂ܳ ܣܩ 
 
ܕ݂ ܡܠܳܬ݂ ܐ ܬ݂ ܘܟ݂  ܢܫ  ܶ ܢܣܶ ܟ  ܪܡܺܝܘ ܘܡܶܢ ܟ݁   ܓ 

 
ܐ ܐ

ܝܘ ܘܛܳܒ݂̈ܶ ܺ ܒ  ܐ ܘܺܝ݂ܳܶܒ݂ܘܓ  
ܝ̈ܫܶܐ ܡܶܢ  ܺ ܘܢ ܒ  ܪܫ  ܢܦ݂  ܐ ܘ 

ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ ܘܢ ܡ  ܩ  ܥܳܠܡܳܐ ܢܶܦ  ܘܠܳܡܶܗܕ  ܫ  ܢܳܐ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܪ ܗܳܟ݂  ܝ̈ܫܶܐ ܫܕ݂ ܘ ܠܒ݂  ܢܶ ܘܒ݂ܺ

̈
ܡܳܐ ܒ 

ܘܢ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܟ݂ܝܳܐ ܘܚ ܘܪܳܩ ܫܶܢܶܐ ܐ ܶ ܡܳܢ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܢ ܘܪܳܐ ܬ   ܐܬ  ܘܢܳ ܕ  ܢ ܘܢܒ  

ܶ
ܘܢ ܐ ܝ̈ܩܶܐ ܘܢ ܪܡ  ܺ ܝ̈ܢ ܝ ܙ ܕ  ܒ  

ܣܳܦ݂ܪܳܐ ܝܶ  ܠ ܗܳܢܳ ܟ   ܘܢ ܡܶܛ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܳ
ܝܢ ܡܳܪ ܢ ܐ

ܺ
ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܐ

ܳ
ܗܶܝܢ ܗܳܠܶܝܢ ܐ ܬ  ܘܢ ܟ   ܣܬ  ܟ  

ܶ
ܘܥܐ ܫ 

ܐ  ܝ̈ܩܳܬ݂ܳ
ܺ ܐ ܘܥ ܬ  ܬ݂ܳ ܳ ܬ  ܕ݂ ̈ ܗ ܚ 

ܩ ܡܶܢܣܺܝ̈ܡܳܬ݂ܶ ܶ ܦ  ܡ  ܐ ܕ  ܳ ܝܬ  ܒ݂ܪܳܐ ܡܳܪܶܐ ܒ   ܡܶܐ ܠܓ݂  ܳ ܝܳܐ ܕ  ܘܬ݂ ܫܡ  ܠܟ   ܕ݂ ܠܡ  ܠܡ 
ܬ   ܡܶܬ  ܕ 

 ܗܳܠܶܝܢ 
ܶ
ܬ݂ܠܳ ܘܥ ܡ  ܠܶܡ ܝܶܫ  ܕ݂ ܫ  ܟ݂  ܗܘܳܐ ܕ  ܘܢ ܘ  ܘܳܐ ܠܗ  ܠܶܦ݂ ܗ  ܗ ܘܡ 

ܶ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂
ܐ ܠ  ܡܳܢ ܘܶܐܬ݂ܳ ܢܝܺ ܡܶܢܬ   ܫ 

ܘܳܐ ܗܳܢܳ   ܗ 
ܳ
 ܠܳ

ܶ
ܐ ܘܚ ܝ̈ܠܐ ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܐ ܠܶܗ ܠܗܳܢܳ ܚܶܟ݂ܡܬ݂ܳ ܳ ܝܡܶܟ 

 
ܢܶܬ݂ܗܪ ܘܢܘܢܐܺܡܪ ܘܢ ܐ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܘ̈ܢ ܐ ܟ݂ܢ ܘܫܳܬ݂ܗ  ܒ  

ܘ ܘܒ݂ ܘܝܳܘܣܺܐ ܘܫܶܡܥ ܘܢܘܺܝܗ  ܝ ܝ ܥܩ  ܐܚ ܘܗ ̈ ܪܝ ܡ ܘ  ܪܝܳܐ ܡ  ܡܶܗ ܡܶܬ݂ܩ 
ܶ
 ܐ
ܳ
ܪܳܐ ܠܳ ܳ ܢ ܓ  ܪܶܗܕ  ܗܶܝܢ ܒ  ܐܚ̈ܘܳܬ݂ܶܗ ܟ   ܐ ܘ  ܕ݂ܳ



 

ܝܢ  ܶ ܘ ܕ  ܗ ܗ  ܶ ܘ ܒ  ܘ  ܝܢ ܗ 
ܺ
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Matthew chapter 14 

ܥ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶ  ܝܢ ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܫܡ  ܶ ܘ ܕ  ܗ  ܐ ܫܶܡܥܗܶܒ  ܪܟ݂  ܝܶ  ܣ ܛܶܛܪ  ܘܕ  ܪ ܠܫ  ܝ ܗܳܢ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܘܗ ̈ ܢܳ ܥ ܒ݂ܕ   ܥܡܕ݂ܳ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܡ 
 ܡܶܣܬ   

ܶ
ܠ ܗܳܢܳ ܚ ܝ̈ܠܐ ܶܐ ܡܶܛ  ܝ݂ܬ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܶ ܘ ܩܳܡ ܡܶܢ ܒ  ܶ ܝܢ ܥܪܺ ܗ  ܶ ܒ  ܘܓ  ܚ ܕ݂ ܗ ܗ 

ܶ
ܘܳܐ ܠܝ ܘܚ ܢܳܢ ܝܪ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܐ  ܗ 

 
 
ܝ ܐ ܐ ܗܶܪܳܘܕ݂ܺ ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܡܶܛܠ 

 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܐܪܡܝܶܗ ܒ  ܐܣܪܶܗ ܘ  ܳ  ܬ݂ ܢ ܬ   ܘ  ܝܦ 

ܺ
ܝܠ ܪܘܦ݂ܺ ܡ 

ܳ
ܝ ܐ ܚ ܘܗ 

 
ܝܪ  ܣ ܐ ܶ ܘܳܐ ܠܶܗ ܓ  ܗ 

ܐ ܘܨܳܒ݂ܶ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܗܘܶܐ ܠܳܟ݂ ܐ ܬ݂ܶ ܝܛܕ 

ܺ
ܠ  ܫ 

ܳ
ܠܳ ܗ  ܘܳܐ ܐ ܗܝ ܘܚ ܢܳܢ ܕ 

ܶ
ܘܳܐ ܡܶܢ ܥ  ܘܠܡܶܩܛܠ ܚܶܠ ܗ  ܝܳܐ ܕ݂ܳ ܢܒ݂ܺ ܠ  ܐܝܟ݂ܕ  ܡܳܐ ܕ  

ܗ ܶ ܝ݂ܬ ܝ ܠܕ  ܶ ܝܢ ܒ  ܶ ܕ݂ ܗܘܳܐ ܕ  ܘ ܠܶܗ ܟ   ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܚܺܝܕ݂
 
ܗܶ  ܐ ܗܶܪܳ ܕ݂ܶܣ ܪ ܩܕ݂  ܪܳܘܕ  ܗ̇ܕ  ܪܬ݂ܳ  ܬ݂ ܒ  

ܡ ܣܡܺܝܟ݂̈ܶ ܳ ܝ ܐ ܩܕ݂ ܬ݂ ܘܕ݂ܺ ܐ ܘܫܶܦ݂ܪ 
ܢܶ  ܐ ܝܺܡܳܐ ܠܳܗ̇ܕ  ܘܡܳܬ݂ܳ ܡ  ܠ ܗܳܢܳ ܒ  ܡܶܕ ܶ ܠ ܠܳ ܬ ܶ ܠܶܗ ܠܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܡܶܛ  ܐܠ ܗܺܝ ܗ̇ ܟ   ܫ  ܬ݂ܶ ܠ ܕ ܶ ܡ ܕ  ܝܢ ܡܶܛ 

ܦ݂ܺ  ܐ ܒ  ܳ ܝܗܳܪܟ 
ܺ
ܒ݂ ܠ ܡܪ ܬ݂ ܗ 

ܶ
ܡܳܗ̇ ܐ

ܶ
ܘܳܬ݂ ܠܳ ܐ ܗ 

ܠܦ݂ܳ ܡ  ܐܝܢܕ  ܳ ܝ   ܟ  ܢܳ ܪܺܫܶܗ ܕ  ܳ ܥܡܕ݂ ܐ  ܘܚ ܢܳܢ ܡ  ܳ ܠܟ  ݂ ܠܶܗ ܠܡ  ܪܝܳ  ܘܟ݂ܶ
 
ܣܡܺܝܟ݂̈ܶ ܐܘ  ܘܡܳܬ݂ܳ ܝܢ ܡ  ܶ ܠ ܕ  ܝܗܶܒ݂ ܡܶܛ 

ܺ
ܢܶܬ݂ ܕ݂ ܕ  ܩ  ܣܘܫ   ̇ܠܳܗ ܐ ܦ  ܪ ܦ   ܝ ܘܚ ܢܳ ܕ   ܣܺܝܪ̈ܐܶ ܩܶܗ ܪܺܫܶܗ ܕ 

 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܢ ܒ 

ܐ ܐ ܘ  ܝ݂ܬܳ
ܺ
ܝܗܶܒ݂ ܠ ܛܠ

ܺ
ܐ ܘܶܐܬ݂ ܳ ܝܢܟ  ܦ݂ܺ ܝܪܺܫܶܗ ܒ 

ܺ ܐܝܳ  ݂ܶ ܘ  ܝܳ  ܡܳܗ̇ ܝܳ 
ܶ
ܠܡܺܝܕ݂  ܘ  ܗ ܠܳ

ܶܗ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܕ  ܠܘܫܠ  ܝ ܫܩ  ܘܗ ̈
ܕ݂ ܫܡ   ܝܢ ܟ   ܶ ܘܥ ܕ  ܘܥ ܝܶܫ  ܘ ܚ ܘܺܝܘ ܠܝܶܫ 

ܪܘ ܘܶܐܬ݂  ܡܳܢ ܡܶ ܢܺܝ ܥ ܫ  ܩܒ݂  ܶ ܢ ܬ   ܬ݂ܪܳܐ ܚ  ܒ 
 
ܐܠܳ ܐ ܐܠܦ݂ܳ ܳ ܘܪܒ 

ܬ݂ܪܶܗ ܳ ܙ ܠܘ ܒ 
ܶ
ܢܫ̈ܶܐ ܐ ܶ ܥܘ ܟ  ܕ݂ ܫܡ  ܝ ܘܟ݂  ܘܕ݂ ܘܗ  ܠܚ  ܝ   ܒ   ܩ ܝܶ ܐ ܡܶܢ ܡܕ݂ܺ ܒ݂ܫܳ ܒ  ܢܦ݂  ܐܘ  ܢܫ̈ܶܐ ܝ̈ܢܳܬ݂ܳ ܶ ܘܥ ܚܙܳܐ ܟ  ܫ 

ܘܢ  ܝܗ  ܪܺ̈ܝܗ  ܐܣܺܝ ܟ  ܘܢ ܘ  ܝܗ  ܐ ܘܶܐܬ݂ܪ ܚ ܡ ܥܠ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܝܢ ܪ ܡ ܗܘܳܐܕ݂ ܟ   ܣ  ܶ ܗܕ  ܝ  ܫܳܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܬ  
ܬ݂ 
 
ܪܘ ܠܶܗ ܐ ܪ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܢܳ ܥܒ݂  ܳ ܘܘܥܕܶ  ܐ ܗ  ܳ ܐ ܢܳ ܢ̈ ܟ ܶ ܪܺܝ ܫܪܳܐ ܚ ܘܪܒ  ܘܢ ܠܩ  ܫܶܐ ܕ  ܢܐܺܙ ܠ  ܘܢ ܫܳܐ ܕ  ܢ ܘܢ ܠܗ  ܘܪܝܳܐ ܘܢܶܙܒ 

ܘܢ ܥܐܶ ܠܗ   ܡܶܬ݂ܒ 
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܐܗ  ܳ ܪܬ  ܳ ܝܒ  ܒ݂ܘ ܠܗ   ܐܙ ܠܠܡܺ  ܣ  ܢ ܬ  ܘܢ ܠܡܶܐܟ݂  ܗ 

 
ܝܢ ܘܢ ܐ ܶ ܗܶܢ ܘܢ ܕ 

ܬ݂  ܪܺ̈ܝܨܳܢ ܘ   ܚ ܡܶܫ ܓ 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܢܳܢ ܐ ܢ ܬ  ܪܘ ܠܶܗ ܠ ܝܬ  ܠ  ܡ 

ܶ
 ܝܢ ܢ  ܪܶ ܐ

ܳ
 ܘܢܺܝ̈ܢ ܐ

 
ܘܥ ܐ ܘܢ ܝܶܫ  ܪܠܗ  ܝ ܡ 

ܺ
ܢ ܘܢ ܠ

ܶ
ܘ ܐ ܝܳ  

ܪܥܳܐܘ  
 

ܘ ܥ ܠ ܐ ܡܳܟ݂  ܢܫ̈ܶܐ ܠܡܶܣܬ  ܕ݂ ܠܟ݂ܶ ܦ݂ܩ  ܐ ܘ  ܳ ܬ݂ܪܶ ܢ ܘܢ ܚ ܡܫܳ ܠ ܗܳ ܫܩ  ܠܗܳܪܟ  ܚܡܺܝ̈ܢ ܘ  ܝܢ ܢ ܘܢܺܝ̈ܢ ܘܚܳܪ ܐ ܠ 
ܝ ܘܗܶ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܒ݂ܠܬ݂  ܩܨܳܐ ܘܝ ܗ  ܪܶܟ݂ ܘ  ܝܳܐ ܘܒ݂  ܫܡ  ܐܢ ܬ   ܢ ܘܒ   ܶ̈ ܢܫ̈ܶܐ ܘܶ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘ ܟ   ܣܳܡܘ ܠܟ݂ܶ ܘܢ ܐܟ݂  ܗ 
ܘܦ݂ܺ  ܪ ܩ  ܪܶܥܣ  ܩ̈ܨܳܝܶܐ ܬ  ܪܶܐ ܕ   ܳ ܘܬ  ܠܘܬ   ܫܩ  ܥܘ ܘ  ܣܒ݂  ܕ݂ ܡܠܶ  ܝ̈ܢܝܢܺ ܘ  ܝܢ ܐ  ܟ   ܶ ܘ ܗܳܘܶܝܢ ܝܢ ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܐܟ݂  ܶ ܢܳܫܳܐ ܕ 
ܝܶܐ ܘܡܶܚܕ݂ܳ 

ܳ
ܛ̈ܰ ܪ ܡܶܢ ܢܫܶܶܐ ܘ 

 
ܐ ܚ ܡܫܳܐ ܣܛ

ܦ݂̈ܶ
 
ܘܐܠ ܘ   ܗ 

 ܶ
ܠܡܺܝܕ݂   ܨܐ ܐܠ

ܘܢܠ  ܠܬ݂  ܢܶܣܩ  ܝ ܕ  ܘܢ ܘܗ ̈ ܐ ܘܢܐܺܙ ܠ 
ܳ ܝܢ ܬ 

ܣܦ݂ܺ
ܝ ܠܥܒ݂ܶܪܳܐ ܥ ܕ݂ ܫܳ  ܘܗ  ܡ  ܳ ܕ݂ ܩܕ݂ ܢܫ̈ܶܐ ܘܟ݂  ܘ ܠܟ݂ܶ ܢܠܪܳܐ ܫܪܶܐ ܗ  ܘܕ݂ ܘܫܶܐܣܠܶܩ ܠ̈ܟ݂ܶ ܠܚ  ܘܪܳܐ ܒ   ܠܳܝ ܘ ܛ  ܡܨ  ܝ ܠ  ܗ 

ܐ ܡܳܢ ܘܶܐܠܦ݂ܳ ܘܳܐ ܬ   ܝ ܗ  ܘܕ݂ ܘܗ  ܠܚ  ݂ ܒ   ܕ݂ ܚܶܫܟ   ܘܳܬ݂ ܡܶ  ܝܩܳܐܪ ܚܺ ܘܟ݂  ܘܳ ܗ   ̈ ܣܛܕ݂
ܶ
ܪܥܳܐ ܐ

 
ܓ݂ܫܳܐ ܢ ܐ ܕ݂ ܡܶܫܬ   ܐ ܟ  

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܐ ܣ  ܬ݂ܳ

ܘܳܬ݂ ܒ   ܘܒ݂ܠܳܗ̇ ܗ  ܝܪ ܠܩ  ܶ ܪ ܘܚܳܐ ܓ 
ܶ
ܠܐ ܝ ܡܶܢ ܓ̈     ܺ ܓ  ܝܢ ܪܪܬ݂ܳ ܛ  ܡ  ܣ  ܶ ܝܳ ܐ ܕ 

ܺ
ܠܠ ܐ ܕ  ܳ ܝܥܳܝܬ  ܘܥ ܒ݂ܺ ܘܢܝܶܫ  ܐ ܠܘܳܬ݂ܗ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܐ ܐ

ܝ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܝ ܬ   ܗ  ܚܙ ܐܘ  ܝܳܐ ܘ  ܠܶܟ݂ ܥ ܠ ܡ  ܕ݂ ܡܗ  ܝܳ ܠܶܟ݂ ܡܗ  ܕ   ܟ   ܙܺܝܥܘ ܘܳܐܡ ܥ ܠ ܡ  ܬ  ܚܶܙܘܳܐ ܐܘܶܐܬ  ܘ ܕ  ܘ  ܪܺܝܢ ܗ 

ܘܥ ܝܢܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ  ܘܢ ܩܥ ܘ ܗ  ܬ݂ܗ  ܚܠ  ܶ  ܘܡܶܢ ܕ 
ܳ
ܠܐ ܳ ܓ  ܘ ܕ    ܪܫܳܥܒ    ܗ 

ܶ
ܠܶ   ܬ݂ܶܗ ܡ 

ܶ
ܪ ܐ ܘܢ ܘܶܐܡ  ܢܳ ܥ ܡܗ 

ܶ
ܒ݂ܘ ܐ ܒ  

ܬ݂ܠ 
ܪ ܠܶܗ ܡܳܪܝ  ܐ ܘܶܐܡ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܥܢܳܐ ܟ  ܕ݂ܚܠ ܘܢܘ  ܶ  ܬ 

ܳ
 ܐ ܢܳ ܠܳ

ܶ
 ܐ

 
ܩ  ܢ ܬ  ܢ ܐ ܘ ܦ  ܐ ܠܘܳ  ܗ   ܬ݂ܶ

ܺ
ܝ ܐ

ܺ
ܘܥ ܘܕ݂ ܠ ܝܳܐ ܝܶܫ  ܟ݂ ܥ ܠܡ  ܬ݂ܳ

ܐ ܘܗ   ܦ݂ܳ
ܶ
ܐ ܡܶܢ ܐܠ ܐܦ݂ܳ ܺ ܢܚܶܬ݂ ܟ  ܐ ܘ  ܳ ܪ ܠܶܗ ܬ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܺ  ܥ  ܠܶܟ݂ ܕ  ܝܳܐܕ  ܘܠ ܡ  ܐ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܕ݂ ܚܙܳܐ ܪ ܘܚܳܐ ܐܬ݂ܶ ܥ ܘܟ݂ 

ܚܶܠ ܘܫ   ܫܝܳܐ ܕ  ܩ  ܪ ܡܳ ܕ  ܐܪܺܝܡ ܩܳܠܶܗܘܶܐܡ  ܥ ܘ  ܝܢܝ ܘܒ݂  ܪ ܘܦ  ܪܝ ܪܺܝ ܠܡܶܛܒ    ܩ 
ܺ
ܛ ܐ ܫ  ܗ ܦ  ܶܗ ܡܳܪ ܢ ܪ ܫܳܥܬ݂ܶ ܝܕ݂

ܬ݂ܦ   
ܶ
ܐ ܠܡܳܢܳܐ ܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܪ ܠܶܗ ܙܥ ܘܪܗ  ܶܗ ܘܶܐܡ  ܐܚܕ  ܓ݂ ܘ  ܕ݂ ܣܠܶܩܬ  ܘܠ  ݂ ܟ݂  ܐ ܫܶܠܝܬ  ܠܦ݂ܳ

ܶ
ܪ ܘܚܳܐ ܘܶܐܬ݂ ܘ  ܘ ܠܳ

ܪܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܒ   ܪܘ ܫ  ܘ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܕ݂ ܐ ܣܓ݂ܶ
ܐܠܦ݂ܳ ܒ݂ܶ ܢ ܪܶܗܗܳܢ ܘܢܕ 

 
  ܐ

ܳ
ܘ ܘܶܐܬ݂  ܬ  ܕ  ܐܠ ܪܕ݂  ܪ ܗܳܐ ܘ  ܢܶܣ  ܓ݂ܶ ܪܥܳܐ ܕ 

 
ܘܠܳ

ܪܘ ܠܟ݂݂   ܕ   ܘ ܘܫ  ܐܬ݂ܪܳܐ ܗ  ܝ ܐ ܢܳܫܳܐ ܕ   ܥ ܘܗ  ܘܕ 
ܚܢ ܩ  ܗܶܝܘܶܐܫܬ   ܪܶܒ݂ ܘܪܝܳܐܕ   ܘܢ ܘܩ  ܪ ܝܗ  ܳ ܝܠܶܝܢ ܕ݂

 
ܘܢ ܐ ܗ  ܘ ܠܶܗ ܟ  

ܢܶܩܪܒ݂   ܘ ܡܶܢܗܶܕ  ܘ  ܥܝܶܢ ܗ  ܝܢ ܘܒ݂ܳ ܺ ܝܕ݂ ܝܫ ܥܒ݂ܺ ܺ ܝܫ ܒ  ܒ݂ܺ ܦ݂ܶ  ܘܢܕ 
ܳ
ܢܦ݂ܳ ܐ ܘܕ݂ ܕ  ܠܢ ܠܟ݂ܶ ܠܚ  ܐܝܠܶܝܢ ܐ ܒ   ܘܫܶܗ ܘ  ܒ݂ 

ܐܣܺܝܘ ܬ݂ 
ܶ
ܩܪܶܒ݂ܘ ܐ  ܕ  
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Matthew chapter 15 

 

ܝܟ̈  ܥܳܒ݂ܪܺܝܢ ܥ ܠ  ܠܡܺܝܕ݂ 
ܘܪܺܫܠܶܡ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܡܳܢܳܐܬ  

 
ܡܶܢ ܐ ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܕ  ܘܥ ܦ  ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܶ ܗܳܝܕ 

 ܡܫܺ 
ܳ
ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܘܠܳ ܩ  ܐ ܕ  ܫܠܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܘܢ ܠܡܳܢܳܐ ܡ  ܪ ܠܗ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܚܡܳܐ ܥܢܳܐ ܝܶܫ  ܝܢܠ 

ܺ
ܐܟ݂ ܳ ܘ̈ܢ ܡܳܐ ܕ  ܝܗ  ܝܕ݂ 

ܺ
ܝܢ ܐ ܝܓ݂ܺ

ܪ  ܪ ܝ ܩ  ܡ 
ܶ
ܝܪ ܐ ܶ ܗܳܐ ܓ 

ܳ  
ܘܢ ܐܠ ܫܠܡܳܢ ܘܬ݂ܟ݂  ܠ ܡ  ܗܳܐ ܡܶܛ 

ܳ
ܢܳ ܕ  ܐܠ ܳ ܘܩܕ  ܘܢ ܥܳܒ݂ܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܥ ܠܦ  

ܢ ܬ  
 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܐ

ܢ ܬ  ܘܢ 
 
ܘܬ݂ ܐ ܡܶܗ ܡܡܳܬ݂ ܢܡ 

ܶ
ܝ ܘܠܳ ܘܗ  ܒ݂ 

 
ܚܶܐ ܠܳ ܢ ܕ  ܡܨ  ܡܳܟ݂ ܘܡ 

ܶ
ܘܟ݂ܘܠܳ ܒ݂ 

 
ܪ ܠܳ ܢܐܺܡ  ܢ ܕ  ܡܪܺܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܟ݁   ܡ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ 

ܗܳܐ 
ܳ
ܐ ܕ  ܐܠ ܛܶܠܬ  ܘܢ ܡܶܠܬ݂ܳ ܡܶܗ ܘܒ݂ 

ܶ
ܘ ܠܳ

 
ܝ ܐ ܘܗ  ܒ݂ 

 
ܪ ܠܳ ܢܝ ܩ 

ܳ
ܬ݂ܗܢܶ ܡܶܢܝ ܘܠܳ ܬ݂ܶ ܶܡ ܕ  ܢܝ ܡܶܕ  ܳ ܘܪܒ  ܡܳܐ ܩ 

ܶ
ܘ ܠܳ

 
ܐ ܐ ܒ݂ܳ

 
ܠܳ

ܪ ܥ ܡܳܐ ܥܝܳܐ ܘܶܐܡ  ܫ 
ܶ
ܘܢ ܐ ܝܟ   ܝ ܥܠ  ܺ ܬ݂ܢ ܒ 

ܶ
ܝܪ ܐ ܺ ܦ  ܐ ܫ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܘܢ ܢܳܣܒ̈   ܝܠܟ݂  ܺ ܐܕ  ܫܠܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܠ ܡ   ܡܶܛ 

ܝ 
ܺ
ܝܢ ܠ

ܺ
ܚܠ ܳ ܣܪܺܝܩܳܐܝ݂ܺܳ ܕ  ܝ ܪ ܚܺܝܩ ܡܶܢܝ ܘ  ܺ ܓ  ܝܢ ܣ  ܶ ܘܢ ܕ  ܗ  ܝ ܠܶܒ 

ܺ
ܪ ܠ ܘ ܡܝ ܩ  ܗ ܗ 

ܘܳܬ݂ܶ ܣܶܦ݂̈ ܗܳܢܳܐܒ 
ܘܳܐ   ܗ 

ܳ
ܘ ܠܳ ܟ  

ܥܘܘܶܐܣܬ   ܘܢ ܫܡ  ܪ ܠܗ  ܢܫ̈ܶܐ ܘܶܐܡ  ܩܪܳܐ ܠܟ݂ܶ ܒ݂ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܘ  ܢܶ ܕ   ܳ ܘܩܕ̈  ܦ݂  ܢܶܐ ܕ  ܳ ܝܢ ܝ ܘܠܦ̈  ܠܦ݂ܺ ܡ  ܕ݂ ܟ  
 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܪܢܳܫܳܐ ܐ ܝܶܒ݂ ܠܒ݂  ܘܡܳܐ ܡܣ  ܠ ܠܦ݂ 

ܶ
ܥܳܐ ܶܡ ܕ  ܪܢܳܫܳܐ ܡܶܕ  ܝܶܒ݂ ܠܒ݂  ܘ ܡܣ  ܘ ܗ   ܘܡܳܐ ܗ 

ܩܡܶܢ ܦ   ܢܳܦ݂ܶ ܶܡ ܕ   ܡܶܕ 
ܝܢ  ܶ ܘ ܕ  ܫܶܠܘ ܗ  ܬ݂ܟ 

ܶ
ܐ ܐ ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܥܘ ܡܶܠܬ݂ܳ ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܕ  ܫܡ  ܢ ܬ  ܕ  

 
ܥܐ ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܝܳܕ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܶ ܗܳܝܕ 
ܪ ܬ݂ܥܩ  ܶ ܝܳܐ ܬ  ܫܡ  ܒ݂  ܒ݂ܝ ܕ 

ܳ
ܗ̇ ܐ ܳ  ܢ ܨܒ 

ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܕ݂

 
ܐ ܐ ܬ݂ܳ ܢܨܶܒ  ܘܢ ܟ   ܪ ܠܗ  ܢ ܘܢ  ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ 

ܶ
ܝܳܐܐ ܘܢ ܣ̈ܡ  ܘܩܘ ܠܗ  ܫܒ݂ 

ܐ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܥܢܳܐ ܫܶܡܥ ܘܢ ܟ  ܝܢ ܘ 
ܺ
ܘܡܳܨܳܐܢܳܦ݂ܠ ܓ݂  ܘܢ ܒ  ܪ ܝܗ  ܪ ܬ  ܒ   ܢ ܢܕ݂ܶ

ܶ
ܡܝܳܐ ܐ ܝܢ ܠܣ  ܶ ܡܝܳܐ ܕ  ܝܳܐ ܣ  ܐ ܕ  ܣ̈ܡ  ܘܕ݂̈ܶ ܢܳܓ݂ 

 
ܳ
ܢ ܬ  ܘܢ ܠܳ

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܡܳܐ ܠܗܳܫܳܐ ܐ ܘܢ ܥܕ݂  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܝܢܐ ܶ ܘ ܕ   ܗܳܢܳ ܗ 

ܳ
ܬ݂ܠܳ ܢ ܡ  ܫܶܩ ܠ  ܪ ܠܶܗ ܡܳܪܝ ܦ   ܘܶܐܡ 

ܝܢ ܐܢ ܬ   
ܺ ܡܳܢ ܡܶܣܬ  ܟ  ܙܶܠ ܘܡܶܢ ܬ  

ܳ
ܘ ܐ ܪܣܳܐ ܗ  ܘܡܳܐ ܠܟ݂  ܠ ܠܦ݂ 

ܶ
ܥܳܐ ܶܡ ܕ  ܡܶܕ  ܥܝܺܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ   ܝܳܕ݂

ܳ
ܘܢ ܠܳ

ܝܶܒ݂ ܠܶܗ  ܘܝ ܘ ܡܣ  ܩ ܘܗ  ܐ ܢܳܦ݂ܶ ܳ ܩ ܡܶܢ ܠܶܒ  ܘܡܳܐ ܢܳܦ݂ܶ ܡܶܢ ܦ   ܝܢ ܕ  ܶ ܶܡ ܕ  ܪ ܡܶܕ  ܕ݂ܶܐܠܒ݂  ܐ ܡܶܫܬ  ܝ݂ܬܳ ܺ ܕ݂ܟ  ܬ݂  ܒ 
ܘܪܳܐ ܐ ܓ   ܝ̈ܫܳܬ݂ܳ ܺ ܐ ܒ  ܬ݂ܳ

ܚܫܒ݂̈ܳ ܩܳܢ ܡ  ܝܪ ܢܳܦ݂̈ ܶ ܘ ܓ  ܐ ܗ  ܳ ܪܢܳܫܳܐ ܡܶܢܠܶܒ  ܘܩܪܳܐ  ܠܒ݂  ܐܣܳܗܕ  ܘܬ݂ ܫ  ܘܬ݂ܳ ܢܳܒ݂  ܐ ܓ    ܙܳܢܝ ܘܬ݂ܳ
ܳ
ܩܶܛܠܐ

ܝ ܒ݂   ܡܶܣܬ  
ܳ
ܝ ܠܳ ܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܺ
ܢ ܐ  ܡܫܳܓ݂̈ܳ

ܳ
ܠܳ ܕ݂ ܝܢ ܢܶܠܥ ܣ ܟ   ܶ ܢ ܐ ܢܳܫ ܕ 

ܶ
ܪܢܳܫܳܐ ܐ ܢ ܠܒ݂ 

ܝܒ݂̈ܳ ܢܶܝ̈ܢ ܕ  ܡܣ 
ܶ
ܐ ܗܳܠܶܝܢ ܐ ܦ݂ܳ ܳ ܘܕ  ܓ  

ܢ ܥܢܳܝܬ ܳ  ܐ ܟ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܢ ܘܗܳܐ ܐ ܳ ܝܕ  ܕ݂ܨ  ܨ ܘܪܘ  ܬ݂ܚ ܘܡܳܐ ܕ  ܐ ܠ  ܘܥ ܘܶܐܬ݂ܳ ܡܳܢ ܝܶܫ  ܩ ܡܶܢ ܬ   ܢܦ݂  ܚ ܘ̈ܡܶܐ ܗܳܢ ܘܢ ܘ  ܐ ܡܶܢ ܬ 

ܝܢ  ܶ ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܒ݂ܪܳܐ ܡܶܢ ܫܺܐܕ݂ܳ ܕ   ܝܫܳܐܝ݂ܺܳ ܡܶܬ  ܺ ܪ ܬ݂ܝ ܒ  ܘܺܝܕ݂ ܒ  ܕ݂  ܪܶܗ ܕ  ܝ ܡܳܪܝ ܒ 
ܬ݂ܪ ܚ ܡ ܥܠ 

ܶ
ܕ݂ ܩܳܥܝܳܐ ܘܳܐܡܪܳܐܐ ܬ݂ ܟ   ܢܶܦ݂ܩ 

ܝܢ ܥܢܳܐ  ܶ ܘܕ  ܬ݂ܪ ܢ ܗ  ܳ ܩܳܥܝܳܐ ܒ  ܥ ܘ ܡܶܢܗܶ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܫܪܺܝܗ̇ ܕ  ܝ ܒ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܡܳܐ ܘ  ܬ݂ܓ݂ܳ ܶ ܢܝܳܗ̇ ܦ  ܦ  

ܳ
ܠܳ

ܬ݂ ܠܶܗ  ܬ݂ ܣܶܓ݂ܕ   ܬ݂ܳ
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܝܣܪܳܝܶܠ ܗܺܝ ܕ 

ܺ
ܝ݂ܬܐ ܶ ܛܥ ܘ ܡܶܢ ܒ  ܐ ܕ   ܶ  ܠܘܳܬ݂ ܥܪܶ̈ܒ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܪܶܬ݂ ܐ ܕ  ܫܬ  

ܶ
 ܐ
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܘܶܐܡ 

ܝܢ  ܶ ܐ ܗܺܝ ܕ  ܶ ܒ̈  ܪܡܳܝ ܘ ܠܟ݂݂  ܠܡ  ܢ ܝܳܐ ܘ  ܒ݂̈ ܚܡܳܐ ܕ   ܒ݂ ܠ  ܝܪܠܡܶܣ  ܺ ܦ   ܫ 
ܳ
ܪ ܠܳܗ̇ ܠܳ ܡ 

ܶ
ܪ ܝܢܝ ܐ ܬ݂ ܡܳܪܝ ܥ ܕ   ܘܶܐܡܪ 

 
ܺ
ܟ݂
ܳ
ܐܐ ܶ ܒ̈  ܦ݂ ܟ  

ܳ
ܝܢ ܡܳܪܝ ܐ

ܺ
ܬ݂ ܐ ܡܪ 

ܶ
ܪ ܐ ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܝܢ ܗܳܝܕ 

ܶ
ܘܢ ܘܚܳܐ ܡܳܪ̈ ܝܗ  ܬ݂ ܘܪܶܐ ܕ  ܳ ܝܢ ܡܶܢ ܦ 

ܺ
ܢܳܦ݂ܠ ܐ ܕ  ܪ̈ܬ  ܘܬ݂ܶ ܝܢ ܡܶܢ ܦ  

ܗ̇ ܡܶܢ  ܪܬ݂ܳ ݂ ܒ   ܐܣܝܬ 
ܝܘܶܐܬ݂  ܢ ܬ 

 
ܨܳܒ݂ܝܳܐ ܐ ܝܟ݂ ܕ 

 
ܟ݂ܝ ܢܗܶܘܶܐ ܠܶܟ݂ܝ ܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܶ ܝ ܗ  ܐ ܗ  ܳ ܐ ܪ ܒ 

ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܘ ܐ

ܳ
ܘܥ ܐ ܠܳܗ̇ܝܶܫ 

ܢ ܒ݂ܝ   ܶ ܐ ܥ ܠ ܓ 
ܘܥ ܘܶܐܬ݂ܳ ܡܳܢ ܝܶܫ  ܢܺܝ ܡܶܢ ܬ   ܐ ܘܫ  ܡܳܢ ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ ܘܪܳܐ ܘܺܝ݂ܳܶܒ݂ ܬ   ܣܠܶܩ ܠܛ   ܘ 

ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܺ ܡܳܐ ܕ  

ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ  ܐ ܘ 
ܦ݂ܫܺܝܓ݂̈ܶ ܝܳܐ ܘܚ ܪ̈ܫܶܐ ܘ  ܣ̈ܡ  ܝܪ̈ܶܐ ܘ  ܘܢ ܚܓ݂ܺ ܘ ܥ ܡܗ  ܘ  ܐܝ݂ܳܗ  ܺ ܐ ܕ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܢܫ̈ܶܐ ܣ  ܶ ܗ ܟ  ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܘ 

ܢܫ̈ܶܐ ܶ ܕ  ܡܪ ܘܢ ܟ  ܢܶܬ  ܝܟ݂ ܕ 
 
ܢ ܘܢ ܐ

ܶ
ܐܣܺܝ ܐ ܘܥ ܘ  ܝܶܫ  ܝ ܕ  ܘܗ  ܓ݂ 

ܢ ܘܢ ܠܘܳܬ݂ ܪܶ
ܶ
ܐܪܡܺܝܘܐ ܐ ܘ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܚܳܙܝܶܢ ܚ ܪ̈ܫܶܐ  ܣ  ܗܳܢ ܘܢܕ 

ܝܣܪܳܝܶܠ  ܺ ܠܳܗܳܐ ܕ 
 
ܚܘ ܠܳ ܒ   ܚܳܙܶܝܢܘܫ  ܝܳܐ ܕ  ܣ̈ܡ  ܝܢ ܘ  ܠܟ݂ܺ ܝܪ̈ܶܐ ܕ  ܡܗ  ܚܓ݂ܺ ܡܶܬ݂ܚ ܠܡܺܝܢ ܘ  ܐ ܕ  ܦ݂ܫܺܝܓ݂̈ܶ ܝܢ ܘ 

ܺ
ܠܠ ܕ  ܡܡ 

ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ  ܠܳܬ݂ܳ ܗܳܐ ܬ  ܢܫܳܐ ܗܳܢܳ ܕ  ܶ ܘܢܡܶܬ݂ܪ ܚ ܡ ܐ ܢܳ ܥ ܠ ܟ  ܪ ܠܗ  ܝ ܘܶܐܡ 
ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܘܥ ܩܪܳܐ ܠܬ݂  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ  ܗ 
ܘܺܝܘ ܠܘܳܬ݂  ܐܘܪܚܳܐ ܩ  ܘܢܒ   ܐ ܐ ܢܳ ܕ  ܠܡܳܐ ܢܥ ܘܦ݂ 

 ܨܳܒ݂ܶ
ܳ
ܕ݂ ܨܳܝܡܺܝܢ ܠܳ ܢ ܘܢ ܟ  

ܶ
ܐܫܪܶܐ ܐ ܢܐܶܟ݂ ܘܢ ܘܕ݂ܶ ܘܢܡܳܐ ܕ  ܝ ܘܠ ܝܬ  ܠܗ 

ܘܥ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܳ
ܶܗ ܐ ܢܫܳܐܗܳܢܳ ܟ   ܶ ܥ ܟ  ܒ   ܢܣ  ܚܡܳܐ ܕ   ܐ ܠ  ܳ ܘܪܒ  ܚ  ܢ ܒ  ܐ ܠ  ܳ ܝܡܶܟ 

 
ܝ ܐ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܬ  
ܳ
ܐ



 

ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܫ  
ܳ
ܘܢ ܐ ܝ݂ܳ ܠܟ݂ 

ܺ
ܚܡܺܝ̈ܢ ܐ ܡܳܐ ܠ  ܘܢ ܟ  ܢܶܣܬ  ܡܟ   ܢܫ̈ܶܐ ܕ  ܕ݂ ܠܟ݂ܶ ܦ݂ܩ  ܩܶܐ ܘ  ܩܕ̈  ܝܠ ܢ ܘ̈ܢܶ ܕ  

ܺ
ܠ ܒ݂ܥܳܐܘܩ 

ܐ  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܝ ܘܬ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܒ݂ ܠܬ݂  ܩܨܳܐ ܘܝ ܗ  ܚ ܘ  ܒ   ܠܢ ܘ̈ܢܶ ܘܫ  ܚܡܺܝ̈ܢ ܘ 
ܒ݂ܥܳܐܠ  ܠ ܠܗܳܠܶܝܢ ܫ  ܫܩ  ܪܥܳܐ ܘ 

 
ܥ ܠ ܐ

 ܫ  
ܶ
ܩ̈ܨܳܝܶܐ ܡܠܐ ܪܶܐ ܕ   ܳ ܘܬ  ܠܘ ܬ   ܫܩ  ܥܘ ܘ  ܣܒ݂  ܘܢ ܘ  ܗ  ܘ ܟ   ܢܫ̈ܶܐܘܶܐܟ݂  ܒ݂ܘ ܠܟ݂ܶ ܝܢ ܝ ܗ  ܶ ܝܢ ܗܳܢ ܘܢܕ  ܺ ܪܺ̈ܝܕ݂ ܣܦ 

ܶ
ܒ݂ܥܳܐ ܐ

ܐ  ܐ ܘܶܐܬ݂ܳ ܠܦ݂ܳ
ܶ
ܢܫ̈ܶܐ ܣܠܶܩ ܠܳ ܫܪܳܐ ܠܟ݂ܶ ܕ݂ ܝܶܐ ܘܟ݂ 

ܳ
ܛ̈ܰ ܪ ܡܶܢ ܢܫܶܶܐ ܘ 

 
ܒ݂ܪ̈ܶܐ ܣܛ ܝ̈ܢ ܓ   ܦ݂ܺ

 
ܥܳܐ ܐܠ ܪܒ 

 
ܘ ܐ ܘ  ܘ ܗܳܘܶܝܢ ܗ  ܐܟ݂  ܶ ܕ 
ܓ݂ܕ  ܘ ܡ  ܬ݂ܚ ܘܡܳܐ ܕ   ܠ 
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Matthew chapter 16 

 

ܪ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܢ ܘܢ ܗ 
ܶ
ܘܶܐܐ ܢܚ  ܝܳܐ ܕ   ܐ ܡܶܢ ܫܡ  ܬ݂ܳ

ܳ
ܝܢ ܠܶܗ ܐ

ܺ
ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܡܢ ܣܶܝܢ ܠܶܗ ܘܫܳܐܠ ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘܙ ܕ   ܩܪܶܒ݂ܘ ܦ  ܘ 

ܝܪ ܶ ܬ݂ ܓ  ܘ ܣܶܡܩ  ܚܘܳܐܗ  ܡܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܨ 
ܳ
ܘܢ ܡܳܐ ܕ  ܗܘܳܐ ܪ ܡܫܳܐ ܐ ܡܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ  ܠܗ 

ܳ
ܦ݂ܪܳܐ ܐ ܒ݂ܨ  ܝܳܐ ܘ  ܫܡ 

ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ  ܝܳܐ ܝܳܕ݂ ܐ ܕ  ܫܡ 
ܳ ܪܨ ܘܦ  ܐ ܦ   ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܡܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܢܳܣܒ̈   ܝܳܐ ܟ  ܝܪ ܫܡ  ܶ ܬ݂ܓ  ܘ ܣܶܡܩ  ܬ݂ܘܳܐ ܗ  ܝ ܘܡܳܢܳܐ ܣ 

 
ܳ
ܐ ܐ ܝܳܪܬ݂ܳ ܐܘܓ݂  ܳ ܝܫܬ  ܺ ܐ ܒ  ܬ݂ܳ ܪܒ  ܘܢ ܫ  ܦ݂ܪܫ  ܬ݂ܶ ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ   ܝܳܕ݂

ܳ
ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܗܳܢܳ ܠܳ ܐ ܕ  ܬ݂ܘܳܬ݂ܳ

ܳ
ܘܢܐ ܒ݂ܩ  ܬ݂ܶ  ܕ 

ܳ
ܐ ܠܳ ܥܝܳܐ ܘܳܐܬ݂ܳ ܳ ܐ ܒ  ܬ݂ܳ
ܝ ܠܥܒ݂ܶܪܳܐ ܛܥ ܘ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܘ ܬ   ܬ݂ 
ܶ
ܕ݂ ܐ ܢ ܘܢ ܘܶܐܙ ܠ ܘܟ݂ 

ܶ
ܩ ܐ ܫܒ݂  ܝܳܐܘ  ܝ ܘܢܳܢ ܢܒ݂ܺ ܗ ܕ  ܬ݂ܶ

ܳ
 ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܠܳܗ̇ ܐ ܒ݂ܳ ܡܶܬ݂ܝ ܗ 

ܝܢ  ܶ ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܗܶܢ ܘܢܕ  ܕ݂ܙ ܕ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘ  ܪܘ ܡܶܢ ܚܡܺܝܪܳܐ ܕ   ܗ  ܙܕ  
ܶ
ܘܢ ܚܙ ܘ ܐ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܚܡܳܐ ܗ  ܘܢܠ  ܘܢ ܥ ܡܗ  ܢܶܣܒ݂  ܕ 

ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܡܶ  ܪܠܗ  ܝܢ ܝܺܕ݂ ܥ ܘܶܐܡ  ܶ ܘܥ ܕ  ܒ݂ܘ ܝܶܫ   ܢܣ 
ܳ
ܚܡܳܐ ܠܳ ܠ  ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܕ  ܢ ܦ݂ܫܗ  ܘ ܒ  ܘ  ܬ݂ܪ ܥܝܶܢ ܗ 

ܡܳܐ ܠܗܳܫܳܐ   ܥܕ݂ 
ܳ
ܠܬ  ܘܢ ܠܳ ܫܩ 

ܳ
ܚܡܳܐ ܠܳ ܠ  ܐ ܕ  ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܘܢ ܙܥ ܘܪ ܝ ܗ  ܢ ܦ݂ܫܟ݂  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܒ 

ܡܶܬ݂ܚ ܫܒ݂ܺ
ܚܡܺܝ̈ܢ ܕ   ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܗܳܢ ܘܢ ܚ ܡܫܳܐܠ  ܺ  ܥܳܗܕ 

ܳ
ܬ  ܘܢ ܠܳ ܣܬ  ܟ  

ܶ
ܠܬ  ܘܢ ܐ ܝܢܺܝ̈ܢ ܫܩ  ܘܦ݂ܺ ܟ݂ܡܳܐ ܩ  ܝ̈ܢ ܘ  ܦ݂ܺ

 
ܚ ܡܫܳܐ ܐܠ

 
ܳ
ܠܳ ܬ  ܘܢ ܕ  ܣܬ  ܟ  

ܶ
 ܐ
ܳ
ܢ ܠܳ ܝܟ  

 
ܠܬ  ܘܢ ܐ ܝܢ ܫܩ  ܺ ܪܺ̈ܝܕ݂ ܣܦ 

ܶ
ܟ݂ܡܳܐ ܐ ܝ̈ܢ ܘ  ܦ݂ܺ

 
ܥܳܐ ܐܠ ܐܪܒ  ܚܡܺܝ̈ܢܕ   ܒ݂ܥܳܐ ܠ   ܠܗܳܢ ܘܢ ܫ 

ܳ
ܘܠܳ

ܘ̈ܩܳܝܶ  ܕ݂ܙ ܕ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘ  ܙܕ  ܗܪ ܘܢ ܡܶܢ ܚܡܺܝܪܳܐ ܕ   ܬ݂ܶ  ܕ 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܘܢ ܐ ܡܪܶܬ݂ ܠܟ݂ 

ܶ
ܚܡܳܐ ܐ ܘܳܐܥ ܠ ܠ   ܗ 

ܳ
ܠܳ ܘ ܕ  ܣܬ  ܟ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐܗܳܝܕ 

ܬ݂ܪܳܐ
 
ܘܥ ܠܳ ܐ ܝܶܫ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ݂ ܕ  ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܟ   ܕ݂ܙ ܕ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘ  ܢܳܐܕ   ܳ  ܡܶܢ ܝ ܘܠܦ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܚܡܳܐ ܐ ܠ  ܢܶܙܕ  ܗܪ ܘܢ ܡܶܢ ܚܡܺܝܪܳܐ ܕ  ܪ ܕ  ܡ 

ܶ
 ܐ

ܐܝ݂ܳ ܝ  ܺ ܢܳܫܳܐ ܕ 
̈
ܝ ܐ 

ܡܪܺܝܢ ܥܠ 
ܳ
ܢ ܘ ܐ ܪ ܡ  ܝ ܘܳܐܡ  ܘܗ ̈ ܠܡܺܝܕ݂ 

ܘܳܐ ܠܬ݂  ܠܗ 
ܶ
ܐ ܘܣ ܡܫ  ܳ ܝܦ 

ܺ
ܝܠ ܪܺܝ ܐ ܕ݂ܦ݂ܺ ܩܶܣ  ܪܶܗ ܕ  ܒ 

 
ܘ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܢܒ݂̈ܺ

 
ܪ ܡܝܳܐܐ

ܶ
ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܐ ܝܳܐ ܘ 

ܺ ܶ
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Matthew chapter 17 

 

ܘܪܳܐ ܪܳܡܳܐ  ܢ ܘܢ ܠܛ 
ܶ
ܐܣܶܩܐ ܝ ܘ  ܚ ܘܗ 

 
ܠܝ ܘܚ ܢܳܢ ܐ ܘܒ݂ ܘ  ܠܝ ܥܩ  ܐ ܘ  ܐܦ݂ܳ ܘܥ ܠܟ݂ܺ ܪ ܝܶܫ  ܒ݂  ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܕ  ܳ ܪ ܫܬ  ܬ݂  ܘܒ݂ܳ

ܦ݂  ܚܠ  ܘܢ ܘܶܐܫܬ   ܝܗ  ܘܕ݂  ܠܚ  ܝܟ݂ ܒ  
 
ܪܘ ܐ ܝܢ ܚܘ  ܶ ܝ ܕ  ܘܗ ̈

ܝܟ݂ ܫܶܡܫܳܐ ܢ ܚܬ  
 
ܗܐ ܶ ܪܨ ܘܦ  ܪ ܦ   ܢܗ  ܘܢ ܘ  ܝܗ  ܡ  ܳ ܘܥ ܩܕ݂ ܝܶܫ 

ܘܥ ܡܳܪܝ  ܪ ܠܝܶܫ  ܐ ܘܶܐܡ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܝܢ ܟ  ܶ ܝܢ ܥ ܡܶܗ ܥܢܳܐ ܕ 
ܺ
ܠܠ ܕ݂ ܡܡ  ܝܳܐ ܟ  

ܺ
ܘܫܶܐܘܶܐܠ ܘܢ ܡ  ܢ ܘܗܪܳܐ ܘܶܐܬ݂ܚܙܝܺܘ ܠܗ 

ܠܳܬ݂ ܡ   ܢܳܢ ܬ  ܕ݂ ܬ  ܶ ܢ ܬ  ܢܶܥܒ 
 
ܐ ܐ ܬ݂ܢܳܢ ܢܗܶܘܶܐ ܘܶܐܢ ܨܳܒ݂ܶ ܢܕ   ܘ ܠ  ܝܪ ܗ  

ܺ ܦ  ܝܳܐ ܫ 
ܺ
ܠ
ܶ
ܐ ܠܳ ܳ ܚܕ݂ ܘܫܶܐܘ  ܐ ܠܡ  ܳ ܚܕ݂ ܐ ܠܳܟ݂ ܘ  ܳ ܝ̈ܢ ܚܕ݂

ܺ
ܛܠ

ܐ  ܝܒ݂ܳ ܺ ܪܝ ܚ ܒ  ܶ ܪ ܗܳܢ ܘ ܒ  ܐܡ  ܳ ܗܘܳܐ ܡܶܢ ܥܢܳܢܳܐ ܕ 
ܳ
ܘܢ ܘܩܳܠܐ ܝܗ  ܬ݂ ܥܠ 

 
ܛܰ
 
ܐ ܐ ܳ  ܗܳܐ ܥܢܳܢܳܐ ܢ ܗܺܝܪܬ 

ܶ
ܠܶ ܘ ܡܡ  ܘܥ ܕ݂ ܗ 

ܕ݂ܚܶܠܘ ܛܳܒ݂ ܘܶܐܬ݂ܩ   ܘ̈ܢ ܘ  ܝܗ  ܦ  
 

ܠܘ ܥ ܠ ܐ ܐ ܢܦ݂  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܥܘ ܬ   ܫܡ  ܕ݂ ܥܘ ܘܟ݂  ܝ݂ܬ ܠܶܗ ܫܡ  ܛܒ݂ܺ ܨ

ܶ
ܗ ܐ ܒ݂ܶ ܪ ܒ݂ ܕ 

ܢ 
ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
 ܚܙ ܘܐ

ܳ
ܢܳܫ ܠܳ ܠܳ  ܘ̈ܢ ܘ  ܐܪܺܝܡܘ ܥ ܝܢ ܝܗ  ܘܢ ܘ 

ܕ݂ܚܠ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܘܡܘ ܠܳ ܪ ܩ  ܘܢ ܘܶܐܡ  ܩܪܶܒ݂ ܠܗ  ܘܥܘ  ܘܢ ܝܶܫ  ܠܘܳܬ݂ܗ 

 
ܳ
ܘܢ ܠܥܝܺܢ ܐ ܢܳܫ ܠܳ ܪܠܗ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܢ ܘܢ ܝܶܫ 

ܶ
ܩܶܕ݂ ܐ ܘܪܳܐ ܦ   ܝܢ ܡܶܢ ܛ 

ܺ ܕ݂ ܢܳܚܬ  ܝ ܘܟ݂  ܘܕ݂ ܘܗ  ܠܚ  ܘܥ ܒ   ܠܝܶܫ 
ܪܶܗ ܘܡ ܒ  ܢܩ  ܡܳܐ ܕ   ܐܡܪ ܘܢ ܚܶܙܘܳܐ ܗܳܢܳ ܥܕ݂ 

ܺ ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܡܳܢܳܐ  ܬ  ܘܗ ̈ ܠܡܺܝܕ݂ 
ܝ ܬ   ܘܗ 

ܐܠ  ܐ ܘܫ  ܶ ܐ ܢܳܫܳܐ ܡܶܢܡܺܝ̈ܬ݂ ܕ 
ܶܡ  ܟ݂݁  ܡܶܕ  ܘܩܕ݂ ܡ ܕ 

ܐ ܠ  ܬ݂ܶ
ܳ
ܝܳܐ ܐ
ܺ ܶ
ܪ ܐܠ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܘܩܕ݂ ܡ ܥܢܳܐ ܝܶܫ 

ܐ ܠ  ܢܐܺܬ݂ܶ  ܕ 
ܶ
ܝܳܐܘܳܠܳ
ܺ
ܐܠ ܶ ܡܪܺܝܢ ܕ 

ܳ
ܝܠ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܐ ܗܳܟ݂ܺ

ܥ ܝ ܘ  ܥ ܘܗ   ܝ ܕ݂
ܳ
ܐ ܘܠܳ ܬ݂ܳ

ܶ
ܝܳܐ ܐ
ܺ ܶ
ܗܳܐ ܐܠ ܝܢ ܕ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܠܶܡܐ ܪܶܗ ܢܫ  ܦ݂ ܒ 

ܳ
ܢܳܐ ܐ ܘ ܗܳܟ݂  ܨܒ݂  ܗ ܟ݁   ܡܳܐܕ   ܶ ܘ ܒ  ܕ݂ ܒ݂ 

ܕ݂  ܘܢ ܘܟ݂  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܢܳ ܐ ܳ ܥܡܕ݂ ܥ ܠ ܝ ܘܚ ܢܳܢ ܡ  ܐܕ 

ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܘ ܬ   ܣܬ  ܟ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܗܳܝܕ  ܫ ܡܶܢܗ  ܢܚܶ  ܝܕ݂ ܕ 

ܺ
ܐ ܢܳܫܳܐ ܥܬ݂ ܕ 

ܬ݂ܪ ܚ ܡ ܥܠ  
ܶ
ܪ ܠܶܗ ܡܳܪܝ ܐ ܝ ܘܶܐܡ  ܘܗ  ܘܪܟ   ܒ݂ܪܶܟ݂ ܥ ܠ ܒ   ܒ݂ܪܳܐܘ  ܢܫܳܐ ܩܪܶܒ݂ ܠܶܗ ܓ   ܶ ܘ ܠܘܳܬ݂ ܟ 

ܬ݂ 
ܶ
ܪܝ ܐ ܶ ܝ ܒ 

ܝܳܐ  ܡ  ܟ݂ܡܳܐ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܒ̈  ܠ ܘ  ܢ ܘܪܳܐ ܢܳܦ݂ܶ ܝܪ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܒ  ܶ ܡܳܐ ܓ  ܝܕ݂ ܟ  ܝܫܳܐܝ݂ܺܳ ܥܒ݂ܺ ܪܳܐܘܒ݂ܺ ܳ ܓ 
ܶ
ܪ ܐ ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܒ   ܺ ܕ 

ܝܡܢܳܐ  ܡܗ 
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܬ݂ܳ ܪܒ  ܘܢ ܫ 

 
ܪ ܐ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܗ ܥܢܳܐ ܝܶܫ  ܐܣܳܝ ܘܬ݂ܶ ܚܘ ܠܡ  ܫܟ  

ܶ
 ܐ

ܳ
ܝܟ̈  ܘܠܳ ܠܡܺܝܕ݂ 

ܗܠܬ݂  ܪܶܒ݂ܬ݂ܶ ܘܩ 
ܗܘܶ 
ܶ
ܬ݂ܝ ܐ ܡ 

ܶ
ܡܳܐ ܠܳ ܐ ܥܕ݂ 

ܳ ܠܬ  ܡܥ ܩ  ܗ ܘ  ܶ ܐ ܒ 
ܳ
ܟ݂ܐ ܐ ܘ  ܝ ܠܟ݂ܳ

ܺ
ܝ ܠ ܝܗ 

ܳ ܝܳ 
 
ܘܢ ܐ ܪܟ݂  ܝܒ   ܣ 

ܶ
ܬ݂ܝܐ ܡ 

ܶ
ܡܳܐ ܠܳ ܥܕ݂  ܘܢ ܘ  ܐ ܥ ܡܟ݂ 

ܘܥ  ܐ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܶ ܐ ܗܳܝܕ  ܝܳܐ ܡܶܢ ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ ܐܣܺܝܛܠ  ܐ ܘܶܐܬ݂  ܩ ܡܶܢܗܶ ܫܺܐܕ݂ܳ ܢܦ݂  ܘܥ ܘ  ܝܶܫ 
ܪ ܠܗ   ܡ 

ܳ
ܗ ܐ ܐܣܳܝ ܘܬ݂ܶ ܚܢ ܠܡ  ܫܟ  

ܶ
 ܐ

ܳ
ܪܘ ܠܶܗܠܡܳܢܳܐ ܚܢ ܢ ܠܳ ܝ ܘܶܐܡ  ܘܕ݂ ܘܗ  ܠܚ  ܠ ܒ   ܘܥ ܡܶܛ  ܘܢ ܝܶܫ 

ܐܡܪ ܘܢ 
ܺ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܚ ܪܕ  ܐ ܕ  ܳ ܬ  ܪܶܕ  ܝܟ݂ ܦ 

 
ܐܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܘܢ ܗ  ܟ݂  ܗܘܶܐ ܒ  ܶ ܐܢ ܬ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝܪ ܐ ܶ ܡܺܝܢ ܓ 

 
ܘܢ ܐ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܟ݂  ܗ 

ܳ
ܠܳ

ܨܠ ܘܬ݂ܳ  ܘܡܳܐ ܘܒ݂  ܨ   ܒ 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܩ ܐ  ܢܳܦ݂ܶ

ܳ
ܢܣܳܐ ܠܳ ܶ ܝܢ ܓ  ܶ ܘܢ ܗܳܢܳ ܕ  ܢܟ݂  ܢܚܶܣ 

ܳ
ܶܡ ܠܳ ܢܶܐ ܘܡܶܕ  ܢܫ  ܐ ܘ  ܳ ܢܳܐ ܡܶܟ  ܫ  ܘܪܳܐ ܗܳܢܳ ܕ  ܐ ܠܛ 

ܢ ܝܐ ܢܳܫܳܐ  ܝ ܒ̈ 
 ̈ ܐܝܕ݂ ܺ ܠܶܡ ܒ  ܢܫܶܬ  ܐ ܢܳܫܳܐ ܕ  ܪܶܗ ܕ  ܘ ܒ  ܝܕ݂ ܗ  

ܺ
ܘܥ ܥܬ݂ ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܝܢ ܒ   ܶ ܝܢܕ  ܟ݂ܺ ܦ  ܕ݂ ܡܶܬ݂ܗ  ܟ  

ܘܡ ܩܪܶܒ݂ܘ ܗܳܢ ܘܢ  ܪܢ ܚ  ܟ݂ܦ݂  ܘܠ  ܬ݂ 
ܶ
ܕ݂ ܐ ܘܢ ܛܳܒ݂ ܘܟ݂  ݂ ܠܗ  ܪܝܳ  ܘܡ ܘܟ݂ܶ ܐ ܢܩ 

ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܠܝ ܘܡܳܐ ܕ   ܝ ܘ  ܘܢܳܝܗ 
 
ܘܢܶܩܛܠ

ܪܶܝ ܪܶܝܢ ܬ  ܝܢ ܬ  ܺ ܢܳܣܒ  ܝ ܕ  ܝܢ ܙ ܘܙ ܘܗ ̈
ܪܶ  ܝܳܗܶܒ݂ ܬ 

ܳ
ܘܢ ܠܳ ܟ݂  ܪܘ ܠܶܗ ܪ ܒ  ܐܘܶܐܡ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܟ݂ܣܶܦ݂ ܪܺܫܳܐ ܠܘܳܬ݂ ܟ  ܢ ܙ ܘܙܺܝ̈ܢ ܕ  

ܪ ܠܶܗ ܡܳܢܳܐ ܡܶܬ݂ܚܙܶܐ ܠܳܟ݂ ܫܶܡܥ ܘܢ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܡܶܗ ܝܶܫ  ܕ  ܐ ܩ  ܳ ܝܬ  ܐܠܒ݂  ܐܦ݂ܳ ܺ ܕ݂ ܥ ܠ ܟ  ܝܢ ܘܟ݂ 
ܺ
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܐ

ܢ  ܟ݂ܣܶܦ݂ ܪܺܫܳܐ ܡ  ܟ݂ܣܳܐ ܘ  ܝܢ ܡ  ܺ ܢ ܢܳܣܒ  ܐܪܥܳܐܡܶܢ ܡ  ܝ̈ܗ̇ ܕ   ܶ ܠܟ  ܪ ܡ  ܡ 
ܳ
ܘ ܡܶܢ ܢ ܘܟ݂ܪܳ̈ܝܶܐ ܐ

 
ܘ̈ܢ ܐ ܢ ܝܗ  ܒ 

ܢ ܘܢ ܙܶܠ ܠܝ ܡܳܐ 
ܶ

ܝܢܢ ܟ݂ܫܶܠ ܐ ܶ  ܕ 
ܳ
ܠܳ ܢ ܝܳܐ ܕ  ܢ ܘܢ ܒ̈ 

ܶ
ܢ ܝ ܚܺܐܪܐܶ ܐ ܝܢ ܒ̈  ܶ ܘܥ ܡܳܕ݂ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܠܶܗܫܶܡܥ ܘܢ ܡܶܢ ܢ ܘܟ݂ܪܳ̈ܝܶܐ ܐ



 

ܒ݂ ܚܠܳܦ݂   ܒ݂ ܘܗ  ܪܳܐ ܗܳܝ ܣ 
ܺ ܣܬ 

ܶ
ܚ ܐ ܫܟ   ܘܡܶܗܘܬ݂ܶ ܬ݂ ܚ ܦ   ܣܳܠܶܩ ܦ  ܡܳܝܳܐ ܕ  ܕ݂ ܘܥܳܐ ܘܢ ܘܢܳ ܩ 

ܠ  ܐܪܡܳܐ ܒ   ܝ ܘ 
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Matthew chapter 18 

 

ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ  ܘܥ ܒ  ܩܪܳܐ ܝܶܫ  ܝܳܐ ܘ  ܐܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܝ ܪ ܒ݂ ܒ  ܢ ܘ ܟ   ܘܥ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܡ  ܐ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ  

ܥܠ ܘܢ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܝܶܐ ܠܳ

ܳ
ܝܟ݂ ܛ̈ܰ

 
ܘܢ ܐ ܗܘ  ܘܢ ܘܬ݂ܶ ܦ݂ܟ   ܬ݂ܗ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܐܠܳ ܶ ܘܢܕ  ܪܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܪ ܐ ܘܢ ܘܶܐܡ  ܝܢܳܬ݂ܗ  ܐܩܺܝܡܶܗ ܒ   ܝܳܐ ܘ  ܛܰ 

ܝܠ ܕ  ܡܡ   ܢܗܳܟ݂ܺ ܝܳܐ ܡ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܐ ܠܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܘ ܢܗܶܘܶܐ ܪ ܒ݂ ܒ  ܝܳܐ ܗ  ܝܟ݂ ܗܳܢܳ ܛܰ 
 
ܟ݂ ܢ ܦ݂ܫܶܗ ܐ ܶ ܟ 

ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢܙܥ ܘܪܶܐ  ܢ ܟ݂ܫܶܠ ܠܚ  ܠ ܘܟ݂݁  ܕ  ܶ ܒ  ܝ ܡܩ 
ܺ
ܫܶܡܝ ܠ ܝܳܐ ܗܳܢܳ ܒ  ܝܟ݂ ܛܰ 

 
ܠ ܐ ܶ ܒ  ܢܩ  ܢ ܕ   ܝܳܐܘܡ  ܕ  ܫܡ 

ܥ ܒ   ܒ   ܡܛ  ܘܪܶܗܘ  ܨ  ܚܡܳܪܳܐ ܒ  ܠܝܳܐ ܪ ܚܝܳܐ ܕ   ܗܘܶܐ ܬ   ܬ݂ܶ ܘܳܐ ܠܶܗ ܕ  ܩܳܚ ܗ 
ܝ ܦ   ܺ ܝܡܢܺܝܢ ܒ  ܝ ܡܳܐ ܕ  ܡܗ  ܝ ܕ  ܘܗ ̈ ܥ ܘܡܩ 

ܢ 
ܶ
 ܐ
ܶ
ܘ̈ܠܳ ܟ݂ܫ  ܗ ܢܐܺܬ݂ ܘܢ ܡ  ܶ ܐܝܕ݂ ܒ݂ܺ ܒ݂ܪܳܐ ܕ  ܝܢ ܠܓ݂  ܶ  ܘܳܝ ܕ 

ܶ
ܘ̈ܠܳ ܟ݂ܫ  ܢܐܺܬ݂ ܘܢܡ  ܝܪ ܕ  ܶ ܢ ܢܩܺܐ ܓ 

 
 ܐ
ܶ
ܘ̈ܠܳ ܟ݂ܫ  ܘܳܝ ܠܥܳܠܡܳܐ ܡܶܢ ܡ 

ܝܣ  ܚܓ݂ܺ ܕ݂ ܝܶܐ ܟ   ܥ ܘܠ ܠܚ  ܬ݂ܶ ܘ ܠܳܟ݂ ܕ  ܝܗ̇ ܡܶܢܳܟ݂ ܛܳܒ݂ ܗ   ܺ ܫܕ݂ ܘܩܶܝܗ̇ ܘ  ܣ   ܠܳܟ݂ ܦ 
ܳ
ܟ݂ܫܠܐ ܟ݂ ܡ  ܘܪܶܓ݂ܳ

 
ܟ݂ ܐ ܳ ܝܕ݂

ܺ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ 

ܢ ܘܪܳܐ ܕ  ܠܥܳܠ ܡ ܘܶܐܢ  ܠ ܒ  ܶ ܦ  ܶ ܝܢ ܬ  ܝܢܪ̈ܶܓ݂ܺ ܶ ܪܬ  ܘ ܬ  
 
ܝ̈ܢ ܐ ܺ ܝܕ݂

ܺ
ܝܢ ܐ ܶ ܪܬ  ܝ݂ܳ ܠܳܟ݂ ܬ  

ܺ
ܕ݂ ܐ  ܟ  

ܳ
ܫܺܝܓ݂ ܘܠܳ ܕ݂ ܦ  ܘ ܟ  

 
ܢ ܬ  ܐ

 
ܐ

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܕ݂ ܐ  ܟ  

ܳ
ܝܶܐ ܘܠܳ ܥ ܘܠ ܠܚ  ܶ ܐ ܥ ܝܢܳܐ ܬ  ܳ ܚܕ݂ ܒ݂  ܘ ܠܳܟ݂ ܕ  ܝܗ̇ ܡܶܢܳܟ݂ܛܳܒ݂ ܗ   ܺ ܫܕ݂  ܠܳܟ݂ ܚܨܺܝܗ̇ ܘ 

ܳ
ܟ݂ܫܠܐ ܥ ܝܢܳܟ݂ ܡ  ܘ ܕ  ܗ 

ܝܢ  ܶ ܪܬ  ܘܢ ܠܳܟ݂ ܬ   ܪ ܐ ܢܳܐܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܘܢ ܥ ܠ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܙܥ ܘܪܶܐ ܐ ܒ݂ܣ 

ܶ  ܬ 
ܳ
ܢ ܘܪܳܐ ܚܙ ܘ ܠܳ ܢܳ ܕ  ܗ  ܓ݂ܺ ܠ ܒ  ܶ ܦ  ܶ ܥ ܝܢܺܝ̈ܢܬ 

ܢ ܚܶܐ ܡܶܕ ܶ  ܐ ܢܳܫܳܐ ܕ  ܪܶܗ ܕ  ܝܪ ܒ  ܶ ܐܓ 
ܬ݂ܳ
ܶ
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܒ݂  ܐܒ݂ܝ ܕ  ܳ ܗ ܕ  ܶ ܪܨ ܘܦ  ܢ ܚܳܙܶܝܢ ܦ   ܙܒ݂  ܟ݂݂  ܝܳܐ ܒ  ܫܡ  ܘ̈ܢ ܒ   ܝܗ  ܟ݂ 

 
ܠܐ ܡ  ܝܪ ܕ  ܶ ܡ ܓ 

ܘܳܐ ܡܳܢܳܐ ܡܶܬ݂  ܝܕ݂ ܗ  ܺ ܐܒ  ܫܥܝܺܢ ܕ   ܶ ܩ ܬ   ܫܳܒ݂ܶ
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܝܢ ܘܢܶܛܥܐܶ ܚ ܕ݂ ܡܶܢܗ  ܺ ܢܳܫ ܡܳܐܐ ܥܪܶ̈ܒ  ܘܢܠܐ  ܢ ܢܗܶܘ 

ܶ
ܘܢ ܐ ܚܙܶܐ ܠܟ݂ 

ܫܥܝܺܢ  ܶ ܝܪܡܶܢ ܬ 
ܺ ܗ ܝܳ   ܶ ܐ ܒ  ܶ ܚܳܕ݂ ܘܢ ܕ  ܪܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܚܶܗ ܐ ܛܳܥܐ ܘܶܐܢ ܢܫܶܟ  ܘ ܕ   ܥܐܶ ܠܗ  ܳ ܘܪܳܐܘܳܐܙܶܠ ܒ  ܛ  ܫܥܳܐ ܒ  ܘܬ݂ܶ

ܒ݂  
 
ܡ ܐ ܳ ܝܬ  ܨܶܒ݂ܝܳܢܳܐ ܩܕ݂

ܢܳܐ ܠ   ܛܥ ܘ ܗܳܟ݂ 
ܳ
ܠܳ ܫܥܳܐ ܕ  ܝܢ ܘܬ݂ܶ ܶ ܢ ܕ 

ܶ
ܕ݂ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܙܥ ܘܪܶܐ ܗܳܠܶܝܢ ܐ ܢܐܺܒ݂  ܝܳܐܕ  ܫܡ  ܒ݂  ܘܢ ܕ  ܘܟ݂ 

ܪ  ܒ݂  ܡܥܳܟ݂ ܕ   ܫ 
ܳ
ܚ ܘܟ݂ ܘܶܐܠܳ

 
ܪܬ  ܐ ܡܥܳܟ݂ ܝ݂ܺܳ  ܢ ܫ 

ܶ
ܘܕ݂ ܐ ܠܚ  ܘܠܶܗ ܒ   ܝܢ ܝܟ  ܝ ܒ   ܣܳܝܗ  ܶ ܟ 

 
ܚ ܘܟ݂ ܙܠܶ 

 
ܟ݂ ܐ ܳ ܶ ܒ  ܣܟ݂ 

 
ܐ

ܘܡ ܟ݁    ܩ  ܝ̈ܢ ܬ  ܺ ܐ ܣܳܗܕ  ܠܳܬ݂ܳ ܘ ܬ 
 
ܪܶܝܢ ܐ ܘܡ ܬ  ܥ ܠ ܦ   ܪܝܶܢ ܕ  ܘܬ 

 
ܠܗܳܢ ܘܢ ܥ ܡܳܟ݂ ܚ ܕ݂ ܐ

ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢ ܕ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܡܶܠܐ

ܪ  ܡ 
ܳ
ܐܡܺܝܢ ܐ ܐ ܘ  ܐܝܟ݂ ܚ ܢܦ݂ܳ ܝܟ݂ܡܳܟ݂ܣܳܐ ܘ 

 
ܥ ܢܗܶܘܶܐ ܠܳܟ݂ ܐ ܐ ܢܫܶܡ  ܳ ܬ   ܠܥܕܺ  

ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢ ܕ 

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܬ  ܪ ܠܥܕܺ  

ܡ 
ܶ
ܥ ܐ ܢܫܶܡ 

ܐܪܥܳܐ ܢܗܶܘܶܐ ܫܪܶܐ  ܫܪ ܘܢ ܒ   ܬ݂ܶ ܶܡ ܕ  ܝܳܐ ܘܡܶܕ  ܫܡ  ܣܺܝܪ ܒ  
 
ܐܪܥܳܐܢܗܶܘܶܐ ܐ ܐܣܪ ܘܢ ܒ   ܬ݂ܶ ܟ݂݁  ܡܳܐ ܕ  ܘܢ ܕ  ܐ ܢܳ ܠܟ݂ 

ܘܢ ܒ    ܢܫܶܶܐܠ ܘܢܢܗܶܘܶܐ ܠܗ  ܘ ܕ  ܐܪܥܳܐ ܥ ܠ ܟ݁   ܨܒ݂  ܘܢ ܒ   ܘ  ܘܢ ܢܫܶܬ  ܪܶܝܢ ܡܶܢܟ݂  ܐܢ ܬ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܝܳܐ ܬ  ܘܒ݂ܐ ܫܡ 

ܝܢ  ܶ ܘܢ ܗܳܝܕ  ܝܢܳܬ݂ܗ  ܢܳ ܒ  
ܶ
ܡܳܢ ܐ ܫܶܡܝ ܬ   ܢܺܝܫܺܝ̈ܢܒ  ܐ ܟ  ܠܳܬ݂ܳ ܘ ܬ 

 
ܬ݂ܪܝܶܢ ܐ ܝܪ ܕ   ܶ ܐ ܓ  ܳ ܝܟ 

 
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܒ݂  ܒ݂ܝ ܕ 

ܳ
ܡܶܢ ܠܘܳܬ݂ ܐ

ܐ ܘܶܐ ܐܦ݂ܳ ܺ ܗ ܟ  ܥ ܩܪܶܒ݂ ܠܘܳܬ݂ܶ ܫܒ݂  ܡܳܐ ܠ  ܘܩ ܠܶܗ ܥܕ݂  ܫܒ  
ܶ
ܚܝ ܐ

ܳ
ܝ ܐ ܺ ܶ ܒ  ܢ ܢ ܣܟ݂ 

ܶ
ܡܳܐ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢܐ ܪ ܡܳܪܝ ܟ  ܡ 

ܥ  ܥ ܫܒ݂  ܒ݂ܥܝܺܢ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܫܒ݂  ܡܳܐ ܠܫ   ܥܕ݂ 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܥ ܐ ܫܒ݂  ܡܳܐ ܠ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ ܥܕ݂  ܡ 

ܳ
ܐ
ܳ
ܘܥ ܠܳ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܐ

ܐ ܨܒ݂ܳ ܐ ܕ   ܳ ܠܟ  ܒ݂ܪܳܐ ܡ  ܝܳܐ ܠܓ݂  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ݂ ܡ  ܕ  ܡܝܬ  ܬ 
ܶ
ܗܳܢܳ ܐ ܪܺܝ  ܡܶܛܠ  ܕ݂ ܫ  ܝ ܘܟ݂  ܢܳܐ ܡܶܢܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈ ܳ ܒ݂ ܚ ܘܫܒ  ܢܶܣ  ܕ 

ܘ  ܢ ܗ  ܒ   ܢܶܙܕ   ܕ݂ ܡܳܪܶܗ ܕ  ܩ  ܕ݂ ܠ ܝܬ  ܠܶܗ ܠܡܶܦ݂ܪ ܥܦ  ܪܺ̈ܝܢ ܘܟ݂  ܟ  ܘ ܟ   ܚ ܝܳܒ݂ ܪܶܒ   ܕ݂ ܕ  ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܚ  ܒ݂ ܩ  ܠܡܶܣ 
ܪ ܡܳ  ܕ݂ ܠܶܗ ܘܶܐܡ  ܐ ܣܓ݂ܶ ܳ ܘ ܥ ܒ݂ܕ  ܠܗ  ܢܦ݂  ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܘܢܶܦ݂ܪ ܘܥ ܘ  ܺ ܶܡ ܕ  ܝ ܘܟ݂݁  ܡܶܕ  ܒ݂ܢ ܘܗ ̈ ܗ ܘ 

ܬ݂ܶ ܐܢ ܬ  ܪܝ ܘ 
ܩ  ܗ ܫܒ݂  ܬ݂ܶ ܝ ܘܚ ܘܒ  ܫܪܳܝܗ  ܘ ܘ  ܐ ܗ  ܳ ܥ ܒ݂ܕ  ܪ ܥ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ܘܶܐܬ݂ܪ ܚ ܡ ܡܳܪܶܗ ܕ 

ܳ ܶܡ ܦ  ܝ ܪ ܘܚܳܐ ܘܟ݂݁  ܡܶܕ  ܪ ܥܠ  ܓ  
 
ܐ

ܶܗ ܘܚܳܢܩܶ  ܐܚܕ  ܝܢܳܪ̈ܐܶ ܡܳܐܐ ܘ  ܺ ܘܳܐ ܠܶܗ ܕ  ܚ ܝܳܒ݂ ܗ  ܗ ܕ 
ܢ ܘܳܬ݂ܶ ܕ݂ ܡܶܢ ܟ̈  ܚ ܠܚ  ܘܘܶܐܫܟ   ܐ ܗ  ܳ ܝܢ ܥ ܒ݂ܕ  ܶ ܩ ܕ  ܠܶܗ ܢܦ݂ 

ܶܡ ܝ ܡܶܕ 
ܺ
ܒ݂ ܠ ܪ ܠܶܗ ܗ  ܗ ܘܶܐܡ 

ܶ
ܘܳܐܠ ܥܳܐ ܡܶܢܗܶ  ܗ  ܝܒ  ܘܗ  ܓ݂ 

ܗ ܥ ܠ ܪܶ ܢܳܬ݂ܶ ܘ ܟ  ܠ ܗ  ܢܦ݂  ܝ ܘ 
ܺ
ܢ ܬ  ܠ

 
ܚ ܝܳܒ݂ ܐ ܕ 

ܡܳܐ  ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܥܕ݂ 
 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܪܡܝܶܗ ܒ 

 
ܙ ܠ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐܐ  ܨܒ݂ܳ

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܘ ܕ  ܪ ܥ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ ܗ 

ܝ ܪ ܘܚܳܐ ܘܦ݂ܳ ܪ ܥܠ  ܓ  
 
ܪ ܠܶܗ ܐ ܘܶܐܡ 

ܶܡ ܕ  ܗܘܳܐ ܘ̈ܢ ܡܶܕ  ܢ ܘܳܬ݂ܗ  ܝܢܟ  ܶ ܕ݂ ܚܙ ܘ ܕ  ܚ ܝܳܒ݂ ܠܶܗ ܟ   ܠ ܠܶܗ ܡܳܐ ܕ 
ܶ ܢܶܬ  ܘܕ  ܥܘ  ܕ 

 
ܘ ܐ ܘܢ ܛܳܒ݂ ܘܶܐܬ݂  ݂ ܠܗ  ܪܝܳ  ܶ ܟ 

ܐ ܫܶܒ݂ܩܶܬ݂  ܬ݂ܳ ܗ̇ ܚ ܘܒ  ܳ ܝܫܳܐ ܗܳܝ ܟ   ܺ ܐ ܒ  ܳ ܪ ܠܶܗ ܥ ܒ݂ܕ  ܝ ܡܳܪܶܗ ܘܶܐܡ  ܝܢ ܩܪܳܝܗ  ܶ ܘܢ ܟ݁   ܕ  ܗܘܳܐܗܳܝܕ  ܠܡܳܪܗ 



 

ܙ ܡܳܪܶܗ  ܪܓ݂ܶ ܟ݂ ܘ  ܳ ܐܢܳܐܚܳܢܬ  ܶ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  
 
ܟ݂ ܐ ܟ݂ܢܳܬ݂ܳ ܬ݂ܚ ܘܢ ܠ  ܢ ܬ  ܕ  

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܘܳܐ ܠܳܟ݂ ܐ  ܗ 

ܶ
 ܘܳܠܳ

ܳ
ܒ݂ܥ ܝܬ  ܡܶܢܝ ܠܳ ܠܳܟ݂ܕ  

 
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܒ݂  ܒ݂ܝ ܕ 

ܳ
ܘܢ ܐ ܕ݂ ܠܟ݂  ܶ ܢܳܐ ܢܥܶܒ  ܚ ܝܳܒ݂ ܠܶܗܗܳܟ݂  ܶܡ ܕ  ܢܶܦ݂ܪ ܘܥ ܟ݁   ܡܶܕ  ܡܳܐ ܕ  ܢܶ ܥܕ݂ 

ܳ̈ ܕ݂ ܡܢ ܓ 
ܐܫܠܡܶܗ ܠ  ܘ 

ܗ ܟ݂݂ ܘܬ݂ܶ ܘܢܣ  ܟ݂  ܝ ܡܶܢ ܠܶܒ  ܚ ܘܗ 
 
ܘܢ ܐ ܢܳܫ ܠܳ ܩ  ܫܒ  ܶ  ܬ 
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Matthew chapter 19 

 

ܐ  ܘܶܐܬ݂ܳ
ܳ
ܝܠܐ ܺ ܠ ܡܶܢ ܓ   ܗܳܠܶܝܢ ܫܩ 

ܶ
ܘܥ ܡܶܠܐ ܠܶܡ ܝܶܫ  ܕ݂ ܫ  ܟ݂  ܗܘܳܐ ܕ  ܢܳܢ  ܘ  ܝ ܘܪܕ  ܘܕ݂ ܠܥܒ݂ܶܪܳܐ ܕ  ܝܗ  ܺ ܬ݂ܚ ܘܡܳܐܕ  ܠ 

ܘ ܠܶܗ  ܘ  ܡܢ ܣܶܝܢ ܗ  ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘ  ܗ ܦ 
ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܡܳܢܘ  ܢ ܘܢ ܬ  

ܶ
ܐܣܺܝ ܐ ܐ ܘ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܢܫ̈ܶܐ ܣ  ܶ ܬ݂ܪܶܗ ܟ  ܳ ܘܶܐܬ݂ ܘ ܒ 

ܘ  ܗ   ܩܪ ܝܳ  ܘܢ ܕ 
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ   ܗ 

ܳ
ܟ݂݂  ܥܠܶܐ ܬ݂ܶܗ ܒ  ܢ ܬ 

 
ܢܫܶܪܶܐܐ ܢܳܫ ܕ  ܝܛ ܠܳ 

ܺ
ܠ ܢ ܫ 

ܶ
ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ

ܡܶܗ ܕ   
ܶ
ܝܘܠܳ ܘܗ  ܒ݂ 

 
ܒ݂ܪܳܐ ܠܳ ܘܩ ܓ   ܠ ܗܳܢܳ ܢܫܶܒ   ܪ ܡܶܛ  ܢ ܘܢ ܘܶܐܡ 

ܶ
ܕ݂ ܐ ܐ ܥܒ݂ 

ܬ݂ܳ ܟ݂ܪܳܐ ܘܢܶܩܒ  ܶ ܪܺܫܺܝ݂ܬ ܕ  ܕ݂ ܡܶܢܒ  ܥܒ݂ 
ܗܳܐ 
ܳ
ܝܠ ܕ  ܐܠ ܶܡ ܗܳܟ݂ܺ ܪ ܡܶܕ  ܓ݂  ܚ ܕ݂ ܦ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܪܶܝܢ ܐ ܘ ܬ   ܗܘ 

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܪ ܡܳܕ݂ ܣ  ܘܢ ܚ ܕ݂ ܒ  ܪ ܝܗ  ܘܢ ܬ  ܗ ܘܢܗܶܘ 

ܬ݂ܶ ܢ ܬ 
 
ܦ݂ ܠܳ ܘܢܶܩ 

ܪܶܫ   ܢܦ݂ 
ܳ
ܪܢܳܫܳܐ ܠܳ ܪ ܙ ܘܶܓ݂ ܒ   ܡ 

ܳ
ܘܒ݂ܩܳܢܳܐ ܘܢܫܶܪܺܝܗ̇ ܐ ܫ  ܐ ܕ  ܒ݂ܳ ܳ ݂ ܠ ܟ 

ܶ ܢܶܬ  ܩܶܕ݂ ܕ  ܘܫܶܐ ܦ   ܝܠܡ  ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܠܡܳܢܳܐ ܗܳܟ݂ܺ
ܳ
ܐ

 ܗܘܳܐ 
ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܪܺܫܺܝ݂ܬ ܕ  ܘ̈ܢ ܡܶܢ ܒ  ܝܟ   ܫܪ ܘܢ ܢܫܶ  ܬ݂ܶ ܘܢ ܕ  ܣ ܠܟ݂  ܶ ܦ 

 
ܘܢ ܐ ܟ݂  ܫܝ ܘܬ݂ܠܶܒ  ܠ ܩ  ܘܫܶܐ ܠ ܘܩܒ݂  ܘܢ ܡ  ܠܗ 

ܬ݂ܶܗ ܕ   ܢ ܬ 
 
ܩ ܐ ܫܳܒ݂ܶ ܢ ܕ  ܡ  ܝܢ ܕ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܢܳܐ ܐ ܐ ܗܳܟ݂  ܳ ܝܩܬ  ܢܳܣܶܒ݂ ܫܒ݂ܺ ܢܕ  ܪ ܘܡ 

 
ܐ ܳ ܐ ܓ  ܘܪܳܐ ܘܢܳܣܶܒ݂ ܐ ܚܪܺܬ݂ܳ  ܓ  

ܳ
ܠܳ

ܐ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܒ݂ ܐ ܩܳܚ ܠܡܶܣ   ܦ  

ܳ
ܐ ܠܳ ܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
ܒ݂ܪܳܐ ܠܳ ܝܢ ܝܓ   ܠܳܝܳܐ ܒ   ܝ݂ܳ ܥܕ݂ܶ

ܺ
ܢܳܐ ܐ ܢ ܗܳܟ݂ 

ܶ
ܝ ܐ ܘܗ ̈ ܠܡܺܝܕ݂ 
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ܶܡ  ܡܶܕ  ܩܢ ܟ   ܢ ܚܢ ܢܫܒ݂ 
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ܚܳܐܠܘܳܬ݂ ܐܠ ܡܶܫܟ 
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ܳ
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ܳ
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ܶ
ܝ݂ܳܳ ܐ ܡܳܐ ܕ  ܕ݂ ܬ݂ܳ ܥܳܠܡܳܐ ܚ 

ܪܝ ܒ  ܬ݂  ܳ ܒ 
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ܐ
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̈
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Matthew chapter 20 

 

ܝܢ ܥ ܡ  ܶ ܨ ܕ  ܪܡܶܗ ܩ   ܠܟ݂ 
ܶ
ܥܠ̈ܐ ܳ ܘܪܦ  ܢܐܶܓ݂  ܦ݂ܪܳܐ ܕ  ܨ  ܩ ܒ  ܢܦ݂  ܐ ܕ   ܳ ܝܬ  ܒ݂ܪܳܐ ܡܳܪܶܐ ܒ   ܝܳܐ ܠܓ݂  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܝܪ ܡ  ܶ ܡܝܳܐ ܓ  ܳ ܕ 

ܘܩܳܐ  ܫ  ܩܳܝܡܺܝܢ ܒ  ܚܙܳܐ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܕ  ܬ݂ܠܳܬ݂ ܫܳܥܝܺ̈ܢ ܘ  ܩ ܒ  
ܢܦ݂  ܪܡܶܗܘ  ܢ ܘܢ ܠܟ݂ 

ܶ
ܪ ܐ ܕ   ܝ ܘܡܳܐ ܘܫ  ܝܢܳܪܳܐ ܒ  ܺ  ܡܶܢ ܕ 

ܶ
ܥܠ̈ܐ ܳ ܦ 

ܝܢ ܘܶܐܡ  
ܺ
ܛܺܝܠ ܙ ܠܘ ܘܒ݂ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܗܶܢ ܘܢ ܕ   ܝܳܗܶܒ݂ ܐ ܢܳ ܠܟ݂ 

ܶ
ܘܳܠܳ ܶܡ ܕ  ܪܡܳܐ ܘܡܶܕ  ܢ ܬ  ܘܢ ܠܟ݂ 

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܘܢ ܙܠܶܘܐ ܪ ܠܗ 

ܚܐ ܚܪܳ̈ܢܶ  ܩ ܘܶܐܫܟ  
ܝ ܚܕ݂ ܥܣܶܪ̈ܶܐ ܫܳܥܝܺ̈ܢ ܢܦ݂  ܦ̈  

 
ܕ݂ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܘܠܳ ܥܒ݂  ܥ ܫܳܥܝܺ̈ܢ ܘ  ܬ݂ܫ  ܫܶܬ݂ ܘܒ݂  ܩܬ  ܘܒ݂ ܒ  ܢܦ݂  ܘ 

ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܩܳܝܡܺܝܢ ܐܢ   ܪ ܠܗ  ܝܢ ܘܶܐܡ 
ܺ
ܛܺܝܠ ܩܳܝܡܺܝܢ ܘܒ݂   ܐ ܢܳܫ ܕ 

ܳ
ܠܳ ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܕ 

ܳ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܛܳܠ ܶܗܘܒ݂  ܬ  ܘܢ ܝ ܘܡܳܐ ܟ  

ܪ  ܡ 
ܶ
ܝܢ ܪ ܡܫܳܐ ܐ ܶ ܕ݂ ܗܘܳܐ ܕ  ܘܢ ܟ  

ܝܢ ܐܢ ܬ  
ܺ  ܢܳܣܒ 

ܶ
ܘܳܠܳ ܶܡ ܕ  ܪܡܳܐܘܡܶܕ  ܢ ܬ  ܘܢ ܠܟ݂ 

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܘܢ ܙܠܶܘ ܐ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܓ݂ܪܳܢ ܐ

 
ܐ

ܥܕ݂ ܡܳ  ܪܳܐ ܡܶܢ ܐ ܚܪܳ̈ܝܶܐ ܘ  ܘܢ ܘܫ  ܓ݂ܪܗ 
 
ܘܢ ܐ ܒ݂ ܠܗ   ܘܗ 

ܶ
ܥܠ̈ܐ ܳ ܶܗܩܪܺܝ ܦ  ܝܬ  ܪܡܳܐ ܠܪ ܒ   ܡܳܝܶܐ ܡܳܪܶܐ ܟ   ̈ ܕ݂ ܐ ܠܩ 

ܝܢܳܪ  ܺ ܠܘ ܕ  ܫܩ  ܝܢܘ 
ܺ
ܝܪ ܫܳܩܠ

ܺ ܝܳ   ܪܘ ܕ  ܡܳܝܶܐ ܣܒ݂  ̈ ܕ݂ ܘ ܩ 
ܬ݂ 
ܶ
ܕ݂ ܐ ܝܢܳܪ ܘܟ݂  ܺ ܝܢܳܪ ܕ  ܺ ܒ݂ܘ ܕ  ܚܕ݂ ܥܣܶܪ̈ܐܶ ܫܳܥܝܺ̈ܢ ܢܣ  ܘܗܳܢ ܘܢ ܕ  

ܘܶܐܬ݂ 
ܐܫܘܺܝ݂ܳ  ܘ ܘ  ܕ݂ ܐ ܫܳܥܳܐ ܥܒ݂  ܳ ܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܗܳܠܶܝܢܐ ܚܪܳ̈ܝܶܐ ܚܕ݂

ܳ ܝܬ  ܠܘ ܪ ܛܶܢܘ ܥ ܠ ܡܳܪܶܐ ܒ   ܕ݂ ܫܩ  ܦ݂ ܗܶܢ ܘܢ ܘܟ݂ 
ܳ
ܝܢܳܪ ܐ ܺ ܕ 

ܢ  
ܶ
ܢܳ ܐ ܥܘܶܠ    ܡ 

ܳ
ܘܢ ܚ ܒ݂ܪܝ ܠܳ ܕ݂ ܡܶܢܗ  ܪ ܠܚ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܝ ܘܡܳܐ ܘܚ ܘܡܶܗܗ  ܠܢ ܝ ܘܩܪܶܗ ܕ  ܢ ܕ  ܫܩ  ܘܢ ܥ ܡ 

 
ܳ
ܘ ܠܳ

 
ܠܳܟ݂ܐ ܝܟ݂ ܕ 

 
ܶܠ  ܬ 

ܶ
ܝܢ ܕ  ܠܗܳܢܳ ܐ ܚܪܳܝܳܐ ܐ ܶ ܐ ܐ ܢܳ ܕ 

ܝܠܳܟ݂ ܘܙܶܠ ܨܳܒ݂ܶ ܺ ܒ݂ ܕ  ܨܬ  ܥ ܡܝ ܣ  ܝܢܳܪܩ  ܺ ܕ݂ ܘܳܐ ܒ   ܗ 
ܳ
ܟ݂ ܠܳ ܳ ܒ 

ܐ ܐ ܢܳ 
ܨܳܒ݂ܶ ܶܡ ܕ  ܡܶܕ  ܝ ܕ 

ܺ
ܝܛ ܠ

ܺ
ܠ ܘܢ ܐ ܚܪܳ̈ܝܶܐ ܫ  ܢܳܐ ܢܗܶܘ  ܐܢܳܐܛܳܒ݂ ܐ ܢܳ ܗܳܟ݂  ܶ ܝܫܳܐ ܕ 

ܺ ܘ ܥ ܝܢܳܟ݂ ܒ 
 
ܝܠܝ ܐ ܺ ܕ݂ ܕ݂ ܒ  ܶ ܥܒ 

ܶ
 ܐ

ܩ  ܢܶܣ  ܘܥ ܕ  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܝܕ݂ ܗܘܳܐ ܕ 
ܺ
ܝܳܐ ܥܬ݂

ܒ݂̈  ܙܥ ܘܪܺܝܢ ܓ  ܝܪ ܩܪ̈ ܝܳܐ ܘ  ܶ ܢ ܘܢܓ 
ܶ
ܝܺܢ ܐ

̈
ܝܐ ܺ ܓ  ܡܳܝܶܐ ܐ ܚܪܳ̈ܝܶܐ ܣ  ̈ ܕ݂ ܡܳܝܶܐ ܘܩ  ̈ ܕ݂ ܩ 

ܝ ܝ ܒ   ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܪ ܬ   ܬ݂ܪܶܥܣ  ܪܠ  ܕ݂ܒ݂  ܘܪܺܫܠܶܡ ܘ 

 
ܘܢ ܗܳܐ ܣܳܠܩܺܝܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܐܘܪܚܳܐ ܘܶܐܡ  ܘܢ ܒ   ܠܗ  ܝ ܘ  ܢ ܘܗ 

ܝ  ܘܢܳܝܗ  ܝܒ݂  ܢܚ  ܠܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܗ̈ܢܶ ܘ  ܳ ܝ ܟ  ܠܶܡ ܠܪ̈ ܒ   ܐ ܢܳܫܳܐ ܡܶܫܬ  ܒ݂ܪܶܗ ܕ  ܘܪܺܫܠܶܡ ܘ 
 
ܢ ܢܠܐ ܚ 

ܠܝ ܘܡܳܐ  ܝ ܘ  ܘܢܳܝܗ 
ܝ ܘܢܶܙܩܦ݂  ܕ݂ ܘܢܳܝܗ  ܢܢ ܓ  ܗ ܘ  ܶ ܙܚ ܘܢ ܒ  ܢܒ݂  ܡܶܐ ܘ  ܝ ܠܥ ܡ ̈ ܘܢܳܝܗ  ܐܘܢ ܫܠܡ 

ܳ ܘܬ  ܠܡ 
ܘܡ ܗܳܝܕ ܶ  ܐܢܩ  ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܘܳܬ݂ ܠܶܗ ܕ   ܗ 

ܳ
ܬ݂ ܠܶܗ ܘܫܳܐܠܳ ܒ݂ܢܶܝ̈ܗ̇ ܘܣܶܓ݂ܕ   ܢ ܝ ܙ ܒ݂ܕ݂ ܝ ܗܺܝ ܘ  ܒ݂̈ ܘܢ ܕ   ܡܗ 

ܶ
ܬ݂ ܠܶܗ ܐ ܝܢ ܩܶܪܒ  

ܢ ܝ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ  ܪܶܝܢ ܒ̈  ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܬ  ܒ݂  ܢܶܬ  ܪܕ  ܡ 
ܶ
ܡܪܳܐ ܠܶܗ ܐ

ܳ
ܝ ܐ ܢ ܬ 

 
ܪ ܠܳܗ̇ ܡܳܢܳܐ ܨܳܒ݂ܝܳܐ ܐ ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܶܡ ܗ  ܡܶܕ 

ܘܥ  ܟ݂ ܥܢܳܐܝܶܫ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܝ ܡܺܝܢܳܟ݂ ܘܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܣܶܡܳܠܳܟ݂ ܒ 
ܺ
ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܫܳܐܠ  ܝܳܕ݂

ܳ
ܪ ܠܳ ܘܶܐܡ 

ܡܪܺܝܢ 
ܳ
ܥܡܕ݂ ܘܢ ܐ

ܶ ܐܢܳ ܥܳܡܶܕ݂ ܐ ܢܳܐܬ  ܶ ܐ ܕ 
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Matthew chapter 21 

 

ܘܪܺܫܠܶܡ ܘܶ 
 
ܕ݂ ܩܪܶܒ݂ ܠܳ ܝ ܘܟ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܪܶܝܢ ܡܶܢ ܬ   ܘܥܬ  ܪ ܝܶܫ  ܕ   ܐ ܫ  ܶ ܙ ܝ̈ܳ  ܘܪܳܐ ܕ  ܢ ܒ݂ ܛ  ܶ ܐ ܥ ܠ ܓ  ܶ ܓ̈ 
̈̈ ܳ ܝ݂ܬ ܦ  ܐ ܠܒ݂ܶ ܐܬ݂ܳ

 
ܳ
ܐܣܺܝܪܳܐ ܘܥܝܺܠܐ ܚܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܚܡܳܪܳܐ ܕ   ܐܡܶܫܟ  ܳ ܘܢ ܘܡܶܚܕ݂ ܠܟ݂  ܘܒ݂  ܐ ܕ  ܠܩ  ܐ ܗܳܕ݂ܶ

ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܘܢ ܙܠܶܘ ܠ  ܪ ܠܗ  ܘܶܐܡ 
 
ܶ
ܶܡ ܐ ܘܢ ܡܶܕ  ܪ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܝ ܘܶܐܢ ܐ ܢܳܫܐ

ܺ
ܝܳ  ܘ ܠ

 
ܪ ܥ ܡܳܗ̇ ܫܪ ܘ ܐ ܕ   ܐ ܡܫ  ܳ ܥܝܶܢ ܘܡܶܚܕ݂ ܪܘ ܠܶܗ ܕ  ܠܡܳܪ ܢ ܡܶܬ݂ܒ  ܡ 

ܪ ܬ݂ ܨܶܗܝ ܘܢܗܳܐ 
ܪܘ ܠܒ݂  ܡ 

ܶ
ܪ ܐ ܐܡ  ܶ ܝܳܐ ܕ  ܝ ܕ݂ ܢܒ݂ܺ ܪ ܒ  ܐܡ 

ܐܬ݂ܶ ܶ ܶܡ ܕ   ܡܶܕ 
ܶ
ܠܐ ܢܶܬ݂ܡ  ܝܢ ܕ  ܗܘܳܬ݂ ܕ  ܶ ܐܕ  ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܘܢ ܠܟ݂ܳ ܠܗ 

ܢܳܐܘܶܐܙ ܠܘ ܬ  ܠܡܺܝܕ݂ܶ̈  ܬ݂ܳ
 
ܪ ܐ  ܒ  

ܳ
ܝܒ݂ ܥ ܠ ܚܡܳܪܳܐ ܘܥ ܠ ܥܝܺܠܐ ܪܟ݂ܺ ܝܟ݂ ܘ  ܺ ܟ  ܐ ܠܶܟ݂ܝ ܡ  ܬ݂ܶ

ܳ
ܟ݂ܝ ܐ ܶ ܠܟ  ܘ ܡ  ܕ݂ ܥܒ݂  ܐ ܘ 

ܝ  ܘܗ 
ܒ݂ ܥܠ  ܪܟ݂ܶ ܘ̈ܢ ܘ  ܝܗ   ܢ ܚܬ  

ܳ
ܘܣܳܡܘ ܥ ܠ ܥܝܺܠܐ

ܳ
ܠܥܝܺܠܐ ܚܡܳܪܳܐ ܘ  ܝܘ ܠ 

ܺ ܐܝܳ  ܘܥ ܘ  ܘܢ ܝܶܫ  ܕ݂ ܠܗ  ܦ݂ܩ  ܢܳܐ ܕ   ܝܟ  
 
ܐ

ܐ ܡܶܢ  ܶ ܘܟ̈  ܘ ܣ  ܘ  ܣܩܺܝܢ ܗ 
ܳ ܝܢ ܦ  ܶ ܐܘܪܚܳܐ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܕ  ܘ̈ܢ ܒ   ܘ ܡܳܐܢ ܝܗ  ܘ  ܘܶܝܢܗ  ܢܫ̈ܶܐ ܡܫ 

ܟ݂ܶ ܐܐ ܕ  ܘܓ݂ܳ ܘܥ ܘܣ  ܝܶܫ 
ܐܘܪܚܳܐ ܝ̈ܠܳܢܶܐ ܘܪܳܡܶܝܢܒ  

ܺ
ܘܘܳܐܡܪܺܝܢ  ܐ ܘ  ܬ݂ܪܶܗ ܩܳܥܝܶܢ ܗ  ܳ ܝܢ ܒ 

ܝ ܘܳܐܬ݂ܶ ܘܗ  ܡ  ܳ ܘ ܩܕ݂ ܘ  ܝܢ ܗ  ܐܙܠܺ  ܳ ܝܠܶܝܢ ܕ 
 
ܝܢ ܐ ܶ ܢܫ̈ܶܐ ܕ  ܶ ܟ 

ܘܪܺܫܠܶܡ 
 
ܕ݂ ܥ ܠ ܠܳ ܡܪ̈ ܘܡܶܐ ܘܟ݂  ܥܢܳܐܒ   ܘܫ 

 
ܡܳܪܝܳܐ ܐ ܫܡܶܗ ܕ  ܐ ܒ   ܐܬ݂ܶ ܳ ܘ ܕ  ܪܺܝܟ݂ ܗ   ܘܺܝܕ݂ ܒ  ܕ݂  ܒ݂ܪܶܗ ܕ 

ܥܢܳܐ ܠ  ܘܫ 
 
ܐ

ܢ ܘ ܘ ܡ  ܘ  ܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܗ 
ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܗ̇ ܡܕ݂

ܳ ܙܺܝܥ ܬ݂ ܟ   ܬ  ܬ 
ܶ
ܡܶܢ ܢܳܨܪ ܬ݂  ܐ ܝܳܐ ܕ  ܘܥ ܢܒ݂ܺ ܘ ܗܳܢ ܘ ܝܶܫ  ܘ  ܡܪܺܝܢ ܗ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢܫ̈ܶܐ ܕ  ܶ ܗܳܢܳܐܟ 

ܚܶܦ݂   ܘܣ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܢܺܝܢ ܒ  ܡܙ ܒ  ܙܳܒ݂ܢܺܝܢ ܘ  ܘܢ ܕ  ܗ  ܩ ܠܟ݂݂  ܶ ܐܦ  ܗܳܐ ܘ 

ܳ
 ܕ  ܐܠ

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܘܥܠܗ   ܘܥ ܠ ܝܶܫ 

ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܺ ܕ  

ܘ ܪ ܠܗ  ܢܺܝܢ ܝ ܘ̈ܢܶ ܘܶܐܡ  ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܡܙ ܒ  ܐ ܕ  ܘܳܬ݂ܳ ܘܪܣ  ܢܶܐ ܘܟ݂  ܬ݂ ܘܪܶܐܕ  ܡܥ ܪ̈ܦ݂ܳ ܳ ܐ ܦ  ܝ݂ܬ ܨܠ ܘܬ݂ܳ ܶ ܝܒ  ܝܬ  ܒ݂  ܘ ܕ  ܝܒ݂ ܗ  
ܺ
݂ ܢ ܟ 

ܐܣܺܝ  ܝ̈ܣܶܐ ܘ  ܚܓ݂ܺ ܝܳܐ ܘ   ܣ̈ܡ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗܒ  ܠܶܣ̈ܛܳܝܶܐ ܘܩ  ܐ ܕ  ܝ ܡܥ ܪܬ݂ܳ ܘܢܳܝܗ 

ܬ   ܕ  ܝܢ ܥܒ݂  ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܕ 
 
ܢܶܬ݂ܩܪܶܐ ܐ

ܝܟ   ܗ  ܩܳܥܝܶܢ ܒ  ܝܶܐ ܕ 
ܳ
ܛ̈ܰ ܕ݂ ܘ  ܥܳܒ݂ܶ ܐ ܕ 

ܕ݂ܡܪܳ̈ܬ݂ܳ ܶ ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐܬ  ܗ̈ܢܶ ܘ  ܳ ܝ ܟ  ܝܢ ܪ ܒ   ܶ ܕ݂ ܚܙ ܘ ܕ  ܢ ܘܢ ܟ  
ܶ
ܥܢܳܐ ܐ ܘܫ 

 
 ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ

ܳ
ܠܐ

ܝܢ 
ܺ
ܘܥ ܐ ܘܢܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܡܪܺܝܢ ܗܳܠܶܝܢ ܐ

ܳ
ܢ ܬ  ܡܳܢܳܐ ܐ

 
ܥ ܐ ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܫܳܡ  ܐܫ ܠܗ  ܶ ܬ݂ܒ 

ܶ
ܐ ܘܺܝܕ݂ ܕ݂  ܒ݂ܪܶܗ ܕ 

ܠ 
ܪ  ܩ ܠܒ݂  ܢܦ݂  ܢ ܘܢ ܘ 

ܶ
ܩ ܐ ܫܒ݂  ܐ ܘ  ܳ ܘܚܬ  ܫܒ   ܶ ܬ  ܩܶܢܬ  ܐ ܬ   ܘܕ݂̈ܶ ܕ݂ܝ ܠ  ܝܶܐ ܘ 

ܳ
ܛ̈ܰ ܘܡܳܐ ܕ   ܡܶܢ ܦ    ܩܪ ܝܳ  ܘܢ ܕ 

ܳ
ܡܶܢ ܡܬ݂ ܘܡ ܠܳ
ܝܢ ܬ ܳ  ܺ ܐܘܪܚܳܐ ܡܶܢ ܡܕ݂ ܐ ܒ   ܐ ܚܕ݂ܳ ܳ ܬ 

ܺ ܚܙܳܐ ܬ  ܢ ܘ  ܦ݂ܶ ܐ ܟ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂
ܟ݂ ܠ  ܕ݂ ܗܦ݂  ܝܢ ܟ   ܶ ܦ݂ܪܳܐ ܕ  ܨ  ܡܳܢܒ  ܬ݂ ܬ   ܝ݂ܬ ܥ ܢܝܳܐ ܘܒ݂ܳ ܐ ܠܒ݂ܶ

ܐܪܶܐ  ܺ ܟ݂ܝ ܬ  ܘܒ݂ ܦ  ܶ ܘܢܒ   ܢܗܶܘ 
ܳ
ܪ ܠܳܗ̇ ܠܳ ܘܕ݂ ܘܶܐܡ  ܠܚ  ܐ ܒ   ܪ̈ܦ݂ܶ ܢ ܛ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܶܡ ܐ ܗ̇ ܡܶܕ  ܳ ܚ ܒ  ܫܟ  

ܶ
 ܐ
ܳ
ܗ̇ ܘܠܳ ܐܠܘܳܬ݂ܳ ܘܶܐܬ݂ܳ

 
ܺ ܬ݂ ܬ  ܐ ܝܶܒ݂ܫ  ܳ ܡ ܘܡܶܚܕ݂

ܐ ܥܢܳܐ ܠܥܳܠ  ܳ ܬ 
ܺ ܬ݂ ܬ  ܗ ܝܶܒ݂ܫ  ܪ ܫܳܥܬ݂ܶ ܢܳܐ ܒ   ܝܟ  

 
ܪܘܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ ܬ݂ܗ  ܐ ܘ  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂

ܚܙ ܘ ܬ   ܐ ܗܳܝ ܘ  ܳ ܬ 
ܘܕ݂  ܠܚ   ܒ  

ܳ
ܘܢ ܠܳ ܠܓ݂  ܬ݂ܦ   ܶ  ܬ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܘܢ ܗ  ܟ݂  ܗܘܶܐ ܒ  ܶ ܐܢ ܬ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܝܶܫ 

ܘܪܳܐ ܗܳ  ܢ ܠܛ  ܦ݂ܶ
ܳ
 ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܕ݂ ܘܢ ܐ ܥܒ 

ܶ ܐ ܬ  ܳ ܬ 
ܺ
ܬ݂ ܐܕ  ܶܡ ܗܳܕ݂ܶ ܗܘܶܐ ܘܟ݂݁  ܡܶܕ  ܶ ܝ ܡܳܐܬ  ܠ ܒ  ܠ ܘܦ݂ܶ ܩ 

ܐܫܬ   ܶ ܐܡܪ ܘܢ ܕ 
ܺ ܢܳ ܬ 

ܗ̈ܢܶ  ܳ ܝ ܟ   ܩܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ ܪ ܒ  
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܘܥ ܠܗ  ܐܝܶܫ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܕ݂ ܐ ܘܢ ܘܟ݂  ܣܒ݂ 

ܶ ܝܡܢ ܘܢ ܬ  ܬ݂ܗ  ܐ ܘ  ܨܠ ܘܬ݂ܳ ܫܶܐܠ ܘܢ ܒ   ܬ݂ܶ ܕ 
ܢ ܘ ܢ ܬ  ܘܡ 

 
ܕ݂ ܐ ܘܠܛܳܢ ܗܳܠܶܝܢ ܥܳܒ݂ܶ ܐܝܢܳܐ ܫ  ܠܶܦ݂ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗܒ   ܕ݂ ܡ  ܥ ܡܳܐ ܟ   ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܕ  ܒ݂ ܠܳܟ݂  ܘܩ  ܝ ܗ 

ܢܳ 
ܶ
ܝ ܘܳܐܦ݂ܐ

ܺ
ܐܡܪ ܘܢ ܠ

ܺ ܐ ܘܶܐܢ ܬ  ܳ ܐ ܚܕ݂
ܢܳ ܡܶܠܬ݂ܳ

ܶ
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܘܢ ܐ ܠܟ݂ 

ܶ
ܐ ܫ 
ܶ
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܘܥܘܶܐܡ  ܘܠܛܳܢܳܐ ܗܳܢܳ ܥܢܳܐ ܝܶܫ  ܫ 

ܝ  ܝܳܐ ܗ  ܝܗ̇ ܡܶܢ ܫܡ 
ܝ݂ܳܶ
ܺ
ܐ ܐ ܳ ܝܡܶܟ 

 
ܢܳܢܐ ܝ ܘܚ  ܝ݂ܳܶܗ ܕ  ܘܕ݂ܺ ܥܡ  ܕ݂ ܐ ܢܳ ܡ 

ܘܠܛܳܢܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ܥܳܒ݂ܶ ܐܝܢܳܐ ܫ  ܘܢ ܒ   ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܐ



 

ܢ ܝ̈ܢܳ  ܘ ܡܶܢ ܒ 
 
ܢ ܘܥ ܠ ܐ ܪ ܠ  ܡ 

ܳ
ܝܳܐ ܐ ܪ ܡܶܢ ܫܡ  ܐܢ ܢܐܺܡ  ܶ ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܕ  ܢ ܦ݂ܫܗ  ܘܒ  ܘ  ܝܢ ܡܶܬ݂ܪ ܥܝܶܢ ܗ  ܶ ܫܳܐ ܗܶܢ ܘܢ ܕ 

ܝܢ  ܺ ܚܺܝܕ݂
 
ܝܳܐ ܐ ܝܟ݂ܢܒ݂ܺ

 
ܝܪ ܐ ܶ ܘܢ ܓ  ܗ  ܢܫܳܐ ܟ   ܶ ܢ ܚܢ ܢ ܡܶܢ ܟ 

ܶ
ܝܢ ܐ

ܺ
ܚܠ ܳ ܢ ܝ̈ܢܳܫܳܐ ܕ  ܪ ܡܶܢ ܒ  ܕ݂ܢܐܺܡ  ܝ ܘ  ܘܢܳܝܗ 

ܝܡܶܢܬ   ܗ 
ܳ
ܡܳܢܳܐ ܠܳ

 
ܳ
ܘ ܠܶܗ ܠܝ ܘܚ ܢܳܢ ܥܢ ܘ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܠܳ ܘ  ܘܢ  ܗ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܢܳ ܐ

ܶ
 ܐ
ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܘܥ ܐ ܘܢܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܥܝܺܢ ܢ ܐ ܝܳܕ݂

ܪܶܝܢ  ܢ ܝܳܐ ܬ  ܘ ܠܶܗ ܒ̈  ܘ  ܝ݂ܳ ܗ 
ܺ
ܒ݂ܪܳܐ ܚ ܕ݂ ܐ ܘܢ ܓ   ܝܢ ܡܶܬ݂ܚܙܐܶ ܠܟ݂  ܶ ܕ݂ ܐ ܢܳܐܡܳܢܳܐ ܕ 

ܘܠܛܳܢܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ܥܳܒ݂ܶ ܐܝܢܳܐ ܫ  ܒ  
ܝ ܶ ܘ ܕ  ܪܡܳܐ ܗ  ܟ݂  ܠ ܘܚ ܒ  ܪܝ ܙܶܠ ܝ ܘܡܳܢܳܐ ܦ  ܶ ܪ ܠܶܗ ܒ  ܡܳܝܳܐ ܘܶܐܡ  ܕ݂ ܩܪܶܒ݂ ܠܘܳܬ݂ܩ  ܐ ܐ ܢܳ ܘ 

ܨܳܒ݂ܶ
ܳ
ܪ ܠܳ ܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ 

 
ܳ
ܢܳ ܡܳܪܝ ܘܠܳ

ܶ
ܪ ܐ ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܪ ܠܶܗ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ܗ  ܩܪܶܒ݂ ܠܘܳܬ݂ ܐ ܚܪܺܢܳ ܘܶܐܡ  ܘܺܝ ܘܶܐܙ ܠ ܘ  ܬ  ܬ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܕ  ܪܬ݂ܳ ܚ  ܒ 

ܘܥ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܳ
ܡܳܝܳܐ ܐ ܕ݂ ܘ ܩ  ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܗ 

ܳ
ܝ ܐ ܘܗ  ܐܒ݂  ܕ݂ ܨܶܒ݂ܝܳܢܳܐܕ   ܘܢ ܥܒ݂  ܪ ܝܗ  ܢ ܘ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܬ  ܙ ܠ ܡ 

ܶ
ܐ

ܡܺܝܢ
 
ܘܢ  ܐ ܝܪ ܠܘܳܬ݂ܟ݂  ܶ ܐ ܓ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܗܳܐ ܐ

ܳ
ܐ ܕ  ܐܠ ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܘܢ ܠܡ  ܡܺܝܢ ܠܟ݂  ܐ ܩܳܕ݂ ܳ ܣܶܐ ܘܙܳܢܝ̈ܳܬ݂ ܡܳܟ݂̈ ܘܢܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܐ

ܕ݂   ܟ  
ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܢ ܬ  ܘܢܕ 

 
ܝ ܐ ܝܡܢ ܘܗ  ܐ ܗ 

ܳ
ܝܢ ܘܙܳܢܝ̈ܳܬ݂ ܶ ܣܶܐ ܕ  ܝ ܡܳܟ݂̈ ܘܢܳܝܗ 

ܝܡܶܢܬ    ܗ 
ܳ
ܐ ܘܠܳ ܐܢ ܘܬ݂ܳ ܟ݂ܺ ܐܘܪܚܳܐ ܕ  ܢܳܢܒ   ܝ ܘܚ 
ܚ   ܘܺܝܳ  ܘܢ ܒ  ܬ  ܬ 

ܶ
ܐ ܚܙ ܝܳ  ܘܢ ܐ ܳ ܝܬ  ܘܳܐ ܡܳܪܶܐ ܒ   ܝ݂ܳ ܗ 

ܺ
ܒ݂ܪܳܐ ܚ ܕ݂ ܐ  ܓ  

ܳ
ܬ݂ܠܳ ܥܘ ܐ ܚܪܺܢܳܐܡ  ܗ ܫܡ 

ܶ ܝܡܢ ܘܢ ܒ  ܬ݂ܗ  ܐ ܕ   ܪܬ݂ܳ
ܕ݂  ܚܙ ܩ ܟ   ܠܳܚܶܐ ܘ 

ܗ ܠܦ݂̈  ܶ ܐܘܚܕ݂  ܘ 
ܳ
ܠܳ ܓ݂ܕ  ܗ ܡ  ܶ ܒ݂ܢܳܐ ܒ  ܐ ܘ  ܳ ܪܬ  ܥܨ  ܗ ܡ  ܶ ܪ ܒ  ܚܦ݂  ܐܘ  ܪܶܗ ܣܝܳܓ݂ܳ ܐܚܕ  ܪܡܳܐ ܘ  ܒ݂ ܟ   ܢܨ  ܘ 

ܝ ܠܘܳܬ݂  ܪ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈ ܕ   ܐ ܫ 
ܐܪܶ ܦ݂ܺ ܝܢ ܡܛܳܐܙ ܒ݂ܢܳܐ ܕ  ܶ ܠܳܚܶܐ ܕ  ܘ ܦ̈   ܪܡܶܗܘܶܐܚ ܕ݂ ܟ݂  ܐܪܶܐ ܕ 

ܺ ܪ ܘܢ ܠܶܗ ܡܶܢ ܦ  ܕ  ܢܫ  ܠܳܚܶܐ ܕ    ܦ̈  
ܐ  ܶ ܪ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܥ ܒ݂ܕ̈  ܕ   ܘܒ݂ ܫ 

ܝܘܬ݂  ܘܗ 
 
ܛܠ ܩ  ܝ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܘܗ  ܪ ܓ݂ܡ  ܝ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܗ  ܐܘ  ܝ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܡܚ  ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈

ܪ ܠܘܳܬ݂  ܕ   ܝܢ ܫ  ܶ ܕ  ݂ ܘܢ ܐ ܚܪܳܝܳ  ܘ ܠܗ  ܕ݂ ܡܳܝܶܐ ܘܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܥܒ݂  ̈ ܕ݂ ܝ̈ܢ ܡܶܢ ܩ 
ܺ
ܝܐ ܺ ܓ  ܣ  ܪ ܕ  ܒ݂  ܪ ܟ  ܡ 

ܳ
ܕ݂ ܐ ܒ݂ܪܶܗ ܟ  

ܘܢ ܠ  ܗ 
ܝ  ܝܘܗ 

ܺ
ܘ ܢܩܶܛܠ ܐ ܬ   ܳ ܘܢ ܗܳܢ ܘ ܝܳܪܬ  ܝܢܳܬ݂ܗ  ܪܘ ܒ   ܡ 

ܶ
ܒ݂ܪܳܐ ܐ ܝ ܠ  ܗ  ܚܙ ܐܘ  ܕ݂ ܝܢ ܟ   ܶ ܠܳܚܶܐ ܕ 

ܪܝ ܦ̈   ܶ ܢܒ݂ܶܗܬ݂ ܘܢ ܡܶܢ ܒ 
ܪܡܳܐܡܳܢܳܐ  ܟ݂  ܝܠ ܡܳܪܶܗ ܕ  ܐ ܗܳܟ݂ܺ ܐܬ݂ܳ ܶ ܝ ܡܳܐ ܕ  ܘܗ 

 
ܛܠ ܪܡܳܐ ܘܩ  ܪ ܡܶܢ ܟ   ܝ ܠܒ݂  ܘܗ  ܩ  ܦ 

 
ܘ ܐ ܗܘܶܐܚ ܕ݂

ܘܢܐܶܚ ܘܕ݂ ܝܳܪܬ  ܘܬ݂ܶ
ܝܠܶܝܢ 

 
ܠܳܚܶܐ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܦ̈    

 
ܠܳ ܪܡܳܐ ܢ ܘܚܶܕ݂ ܢ ܘܢ ܘܟ݂ 

ܶ
ܕ݂ ܐ ܶ ܝܫ ܢ ܘܒ  ܺ ܝܫ ܒ  ܒ݂ܺ ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܕ 

ܳ
ܠܳܚܶܐ ܗܳܢ ܘܢ ܐ

ܕ݂ ܠܦ݂̈  ܶ ܢܶܥܒ 
ܝܘ 

ܺ
ܐ ܕ  ܐܣܠ ܐܦ݂ܳ ܟ݂ܺ ܐ ܕ  ܒ݂ܳ ܳ ܟ݂݂ ܡܶܡܬ݂ ܘܡ ܩܪ ܝܳ  ܘܢ ܒ  

ܳ
ܘܥ ܠܳ ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܘܢ ܐ ܙ ܒ݂ܢܗ  ܐܪܶܐ ܒ  ܺ ܝܢ ܠܶܗ ܦ  ܺ ܝܳܗܒ  ܕ 

ܙܳ  ܢܳܝܶܐ ܗܺܝ ܗܘܳܬ݂ ܠܪܺܫܳܐ ܕ  ܠ ܗܳܢܳ ܒ̈   ܥ ܝܢ ܝ̈ܢ ܡܶܛ  ܐ ܒ  ܳ ܘܪܬ  ܕ݂ܡ  ܶ ܝܗ̇ ܬ  ܐ ܘܺܐܝ݂ܳܶ ܐ ܡܶܢܠܘܳܬ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܗܘܳܬ݂ ܗܳܕ݂ܶ ܘܺܝ݂ܳܳ
ܠ ܥ ܠ  ܶ ܢܶܦ  ܢܕ  ܐܪܶܐ ܘܡ  ܺ ܕ݂ ܦ  ܥܳܒ݂ܶ ܝܗܶܒ݂ ܠܥ ܡܳܐ ܕ 

ܺ
ܬ݂ ܗܳܐ ܘܬ݂ܶ

ܳ
ܐ ܕ  ܐܠ ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܘܢ ܡ  ܩܶܠ ܡܶܢܟ݂  ܫܬ  ܬ݂ܶ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳܐܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܐ

ܘ ܠ ܥܠ  ܶ ܦ  ܶ ܗܺܝ ܬ  ܢ ܕ  ܐ ܢܶܬ݂ܪܥ ܥ ܘܟ݂݁  ܡ  ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܐܦ݂ܳ ܺ ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܟ  ܗ̈ܢܶ ܘ  ܳ ܝ ܟ  ܥܘܪ ܒ   ܕ݂ ܫܡ  ܝ ܘܟ݂  ܕ݂ܪܶܝܘܗ 
ܶ ܝ ܬ  ܗ 

ܝܢ  ܺ ܚܺܝܕ݂
 
ܝܳܐ ܐ ܢܒ݂ܺ ܠ  ܐܝܟ݂ ܕ  ܠ ܕ   ܢܫܳܐ ܡܶܛ  ܶ ܕ݂ܚܶܠܘ ܡܶܢܟ  ܶܗ ܘ  ܒ݂ܥ ܘ ܠܡܶܐܚܕ  ܪ ܘ  ܡ 

ܶ
ܘܢ ܐ ܝܗ  ܝ ܝܺܕ݂ ܥܘ ܕ  ܥܠ  ܘܗ ̈

ܬ݂ܠ  ܡ 
ܘ ܠܶܗ ܘ   ܗ 
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Matthew chapter 22 

 

ܠܟ ܳ  ܒ݂ܪܳܐ ܡ  ܝܳܐ ܠܓ݂  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ݂ ܡ  ܕ  ܡܝܬ  ܬ 
ܶ
ܪ ܐ  ܘܶܐܡ 

ܶ
ܬ݂ܠܳ ܡ  ܘܥ ܒ̈  ܥܢܳܐ ܬ  ܘܒ݂ ܝܶܫ  ܐ ܘ  ܕ݂ ܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ ܥܒ݂  ܐܕ  

ܐ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ  ܶ ܪ ܥ ܒ݂ܕ̈  ܕ   ܘܒ݂ ܫ 
ܐ ܬ   ܘܠܡܶܐܬ݂ܳ  ܨܒ݂ 

ܳ
ܐ ܘܠܳ ܡܙ ܡ̈ܢܶܐ ܠܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ ܢܶܩܪ ܘܢ ܠ  ܝ ܕ  ܘܗ ̈ ܪ ܠܥ ܒ݂ܕ   ܕ   ܒ݂ܪܶܗ ܘܫ 

ܠ 
ܝ ܒ݂ ܬ  ܘ  ܶܡ ܡܛ  ܝܢ ܘܟ݂݁  ܡܶܕ 

ܺ
ܝ ܩܛܺܝܠ ܛ̈ܡ  ܡܦ݂  ܘܪ ܝ ܘ  ܐ ܘܬ݂  ܝܒ݂ܳ ܗܳܐ ܫܳܪ ܘܬ݂ܝܡܛ  ܡܙ ܡ̈ܢܶܐ ܕ  ܪܘ ܠ  ܡ 

ܶ
ܪ ܐ ܘܶܐܡ 

ܘ ܠܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ  ܚ ܕ݂
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܕ  ܳ ܪܟ  ܗ ܫ  ܶ ܘܪܬ  ܐܓ݂  ܠ ܩܪܺܝ݂ܳܶܗ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  ܠܬ݂ܶ ܝ݂ܳ ܕ 

ܺ
ܘ ܘܶܐܙ ܠܘ ܐ ܣ  ܝܢܒ  ܶ ܐ ܗܶܢ ܘܢ ܕ 

ܗܳܢ ܘܢ 
ܶ
ܘ̈ܠܳ ܕ݂ ܠܩܳܛ  ܶ ܘܒ 

 
ܗ ܐ ܘܳܬ݂ܶ ܪ ܚ ܝ̈ܠ  ܕ   ܙ ܘܫ  ܐ ܪܓ݂ܶ ܳ ܠܟ  ܝܢ ܡ  ܶ ܥ ܕ  ܕ݂ ܫܡ  ܛܶܠܘ ܟ   ܥ ܪܘ ܘܩ  ܝܘܨ  ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈

ܝ ܪ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈ ܡ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܩܶܕ݂ ܗܳܝܕ 

 
ܘܢ ܐ ܗ  ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

 ܫܳܘܶܝܢ  ܘܠ 
ܳ
ܘ ܠܳ ܘ  ܐ ܘܗܳܢ ܘܢܕ  ܡܙ ܡܢܺܝܢ ܗ  ܝܒ݂ܳ

ܐ ܡܛ  ܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ
ܐ  ܶ ܩܘ ܥ ܒ݂ܕ̈  ܢܦ݂  ܐ ܘ  ܚܺܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܩܪ ܘ ܠܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ ܡܶܫܟ  ܢ ܕ  ܐ ܘܟ݂݁  ܡ  ܩܳܢܶܐ ܕ  ܐܘܪܚܳܬ݂ܳ ܦ̈  ܝܠ ܠܡ  ܘ ܙܠܶܘ ܗܳܟ݂ܺ ܘ  ܗ 

ܝ݂ܬ ܡܶܫܬ  ܘ ܶ ܝ ܒ 
ܺ
ܐ ܘܶܐܬ݂ܡܠ

ܝ̈ܫܶܐ ܘܛܳܒ݂̈ܶ ܺ ܚܘܒ  ܐܫܟ   ܶ ܢܫܶܘ ܟ݁   ܕ  ܐ ܘܟ݂  ܘܪܚܳܬ݂ܳ
 
ܐ ܘܥ ܠ ܗܳܢ ܘܢ ܠܳ

ܐ ܣܡܺܝܟ݂̈ܶ ܬ݂ܳ
ܪ ܠܶܗ ܚ ܒ݂ܪܝ  ܐ ܘܶܐܡ  ܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ ܘ̈ܫܶܐ ܕ  ܝܫ ܠܒ݂   ܠܒ݂ܺ

ܳ
ܠܳ ܒ݂ܪܳܐ ܕ  ܡܳܢ ܓ   ܚܙܳܐ ܬ   ܐܘ 

ܢܚܶܙܐܶ ܣܡܺܝܟ݂̈ܶ ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܡ 
ܡ̈ܫܳܢܶܐ  ܐܠ ܡܫ  ܳ ܠܟ  ܪ ܡ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܬ  ܩ ܗܳܝܕ  ܫܬ  

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܐ ܠ ܝܬ  ܠܳܟ݂ ܗ  ܡܶܫܬ  ܘܬ݂ܳ ܐ ܕ  ܶ ܕ݂ ܢ ܚ̈ܬ  ܐ ܟ   ܢܳܐܥ ܠܬ  ܠܟ݂ܳ ܝܟ  

 
ܐ

ܘ ܝܕ݂ 
ܺ
ܘܪܘ ܐ ܣ 

 
ܝܺܢ ܐ

̈
ܝܐ ܺ ܓ  ܟ݂ܝܳܐ ܘܚ ܘܪܳܩ ܫܶܢܶܐ ܣ  ܶ ܡܳܢ ܢܗܶܘܶܐܒ  ܪܳܝܳܐ ܬ   ܐ ܒ   ܘܟ݂ܳ ܝ ܠܚܶܫ  ܘܗ  ܩ  ܐܦ  ܝ ܘ  ܘܗ  ܓ݂ 

ܝ ܘܪܶ ܗ ̈
ܐ  ܡܶܠܬ݂ܳ ܝ ܒ  ܘܕ݂ ܘܢܳܝܗ  ܢܳܐ ܢܨ  ܐܝܟ   ܐ ܕ   ܳ ܒ݂ܘ ܡܶܠܟ  ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܣ  ܙ ܠܘܦ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܝܳܐ ܗܳܝܕ 

ܒ݂̈  ܙܥ ܘܪܺܝܢ ܓ  ܝܪ ܩܪ̈ ܝܳܐ ܘ  ܶ ܢ ܘܢ ܓ 
ܶ
ܐ

ܘ̈ܢܥ ܡ ܕ   ܝܗ  ܠܡܺܝܕ݂ 
ܗ ܬ   ܪܘ ܠܘܳܬ݂ܶ ܕ   ܐܘܪܚܳܐ ܘܫ  ܢ ܬ  ܘ 

 
ܪܺܝܪ ܐ ܫ  ܥܝܺܢ ܢ ܕ  ܢܳܐ ܝܳܕ݂ ܠܦ݂ܳ ܝ݂ܬ ܗܶܪܳܘܕ݂ܶܣ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܡ  ܒ݂ܶ

ܢ  ܪ ܠ  ܡ 
ܶ
ܐ ܢܳܫܳܐ ܐ ܐ ܕ 

ܶ ܐܦ̈  ܒ   ܢ ܬ 
 
ܝܪ ܢܳܣܶܒ݂ ܐ ܶ  ܓ 

ܳ
ܐ ܢܳܫ ܠܳ ܐ ܕ 

ܢ ܬ  ܨܶܦ݂ܬ݂ܳ
 

 ܫܩܺܝܠ ܐ
ܳ
ܢ ܬ  ܘܠܳ

 
ܠܶܦ݂ ܐ ܐ ܡ  ܳ ܘܫܬ  ܩ  ܗܳܐܒ 

ܳ
ܕ  ܐܠ

ܣܶܦ݂ ܪܺܫܳ  ܝܛ ܠܡܶܬ  ܠ ܟ 
ܺ
ܠ ܢܳܐ ܡܶܬ݂ܚܙܐܶ ܠܳܟ݂ ܫ  ܝܟ  

 
ܝܠ ܐ ܘܢ ܗܳܟ݂ܺ ܘܬ݂ܗ  ܝܫ  ܺ ܝܢ ܝܺܕ݂ ܥ ܒ  ܶ ܘܥ ܕ   ܝܶܫ 

ܳ
ܘ ܠܳ

 
ܪ ܐ ܐܠܩܶܣ 

ܪܶܒ݂ܘ ܠܶܗ  ܝܢ ܩ  ܶ ܟ݂ܣܶܦ݂ ܪܺܫܳܐ ܗܶܢ ܘܢ ܕ  ܝܢܳܪܳܐ ܕ   ܺ ܢܝ ܕ  ܐܘ  ܐ ܚ ܘ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܝܢܳܣܒ̈  
ܺ
ܪ ܡܳܢܳܐ ܡܢ ܣܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠ ܘܶܐܡ 

ܘܢ ܗ   ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܪ ܐ ܩܶܣ  ܡܪܺܝܢ ܕ 

ܳ
ܐ ܐ ܒ݂ܳ ܳ ܟ݂݂ ܠܡܳܐ ܗܳܢܳ ܘ  ܢ ܘ ܨ  ܡ  ܘܥ ܕ  ܘܢ ܝܶܫ  ܪܠܗ  ܝܢܳܪܳܐ ܘܶܐܡ  ܺ ܝܠ ܕ  ܒ݂ܘܗܳܟ݂ܺ

ܘ ܝ ܘܡܳܐ ܩܪܶܒ݂ܘ  ܗ  ܝ ܘܶܐܙ ܠܘܒ  ܘܗ  ܒ݂ܩ  ܪܘ ܘܫ  ܡ  ܕ   ܬ 
ܶ
ܥܘ ܐ ܕ݂ ܫܡ  ܠܳܗܳܐ ܘܟ݂ 

 
ܗܳܐ ܠܳ

ܳ
ܪ ܘܕ݂ ܐܠ ܪ ܠܩܶܣ  ܩܶܣ  ܕ 

ܐܢ ܐ ܢܳܫ  ܶ ܢ ܕ 
ܪ ܠ  ܡ 

ܶ
ܘܫܶܐ ܐ ܢܳܐ ܡ  ܠܦ݂ܳ ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢܠܶܗ ܡ  ܘܗ 

ܐܠ  ܶܐ ܘܫ  ݂ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܝܬ  ܚ ܝܬ 
ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܠ  ܙ ܕ  

ܢ ܝܳܐ ܢܶܣ   ܕ݂ ܠ ܝܬ  ܠܶܗ ܒ̈  ܘܬ݂ ܟ   ܚܶܐ ܢܡ 
 
ܢ ܐ ܝܢ ܠܘܳܬ݂  ܶ ܘ ܕ  ܘ  ܝ݂ܳ ܗ 

ܺ
ܝ ܐ ܚ ܘܗ 

 
ܢܩܺܝܡ ܙ ܪܥܳܐ ܠܳ ܗ ܘ  ܬ݂ܶ ܢ ܬ 

 
ܝܐ ܚ ܘܗ 

 
ܒ݂ ܐ

ܘ  ܦ݂ ܗ 
ܳ
ܝ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ܐ ܚ ܘܗ 

 
ܗ ܠܳ ܬ݂ܶ ܢ ܬ 

 
ܒ݂ܩܳܗ̇ ܐ ܢ ܝܳܐ ܫ  ܘܳܐ ܠܶܗ ܒ̈  ܝܬ  ܗ 

ܕ݂ܠ  ܐ ܘܡܺܝ݂ܬ ܘ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 

ܠ ܐ ܡܳܝܳܐܫܩ  ܕ݂ ܒ݂ܥܳܐ ܩ  ܫ 
ܘ̈ܢ ܒ   ܝܗ  ܒ݂ܥܳܬ݂  ܡܳܐ ܠܫ  ܥܕ݂  ܐ ܘ 

ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܘ ܕ   ܬ݂ܪܶܝܢ ܘܳܐܦ݂ ܗ  ܐ ܕ   ܳ ܩܝܳܡܬ  ܐ ܒ   ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܬ݂ ܐ ܘܢܡܺܝ݂ܬ  ܗ  ܟ݂  ܝܢ ܕ  ܶ ܐ ܕ  ܪܬ݂ܳ ܚ 

ܘܢ ܛܳܥܝܶܢ  ܪ ܠܗ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܘܗ̇ ܥܢܳܐ ܝܶܫ  ܝܪ ܢ ܣܒ   ܶ ܘܢ ܓ  ܗ  ܐܟ   ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܗܘܶܐ ܐ ܶ ܒ݂ܥܳܐ ܬ  ܝܢܳܐ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܫ 

 
ܝܠ ܠܳ ܗܳܟ݂ܺ

ܝܪ ܕ   ܶ ܐ ܓ  ܳ ܩܝܳܡܬ  ܗܳܐ ܒ  
ܳ
 ܚ ܝܠܶܗ ܕ  ܐܠ

ܳ
ܐ ܘܠܳ

ܒ݂̈ܶ ܳ ݂ ܘܢ ܟ 
ܥܝܺܢܐܢ ܬ    ܝܳܕ݂

ܳ
ܠܳ  ܢܫܶܶܐ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ 

ܳ
ܦ݂ܠܐ

ܳ
ܝܢ ܢܫܶܶܐܐ ܺ  ܢܳܣܒ 

ܳ
ܐ ܠܳ ܶ ܡܺܝ̈ܬ݂



 

ܶܡ   ܩܪ ܝܳ  ܘܢ ܡܶܕ 
ܳ
ܐ ܠܳ ܶ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܝܢ ܕ  ܶ ܐ ܕ 

ܳ ܘܢܥ ܠ ܩܝܳܡܬ  ܝܗ  ܝ݂ܳ 
ܺ
ܝܳܐ ܐ ܫܡ  ܗܳܐ ܒ  

ܳ
ܐ ܕ  ܐܠ

ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ ܝܟ݂ ܡ 

 
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܒ݂ܪ̈ܶܐ ܐ ܗܳܘ̈ܝܳܢ ܠܓ݂ 

ܐܝܣܚܳܩ  ܺ ܗܶܗ ܕ 
ܳ  
ܐܒ݂ܪܳܗܳܡ ܐܠ ܗܶܗ ܕ  

ܳ  
ܐܢܳ ܐ ܢܳ ܐܠ ܶ ܪܕ  ܐܡ  ܶ ܗܳܐ ܕ 

ܳ  
ܘܢ ܡܶܢ ܐܠ ܪ ܠܟ݂  ܐܡ  ܐܬ݂ܶ ܶ ܘܒ݂ ܕ  ܝ ܥܩ  ܗܶܗ ܕ 

ܳ  
ܐܠ

ܕ݂  ܝܢ ܟ   ܶ ܪܺ̈ܝܫܶܐܕ  ܢܗܶ ܦ  ܳ ܝ ܘܠܦ  ܘ ܒ  ܘ  ܡܗܺܝܢ ܗ 
ܬ   ܢܫ̈ܶܐ ܡܶܬ  ܶ ܥܘ ܟ  ܕ݂ ܫܡ  ܝܶܐ ܘܟ݂  ܚ   ܕ̈ 

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܶ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܘܳܐ ܕ  ܗ 

ܳ
ܗܳܐ ܠܳ

ܳ
ܐܠ ܘ 

ܕ݂ ܡܢ ܣܶܐ ܠܶܗ  ܘܣܳܐ ܟ   ܥܢܳܡ  ܝܳܕ݂  ܘܢ ܕ  ܐܠܶܗ ܚ ܕ݂ ܡܶܢܗ  ܐ ܘܫ  ܳ ܟ݂ܚܕ݂
 
ܢ ܫܘ ܐ ܬ݂ܟ  

ܶ
ܘ̈ܩܳܝܶܐ ܐ ܶܩ ܠܙ ܕ   ܬ  ܫ  ܥܘ ܕ  ܫܡ 

 
 
ܢܳܐ ܐ ܠܦ݂ܳ ܟ݂ ܡ  ܳ ܶܗ ܠܶܒ  ܗܳܟ݂ ܡܶܢ ܟ  

ܳ  
ܪܚ ܡ ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܠ ܬ݂ܶ ܪܠܶܗ ܕ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܥ ܕ  ܘܣܳܐ ܝܶܫ  ܢܳܡ  ܢܳ ܪ ܒ݂ ܒ  ܳ ܘܩܕ  ܝܢܳܐ ܦ  

ܡܶܐ  ܕ݂ܳ ܬ݂ܪܶܝܢ ܕ  ܡܳܝܳܐ ܘܕ݂  ܕ݂ ܐ ܘܩ  ܳ ܢܳ ܪ ܒ  ܳ ܘܩܕ 
ܶܗ ܪܶܥܝܳܢܳܟ݂ ܗܳܢ ܘ ܦ   ܶܗ ܚ ܝܠܳܟ݂ܘܡܶܢ ܟ   ܗ̇ ܢ ܦ݂ܫܳܟ݂ ܘܡܶܢ ܟ   ܳ ܘܡܶܢ ܟ  

ܝܟ݂ ܢ ܦ݂ 
 
ܟ݂ ܐ ܪܺܝܒ݂ܳ ܪܚ ܡܠܩ  ܬ݂ܶ ܝܢ ܠܶܗ ܕ  ܶ ܢܝܺܫܺܝ̈ܢܕ  ܕ݂ ܟ  ܝܶܐ ܟ  

ܢܒ݂̈ܺ ܐ ܘ  ܳ ܘܪܳܝܳ 
 
ܠܝܳܐ ܐ ܢܺܝ̈ܢ ܬ   ܳ ܘܩܕ  ܪܝܶܢ ܦ   ܗܳܠܶܝܢ ܬ  ܫܳܟ݂ ܒ 

ܪ  ܡ 
ܳ
ܘܺܝܕ݂ ܐ ܪ ܕ   ܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܒ  

ܳ
ܢ ܘ ܐ ܪܡ  ܡܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܥ ܠ ܡܫܺܝܚܳܐ ܒ  

ܳ
ܪ ܡܳܢܳܐ ܐ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܢ ܘܢ ܝܶܫ 

ܶ
ܠ 
ܶ
ܐ ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܫ  ܦ 

ܪ ܡ 
ܳ
ܪ ܘܚ ܩܳܪܶܐ ܠܶܗ ܡܳܪܝܳܐܐ ܘܺܝܕ݂ ܒ  ܢܳܐ ܕ   ܐܝܟ   ܘܢ ܘ  ܒ݂ ܠܳܟ݂ ܡܶܢ ܝ ܡܺܝܢܝ  ܠܗ  ܶ ܪ ܡܳܪܝܳܐ ܠܡܳܪܝ ܬ  ܐܡ  ܶ ܝܪ ܕ  ܶ ܓ 

 
ܳ
ܘ ܘܠܳ ܪܶܗ ܗ   ܢܳܐ ܒ  ܝܟ  

 
ܘܺܝܕ݂ ܩܳܪܶܐ ܠܶܗ ܡܳܪܝܳܐ ܐ ܝܠ ܕ   ܢ ܗܳܟ݂ܺ

ܶ
ܝܟ  ܐ ܚܶܝ݂ܬ ܪܶܓ݂  ܝܟ̈   ܒ݂  ܒ݂ܳ ܥܠܶܕ  ܐܣܺܝܡ ܒ  ܶ ܡܳܐ ܕ  ܥܕ݂ 

ܠ ܘܬ݂ܶ 
ܳ
ܐ ܘ ܝ ܘܡܳܐܠ ܡܫ  ܡܪ ܚ ܬ  ܘܒ݂ ܡܶܢ ܗ 

 
 ܐ ܢܳܫ ܐ

ܳ
ܡܳܐ ܘܠܳ ܬ݂ܓ݂ܳ ܶ ܶܠ ܠܶܗ ܦ  ܢܬܶ  ܚ ܕ  ܫܟ  

ܶ
 ܗܐ ܢܳܫܐ
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Matthew chapter 23 

 

ܘܢ  ܪ ܠܗ  ܝ ܘܶܐܡ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܢܫ̈ܶܐ ܘܥ ܡ ܬ   ܶ  ܥ ܡ ܟ 

ܶ
ܠܶ ܘܥ ܡ  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܶܒ݂ܘ ܗܳܝܕ  ܘܫܶܐ ܝ݂ܺܳ ܡ  ܘܪܣܝܳܐܕ  ܥ ܠ ܟ  

 
ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܘ̈ܢ ܕ  ܝܗ  ܕ݂  ܝܟ݂ ܥܒ݂ܳ

 
ܘ ܐ ܕ݂ ܥܒ݂ܶ ܪܘܘ  ܛܪ ܘܢ ܛ 

ܬ݂ܶ ܘܢ ܕ  ܢܐܺܡܪ ܘܢ ܠܟ݂  ܝܠ ܕ  ܶܡ ܗܳܟ݂ܺ ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܟ݁   ܡܶܕ  ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ 
 
̈
ܢ ܝ ܐ 

ܒ݂̈ ܐ ܕ   ܬ݂ܳ ܳ ܦ̈  ݂ ܐ ܘܣܳܝܡܺܝܢ ܥ ܠ ܟ  
 ܝ ܩܺܝܪܳ̈ܬ݂ܳ

ܶ
ܠܐ ܘܒ̈  ܝܢ ܘܳܐܣܪܺܝܢܡ  ܺ  ܥܳܒ݂ܕ 

ܳ
ܝܪ ܘܠܳ ܶ ܡܪܺܝܢ ܓ 

ܳ
ܕ݂ ܘܢ ܐ ܥܒ 

ܶ ܢܳܫܳܐ ܗܶܢ ܘܢ ܬ 
ܢܳܫܳܐ 

̈
ܢ ܝ ܐ 

ܒ݂̈ ܢܶܬ݂ܚܙ ܘܢ ܠ  ܝܢ ܕ  ܺ ܘ̈ܢ ܥܳܒ݂ܕ  ܝܗ  ܕ݂  ܘܢ ܥܒ݂ܳ ܗ  ܘܢ ܠܗܶܝܢ ܘܟ݂  ܢܶܩܪܒ݂  ܝܢ ܕ  ܨܳܒ݂ܶ
ܳ
ܘܢ ܠܳ ܨܶܒ݂ܥܗ  ܝܢ ܒ  ܶ ܕ 

ܐ ܘܪܺܫ  ܳ ܚܫܳܡ̈ܝܳܬ݂ ܐܒ  
ܘܢ ܘܪܳܚܡܺܝܢ ܪܺܫ ܣܡܳܟ݂̈ܶ ܝܗ  ܘܛ  ܪ̈ܛ  ܡ  ܐ ܕ  ܬ݂ܳ ܳ ܟ݂̈ ܶ ܝܢ ܬ  ܘܪܟ݂ܺ ܘ̈ܢ ܘܡ  ܝܗ  ܦ݂ܠ  ܶ ܝܪ ܬ  ܶ ܝܢܓ  ܶ ܦ݂ܬ  ܡ 

ܟ݂ܢ ܘ̈  ܐ ܒ  
ܒ݂̈ܶ ܘܬ  ܝ ܡ  ܺ ܬ݂ܩܪ ܘܢ ܪ ܒ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܕ 

 
ܝ ܐ ܺ ܢܳܫܳܐ ܪ ܒ 

̈
ܘܢ ܡܶܬ݂ܩܪܶܝܢ ܡܶܢܐ  ܕ݂ܢܗܶܘ  ܘ̈ܩܶܐ ܘ  ܫ  ܫܠܳܡܳܐ ܒ  ܐ ܘ  ܫܳܬ݂ܳ

ܘ  ܐܪܥܳܐ ܚ ܕ݂ ܗ   ܘܢ ܒ   ܩܪ ܘܢ ܠܟ݂ 
ܶ  ܬ 

ܳ
ܐ ܠܳ ܐܒ݂ܳ ܢ ܬ  ܘܢ ܘ 

 
ܚܶܐ ܐ

 
ܘܢ ܐ ܟ݂  ܝܢܟ݂   ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܕ 

 
ܘܢ ܐ ܟ݂  ܝܪ ܪ ܒ  ܶ ܘ ܓ  ܚ ܕ݂ ܗ  

 ܬ ܶ 
ܳ
ܝܳܐ ܘܠܳ ܫܡ  ܒ݂  ܘܢ ܕ  ܘܟ݂  ܒ݂ 

 
ܝܪܐ ܶ ܪ ܒ  ܓ  ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܘܢ ܡܫܺܝܚܳܐܗ  ܪܳܢܟ݂  ܒ  ܘ ܡܕ݂  ܚ ܕ݂ ܗ   ܠ ܕ 

ܪܳ̈ܢܶ ܡܶܛ  ܒ  ܬ݂ܩܪ ܘܢ ܡܕ݂ 
ܪܺܝܡ ܘܳܝ  ܬ  ܢ ܡܶܟ݂ ܢ ܦ݂ܫܶܗ ܢܶܬ  ܢܕ  ܟ݂ ܘܡ  ܟ   ܢܪܺܝܡ ܢ ܦ݂ܫܶܗ ܢܶܬ݂ܡ  ܝܪ ܕ   ܶ ܢ ܓ  ܡܫܳܢܳܐ ܡ  ܘܢ ܡܫ  ܘܢ ܢܗܶܘܶܐ ܠܟ݂  ܟ݂  ܒ 

ܬ ܶ  ܳ ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܒ̈ 
ܺ
ܐܟ݂ ܳ ܐ ܕ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܟ݂ 

ܘܪܟ݂ܺ ܡ  ܐ ܕ  ܥܠܶܬ݂ܳ ܐ ܒ  ܐܪܡܠܳܬ݂ܳ ܐ ܕ  
ܝܢ  ܺ ܐܚܺܝܕ݂ ܐ ܕ  

ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܝܪܳܐ ܘܳܝ ܠܟ݂ 
ܺ ܝܢܳܐ ܝܳ   ܺ ܠ ܘܢܕ  ܒ  ܩ  ܠ ܗܳܢܳ ܬ  ܘ̈ܢ ܡܶܛ  ܘܳܬ݂ܟ݂  ܨܠ 

ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ 
ܺ
 ܥܳܐܠ

ܳ
ܝܪ ܠܳ ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܓ 

 
ܢܳܫܳܐ ܐ

̈
ܢ ܝ ܐ  ܡ ܒ̈  ܳ ܝܳܐ ܩܕ݂ ܐܕ  ܫܡ 

ܘܬ݂ܳ ܠܟ    ܫܳܒ݂ܩܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܡ 
ܳ
ܝܢܠܐ
ܺ
ܥܳܐܠ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܘܠܳ

ܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܝ ܡܳܐ ܘܝ ܒ݂ܫܳܐ 
ܺ ܪܟ  ܡܶܬ݂ܟ   ܐ ܕ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܡܶܥ ܠ ܘܳܝ ܠܟ݂ 

ܘܢ  ܘܢ ܘܳܝ ܠܟ݂  ܝܟ   ܐ ܥܠ  ܥܦ݂ܳ
 
ܢܳ ܐ ܗ  ܓ݂ܺ ܪܶܗ ܕ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܶܗܒ  ܺ ܝ ܘܪܳܐ ܘܡܳܐ ܕ  ܗܘܳܐ ܥܳܒ݂ܕ  ܺ ܕ݂ ܘܢ ܚ ܕ݂ ܓ  ܥܒ 

ܬ݂ܶ ܕ 
ܘܕ݂ܶ̈   ܢܳܓ݂ 

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܒ݂ܗ  ܐ ܕ   ܕ݂ ܗܒ݂ܳ ܝܳܡܶܐ ܒ  ܝܢ ܕ  ܶ ܢ ܕ  ܶܡ ܡ  ܘܳܐ ܡܶܕ   ܗ 

ܳ
 ܠܳ

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܝܳܡܶܐ ܒ  ܢܕ  ܡ  ܐܡܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܳ ܝܳܐ ܕ  ܐ ܣ̈ܡ 



 

ܢ  ܐ ܘܡ  ܶܫ ܠܶܗ ܠܕ݂ ܗܒ݂ܳ ܕ  ܘ ܡܩ  ܗ   ܕ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܘ ܗ 

 
ܐ ܐ ܝܪ ܪ ܒ݂ ܕ  ܗܒ݂ܳ ܶ ܝܳܐ ܡܳܢܳܐ ܓ  ܣ̈ܡ  ܘ 

ܶ
ܠܐ ܟ݂̈ ܒ݂ ܣ 

ܶ
ܚܳܐ

ܝ ܶ ܢ ܕ  ܶܡ ܡ  ܘܳܐ ܡܶܕ   ܗ 
ܳ
ܚܳܐ ܠܳ ܒ  ܕ݂ ܡ  ܝܳܡܶܐܒ  ܥܘܺܝܪ̈ܶܐ ܡܳܢܳܐ ܪ ܒ݂ ܕ  ܘ 

ܶ
ܠܐ ܟ݂̈ ܒ݂ ܣ 

ܶ
ܢܳܐ ܕ  ܠܥܠܶ ܡܶܢܗܶ ܚܳܐ ܳ ܘܪܒ  ܩ  ܝܳܡܶܐ ܒ  ܢ ܕ 

ܐܝ݂ܳ  ܺ ܒ݂ܟ݂݂  ܡܳܐ ܕ  ܗ ܘ  ܶ ܚܳܐ ܝܳܡܶܐ ܒ  ܒ  ܕ݂ ܡ  ܝܠܒ  ܝܳܡܶܐ ܗܳܟ݂ܺ ܢ ܕ  ܢܳܐ ܡ  ܳ ܘܪܒ  ܶܫ ܠܩ  ܕ  ܚܳܐ ܕ  ܡܩ  ܒ  ܕ݂ ܘ ܡ 
 
ܢܳܐ ܐ ܳ ܘܪܒ  ܩ 

ܢ  ܗ ܘܡ  ܶ ܪ ܒ  ܥܳܡ  ܢ ܕ  ܒ݂ܡ  ܗ ܘ  ܶ  ܝܳܡܶܐܒ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܝܳܡܶܐ ܒ  ܢ ܕ  ܝܳܐ ܝܳܡܶܐ ܠܥܠܶ ܡܶܢܗܶ ܘܡ  ܫܡ  ܝܳܡܶܐ ܒ   ܕ 

ܐ  ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܶܒ݂ ܠܥܠܶ ܡܶܢܗܶ ܘܳܝ ܠܟ݂  ܝ݂ܳܳ ܢܕ  ܒ݂ܡ  ܗܳܐ ܘ 
ܳ
ܘܪܣܝܶܗ ܕ  ܐܠ ܟ݂  ܒ 

ܚܢܳܢܳܐ  ܝܢܳܐ ܘ  ܺ ܘܣܳܐ ܕ  ܢܳܡ  ܗ ܕ  ܩܬ  ܘܢ ܝ ܩܺܝܪܳ̈ܬ݂ܶ ܫܒ݂  ܘܢܳ ܘ  ܡ  ܐ ܘܟ݂  ܳ ܬ  ܫܒ݂ܶ ܕ  ܡܥ ܣܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܢܳܢܥܳܐ ܘ 
ܝܢ ܘܳ  ܶ ܐܗܳܠܶܝܢ ܕ  ܝܡܳܢ ܘܬ݂ܳ ܩܶܐ ܘܗ  ܳ ܝܢܒ̈ 

ܺ
ܠܠ ܝܳܐ ܕ  ܡܨ  ܐ ܣ̈ܡ  ܘܕ݂̈ܶ ܘܢ ܢܳܓ݂  ܩ  ܫܒ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܕ݂ ܘܢ ܘܗܳܠܶܝܢ ܠܳ ܥܒ 

ܬ݂ܶ ܘܳܐ ܕ   ܗ 
ܶ
ܠܳ

ܘܪܳܐ  ܕ݂ܙܳܒ݂  ܣܳܐ ܘ  ܟ݂ܳ ܪܶܗ ܕ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܒ   ܶ ܟ  ܐ ܕ  ܡܕ݂ 
ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ   ܘܳܝ ܠܟ݂ 

ܶ
ܡ̈ܠܐ ܠܥܝܺܢ ܓ   ܘܒ݂ܳ

ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܥܘܺ   ܦ 
ܳ
ܘܦ݂ܝܳܐ ܘܥ ܘܠܳ ܝܢ ܡܠܶܝܢ ܚܛ  ܶ ܘ ܕ  ܦ݂ ܠܓ݂ 

ܳ
ܘܪܳܐ ܕ  ܗܘܳܐ ܐ ܕ݂ܙܳܒ݂  ܣܳܐ ܘ  ܟ݂ܳ ܘܶܗ ܕ  ܘܩܕ݂ ܡ ܓ  

ܘܠ  ܟ   ܝܪ̈ܶܐ ܕ  
ܪ  ܡܶܢ ܠܒ݂  ܫܶܐ ܕ  ܟ݂݂̈ ܒ݂ܪ̈ܶܐ ܡ  ܡܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܩ  ܕ݂ܳ ܐ ܕ 

ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐܘ  ܐ ܘܳܝ ܠܟ݂  ܟ݂ܶ ܘܢ ܕ  ܪܗ  ܒ  
ܢ ܗ̇ ܛ  ܳ ܐ ܘܟ݂  ܶ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܪ̈ܡܶܐ ܕ  ܝܢ ܡܠܶܝܢ ܓ   ܶ ܘ ܕ  ܝܪ̈ܶܐܡܶܢ ܠܓ݂ 

ܺ ܦ  ܪ ܡܶܬ݂ܚܙܶܝܢ ܫ  ܢ ܬ  ܘܢ ܡܶܢܠܒ݂ 
 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܢܳܐ ܐ ܐ ܗܳܟ݂  ܘܬ݂ܳ ܦ݂ 

ܐ ܘܳܝ  ܶ ܐܦ̈  ܒ݂ ܒ   ܣ  ܘܡ 
ܳ
ܘ ܡܠܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܥ ܘܠܳ ܝ̈ܩܶܐ ܘܡܶܢ ܠܓ݂  ܺ ܝܟ݂ ܙ ܕ 

 
ܢܳܫܳܐ ܐ

̈
ܢ ܝ ܐ 

ܒ݂̈ ܡܶܬ݂ܚܙܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠ 
ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘ

ܺ
ܬ݂ ܒ  ܡܨ  ܝܶܐ ܘ 

ܢܒ݂̈ܺ ܒ݂ܪ̈ܶܐܕ   ܢܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܩ  ܒ݂ܳ ܐ ܕ 
ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܢܳܣܒ̈   ܘܢ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘ  ܘܪܐܶ ܠܟ݂  ܝ݂ܬ ܩܒ݂  ܶ ܢ ܒ 

ܝܶܐ 
ܢܒ݂̈ܺ ܡܳܐ ܕ   ܕ݂ ܐ ܒ  

ܦ݂̈ܶ ܳ ܘܬ  ܘܢ ܫ  ܝܢ ܠܗ  ܘ   ܗܳܘܶܝܢ ܗ 
ܳ
ܝ̈ܢ ܠܳ ܗ  ܒ݂ܳ

 
ܝ ܐ ܝ ܘ̈ܡ  ܝܢܒ  ܘ ܗܘ 

 
ܶܐܠ ܝ̈ܩܶܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܺ ܙ ܕ  ܕ 

ܠ ܘ  ܢ ܬ  ܘܢܡ 
 
ܝܶܐ ܘܳܐܦ݂ ܐ

ܢܒ݂̈ܺ ܛܶܠܘ ܠ  ܩ  ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܢ ܬ  ܘܢ ܕ 
 
ܢ ܝܳܐ ܐ ܒ݂̈ ܘܢ ܕ   ܝܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܥ ܠ ܢ ܦ݂ܫܟ݂  ܣܗܕ݂ܺ ܝܢ ܡ  ܶ ܡܳܕ݂

ܢܳ ܡܫ  
ܶ
ܠ ܗܳܢܳ ܗܳܐ ܐ ܢܳ ܡܶܛ  ܗ  ܓ݂ܺ ܝܢܳܐܕ  ܺ ܘܢ ܡܶܢ ܕ  ܥܪܩ  ܶ ܢܳܐ ܬ  ܝܟ  

 
ܢܶ ܐ ̈ ܕ݂ ܐܟ݂ܶ ܳ ܐ ܕ  ܳ ܐ ܝ ܠܕ 

ܘܳܬ݂ܳ ܘ̈ܢ ܚ̈ܘ  ܝܟ   ܗ  ܐܒ݂ܳ ܐ ܕ   ܘܚܬ݂ܳ
ܘܢ  ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܘܡܶܢܗ 

ܺ ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܘܙܳܩܦ 
ܺ
ܘܢ ܩܳܛܠ ܝ̈ܡܶܐ ܘܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐܡܶܢܗ  ܺ ܝܶܐ ܘܚ ܟ 

ܘܢ ܢܒ݂̈ܺ ܪ ܐ ܢܳ ܠܘܳܬ݂ܟ݂  ܕ   ܡܫ 
ܟ݂ܢ   ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܒ   ܺ ܕ݂ ܡܳܐ ܡܢ ܓ  ܶܗ ܕ  ܘܢܟ݂   ܝܟ   ܐ ܥܠ  ܢܐܺܬ݂ܶ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܝܢܳܐ ܐ ܺ ܡܕ݂

ܝܢܳܐ ܠ  ܺ ܢ ܘܢ ܡܶܢ ܡܕ݂
ܶ
ܘܢ ܐ ܦ݂  ܪܕ  ܘ̈ܢ ܘܬ݂ܶ ܘܫܳܬ݂ܟ݂ 

ܬ    ܘ ܕ  ܩܛܠ  ܟ݂ܝܳܐ ܗ  ܪ  ܪ ܒ  ܪܝܳܐ ܒ   ܙܟ݂  ܡܶܗ ܕ   ܕ݂
ܡܳܐܠ  ܥܕ݂  ܝܩܳܐ ܘ  ܺ ܝܠ ܙ ܕ  ܗܳܒ݂ܶ ܡܶܗ ܕ  ܪܥܳܐ ܡܶܢ ܕ 

 
ܐܫܶܕ݂ ܥ ܠ ܐ

ܐܬ݂ܶ ܶ ܝ̈ܩܶܐ ܕ  ܺ ܙ ܕ  ܘܢ ܕ 
 
 
ܚܳܐ ܐ ܒ  ܕ݂  ܠܡ 

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܝܢ ܝ ܗ  ܘܪܺܫܠܶܡ ܒ  

 
ܐ ܐ ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܬ݂ܳ ܪܒ  ܗܶܝܢ ܥ ܠ ܫ  ܬ݂ܝܳܢ ܗܳܠܶܝܢ ܟ  

̈
ܢܐܺ ܘܢ ܕ  ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

ܝ  ܢ ܝܟ̈  ܢܶܫ ܒ  ܐܟ   ܶ ܝ݂ܬ ܕ  ܡܳܐ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܨܒ݂ܺ ܗ̇ ܟ  ܝܚܺܝܢ ܠܘܳܬ݂ܳ
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Matthew chapter 24 

 

ܘ   ܗ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܢܝܳܢܗܶܕ  ܶ ܘ ܠܶܗ ܒ  ܘ  ܘܶܝܢ ܗ  ܝ ܡܚ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ    ܠܡܺܐܙ ܠ ܘ 
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܘܥ ܡܶܢ ܗ  ܩ ܝܶܫ  ܢܦ݂  ܘ 

ܒ݂ܶ  ܫܬ  ܶ  ܬ 
ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܗܶܝܢ ܐ  ܗܳܐ ܚܳܙܶܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܟ  

ܳ
ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐܦ݂ ܕ  ܺ ܐ ܟ  ܳ ܩ ܗܳܪܟ 

ܘܢ  ܝܢ ܝܗ  ܝ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܒ   ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܶ ܙ ܝ̈ܳ  ܘܪܳܐ ܕ  ܘܥ ܥ ܠ ܛ  ܒ݂ܝܶܫ  ܶ ܕ݂ ܝ݂ܺܳ ܪ ܘܟ݂ 

ܬ݂  ܶܣܬ   ܬ 
ܳ
ܠܳ ܐܦ݂ ܕ  ܺ ܥ ܠ ܟ 

ܘܥ  ܥܳܠܡܳܐ ܥܢܳܐܝܶܫ  ܘܠܳܡܶܗ ܕ  ܕ݂ܫ  ܟ݂ ܘ  ܝ݂ܳܳ
ܺ
ܡܶܐܬ݂ ܐ ܕ  ܬ݂ܳ

ܳ
ܝ ܐ ܬ݂ܝ ܗܳܠܶܝܢ ܢܗܶܘ̈ܝܳܢ ܘܡܳܢܳܐ ܗ  ܡ 

ܶ
ܢܐ ܪ ܠ  ܡ 

ܶ
ܘܠܶܗ ܐ

ܙܕ   
ܶ
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܐܢܳ ܐ ܢܳ ܡܫܺܝܚܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܫܶܡܝܘܢܐܺܡܪ ܘܢ ܕ  ܝܪ ܢܐܺܬ݂ ܘܢ ܒ  ܶ ܐ ܓ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܘܢ ܣ   ܐ ܢܳܫ ܢ ܛܥܝܶܟ݂ 

ܳ
ܪܘ ܠܳ ܗ 

ܝܪ  ܶ  ܓ 
ܶ
ܘܕ݂ ܘܢ ܘܳܠܳ ܕ   ܬ  ܶ  ܬ 

ܳ
ܐ ܚܙ ܘ ܠܳ ܩܪܳ̈ܒ݂ܶ ܥ ܩܺܐܪܣܶܐ ܘܫܶܡܥܳܐ ܕ   ܝܢܠܡܶܫܡ  ܶ ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܺ ܝܕ݂

ܺ
ܐ ܢܶܛܥ ܘܢ ܥܬ݂

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܘܣ 

ܘܠܳܡܳ  ܝܠ ܫ  ܺ ܟ   ܥܕ݂ 
ܳ
 ܠܳ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܗܶܝܢ ܢܗܶܘ̈ܝܳܢܐ ܟ݂  ܐ ܕ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܐ ܥ ܠܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܝܪ ܥ ܡܳܐ ܥ ܠ ܥ ܡܳܐ ܘܡ  ܶ ܘܡ ܓ  ܐ ܢܩ 

ܝܢ  ܶ  ܗܳܝܕ 
ܶ
ܠܐ ܚܶܒ݂̈ ܢܶܝ̈ܢ ܕ 

ܶ
ܗܶܝܢ ܪܺܫܳܐܐ ܝܢ ܟ   ܶ ܐ ܗܳܠܶܝܢ ܕ  ܳ ܐ ܕ  ܘܟ  ܳ ܕ݂ ܘܟ  ܢܶ ܘܙ ܘ̈ܥܐܶ ܒ 

ܳ ܘ̈ܬ  ܢܶܐ ܘܡ  ܦ݂̈ ܘܢ ܟ   ܘܢܗܶܘ 
ܡܶܐ ܘܢ ܥ ܡ ̈ ܗ  ܝܺܢ ܡܶܢܟ݂  

̈
ܘܢ ܣܢܺܝܐ ܗܘ  ܘܢ ܘܬ݂ܶ ܘܢܳܟ݂ 

 
ܘ̈ܠܨܳܢܶ ܘܢܶܩܛܠ

 
ܘܢ ܠܳ ܘܢܳܟ݂  ܝܢ  ܢ ܫܠܡ  ܶ ܠ ܫܶܡܝ ܗܳܝܕ  ܡܶܛ 

ܘܢ ܘܢ ܛܥ ܘܢ  ܘܡ   ܢܩ 
ܶ
ܠܐ ܳ ܓ̈  ܝܶܐ ܕ  

ܐ ܢܒ݂̈ܺ
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܕ݂ ܘܣ  ܕ݂ ܠܚ  ܘܢ ܚ  ܘܢ ܫܠܡ  ܕ݂ ܐ ܘܢܣܶܢ ܘܢ ܚ ܕ݂ ܠܚ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܫܠ ܘܢ ܣ  ܢܶܬ݂ܟ  

ܘ ܢܚܺܶܐ  ܐ ܗ  ܪܬ݂ܳ ܡܳܐܠܚ  ܝܢ ܥܕ݂  ܶ ܪ ܕ  ܝܒ   ܢܣ  ܢ ܕ   ܐ ܡ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܣ  ܐ ܕ  ܳ ܘܓ݂ ܚ ܘܒ   ܢܦ݂ 

ܳ
ܘܬ݂ ܥ ܘܠܳ

 
ܝܐ ܺ ܓ  ܠ ܣ  ܐܘܡܶܛ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܠܣ 
ܬ݂ܟ   ܘܠܳܡܳܐ ܘܬ݂ܶ ܐ ܫ  ܝܢ ܢܐܺܬ݂ܶ ܶ ܡܶܐ ܘܗܳܝܕ  ܘܢ ܥ ܡ ̈ ܗ  ܟ݂  ܐܕ  ܶܗ ܥܳܠܡܳܐ ܠܣܳܗܕ  ܘܬ݂ܳ ܟ݂݂  ܐ ܒ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡ  ܐ ܕ  ܪܬ݂ܳ ܐ ܣܒ݂  ܪܶܙ ܗܳܕ݂ܶ

ܩܳ  ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܳ ܝܫܬ  ܺ ܕ  ܐ ܩ  ܳ ݂ ܕ݂ ܘܟ  ܩܳܝܡܳܐ ܒ  ܝܳܐ ܕ  ܢܺܝܐܝܶܠ ܢܒ݂ܺ ܳ ܕ݂ ܪ ܒ  ܐܡ 
ܐܬ݂ܶ ܶ ܐ ܕ  ܳ ܚ ܘܪܒ  ܐܕ  ܢܦ݂ܬ݂ܳ ܐ ܛ  ܬ݂ܳ

ܳ
ܚܙ ܝܳ  ܘܢ ܐ ܝܢ ܕ   ܶ ܪܶܐ ܡܳܐ ܕ 

ܗܳܝܕ ܶ  ܟ   ܒ݂ ܢܶܣܬ   ܘܬ݂ܠܡܶܣ   ܢܚܶ 
ܳ
ܘ ܠܳ ܪܳܐ ܗ  ܳ ܐܓ  ܒ݂ܶ ܘ ܕ  ܘܪܳܐ ܘܗ  ܘܢ ܠܛ  ܢ ܘܢ ܢܶܥܪܩ 

ܶ
ܘܕ݂ ܐ ܝܗ  ܒ݂ܺ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܝܢ ܐ

ܝܠܶܝܢ 
 
ܐ ܘܠܳ ܛ̈ܢܳܬ݂ܳ ܝܢ ܠܒ݂  ܶ ܫܶܗ ܘܳܝܕ  ܒ݂ ܠܒ݂ܳ ܪܶܗ ܠܡܶܣ  ܣܬ  ܟ݂ ܠܒ݂ܶ  ܢܶܬ݂ܗܦ݂ܶ

ܳ
ܘ ܠܳ  ܗ 

ܳ
ܩܠܐ ܒ݂ܚ  ܐܝܢܳܐ ܕ   ܶܗ ܘ  ܝܬ  ܒ݂ܒ݂  ܕ  

 ܢܗܶܘܶܐܥ
ܳ
ܠܳ ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܠ  ܐ ܨ  ܗܳܢ ܘܢ ܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܝܢܩ̈ܳܢ ܒ  ܡ  ܝܢ ܕ  ܶ ܝܪ ܗܳܝܕ  ܶ ܐ ܢܗܶܘܶܐ ܓ  ܬ݂ܳ ܒ  ܫ   ܒ 

ܳ
ܬ݂ܘܳܐ ܘܠܳ ܣ  ܘܢ ܒ  ܪ ܘܩܺܝܟ݂ 

ܐ  ܪܺܝܘ ܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܬ݂ܟ  
ܶ
ܐ
ܳ
ܘ ܠܳ
 
 ܢܶܗܘܶܐ ܘܶܐܠ

ܳ
ܡܳܐ ܠܗܳܫܳܐ ܘܠܳ ܥܕ݂  ܥܳܠܡܳܐ ܘ  ܗ ܕ 

 ܗܘܳܐ ܡܶܢ ܪܺܫܺܝ݂ܬܶ
ܳ
ܠܳ ܝܢܳܐܕ 

 
ܐ ܐ ܳ ܘܠܨܳܢܳ ܪ ܒ 

 
ܐ

ܐ ܪ ܘܢܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܝܢ ܢܬ݂ܶܟ   ܶ ܝܳܐ ܕ 
ܒ݂̈  ܠ ܓ  ܪ ܡܶܛ  ܣ  ܘܳܐ ܟ݁   ܒ   ܚܳܝܶܐ ܗ 

ܳ
ܘܢ  ܗܳܢ ܘܢ ܠܳ ܪ ܠܟ݂  ܢ ܐ ܢܳܫ ܢܐܺܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܗܳܢ ܘܢ ܗܳܝܕ 

ܝܶܐ 
ܢܒ݂̈ܺ  ܘ 

ܶ
ܠܐ ܳ ܓ̈  ܝܪ ܡܫܺܝ̈ܚܶܐ ܕ   ܶ ܘܢ ܓ  ܘܡ  ܝܡܢ ܘܢ ܢܩ  ܗ   ܬ 

ܳ
ܐ ܠܳ ܳ ܘܗܳܪܟ 

 
ܘ ܡܫܺܝܚܳܐ ܐ ܐ ܗ  ܳ ܗܳܐ ܗܳܪܟ 

ܡܪܶܬ݂ 
ܶ
ܡܶܬ݂ ܐ ܕ  ܝܳܐ ܗܳܐܩ 

ܓ݂ܒ݂̈  ܦ݂ ܠ 
ܳ
ܚܳܐ ܐ ܢ ܡܶܫܟ 

ܶ
ܢ ܛܥ ܘܢ ܐ ܝܟ݂ ܕ 

 
ܐ ܐ ܬ݂ܳ ܐ ܪ ܘܪܒ݂ܳ ܬ݂ܘܳܬ݂ܳ

ܳ
ܠ ܘܢ ܐ ܐܘܢܶܬ  ܘܬ݂ܳ ܒ݂  ܳ ܕ  ܟ݂  ܕ 

ܝܡܢ ܘܢ ܠܟ݂   ܗ   ܬ 
ܳ
ܘ ܠܳ ܘܳܢܳ ܗ  ܬ݂  ܗܳܐ ܒ  ܘ ܕ 

 
ܘܢ ܐ ܩ  ܦ  ܶ ܬ 

ܳ
ܘ ܠܳ ܐ ܗ  ܳ ܘܪܒ  ܚ  ܘܢ ܗܳܐ ܒ  ܝܠ ܢܐܺܡܪ ܘܢ ܠܟ݂  ܢ ܗܳܟ݂ܺ

ܶ
ܘܢ ܐ

ܒ݂ܪܶܗ  ܝ݂ܳܶܗ ܕ  
ܺ
ܗܘܶܐ ܡܶܐܬ݂ ܶ ܢܳܐ ܬ  ܐ ܗܳܟ݂  ܥܪܒ݂ܳ ܡܳܐ ܠܡ  ܢܚܳܐ ܘܡܶܬ݂ܚܙܐܶ ܥܕ݂  ܕ݂ ܩ ܡܶܢܡ 

ܪܩܳܐ ܢܳܦ݂ܶ ܒ݂  ܝܪ ܕ  ܶ ܢܳܐ ܓ  ܝܟ  
 
ܐ

ܓ݂ܪܳܐ ܬ    ܐܢ ܢܗܶܘܶܐ ܦ   ܶ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 
 
ܐ ܢܳܫܳܐܐ ܐ ܗܳܢ ܘܢ ܫܶܡܫܳܐ ܕ  ܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܘܠܨܳܢܳܐܕ 

 
ܪ ܐ ܬ݂  ܳ ܝܢ ܒ  ܶ ܐ ܕ  ܳ ܘܢ ܢܫܶܪ̈ܶܐ ܡܶܚܕ݂ ܢܫ  ܡܳܢ ܢܶܬ݂ܟ  

ܝܢ ܢܶܬ݂ܚܙܐܶ  ܶ ܙܝܺܥ ܘܢ ܘܗܳܝܕ  ܬ  ܝܳܐ ܢܬܶ   ܕ  ܫܡ 
ܶ
ܝܳܐ ܘܚ ܝ̈ܠܐ ܠ ܘܢܡܶܢ ܫܡ  ܐ ܢܦܶ 

ܒ݂̈ܶ ܘܟ  ܘܶܐ ܢ ܘܗܪܶܗ ܘܟ݂   ܢܚ 
ܳ
ܗܪܳܐ ܠܳ ܟ݂ ܘܣ  ܢܚܶܫ 

ܝܢ ܢ ܪ̈ܩܕ݂ܳ  ܶ ܝܳܐ ܘܗܳܝܕ  ܫܡ  ܐ ܢܳܫܳܐܒ   ܒ݂ܪܶܗ ܕ  ܐܥ ܠ ܢܺܝܫܶܗ ܕ   ܐܬ݂ܶ ܳ ܐ ܢܳܫܳܐ ܕ  ܒ݂ܪܶܗ ܕ 
ܐܪܥܳܐ ܘܢܚܶܙ ܘܢ ܠ  ܐ ܕ   ܬ݂ܳ ܳ ܪ̈ܒ  ܗܶܝܢ ܫ  ܢ ܟ  

ܝܳܐ 
ܓ݂ܒ݂̈  ܘܢ ܠ  ܢܫ  ܢܟ݂  ܐ ܘ  ܳ ܘܪܳܐܪ ܒ  ܝ ܥ ܡ ܫܺܝܦ݂  ܘܗ ̈ ܟ݂ 

 
ܠܐ ܪ ܡ  ܕ   ܢܫ  ܝܳܐܐ ܘ  ܺ ܓ  ܘܒ݂ܚܳܐ ܣ   ܘܫ 

ܳ
ܝܳܐ ܥ ܡ ܚ ܝܠܐ ܥܢ̈ܳܢ ܝ ܫܡ 

ܘܢ ܡܳܐܠܪܺܫܗ  ܥܕ݂  ܝܳܐ ܘ  ܘܢ ܕ  ܫܡ  ܥܳܬ݂ ܪ ܘܚܶܐ ܡܶܢ ܪܺܫܗ  ܪܒ 
 
ܝܠܶܗ ܡܶܢ ܐ ܺ ܐ  ܕ  ܳ ܡܶܚܕ݂ ܐ ܕ 

ܬ݂ܳ
ܶ
ܠܐ ܶ ܦ݂ܘ ܦ  ܝܢ ܝܺܠ  ܶ ܐ ܕ  ܳ ܬ 

ܺ ܡܶܢ ܬ 
ܚܙ ܝܳ  ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ  ܢ ܬ  ܘܢ ܡܳܐ ܕ  

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܢܳܐ ܐ ܝܛܳܐ ܗܳܟ݂  ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܡܛܳܐ ܩ  ܝܗ̇ܝܳܕ݂

ܪ̈ܦ݂ܶ ܪ̈ܥܝܺܢ ܛ  ܢ ܘܦ݂ܳ ܝ̈ܗ̇ ܪܳܟ݂ܳ ܶ ܘܟ  ܣ  ܕ 
ܬ݂ܳ  ܪܒ  ܪ ܫ  ܥܒ   ܶ  ܬ 

ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܪܥܳܐ ܐ ܗܶܝܢܕ  ܥܘ ܕ  ܡܛܳܬ݂ ܠܳܗ̇ ܠܬ݂  ܗܳܠܶܝܢ ܟ   ܡܳܐ ܕ  ܐܥܕ݂  ܐ ܗܳܕ݂ܶ

ܐ ܗܳܝ ܐ ܢܳܫ 
ܘ ܘܥ ܠ ܫܳܥܬ݂ܳ ܝܢ ܗ  ܶ ܪܳ̈ܢ ܥ ܠܝ ܘܡܳܐ ܕ   ܢܥܶܒ 

ܳ
ܝ ܠܳ ܪ ܘܢ ܘ̈ܡܶܠ  ܐܪܥܳܐ ܢܶܥܒ  ܝܳܐ ܘ  ܗܶܝܢ ܢܗܶܘ̈ܝܳܢ ܫܡ  ܟ  

ܝ݂ܳܶܗ 
ܺ
ܗܘܶܐ ܡܶܐܬ݂ ܶ ܢܳܐ ܬ  ܝ ܢ ܘܚ ܗܳܟ݂  ܝ ܘ̈ܡ  ܝܢ ܕ  ܶ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܘܕ݂ ܐ ܠܚ  ܐ ܒ   ܒ݂ܳ

 
ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܝܳܐ ܐ ܐ ܕ  ܫܡ 

ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ  ܡ 

ܳ
ܦ݂ܠܐ

ܳ
 ܝܳܕ݂ ܥ ܐ

ܳ
ܒ݂ܪܶܗ ܠܳ ܕ  



 

ܒ݂ܪ̈ܶܐ  ܝܢ ܠܓ݂  ܺ ܝܢ ܢܫܶܶܐܘܝܳܗܒ  ܺ ܝܢ ܘܢܳܣܒ  ܝܢ ܘܫܳܬ݂ܶ
ܺ
ܟ݂
ܳ
ܢܳܐ ܐ ܘܦ݂ܳ ܡ ܛ  ܳ ܘ ܩܕ݂ ܘ  ܘܢ ܗ  ܝܗ 

ܐܝ݂ܳ  ܺ ܝܪ ܕ  ܶ ܢܳܐ ܓ  ܝܟ  
 
ܐ ܢܳܫܳܐܐ ܕ 

ܗܘܶܐ  ܶ ܢܳܐ ܬ  ܘܢ ܗܳܟ݂  ܗ  ܠ ܠܟ݂݂  ܫܩ  ܢܳܐ ܘ  ܘܦ݂ܳ ܐܛ  ܐܬ݂ܳ ܶ ܡܳܐ ܕ   ܝܺܕ݂ ܥܘ ܥܕ݂ 
ܳ
 ܘܠܳ

ܳ
ܘܶܝܠܐ ܥ ܠ ܢ ܘܚ ܠܟ݂ܶ ܡܳܐ ܠܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܥܕ݂ 

ܒ݂ܪܶܗ  ܝ݂ܳܶܗ ܕ  
ܺ
ܝܢ ܢܗܶܘ̈ܝܳܢ ܛܳܚ̈ܢܳܢ ܡܶܐܬ݂ ܶ ܪܬ  ܩ ܘܬ݂  ܒ݂ܶ ܪ ܘܚ ܕ݂ ܢܫܶܬ  ܒ݂  ܕ  ܐ ܚ ܕ݂ ܢܶܬ  ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܘܢ ܒ   ܪܶܝܢܢܗܶܘ  ܝܢ ܬ  ܶ ܐ ܢܳܫܳܐ ܗܳܝܕ  ܕ 

ܘܢ  ܐ ܡܳܪܟ݂  ܬ݂ܶ
ܳ
ܐ ܐ ܐܫܳܥܬ݂ܳ ܳ ܐܝܕ݂ ܘܢ ܒ  

ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ    ܝܳܕ݂
ܳ
ܠܳ ܝܠ ܕ  ܥܝܺܪܘ ܗܳܟ݂ܺ ܬ  ܬ 

ܶ
ܒ݂ܩܳܐ ܐ ܐ ܡܶܫܬ   ܳ ܚܕ݂ ܒ݂ܪܳܐ ܘ  ܕ   ܐܡܶܬ  ܳ ܪ ܚܝܳܐ ܚܕ݂ ܒ 

 
 
ܶܐܠ ܝܢ ܕ  ܥܘ ܕ  ܶ ܐ ܕ  ܘܳܐ ܗܳܕ݂ܶ ܩ ܗ   ܫܳܒ݂ܶ

ܳ
ܘܳܐ ܘܠܳ ܥܝܺܪ ܗ  ܬ  ܐ ܡܶܬ  ܢܳܒ݂ܳ ܐ ܓ  

ܬ݂ܶ
ܳ
ܐ ܐ ܪܬ݂ܳ ܛ  ܐܡ  ܳ ܐܝܕ݂ ܐ ܒ   ܳ ܝܬ  ܘܳܐ ܡܳܪܶܐ ܒ   ܘ ܝܳܕ݂ ܥ ܗ 

ܐ   ܣܳܒ݂ܪܺܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܢܐܺܬ݂ܶ
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܒ݂ܫܳܥܬ݂ܳ ܝ̈ܢ ܕ   ܝܒ݂ܺ ܘ ܡܛ  ܢ ܬ  ܘܢ ܗܘ 

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܗܳܢܳ ܐ ܶܗ ܡܶܛܠ  ܝܬ  ܠܶܫ ܒ   ܢܶܬ݂ܦ  ܕ 

ܐ ܡ ܳ ܝ ܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ 
ܝ݂ܳ 
ܺ
ܝ ܐ ܢ ܘ ܟ   ܐ ܢܳܫܳܐ ܡ  ܪܶܗܕ  ܶܠ ܒ  ܢܬܶ  ܶܗ ܕ  ܝܬ  ܢ ܝܒ   ܐܩܺܝܡܶܗ ܡܳܪܶܗ ܥ ܠ ܒ̈  ܝܡܳܐ ܕ   ܺ ܝܡܢܳܐ ܘܚ ܟ  ܗ 

ܪ  ܡ 
ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܢܳܐ ܐ ܕ݂ ܗܳܟ݂  ܥܳܒ݂ܶ ܝ ܕ  ܚܺܝܘܗ  ܐ ܡܳܪܶܗܢܫܶܟ 

ܢܺܐܬ݂ܶ ܘ ܕ  ܐ ܗ  ܳ ܝ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ  ܘܒ݂ 
ܙ ܒ݂ܢܳܗ̇ ܛ  ܐ ܒ  ܳ ܪܬ  ܳ ܝܒ  ܘܢ ܣ  ܠܗ 

ܘ  ܐ ܗ  ܳ ܪ ܥ ܒ݂ܕ  ܝܢ ܢܐܺܡ  ܶ ܢ ܕ 
ܶ
ܐܝ݂ܳ ܠܶܗܐ ܺ ܝ ܥ ܠ ܟ݁   ܕ  ܢܩܺܝܡܺܝܘܗ  ܘܢ ܕ   ܘܚ ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡܳܪܝ ܡ  ܗ ܕ  ܶ ܠܶܒ  ܝܫܳܐ ܒ  ܺ ܒ 

ܝ ܘܡܳܐ  ܘ ܒ  ܐ ܗ  ܳ ܥ ܒ݂ܕ  ܐ ܡܳܪܶܗ ܕ  ܐ ܥ ܡ ܪ ܘܳܝܶܐ ܢܐܺܬ݂ܶ ܟ݂݁ܶ ܘܫܳܬ݂ܶ
ܳ
ܗ ܘܢܗܶܘܶܐ ܐ ܢ ܘܳܬ݂ܶ ܪܶܐ ܠܡܶܡܚܳܐܟ̈  ܢܫ  ܐ ܘ  ܠܡܶܐܬ݂ܳ

ܟ݂ܝܳܐ  ܶ ܡܳܢܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܐ ܬ   ܶ ܐܦ̈  ܝ ܒ   ܗ ܥ ܡ ܢܳܣܒ̈   ܢܣܺܝܡ ܡܢܳܬ݂ܶ ܝ ܘ  ܝܘܗ   ܝܳܕ݂ ܥ ܘܢܶܦ݂ܠܓ݂ܺ
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܒ݂ܫܳܥܬ݂ܳ ܪ ܘ  ܣܳܒ݂ 

ܳ
ܠܳ ܕ 
 ܚ ܘܪܳܩ ܫܶܢܐܶ ܘ
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Matthew chapter 25 

 

ܘܪ ܥ ܚ ܬ݂ܢܳ 
 
ܩܠܐ ܢܦ݂  ܝܗܶܝ̈ܢ ܘ  ܕ݂ 

ܺ ܒ݂ ܠ ܡܦ  ܢܣ  ܘ̈ܠܳܢ ܗܳܢܶܝ̈ܢ ܕ   ܬ݂  ܪ ܒ  ܝܳܐ ܠ ܥܣ  ܐ ܕ  ܫܡ  ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܡܶܐ ܡ  ܕ   ܶ ܝܢ ܬ  ܶ ܗܳܝܕ 
ܝ ܘܚ   ܘ  ܝ̈ܡܳܢ ܗ  ܺ ܝܢ ܡܶܢܗܶܝܢ ܚ ܟ  ܶ ܐ ܚ ܡܶܫ ܕ 

ܬ݂ܳ  ܘܟ݂ 
ܳ
ܝܗܶܝ̈ܢ ܘܠܳ ܕ݂ 

ܺ ܒ݂ ܠ ܡܦ  ܐ ܢܣ  ܬ݂ܳ ܳ ܟ݂݂̈ ܢ ܘܗܳܢܶܝ̈ܢܣ  ܳ ܟ݂݂̈ ܡܶܫ ܣ 



 

ܝܢ  ܶ ܘܚ ܪ ܕ 
 
ܕ݂ ܐ ܝܗܶܝ̈ܢ ܟ   ܕ݂ 

ܺ ܢܶ ܥ ܡ ܠ ܡܦ 
̈
ܡܳܐ ܒ݂ܡܶܫܚܳܐ ܒ  ܐ ܢܣ  ܝ̈ܡܳܬ݂ܳ ܺ ܝܢ ܚ ܟ  ܶ ܒ݂ ܥ ܡܗܶܝܢ ܡܶܫܚܳܐ ܗܳܢܶܝ̈ܢ ܕ  ܢܣ 

ܐ ܦ    ܬ݂ܶ
ܳ
ܐ ܗܳܐ ܚ ܬ݂ܢܳ ܐ ܝܳܐ ܗܘܳܬ݂ ܩܥܳܬ݂ܳ

ܺ
ܠܠ ܗ ܕ  ܠܓ݂ܶ ܒ݂ܦ݂ܶ ܕ݂ܡܶܟ݂ܘ  ܗܶܝܢ ܘ  ܝܢ ܚ ܬ݂ܢܳ ܢܳܡ ܟ   ܶ ܘܪܥܗܶ ܗܳܝܕ 

 
ܘܩܘ ܠܳ

ܢ  ܝ̈ܢ ܠ  ܒ݂ܶ ܐܗ  ܝ̈ܡܳܬ݂ܳ ܺ ܟ  ܐ ܠܚ  ܬ݂ܳ ܳ ܟ݂݂̈ ܝܢ ܗܳܢܶܝ̈ܢ ܣ  ܶ ܡܪܳ̈ܢ ܕ 
ܳ
ܝܗܶܝ̈ܢ ܐ ܕ݂ 

ܺ ܩܶܢ ܠ ܡܦ  ܐ ܗܳܠܶܝ̈ܢ ܘܬ݂  ܘ̈ܠܳܬ݂ܳ ܬ݂  ܗܶܝܢ ܒ  ܩܳܡܟ݂  
ܩ ܠ ܢ   ܢܶܣܦ  

ܳ
ܐ ܘܳܐܡܪܳ̈ܢܠܡܳܐ ܠܳ ܝ̈ܡܳܬ݂ܳ ܺ ܝ̈ܢ ܥܢ̈ ܝ ܗܳܠܶܝ̈ܢ ܚ ܟ  ܕ݂ 

ܺ ܘܢ ܠ ܡܦ  ܥܟ݂ܶܘ ܠܗ  ܗܳܐ ܕ  ܝܢ ܕ  ܡܶܢ ܡܶܫܚܟ݂ܶ
ܝܢ  ܠܟ݂ܶ ܐܝܠܶܝܢ ܘ  ܐ ܚ ܬ݂ܢܳ ܘ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܢ ܐ ܙ ܠܠܡܶܙܒ  

ܶ
ܕ݂ ܐ ܝܢ ܘܟ݂  ܢܶܝ̈ܢ ܠܟ݂ܶ ܙܒ݂ܶ ܢܺܝܢ ܘ  ܝܠܶܝܢ ܕ  ܡܙ ܒ 

 
 ܙܠܶܶܝ̈ܢ ܠܘܳܬ݂ ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ

ܐ  ܘ̈ܠܳܬ݂ܳ ܬ݂  ܦ݂ ܗܳܢܶܝ̈ܢ ܒ 
ܳ
ܝ ܐ ܬ݂ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܕ  ܪܬ݂ܳ ܚ  ܪܥܳܐ ܒ  ܬ   ܚܶܕ݂ ܬ   ܘܶܐܬ 

ܳ
ܝ݂ܬ ܚܠ ܘܠܳ ܝ ܥ ܠ ܥ ܡܶܗ ܠܒ݂ܶ ܘ  ܢ ܗ 

ܝܒ݂̈ܳ ܕ  ܡܛ 
ܬ݂   ܢܦ  ܐ ܘܳܐܡܪܳ̈ܢ ܡܳܪ ܢ ܡܳܪ  ܳ  ܝܳܕ݂ ܥ ܐ ܚܪܳ̈ܢܝܳܬ݂

ܳ
ܠܳ ܝܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂ܶ ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܪ ܠܗܶܝܢ ܐ ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܢ ܗ  ܚ ܠ 

ܚܙ ܩ ܩܪܳܐ  ܝܪ ܕ   ܶ ܒ݂ܪܳܐ ܓ  ܝܟ݂ܓ  
 
ܐ ܐ  ܠܫܳܥܬ݂ܳ

ܳ
ܘ ܘܠܳ ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܝ ܘܡܳܐ ܗ   ܝܳܕ݂

ܳ
ܠܳ ܝܠ ܕ  ܥܝܺܪܘ ܗܳܟ݂ܺ ܬ  ܬ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܐ ܢܳܐܠܟ݂ܶ

ܟ   ܒ݂ ܠܶܗ ܚ ܡܶܫܟ   ܝ ܗ  ܝ݂ܳ ܕ 
ܺ
ܘܢ ܩܶܢܝܳܢܗܶ ܐ ܐܫܠܶܡ ܠܗ  ܝ ܘ  ܐ ܐ ܢܳܫ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܘܗ ̈ ܳ ܚܕ݂ ܝܢ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ  

ܶ ܪܬ  ܬ݂  ܪܺ̈ܝܢ ܘܺܐܝ݂ܳ ܕ 
ܪ ܚ ܡܶܫ  ܗܶܝܢ ܘܺܝ݂ܳ  ܪ ܒ  ܓ   ܬ   ܬ 

ܶ
ܪܺ̈ܝܢ ܐ ܟ  ܒ݂ ܚ ܡܶܫ ܟ   ܘ ܕ  ܢܣ  ܝܢ ܗ  ܶ ܙ ܠܕ 

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܚܙ ܩ ܡܶܚܕ݂ ܝܟ݂ ܚ ܝܠܶܗ ܘ 

 
ܐ ܢܳܫ ܐ

ܐ ܳ ܒ݂ ܚܕ݂ ܢܣ  ܝܢ ܕ   ܶ ܘ ܕ  ܝܢ ܐ ܚܪܳ̈ܢܝܳܢ ܗ 
ܶ ܪܬ  ܪ ܬ   ܓ   ܬ   ܬ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܪܬ  ܬ݂  ܘ ܕ  ܦ݂ܗ 

ܳ
ܫܺܝ  ܐ ܚܪܳ̈ܢܝܳܢ ܘܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܐ ܐܪܥܳܐܘܛ  ܪ ܒ   ܙ ܠ ܚܦ݂ 

ܶ
ܐ

ܩܪܶܒ݂  ܢܳܐ ܘ  ܳ ܘܢ ܚ ܘܫܒ  ܒ݂ ܡܶܢܗ  ܢܣ  ܐ ܗܳܢ ܘܢܘ  ܶ ܥ ܒ݂ܕ̈  ܘܢ ܕ  ܐ ܡܳܪܗ  ܬ݂ܳ
ܶ
ܝܳܐܐ ܐ ܺ ܓ  ܝܢ ܙ ܒ݂ܢܳܐ ܣ  ܶ ܪ ܕ  ܬ݂  ܳ ܡܳܪܶܗ ܒ  ܐ ܕ  ܳ ܣܦ  ܶ ܟ 

ܝ ܗܳܐ 
ܺ
ܒ݂ܬ  ܠ ܪܺ̈ܝܢ ܝ ܗ  ܟ  ܪ ܡܳܪܝ ܚ ܡܶܫ ܟ   ܪܶܒ݂ ܚ ܡܶܫܐ ܚܪܳ̈ܢܝܳܢ ܘܶܐܡ  ܪܺ̈ܝܢ ܘܩ  ܟ  ܘܳܐ ܚ ܡܶܫ ܟ   ܒ݂ ܗ  ܢܣ  ܘ ܕ   ܗ 

ܢ  ܚ ܡܶܫ ܝܡ  ܝܠ ܡܗ 
ܺ
ܠ ܝܡܢܳܐ ܥ ܠ ܩ  ܡܗ  ܐ ܘ  ܐ ܛܳܒ݂ܳ ܳ ܝܘ ܥ ܒ݂ܕ 

ܺ
ܪ ܠܶܗ ܡܳܪܶܗ ܐ ܡ 

ܳ
ܝܗܶܝܢ ܐ ܪܶܬ݂ܥܠ  ܓ  ܬ   ܬ 

ܶ
ܐ ܚܪܳ̈ܢܝܳܢ ܐ

ܝܢ  ܶ ܪܬ  ܪܡܳܪܝ ܬ   ܝ ܘܶܐܡ  ܪ̈ ܘܗ  ܟ  ܝܢ ܟ  
ܶ ܪܬ  ܬ݂  ܘ ܕ  ܩܪܶܒ݂ ܗ  ܡܳܪܳܟ݂ ܘ  ܗ ܕ  ܕ݂ ܘܬ݂ܶ ܩܺܝܡܳܟ݂ ܥ ܘܠ ܠܚ 

 
ܝ ܐ ܺ ܓ  ܥ ܠ ܣ  ܝܳ  ܘ  ܗ 

ܝܢ ܐ  
ܶ ܪܬ  ܝ ܗܳܐ ܬ  

ܺ
ܒ݂ܬ  ܠ ܪܺ̈ܝܢ ܝ ܗ  ܟ  ܝܡܢܳܐ ܟ   ܡܗ  ܐ ܘ  ܐ ܛܳܒ݂ܳ ܳ ܝܘ ܥ ܒ݂ܕ 

ܺ
ܪ ܠܶܗܡܳܪܶܗ ܐ ܡ 

ܳ
ܝܗܶܝܢ ܐ ܪܶܬ݂ ܥܠ  ܓ  ܬ   ܬ 

ܶ
ܚܪܳ̈ܢܝܳܢ ܐ

ܘ  ܦ݂ ܗ 
ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܡܳܪܳܟ݂ ܩܪܶܒ݂ ܕ  ܗ ܕ  ܕ݂ ܘܬ݂ܶ ܩܺܝܡܳܟ݂ ܥ ܘܠ ܠܚ 

 
ܝܐ ܺ ܓ  ܝܳ  ܥ ܠ ܣ  ܘ  ܢ ܗ  ܝܡ  ܝܠ ܡܗ 

ܺ
ܠ ܥ ܠ ܩ 

ܫܝܳܐ ܘܚܳ  ܢ ܬ  ܩ 
 
ܒ݂ܪܳܐ ܐ ܓ݂  ܘܺܝ݂ܳ ܠܳܟ݂ ܕ  ܪܡܳܪܝ ܝܳܕ݂ ܥ ܗ  ܪܳܐ ܘܶܐܡ  ܟ  ܐ ܟ   ܳ ܒ݂ ܚܕ݂ ܢܣ  ܢܶܫ ܕ   ܡܟ݂  ܘ   ܙܪ ܥܬ 

ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܢ ܬ  ܐ

 
ܨܶܕ݂ ܐ

ܝܠܳܟ݂ ܥܢܳܐ ܡܳܪܶܗ  ܺ ܝ݂ܳ ܠܳܟ݂ ܕ 
ܺ
ܐܪܥܳܐ ܗܳܐܐ ܪܳܟ݂ ܒ   ܟ  ܗ̇ ܟ   ܫܺܝ݂ܬܳ ܬ݂ ܛ  ܚܠܶܬ݂ ܘܶܐܙܠܶ  ܪܬ  ܘܕ݂ܶ ܕ    ܒ  

ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܢ ܬ  ܡܶܢ ܐ

 
ܐ

ܡܟ݂    ܙܪܶܥܬ݂ܶ ܘ 
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܚܳܨܶܕ݂ܐ ܢܳ ܐ ܝܳ  ܕ  ܘ  ܢܳܢܳܐ ܝܳܕ݂ ܥ ܗ  ܚܒ݂  ܝܫܳܐ ܘ  ܺ ܐ ܒ  ܳ ܪ ܠܶܗ ܥ ܒ݂ܕ   ܘܶܐܡ 

ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܢܶܫ ܐ ܢܳ ܡܶܢ ܐ

ܝܠܝ ܥ ܡ  ܺ ܘܺܝ݂ܳ ܕ  ܥ ܗ  ܒ݂ 
ܢܳ ܘܬ݂ܳ

ܶ
ܘܺܝ݂ܳ ܐ ܐ ܗ 

ܬ݂ ܘܪܳܐ ܘܳܐܬ݂ܶ ܳ ܝ ܥ ܠ ܦ  ܣܦ  ܶ ܪܡܶܐ ܟ  ܬ݂  ܘܳܐ ܠܳܟ݂ܕ   ܗ 
ܶ
ܪܶܬ݂ ܘܳܠܳ ܕ  ܒ  

ܐܝ݂ܳܠܶܗ  ܺ ܝܪ ܕ  ܶ ܢ ܓ  ܪܺ̈ܝܢ ܠܡ  ܟ  ܪ ܟ   ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܥܣ  ܺ ܘ ܕ  ܘܗ̇ ܠܗ  ܒ݂  ܗ  ܪܳܐ ܘ  ܟ  ܝܠ ܡܶܢܗܶ ܟ   ܒ݂ܘ ܗܳܟ݂ܺ ܶܗܣ  ܝܳܬ݂ ܪܒܶ 
ܝܗܶܒ݂ 

ܺ
ܐ ܢܶܬ݂ ܳ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܩܶܠܡܶܢܗܶ ܘ  ܐܝ݂ܳ ܠܶܗ ܢܫܶܬ  ܺ ܘ ܕ  ܠ ܝܬ  ܠܶܗ ܘܳܐܦ݂ ܗ  ܝܢ ܕ  ܶ ܘ ܕ  ܦ݂ ܠܶܗ ܘܗ  ܬ  ܘܣ  ܠܶܗ ܘܢܶܬ 

ܐ ܢܳܫܳܐ  ܪܶܗ ܕ  ܝܢ ܒ  ܶ ܐ ܕ 
ܐܬ݂ܶ ܳ ܟ݂ܝܳܐ ܘܚ ܘܪܳܩܫܶܢܶܐ ܡܳܐ ܕ  ܶ ܡܳܢ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܪܳܝܳܐ ܬ   ܐ ܒ   ܘܟ݂ܳ ܝ ܠܚܶܫ  ܘܗ  ܩ  ܦ 

 
 ܐ

ܳ
ܛܺܝܠܐ ܒ  

ܝ̈ܫܶܐܥ ܡܶܗ  ܺ ܕ  ܝ ܩ  ܘܗ ̈ ܟ݂ 
 
ܠܐ ܘܢ ܡ  ܗ  ܘܒ݂ܚܶܗ ܘܟ݂  ܫ  ܘܢ ܒ  ܢܫ  ܘܒ݂ܚܶܗ ܘܢܶܬ݂ܟ   ܫ  ܪܳܢܳܘܣ ܕ  ܒ݂ ܥ ܠ ܬ  ܶ ܝܢ ܢܶܬ  ܶ ܗܳܝܕ 

ܢܩܺܝܡ  ܝܳܐ ܘ   ̈ ܕ݂ ܐ ܡܶܢ ܓ  ܶ ܪܶܫ ܥܪܶ̈ܒ  ܝܟ݂ ܪܳܥܝܳܐ ܕ  ܡܦ݂ 
 
ܢ ܘܢ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܚ ܕ݂ ܐ

ܶ
ܪܶܫ ܐ ܢܦ݂  ܡܶܐܘ  ܘܢ ܥ ܡ ̈ ܗ  ܝ ܟ   ܘܗ  ܡ  ܳ ܩܕ݂

ܡܶܢ ܝ ܡܺ  ܐ ܠܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܳ ܠܟ  ܪ ܡ  ܝܢ ܢܐܺܡ  ܶ ܝܳܐ ܡܶܢ ܣܶܡܳܠܶܗ ܗܳܝܕ   ̈ ܓ݂ܕ݂ ܐܡܶܢ ܝ ܡܺܝܢܗܶ ܘ  ܶ ܝ ܥܪܶ̈ܒ  ܘܗ  ܪܺ̈ܝܟ݂  ܘܒ 
ܝܢܗܶ ܬ  

ܝ 
ܺ
ܒ݂ܬ  ܘܢ ܠ ܝܪ ܘܝ ܗ  ܶ ܦ݂ܢܶܬ݂ ܓ  ܶ ܥܳܠܡܳܐܟ  ܗ ܕ 

ܶ
ܪܡܝܳܬ݂

ܘܢ ܡܶܢ ܬ   ܘܳܬ݂ ܠܟ݂  ܐ ܗ  ܳ ܝܕ݂
ܺ
ܐ ܕ  ܥܬ݂ ܘܬ݂ܳ ܠܟ   ܐܒ݂ܝ ܝܺܪ ܬ݂ܘ ܡ  ܳ ܕ 

ܪܺܝܗ  ܣܺܝܬ  ܘܢܳܢܝ ܟ  ܘܺܝ݂ܳ ܘܟ݂  ܝܳܐ ܗ 
ܳ
ܢܫܶܬ  ܘܢܳܢܝ ܥ ܪܛܶܰ ܘܺܝ݂ܳܘܟ݂  ܟ݂ܣܢܳܝܳܐ ܗ 

 
ܐܫܩܺܝܬ  ܘܢܳܢܝ ܐ ܨܗܺܝ݂ܳ ܘ  ܠܡܶܐܟ݂݁  ܘ 

ܘܺܝ݂ܳ ܘ   ܝ̈ܩܶܐ ܡܳܪ ܢ ܗ  ܺ ܝܢ ܢܐܺܡܪ ܘܢ ܠܶܗ ܗܳܢ ܘܢ ܙ ܕ  ܶ ܘܺܝ݂ܳ ܘܶܐܬ݂ ܝܳ  ܘܢ ܠܘܳܬ݂ܝ ܗܳܝܕ  ܣܺܝܪ̈ܶܐܗ 
 
ܝ݂ܬ ܐ ܣܥ ܪܬ  ܘܢܳܢܝ ܘܒ݂ܶ

ܢܫܶܢܳܟ݂  ܢ ܬ  ܘܟ݂ 
 
ܬ݂ܝ ܚܙ ܝܢܳܟ݂ ܕ  ܐܟ݂ܣܢܳܝܳܐܐ ܐܫܩܺܝܢܳܟ݂ ܘܶܐܡ  ܢ ܬ  ܘ 

 
ܨܗܶܐ ܐ ܘ ܕ  

 
ܪܣܺܝܢܳܟ݂ ܐ ܢ ܬ  ܘܬ݂ 

 
ܢ ܐ ܟ݂ܦ݂ܶ ܬ݂ܝ ܚܙ ܝܢܳܟ݂ܕ   ܡ 

ܶ
 ܐ

ܢ ܬ  ܘܟ݂  
 
ܝ ܐ

ܳ
ܥ ܪܛܶܰ ܘ ܕ 

 
ܐ ܐ ܳ ܠܟ  ܥܢܳܐ ܡ  ܟ݂ ܘ  ܝܢ ܠܘܳܬ݂ܳ ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܘܶܐܬ݂ 

 
ܝ݂ܬܐ ܶ ܘ ܒ 

 
ܪܺܝܗܳܐ ܐ ܬ݂ܝ ܚܙ ܝܢܳܟ݂ ܟ  ܣܺܝܢܳܟ݂ ܘܶܐܡ 

ܘ  ܝ ܗ  
ܺ
ܚ ܝ ܙܥ ܘܪܶܐ ܠ

 
ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܐ ܘܢ ܠܚ 

ܬ   ܕ  ܥܒ݂  ܟ݂ܡܳܐ ܕ   ܘܢܕ   ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܘܶܐܡ 



 

ܘܢ ܡܶܢ ܣܶܡܳܠܶܗ ܙܠܶܘ ܠܟ݂  ܦ݂ ܠܗܳܢ ܘܢ ܕ 
ܳ
ܪܐ ܝܢ ܢܐܺܡ  ܶ ܬ  ܘܢ ܗܳܝܕ  ܕ  ܝ̈ܛܶܐ ܠܢ ܘܪܳܐ ܕ  ܠܥܳܠ ܡ ܗܳܝ  ܥܒ݂ 

ܺ
ܡܶܢܝ ܠ

ܫܩܺܝܬ  ܘܢܳܢܝ 
 
ܐ
ܳ
ܨܗܺܝ݂ܳ ܘܠܳ ܝ ܠܡܶܐܟ݂݁  ܘ 

ܺ
ܒ݂ܬ  ܘܢ ܠ  ܝ ܗ 

ܳ
ܝܪ ܘܠܳ ܶ ܦ݂ܢܶܬ݂ ܓ  ܶ ܝ ܟ  ܘܗ ̈ ܟ݂ 

 
ܠܐ ܠܡ  ܪܨܳܐ ܘ  ܩ  ܟ݂ܶ

ܳ
ܐܠܳ ܝܒ݂ܳ ܕ  ܡܛ 

ܝܬ݂  ܘܺܝ݂ܳ ܘܒ݂ܶ ܟ݂ܪܺܝܗܳܐ ܗ  ܘܢܳܢܝܘ 
ܣܺܝܬ    ܟ  

ܳ
ܘܺܝ݂ܳ ܘܠܳ ܝܳܐ ܗ 

ܳ
ܢܫܶܬ  ܘܢܳܢܝ ܘܥ ܪܛܶܰ  ܟ  

ܳ
ܘܺܝ݂ܳ ܘܠܳ ܐܟ݂ܣܢܳܝܳܐ ܗ  ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܘ 

 
 ܐ

ܘ 
 
ܗܝܳܐ ܐ ܘ ܨ 

 
ܦ݂ܢܳܐ ܐ ܬ݂ܝ ܚܙ ܝܢܳܟ݂ ܟ   ܡ 

ܶ
ܦ݂ ܗܶܢ ܘܢܘܢܐܺܡܪ ܘܢ ܡܳܪ ܢ ܐ

ܳ
ܝܢ ܢܶܥܢ ܘܢ ܐ ܶ  ܣܥ ܪܬ  ܘܢܳܢܝ ܗܳܝܕ 

ܳ
ܘܺܝ݂ܳ ܘܠܳ ܗ 

ܪ  ܡ 
ܳ
ܡܺܝܢܐ

 
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܝܢ ܢܥܶܢܶܐ ܘܢܐܺܡ  ܶ ܡܶܫܢܳܟ݂ ܗܳܝܕ   ܫ 

ܳ
ܣܺܝܪ̈ܶܐ ܘܠܳ

 
ܝ݂ܬ ܐ ܶ ܘ ܒ 

 
ܪܺܝܗܳܐ ܐ ܘ ܟ 

 
ܝܳܐܐ
ܳ
ܘ ܥ ܪܛܶܰ

 
ܟ݂ܣܢܳܝܳܐ ܐ

 
ܐ

ܟ݂  ܘܢ ܕ   ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܘܢ ܘܢܐܺܙ ܠ 
ܬ   ܕ  ܝܥܒ݂ 

ܺ
 ܠ

ܳ
ܦ݂ ܠܳ

ܳ
ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܙܥ ܘܪܶܐ ܐ ܘܢ ܠܚ 

ܬ   ܕ   ܥܒ݂ 
ܳ
ܠܳ ܡܳܐ ܕ 

ܝܶܐ ܕ  ܠܥܳܠ ܡ ܝ̈ܩܶܐ ܠܚ  ܺ ܫܢܺܝܩܳܐ ܕ  ܠܥܳܠ ܡ ܘܙ ܕ   ܠܬ݂ 
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Matthew chapter 26 

 

ܥܝܺܢ ܐܢ ܬ    ܝ ܝܳܕ݂
ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܪ ܠܬ݂  ܡ 
ܶ
 ܗܳܠܶܝܢ ܐ

ܶ
ܗܶܝܢ ܡܶܠܐ ܘܥ ܟ   ܠܶܡ ܝܶܫ  ܕ݂ ܫ  ܟ݂  ܗܘܳܐ ܕ  ܪܶܝܢ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܘ  ܪ ܬ  ܬ݂  ܒ݂ܳ ܘܢܕ 

ܥ ܡܳܐ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܕ  ܗ̈ܢܶ ܘܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘܩ  ܳ ܝ ܟ  ܢ ܫܘܪ ܒ   ܬ݂ܟ  
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܩܶܦ݂ ܗܳܝܕ  ܢܶܙܕ  ܠܶܡ ܕ  ܐ ܢܳܫܳܐ ܡܶܫܬ  ܒ݂ܪܶܗ ܕ  ܨܚܳܐ ܘ 

ܶ ܗܳܘܶܐ ܦ 
ܘܢܳ 
 
ܝ ܘܢܶܩܛܠ  ܢܐܶܚܕ  ܘܢܳܝܗ 

ܳ
ܒ݂ܢܟ݂ܶܠܐ ܘܥ ܕ   ܟ݂ܘ ܥ ܠ ܝܶܫ  ܠ  ܐܘܶܐܬ݂ܡ  ܝܳܦ݂ܳ ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܩ  ܗ̈ܢܶ ܕ  ܳ ܪ ܒ  ܟ  ܗ ܕ  ܶ ܪܬ  ܳ ܝ ܠܕ݂ ܝܗ 

ܝ݂ܬ ܥ ܢܝܳܐ  ܒ݂ܶ ܘܥ ܒ  ܕ݂ ܗܘܳܐ ܝܶܫ  ܥ ܡܳܐ ܘܟ݂  ܘܫܝܳܐ ܒ   ܢܗܶܘܶܐ ܫܓ݂ 
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܳ ܥܕ݂ܺ ܥ ܕ݂ ܒ 

ܳ
ܘ ܠܳ ܘ  ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܗ 

ܝܳܐ  ܡ  ܝ ܕ̈  ܺ ܓ  ܣܡܳܐܣ  ܒ݂ܶ ܡܶܫܚܳܐ ܕ  ܐ ܕ  ܳ ܐܝ݂ܳ ܥܠܶܝܗ̇ ܫܳܛܺܝܦ݂ܬ  ܺ ܐ ܕ  ܬ݂ܳ ܢ ܬ 
 
ܬ݂ ܠܶܗ ܐ ܐ ܩܶܪܒ   ܳ ܪܒ  ܫܶܡܥ ܘܢ ܓ   ܶܗܕ  ܝܬ  ܒ݂  ܒ 
ܕ݂ ܣ ܘܥ ܟ   ܝܶܫ  ܗ̇ ܥ ܠ ܪܺܫܶܗ ܕ 

ܥܬ݂ܳ ܐܫܦ   ܪܘ ܠܡܳܢܳܐ ܘ  ܘܢ ܘܶܐܡ  ܐܫ ܠܗ  ܶ ܝܘܶܐܬ݂ܒ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܝܢ ܬ   ܶ ܡܺܝܟ݂ ܚܙ ܘ ܕ 

ܪ  ܝܢ ܝܺܕ݂ ܥ ܘܶܐܡ  ܶ ܘܥ ܕ  ܢܶܐ ܝܶܫ  ܺ ܝܗܶܒ݂ ܠܡܶܣܟ̈ 
ܺ
ܝ ܘܢܶܬ݂ ܺ ܓ  ܣ  ܢ ܗܳܢܳܐܒ  ܒ   ܢܶܙܕ   ܝܪ ܕ  ܶ ܘܳܐ ܓ  ܚ ܗ  ܢܳ ܗܳܢܳ ܡܶܫܟ   ܳ ܒ݂ܕ 

 
ܐ

ܬ݂ ܠܘܳ  ܝܪܳܐ ܥܒ݂ܶܕ   ܺ ܦ  ܐ ܫ  ܳ ܕ݂ ܐ ܥܒ݂ܳ
ܬ݂ܳ ܢ ܬ 

 
ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢܠܳܗ̇ ܠܳ

ܶ
ܠܐ ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܡ  ܝ݂ܳ ܠܗ 

ܺ
ܢܶܐ ܐ ܺ ܝܪ ܡܶܣܟ̈  ܶ ܢ ܓ  ܙܒ݂  ܟ݂݂  ܬ݂ܝ ܒ 

ܝܟ݂ 
 
ܘܫܡܝ ܐ ܣܡܳܐ ܗܳܢܳ ܥ ܠܓ   ܶ ݂ ܒ  ܐܪܡܝܬ  ܝܢ ܕ   ܶ ܐ ܕ  ܘܢ ܗܳܕ݂ܶ ܝ݂ܳ ܠܟ݂ 

ܺ
ܢ ܐ ܙܒ݂  ܟ݂݂   ܒ 

ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܝ ܕ 

ܺ
ܘܢ ܠ ܘܢܥ ܡܟ݂  ܠܟ݂ 

ܶܗ ܥܳܠܡܳܐ ܢܶܬ݂  ܟ݂݂  ܐ ܒ  ܪܬ݂ܝ ܗܳܕ݂ܶ ܪܶܙܣܒ݂  ܬ݂ܟ  ܬ݂ܶ ܐ ܕ  ܳ ܐܝܟ  ܘܢ ܕ   ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܐܡܺܝܢ ܐ ܬ݂ ܘ  ܪ ܢܝ ܥܒ݂ܶܕ    ܕ  ܠܡܶܩܒ 

 
ܠܶ ܡ 
ܪܝ ܘܛܳܐ ܠܘܳܬ݂  ܐ ܣܟ݂  ܘܕ݂ܳ ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܝܺܗ  ܪ ܕ  ܪܶܥܣ  ܙ ܠ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܬ 

ܶ
ܝܢܐ ܶ ܐ ܠܕ݂ ܘܟ݂ܪܳܢܳܗ̇ ܗܳܝܕ  ܬ݂ ܗܳܕ݂ܶ ܥܒ݂ܶܕ   ܶܡ ܕ  ܦ݂ ܡܶܕ 

ܳ
ܐ

ܘܢ ܗܶܢ ܘܢ  ܫܠܶܡ ܐ ܢܳ ܠܶܗ ܠܟ݂  ܝ ܘܶܐܢܳ ܡ 
ܺ
ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܠܡܶܬ  ܠ ܠ ܘܢ ܡܳܢܳܐ ܨܳܒ݂ܶ ܪܠܗ  ܗ̈ܢܶ ܘܶܐܡ  ܳ ܝ ܟ  ܪ ܒ  



 

ܟ݂ܶ  ܝܢ ܕ 
ܺ
ܠܳܬ݂ ܩܺܝܡܘ ܠܶܗ ܬ 

 
ܝܢܐ ܶ ܝܢ ܕ  ܶ ܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܝܒ  ܢ ܫܠܡܺܝܘܗ  ܠܥܳܐ ܕ 

ܶ ܘܳܐ ܠܶܗ ܦ  ܥܐܶ ܗ  ܳ ܝܢ ܒ  ܶ ܐ ܘܡܶܢ ܗܳܝܕ 
ܳ ܣܦ 

ܬ݂ܶܠܥ ܣ  ܝܶܒ݂ ܠܳܟ݂ ܕ  ܢܛ  ܢ ܬ  ܕ  
 
ܐ ܐ ܐܨܳܒ݂ܶ ܳ ܝܟ 

 
ܪܘ ܠܶܗ ܐ ܘܥ ܘܶܐܡ  ܐ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂

ܛܺܝܪ̈ܶܐ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ   ܦ݂  ܡܳܝܳܐ ܕ  ܕ݂ ܩ 
ܪܘ ܠܳܢ ܘܶܐܡ  ܐܠܘܳܬ݂ ܦ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܘܢ ܙܠܶܘ ܠ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘ ܕ  ܨܚܳܐ ܗ  ܶ ܪ ܙ ܒ݂ܢܝ ܡܛܳܐ ܠܶܗ  ܦ  ܡ 

ܳ
ܢ ܐ ܠܶܗ ܪ ܒ  

ܝܶܒ݂ܘ  ܘܥ ܘܛ  ܘܢ ܝܶܫ  ܕ݂ ܠܗ  ܦ݂ܩ  ܢܳܐ ܕ   ܝܟ  
 
ܘ ܐ ܕ݂ ܝ ܥܒ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܝ ܘܬ݂   ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܨܚܳܐ ܥ ܡܬ   ܶ ܕ݂ ܐ ܢܳ ܦ 

ܟ݂ ܥܳܒ݂ܶ ܠܘܳܬ݂ܳ
ܪ ܐ ܢܳ  ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢܐ

 
ܪ ܐ ܡ 

ܶ
ܕ݂ ܠܳܥܣܺܝܢ ܐ ܝ ܘܟ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܪ ܬ   ܪܶܥܣ  ܗܘܳܐ ܪ ܡܫܳܐ ܣܡܺܝܟ݂ ܗܘܳܐ ܥ ܡ ܬ  ܕ݂ ܨܚܳܐ ܘܟ݂ 
ܶ ܦ 

ܢܳ ܠܟ݂  
ܶ
ܘܢ ܠܡܳܐ ܐ ܕ݂ ܚ ܕ݂ ܡܶܢܗ  ܪ ܠܶܗܚ  ܪܺܝܘ ܠܡܺܐܡ  ܘܢ ܛܳܒ݂ ܘܫ  ݂ ܠܗ  ܪܝܳ  ܝ ܘܟ݂ܶ

ܺ
ܫܠܶܡ ܠ ܘܢ ܡ  ܚ ܕ݂ ܡܶܢܟ݂  ܘܢ ܕ 

ܢܳܐ  ܝܟ  
 

ܙܠܶ 
ܳ
ܐ ܢܳܫܳܐ ܐ ܒ݂ܪܶܗ ܕ  ܢܝ ܘ  ܘ ܢ ܫܠܡ  ܐ ܗ 

ܬ݂ܳ ܓ  ܠ  ܶܗ ܥ ܡܝܒ  ܝܕ݂
ܺ
ܥ ܐ ܨܳܒ݂  ܢ ܕ  ܪ ܡ  ܝܢ ܥܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܘ ܕ  ܡܳܪܝ ܗ 

ܒ݂ܪܳܐ ܗ   ܝܢܠܓ݂  ܶ ܝ ܘܳܝ ܠܶܗ ܕ  ܘܗ 
ܝܒ݂ ܥܠ 

ܺ
ܟ݂݂ ܘܳܐ ܠܶܗ ܕ   ܩܳܚ ܗ 

ܠܶܡ ܦ   ܐ ܢܳܫܳܐ ܡܶܫܬ  ܪܶܗ ܕ  ܗ ܒ  ܶ ܐܝܕ݂
ܒ݂ܺ ܘ ܕ 

ܢ ܬ  
 
ܘܥܐ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܝ ܐ ܺ ܘ ܪ ܒ  ܢܳ ܗ 

ܶ
ܪ ܕ  ܠܡܳܐ ܐ ܫܠܡܳܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܐ ܡ  ܘܕ݂ܳ ܝܠܶܕ݂ ܥܢܳܐ ܝܺܗ 

ܺ
ܬ݂
ܶ
 ܐ
ܳ
ܘܠܳ
 ܶ
ܘ ܐܠ ܒ݂ܪܳܐ ܗ  ܠܓ݂ 

ܝ ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܒ݂ܠܬ݂  ܩܨܳܐ ܘܝ ܗ  ܪܶܟ݂ ܘ  ܚܡܳܐ ܘܒ݂ 

ܘܥ ܠ  ܠ ܝܶܫ  ܝܢ ܠܳܥܣܺܝܢ ܫܩ  ܶ ܕ݂ ܕ  ܪܬ  ܟ   ܡ 
ܶ
ܒ݂ܘ  ܐ ܪ ܣ  ܘܶܐܡ 

ܘܢ  ܟ݂  ܘ ܡܶܢܗܶ ܟ   ܫܬ  
ܶ
ܒ݂ܘ ܐ ܪ ܣ  ܘܢܘܶܐܡ  ܒ݂ ܠܗ  ܺܝ ܘܝ ܗ  ܐܘܕ  ܣܳܐ ܘ  ܳ ܠ ܟ  ܫܩ  ܓ݂ܪܝ ܘ  ܘܠܘ ܗܳܢ ܘ ܦ   ܟ݂ 

 
ܐ

ܫܬ ܶ 
ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ ܝܢ ܕ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܡ 

ܳ
ܚ̈ܛܳܗܶܐ ܐ ܘܒ݂ܩܳܢܳܐ ܕ   ܐܫܶܕ݂ ܠܫ 

ܐܡܶܬ݂ܶ
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܚܠܳܦ݂ ܣ  ܐ ܕ   ܕ݂ ܬ݂ܳ ܩܺܐ ܚ 

ܺ
݂ ܕ݂ܺܝܳ  ܶܡܝ ܕ  ܐ ܗܳܢ ܘ ܕ 
ܐܒ݂ܝ  ܡܶܢ ܗܳܫܳܐ ܡܶܢܗܳܢܳ  ܳ ܗ ܕ  ܘܬ݂ܶ ܠܟ   ܡ  ܐܒ  ܕ݂ ܬ݂ܳ ܘܢ ܚ 

ܝ ܥ ܡܟ݂  ܝܘܗ 
ܶ ܫܬ 

ܶ
ܗ ܐ ܒ݂ܶ ܡܳܐ ܠܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܐ ܥܕ݂ 

ܳ ܬ  ܓ݂ܦ݂ܶ ܐ ܕ   ܳ ܝ ܠܕ 
ܝܳܐ 
ܺ
ܗܳܢܳ ܠܠ ܝ ܒ  ܺ ܫܠ ܘܢ ܒ  ܬ݂ܟ   ܶ ܘܢ ܬ  ܟ݂  ܢ ܬ  ܘܢ ܟ  

 
ܘܥܐ ܘܢ ܝܶܫ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܗܳܝܕ  ܶ ܘܪ ܙ ܝ̈ܳ  ܩܘ ܠܛ  ܢܦ݂  ܚܘ ܘ  ܒ   ܘܫ 
ܪ ܘܢ ܕ  ܐܡܚܶܐ ܠܪܳܥܝܳܐܘܢܶܬ݂ܒ   ܶ ܝܪ ܕ  ܶ ܝܒ݂ ܓ 

ܺ
݂ ܘܢ  ܟ  ܶܡ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܝܢ ܩܳܕ݂ ܶ ܡ ܐ ܢܳ ܕ 

ܶ
ܩܳܐ ܪ ܕ  ܬ݂  ܳ ܥܳܢܶܗ ܡܶܢ ܒ  ܐ ܕ  ܶ ܥܪܶ̈ܒ 

ܪ ܠܶܗ  ܡ 
ܳ
ܟ݂ܐ ܳ ܫܶܠ ܒ  ܬ݂ܟ 

ܶ
 ܐ
ܳ
ܢܳ ܡܬ݂ ܘܡ ܠܳ

ܶ
ܟ݂ ܐ ܳ ܫܶܠ ܒ  ܢܳܫ ܢܶܬ݂ܟ  ܢ ܟ   ܦ݂ܶ

ܳ
ܪ ܠܶܗ ܐ ܐ ܘܶܐܡ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܥܢܳܐ ܟ 

ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܠ 

ܠܳ  ܬ 
ܳ
ܪܢܳܓ݂ܠܐ ܢܶܩܪܶܐ ܬ   ܡ ܕ  ܳ ܝܳܐ ܩܕ݂

ܺ
ܒ݂ܗܳܢܳ ܠܠ ܪ ܐ ܢܳ ܠܳܟ݂ ܕ   ܡ 

ܳ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܘܥ ܐ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܝ ܐ ܺ ܘܪ ܒ  ܟ݂ܦ   ܶ ܬ݂ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܬ 

ܝܢ  ܶ ܪܘ ܗܳܝܕ  ܡ 
ܶ
ܐ ܐ ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂

ܘܢ ܬ   ܗ  ܦ݂ ܟ  
ܳ
ܟ݂ ܘܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܐ ܳ ܘܪ ܒ  ܟ݂ܦ  

ܶ
ܐ
ܳ
ܝ ܠ ܡܡܳܬ݂ ܥ ܡܳܟ݂ ܠܳ

ܺ
ܢ ܢܗܶܘܶܐ ܠ

ܶ
ܐ ܐ ܐܦ݂ܳ ܺ ܟ 

ܙ  
ܺ
ܐ ܥ ܕ݂ ܐ ܳ ܒ݂ܘ ܗܳܪܟ 

ܶ ܝ ܬ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܪ ܠܬ݂  ܢ ܘܶܐܡ  ܣܺܡ  ܕ  ܶ ܪܝܳܐ ܓ  ܡܶܬ݂ܩ  ܐ ܕ  ܳ ݂ ܘܥ ܠܕ݂ ܘܟ  ܘܢܝܶܫ  ܐ ܥ ܡܗ 

ܬ݂ܳ
ܶ
 ܐ

ܶ
ܠܳ ܨ 
ܶ
ܠܳ

ܝ  ܪܝܳܐ ܗ  ܘܢ ܟ   ܪܠܗ  ܘ ܘܶܐܡ  ܠܡܶܬ݂ܥܳܩ  ܡܳܪ ܘ ܘ  ܪܺܝ ܠܡܶܬ݂ܟ  ܢ ܝ ܙ ܒ݂ܕ݂ ܝ ܘܫ  ܘܢ ܒ̈  ܬ݂ܪ ܝܗ 
ܐ ܘܠ  ܐܦ݂ܳ ܪ ܠܟ݂ܺ ܕ݂ܒ݂  ܘ 

ܝ  ܘܗ ̈
ܦ  
 

ܠ ܥ ܠ ܐ ܢܦ݂  ܝܠ ܘ 
ܺ
ܠ ܦ݂ܪ ܩܩ  ܪܘ ܥ ܡܝ ܘ  ܫܗ  ܐ ܘ  ܳ ܝ ܗܳܪܟ 

ܺ
ܘ ܠ ܘ  ܐ ܩ  ܳ ܘܬ  ܡܳܐ ܠܡ  ܠܳܗ̇ ܠܢ ܦ݂ܫܝ ܥܕ݂ 
ܚܳܐ ܢܶ  ܢ ܡܶܫܟ 

ܶ
ܒ݂ܝ ܐ

ܳ
ܪ ܐ ܘܳܐ ܘܳܐܡ   ܗ 

ܶ
ܠܳ ܡܨ  ܐܢ ܬ  ܘ  ܝܟ݂ ܕ  

 
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܐ ܐ ܢܳ ܐ

ܐܢܳ ܨܳܒ݂ܶ ܶ ܝܟ݂ ܕ 
 
 ܐ
ܳ
ܪ ܡ ܠܳ ܣܳܐܗܳܢܳ ܒ  ܳ ܪ ܢܝ ܟ  ܥܒ 

ܐ ܫܳܥܳܐ  ܳ ܘܢܚܕ݂
ܚܬ   ܫܟ  

ܶ
 ܐ

ܳ
ܢܳܐ ܠܳ ܐ ܗܳܟ݂  ܐܦ݂ܳ ܪ ܠܟ݂ܺ ܝܢ ܘܶܐܡ  ܺ ܕ݂ ܕ  ܡܟ  ܢ ܘܢ ܟ  

ܶ
ܚ ܐ ܝ ܘܶܐܫܟ   ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܐ ܠܘܳܬ݂ܬ   ܘܶܐܬ݂ܳ
ܥܠ ܘܢ ܠܢܶܣܝ ܘܢܳ ܪ   ܶ  ܬ 

ܳ
ܠܳ ܘ ܕ  ܠ  ܥܝܺܪܘ ܘܨ  ܬ  ܬ 

ܶ
ܫܗܪ ܘܢ ܥ ܡܝ ܐ ܬ݂ܶ ܙ ܠ ܕ 

ܶ
ܪܺܝܗ ܬ  ܘܒ݂ ܐ ܝܢ ܟ  ܶ ܓ݂ܪܳܐ ܕ  ܐ ܦ   ܝܒ݂ܳ ܘܚܳܐܡܛ 

ܝ݂ܳܶܗ ܢܗܶܘܶܐ ܨܶܒ݂ܝܳܢܳܟ݂ 
ܺ ܫܬ 
ܶ
ܢ ܐ

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܪ ܐ ܢܶܥܒ   ܣܳܐ ܕ  ܳ ܚ ܗܳܢܳ ܟ  ܡܶܫܟ  

ܳ
ܢ ܠܳ

ܶ
ܒ݂ܝ ܐ

ܳ
ܪ ܐ ܝ ܘܶܐܡ 

ܺ
ܠ ܝܢ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܨ  ܶ ܪܬ  ܬ݂  ܕ 

ܩ ܫܒ݂  ܝ ܘ  ܘ  ܝܪ ܝ ܩܺܝܪܳ̈ܢ ܗ ̈ ܶ ܘ̈ܢ ܓ  ܝܢ ܥ ܝܢ ܝܗ  ܺ ܕ݂ ܕ  ܡܟ  ܢ ܘܢ ܟ  
ܶ
ܚ ܐ ܫܟ  

ܶ
ܐ ܬ  ܘܒ݂ܐ ܝ  ܘܶܐܬ݂ܳ

ܺ
ܠ ܢ ܘܢ ܘܶܐܙ ܠ ܬ  ܘܒ݂ܨ 

ܶ
ܐ

ܝܠ  ܺ ܟ݂ܘ ܡܶܟ  ܡ  ܘܢ ܕ  ܪܠܗ  ܝ ܘܶܐܡ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܐ ܠܘܳܬ݂ ܬ   ܬ݂ܳ

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܪ ܗܳܝܕ  ܡ 

ܶ
ܐ ܐ ܬ݂ܠܳܬ݂ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܘܠܳܗ̇ ܠܡܶܠܬ݂ܳ ܕ  

ܘ  ܘܡܘ ܢܐܺܙ ܠ ܗܳܐ ܡܛܳܐ ܗ  ܚ ܛܳܝܶܐ ܩ  ܘ̈ܢ ܕ̈  ܝܗ  ܐܝܕ݂  ܺ ܠܶܡܒ  ܐ ܢܳܫܳܐ ܡܶܫܬ  ܒ݂ܪܶܗ ܕ  ܐ ܘ 
ܢܝܺܚܘ ܗܳܐ ܡܛܳܬ݂ ܫܳܥܬ݂ܳ ܬ  ܘܶܐܬ 

ܝ 
ܺ
ܫܠܶܡ ܠ ܡ  ܝܳܐܐ ܕ  ܺ ܓ  ܢܫܳܐ ܥ ܡܶܗ ܣ  ܐ ܘܟ݂ܶ ܬ݂ܳ

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܪܬ  ܪܶܥܣ  ܫܠܡܳܢܳܐ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܬ  ܐ ܡ  ܘܕ݂ܳ ܗܳܐ ܝܺܗ 

ܶ
ܠܠ ܘ ܡܡ  ܘܥ ܕ݂ ܗ 

ܐ  ܘܕ݂ܳ ܐ ܝܺܗ  ܬ݂ܳ
ܳ
ܘܢܐ ܘܳܐ ܠܗ  ܒ݂ ܗ  ܥ ܡܳܐ ܘܝ ܗ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܕ  ܗ̈ܢܶ ܘܩ  ܳ ܝ ܟ  ܦ݂ܣܺܪ̈ܐܶ ܘܚ ܘܛܪ̈ܶܐ ܡܶܢ ܠܘܳܬ݂ ܪ ܒ   ܥ ܡܣ 

ܚ ܘܕ݂ܘ 
 
ܘܝ ܘ ܠܶܗ ܐ ܢܳܫܶܩ ܐ ܢܳ ܗ  ܘ ܕ  ܪ ܠܗ  ܫܠܡܳܢܳܐ ܘܶܐܡ  ܝ ܡ  ܺ ܪ ܫܠܳܡ ܪ ܒ  ܘܥ ܘܶܐܡ  ܐܩܪܶܒ݂ ܠܘܳܬ݂ ܝܶܫ  ܳ ܘܡܶܚܕ݂

ܘ̈ܢ ܥ ܠ  ܝܗ  ܝܕ݂ 
ܺ
ܐܪܡܺܝܘ ܐ ܪ ܒ݂ܘ ܘ  ܬ݂ܩ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܐܬ݂ ܝܳ  ܚ ܒ݂ܪܝ ܗܳܝܕ  ܶ ܪ ܠܶܗ ܥ ܠ ܗܳܝܕ  ܡ 

ܶ
ܘܥ ܐ ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ  ܘܢ ܫܩܶܗ ܗ 

ܝ  ܡܚܳܝܗ  ܦ݂ܣܺܪܳܐ ܘ  ܛ ܣ  ܫܡ  ܶܗ ܘ  ܝܕ݂
ܺ
ܘܫܶܛ ܐ

 
ܘܥ ܐ ܥ ܡ ܝܶܫ  ܕ݂ ܡܶܢ ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܝ ܘܗܳܐܚ  ܐܚܕ  ܘܗ  ܘܥ ܘ  ܝܶܫ 



 

ܶܗ ܘܢ ܠܥ ܒ݂ܕ  ܗ  ܗ̇ܟ   ܳ ݂ ܦ݂ܣܺܪܳܐ ܠܕ݂ ܘܟ  ܟ݂ ܣ  ܶ ܗܦ 
 
ܘܥ ܐ ܪ ܠܶܗ ܝܶܫ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܕ݂ܢܗܶ ܗܳܝܕ 

ܶ
ܩܠܳܗ̇ ܐ ܗ̈ܢܶ ܘܫ  ܳ ܪ ܒ  ܟ  ܕ 

ܒ݂ܝ 
ܳ
ܐܒ݂ܥܐܶ ܡܶܢ ܐ ܶ ܚ ܐ ܢܳ ܕ  ܡܶܫܟ  

ܳ
ܠܳ ܢ ܬ  ܕ 

 
ܪ ܐ ܘ ܣܳܒ݂ 

 
ܘܬ݂ ܘܢ ܐ ܐ ܢܡ 

ܝܦ݂̈ܶ ܣ  ܐ ܒ 
ܝܦ݂̈ܶ ܒ݂ܘ ܣ  ܢܣ  ܝܪ ܗܳܢ ܘܢ ܕ   ܶ ܓ 

ܥܣܶܪ̈ܶܐ ܠܶ  ܪܬ   ܝܪ ܡܶܢ ܬ  
ܺ ܝ ܗܳܫܳܐ ܝܳ  

ܺ
ܢܩܺܝܡ ܠ  ܘ 

ܶ
ܢܳܐ ܘܳܠܳ ܗܳܟ݂  ܐ ܕ 

ܒ݂̈ܶ ܳ ݂ ܘܢ ܟ 
ܠ  ܝܠ ܢܶܬ݂ܡ  ܢܳܐ ܗܳܟ݂ܺ ܝܟ  

 
ܐ ܐ

ܟ݂̈ܶ
 
ܠܐ ܡ  ܓ݂ܝ ܘܢܺܝ̈ܢܕ 

ܦ݂ܣܺܪ̈ܐܶ  ܣ  ܩܬ  ܘܢ ܒ  ܝܳܣܳܐ ܢܦ݂  ܥ ܠ ܓ   ܝܟ݂ ܕ 
 
ܢܫ̈ܶܐ ܐ ܘܥ ܠܟ݂ܶ ܪ ܝܶܫ  ܡ 

ܶ
ܐܐ ܗܳܝ ܫܳܥܬ݂ܳ ܢܗܶܘܶܐ ܒ  ܕ 

 
ܳ
ܠܶܦ݂ ܘܠܳ ܘܺܝ݂ܳ ܘܡ  ܒ݂ ܗ 

ܶ
 ܝ݂ܳܳ

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܘܢ ܒ  ܝ ܘܡ ܠܘܳܬ݂ܟ݂  ܐܚܕ  ܘܢܳܢܝ ܟ   ܬ݂ܶ ܘܛܪ̈ܶܐܕ  ܒ݂ܚ  ܝܢ ܘ  ܶ ܐܕ  ܬ  ܘܢܳܢܝ ܗܳܕ݂ܶ ܚ ܕ 

ܶ
 ܐ

ܝ  ܐܚܕ  ܘܗ  ܥܪ ܩܘܘܗܳܢ ܘܢ ܕ   ܝ ܘ  ܘܗ  ܒ݂ܩ  ܘܢ ܫ  ܗ  ܐ ܟ   ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܝܢ ܬ   ܶ ܝܶܐ ܗܳܝܕ 

ܢܒ݂̈ܺ ܐ ܕ  
ܒ݂̈ܶ ܳ ݂ ܘܢ ܟ 

ܠ  ܢܶܬ݂ܡ  ܕ  ܗܘܳܬ݂ ܕ 
ܝܢ  ܶ ܘ ܫܶܡܥ ܘܢ ܕ  ܘ  ܢܺܝܫܺܝ̈ܢ ܗ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܟ  ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐܘܩ  ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܗ̈ܢܶ ܐ ܳ ܐ ܪ ܒ  ܟ  ܝܳܦ݂ܳ ܝ ܠܘܳܬ݂ ܩ  ܘܗ 

ܠ  ܘܒ 
 
ܘܥ ܐ ܠܝܶܫ 

ܢܚܶܙܐܶ ܟ ܺ  ܚ̈ܫܶܐ ܕ  ܘ ܥ ܡ ܕ   ܶܒ݂ ܠܓ݂  ܗ̈ܢܶ ܘܥ ܠ ܝ݂ܺܳ ܳ ܪ ܒ  ܟ  ܗ ܕ  ܶ ܪܬ  ܳ ܡܳܐܠܕ݂ ܬ݂ܪܶܗ ܡܶܢ ܪ ܘܚܩܳܐ ܥܕ݂  ܳ ܘܳܐ ܒ  ܙܠܶ ܗ 
ܳ
ܐ ܐ ܐܦ݂ܳ

ܝ  ܘܢܳܝܗ 
ܢܡܺܝ݂ܬ  ܝܟ݂ ܕ  

 
ܐ ܐ ܶ ܘܥ ܣܳܗܕ̈  ܘ ܥ ܠ ܝܶܫ  ܘ  ܥܝܶܢ ܗ  ܳ ܗ̇ ܒ 

ܳ ܐ ܟ   ܳ ܟ݂ܢ ܘܫܬ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܘ  ܝܢܘܩ  ܶ ܗ̈ܢܶ ܕ  ܳ ܝ ܟ  ܐ ܪ ܒ   ܚ ܪܬ݂ܳ
ܚܘ ܘܶܐܬ݂ ܘ ܣ   ܫܟ  

ܶ
ܐ
ܳ
ܚ ܐ ܢܳ ܘܠܳ ܡܶܫܟ   ܪ ܕ  ܡ 

ܶ
ܪܶܝܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢܗܳܢܳ ܐ ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܬ  ܶ ݂ ܕ  ܘܩܪܳܐ ܐ ܚܪܳܝܳ  ܫ  ܐ ܕ  ܶ ܐ ܣܳܗܕ̈ 

̈
ܝܶܐ ܺ ܓ 

ܢ ܬ  
 
ܢܶܐ ܐ ܶܡ ܡܦ݂   ܡܶܕ 

ܳ
ܪ ܠܶܗ ܠܳ ܗ̈ܢܶ ܘܶܐܡ  ܳ ܝܘܩܳܡ ܪ ܒ  ܟ  ܒ݂ܢܶܝܘܗ 

ܶ
ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܐ ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܗܳܐ ܘܠ 

ܳ
 ܕ  ܐܠ

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܐܫܪܶܐ ܗ  ܶ ܕ 

ܝܟ  ܗܳܠܶܝܢ ܝܶܫ   ܝܢܥܠ  ܣܗܕ݂ܺ ܡܳܐ ܡܳܢܳܐ ܡ  ܬ݂ܓ݂ܳ ܶ ܘܡܶܐ ܦ  ܪ ܠܶܗ ܡ  ܗ̈ܢܶ ܘܶܐܡ  ܳ ܥܢܳܐ ܪ ܒ  ܟ  ܘܳܐ ܘ  ܝܩ ܗ 
ܺ ܬ  ܝܢ ܫ  ܶ ܘܥ ܕ 

ܪܬ   ܡ 
ܶ
ܢ ܬ  ܐ

 
ܘܥ ܐ ܪ ܠܶܗܝܶܫ  ܡ 

ܳ
ܗܳܐ ܐ

ܳ
ܪܶܗ ܕ  ܐܠ ܘ ܡܫܺܝܚܳܐ ܒ  ܢ ܬ  ܗ  

 
ܢ ܐ

ܶ
ܢ ܐ ܪ ܠ  ܐܡ 

ܺ
ܬ݂ ܝܳܐ ܕ  ܐܠܳܗܳܐ ܚ  ܐ ܢܳܐܠܳܟ݂ ܒ  

ܶܒ݂ ܡܶܢ ܝ ܡܺ  ܝ݂ܳܳ ܐ ܢܳܫܳܐܕ  ܒ݂ܪܶܗ ܕ 
ܝ ܠ  ܚܙ ܘܢܳܝܗ 

ܶ ܡܶܢ ܗܳܫܳܐ ܬ  ܝܢ ܕ  ܶ ܘܢ ܕ  ܪܢܳ ܠܟ݂  ܡ 
ܳ
ܐ ܥ ܠ ܥܢ̈ܳܢ ܝ ܐ  ܘܳܐܬ݂ܶ

ܳ
ܚ ܝܠܐ ܝܢܳܐ ܕ 

ܐ ܗܳܐ  ܶ ܢ ܣܳܗܕ̈  ܥܝܶܢ ܠ  ܝܠ ܡܶܬ݂ܒ  ܺ ܦ݂ ܡܳܢܳܐ ܡܶܟ  ܶ ܕ  ܪ ܗܳܐ ܓ   ܝ ܘܶܐܡ  ܪܺܝܡܳܐܢ ܘܗ ̈ ܗ̈ܢܶ ܨ  ܳ ܝܢ ܪ ܒ  ܟ  ܶ ܝܳܐ ܗܳܝܕ  ܫܡ 
ܝ  ܘܗ ̈

ܐܦ   ܝܢܪ ܩܘ ܒ   ܶ ܐ ܗܳܝܕ  ܳ ܘܬ  ܘ ܡ  ܘܢ ܥܢ ܘ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܚ ܝܳܒ݂ ܗ  
ܝܢ ܐܢ ܬ   ܗ ܡܳܢܳܐ ܨܳܒ݂ܶ

ܦ݂ܶ ܳ ܘܕ  ܥܬ  ܘܢ ܓ   ܗܳܫܳܐܫܡ 
ܡܩ   ܘ ܕ  ܡܚܳܟ݂ ܘ  ܢ ܘ ܗ  ܢ ܡܫܺܝܚܳܐ ܡ  ܐܠ  ܳ ܬ݂ܢ ܒ 

ܶ
ܘ ܠܶܗ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܐ ܘ  ܝܢ ܡܳܚܶܝܢ ܗ  ܶ ܘ ܠܶܗ ܐ ܚܪܳ̈ܢܶ ܕ  ܘ  ܚܺܝܢ ܗ  ܦ 

ܘܥ  ܢ ܬ  ܥ ܡ ܝܶܫ 
 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܐ ܘܳܐܡܪܳܐ ܠܶܗ ܐ ܳ ܐ ܚܕ݂

ܡܬ݂ܳ
 
ܗܐ ܬ݂ ܠܘܳܬ݂ܶ ܐ ܘܩܶܪܒ   ܳ ܪܬ  ܳ ܕ݂ ܪ ܒ  ܘܳܐ ܠܒ݂  ܒ݂ ܗ 

ܶ
ܝܢ ܝ݂ܳܳ ܶ ܐ ܕ 

ܐܦ݂ܳ ܺ ܟ 
ܡ ܟ    ܳ ܪܩܕ݂ ܦ݂  ܝܢ ܟ  ܶ ܘ ܕ  ܝܳ  ܢܳܨܪܳܝܳܐ ܗ  ܘ  ܐ ܗ  ܳ ܩ ܠܣܶܦ  ܕ݂ ܢܦ݂  ܝ ܘܟ݂  ܢ ܬ 

 
ܡܪܳܐ ܐ

ܳ
 ܝܳܕ݂ ܥ ܐ ܢܳ ܡܳܢܳܐ ܐ

ܳ
ܪ ܠܳ ܘܢ ܘܶܐܡ  ܗ 

 ܝܳܕ݂ ܥ 
ܳ
ܠܳ ܐ ܕ  ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܡ  ܪܒ  ܦ݂  ܘܥ ܢܳܨܪܳܝܳܐ ܘܬ݂ ܘܒ݂ ܟ  ܦ݂ ܗܳܢܳ ܥ ܡ ܝܶܫ 

ܳ
ܘܳܐ ܐ ܡܳܢ ܗ 

ܬ݂  ܘܢ ܕ  ܐ ܘܳܐܡܪܳܐ ܠܗ  ܗܐ ܚܪܺܬ݂ܳ
ܚܙܳܬ݂ܶ

ܩܳܝܡܺܝܢ ܝܢ ܩܪܶܒ݂ܘ ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܶ ܝܠ ܕ 
ܺ
ܠ ܪ ܩ  ܬ݂  ܳ ܒ݂ܪܳܐ ܡܶܢ ܒ  ܢ ܬ  ܐ ܢܳ ܠܶܗ ܠܓ݂ 

 
ܦ݂ ܐ

ܳ
ܪܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܐ ܐ ܫ 

ܐܦ݂ܳ ܪܘ ܠܟ݂ܺ ܘܶܐܡ 
 ܝܳܕ݂ ܥܢܳܐ ܠܶܗ 

ܳ
ܠܳ ܠܡܺܐܡܳܐ ܕ  ܘ ܘ  ܚܪܳܡ  ܪܺܝ ܠܡ  ܝܢ ܫ  ܶ ܥܠܳܟ݂ ܗܳܝܕ  ܘܕ   ܝܪ ܡ  ܶ ܟ݂ ܓ 

ܳ
ܡܠܠ  ܦ݂ ܡ 

ܳ
ܢ ܬ  ܐ

 
ܘܢ ܐ ܡܶܢܗ 

ܢܶܩܪܶܐ ܡ ܕ  ܳ ܩܕ݂ ܪ ܠܶܗ ܕ   ܐܡ  ܶ ܘܥ ܕ  ܝܶܫ  ܐ ܕ 
ܐ ܡܶܠܬ݂ܳ ܐܦ݂ܳ ܺ ܪ ܟ  ܟ݂  ܕ   ܘܶܐܬ 

ܳ
ܪܢܳܓ݂ܠܐ ܐܩܪܳܐ ܬ   ܫܳܥܬ݂ܳ ܗ̇ ܒ  ܒ݂ܪܳܐ ܘܒ݂ܳ  ܠܓ݂ 

ܪܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ  ܐ ܡ  ܟ݂ܳ ܪ ܒ  ܩ ܠܒ݂  ܢܦ݂  ܝ ܘ  ܺ ܘܪ ܒ  ܟ݂ܦ   ܶ ܠܳܬ݂ ܙ ܒ݂ܢܺܝ̈ܢ ܬ  ܬ 
ܳ
ܪܢܳܓ݂ܠܐ  ܬ  
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Matthew chapter 27 

 

ܒ݂ܘ ܥ ܠ ܝܶ  ܐ ܢܣ  ܳ ܦ݂ܪܳܐ ܡܶܠܟ  ܝܢ ܗܘܳܐ ܨ  ܶ ܕ݂ ܕ  ܝܟ݂ ܟ  
 
ܥ ܡܳܐ ܐ ܫܺܝ̈ܫܶܐܕ  ܗ̈ܢܶ ܘܩ  ܳ ܝ ܟ  ܘܢ ܪ ܒ   ܗ  ܘܥ ܟ   ܫ 

ܐ  ܘܕ݂ܳ ܝܢ ܝܺܗ  ܶ ܘܢܳ ܗܳܝܕ  ܛܳܘܣܗܺܓ݂ܡ  ܝܠ  ܺ ܝ ܠܦ  ܘܗ  ܐܫܠܡ  ܝ ܘ  ܘܗ 
ܠ  ܐܘܒ  ܝ ܘ  ܐܣܪ ܘܗ  ܝ ܘ  ܘܢܳܝܗ 

ܢܡܺܝ݂ܬ  ܕ  
ܝ ܟ ܳ  ܐ ܠܪ̈ ܒ   ܳ ܣܦ  ܟ݂ܶ ܝܢ ܕ 

ܺ
ܠܳܬ݂ ܟ݂ ܗܳܠܶܝܢ ܬ  ܶ ܗܦ 

 
ܘܺܝ ܘܶܐܙ ܠܳ ܬ  ܬ 

ܶ
ܘܥ ܐ ܐܬ݂ܚ ܝ ܒ݂ ܝܶܫ  ܶ ܕ݂ ܚܙܳܐ ܕ  ܫܠܡܳܢܳܐ ܟ   ܗ̈ܢܶ ܡ 

ܢ ܬ  
 
ܢ ܬ  ܝܳܕ݂ ܥ ܐ

 
ܢ ܐ ܢ ܡܳܐ ܠ  ܪܘ ܠܶܗ ܠ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܝܳܐ ܗܶܢ ܘܢ ܕ  ܳ ܡܳܐ ܙ ܟ  ܪ ܚܛܺܝ݂ܬ ܕ  ܐܫܠܡܶܬ݂ܕ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܘܶܐܡ  ܠܩ  ܘ 

ܪܘ  ܐ ܘܶܐܡ  ܳ ܣܦ  ܝ ܠܟ݂ܶ ܘܗ 
ܩܠ  ܝܢ ܫ  ܶ ܗ̈ܢܶ ܕ  ܳ ܝ ܟ  ܢܺܝ ܘܶܐܙ ܠ ܚܢ ܩ ܢ ܦ݂ܫܶܗ ܪ ܒ    ܘܫ 

ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܐܒ  ܳ ܣܦ  ܶ ܝ ܟ  ܝܗ  ܳ ܫܕ݂ ܘ 

ܘ ܝ݂ܬ ܩ  ܶ ܝ ܒ  ܢ ܪܡܶܝܘܗ  ܝܛ ܕ 
ܺ
ܠ ܫ 

ܳ
ܢܘ ܠܳ ܙܒ݂  ܐ ܘ  ܳ ܒ݂ܘ ܡܶܠܟ  ܢܣ  ܘ ܘ  ܡܳܐ ܗ  ܝ ܕ  ܛܺܝ̈ܡ  ܠ ܕ  ܢܳܐ ܡܶܛ  ܳ ܪܒ 

ܕ݂ܡܳܐ  ܐ ܕ   ܘ ܩܪܺܝ݂ܳܳ ܘܪܣܳܐܗ  ܓ݂ 
ܳ
ܬ݂ܩܪܺܝ ܐ

ܶ
ܠ ܗܳܢܳ ܐ ܐܟ݂ܣ̈ܢܳܝܶܐ ܡܶܛ  ܘܪܳܐ ܕ   ܝ݂ܬ ܩܒ݂  ܚܳܪܳܐ ܠܒ݂ܶ ܦ݂  ܘܪܣܶܗ ܕ  ܓ݂ 

ܳ
ܗܐ ܶ ܒ 

 ܶ ܢܣܶܒ  ܪ ܕ  ܐܡ  ܶ ܝܳܐܕ  ܝ ܕ݂ ܢܒ݂ܺ ܪ ܒ  ܐܡ 
ܐܬ݂ܶ ܶ ܶܡ ܕ  ܝ ܡܶܕ 

ܺ
ܠ ܬ݂ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܡܳܐ ܠܝ ܘܡܳܢܳܐ ܗܳܝܕ  ܝ ܥܕ݂  ܘܗ ̈ ܡ  ܐ ܕ 

ܳ ܣܦ  ܟ݂ܶ ܝܢ ܕ 
ܺ
ܠܳܬ݂ ܬ݂ ܬ 

ܝܢ  ܶ ܘ ܕ  ܝ ܡܳܪܝܳܐ ܗ 
ܺ
ܕ݂ ܠ ܦ݂ܩ  ܝܟ݂ ܕ  

 
ܚܳܪܳܐ ܐ ܦ݂  ܘܪܣܶܗ ܕ  ܓ݂ 

ܳ
ܢ ܘܢ ܠܳ

ܶ
ܬ݂ܐ ܶ ܝܣܪܳܝܶܠ ܘܝܶܗܒ 

ܺ
ܢ ܝ ܐ ܨܘ ܡܶܢ ܒ̈  ܩ  ܝ ܩܺܝܪܳܐ ܕ  ܕ 

ܪ  ܡ 
ܳ
ܝܶܐ ܐ ܘܕ݂̈ܳ ܝܗ  ܺ ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܘ ܡ  ܢ ܬ  ܗ  

 
ܪ ܠܶܗ ܐ ܘܢܳ ܘܶܐܡ  ܐܠܶܗ ܗܺܓ݂ܡ  ܘܢܳ ܘܫ  ܡܗܺܓ݂ܡ  ܳ ܘܥ ܩܳܡ ܩܕ݂ ܝܶܫ 

ܘܥ ܢܺܝ  ܠܶܗܝܶܫ   ܦ  
ܳ
ܘ ܠܳ ܡܳܐ ܗ  ܬ݂ܓ݂ܳ ܶ ܶܡܦ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܡܶܕ  ܗ̈ܢܶ ܘܩ  ܳ ܝ ܟ  ܝ ܪ ܒ   ܘܗ  ܪ̈ܨ  ܘ ܩ  ܘ  ܝܢ ܗ 

ܺ
ܟ݂
ܳ
ܕ݂ ܐ ܪܬ  ܘܟ݂  ܡ 

ܶ
ܢ ܬ  ܐ

 
ܐ

 
ܳ
ܡܳܐ ܘܠܳ ܬ݂ܓ݂ܳ ܶ ܒ݂ ܠܶܗ ܦ   ܝ ܗ 

ܳ
ܝܟ  ܘܠܳ ܝܢ ܥܠ  ܣܗܕ݂ܺ ܡܳܐܡ  ܢ ܬ  ܟ 

 
ܥ ܐ  ܫܳܡ 

ܳ
ܝܠ ܛܳܘܣ ܠܳ ܺ ܪ ܠܶܗ ܦ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܗܳܝܕ 

ܪܛܳܒ݂ ܒ   ܡ  ܕ   ܬ 
ܶ
ܐ ܐ  ܘܥ ܠ ܗܳܕ݂ܶ

ܳ
ܐ ܡܶܠܐ ܳ ܚܕ݂ ܣܺܝܪܳܐ ܚ ܕ݂ ܠܥ ܡܳܐ ܒ  

 
ܢܫܶܪܶܐ ܐ ܘܢܳ ܕ  ܘܳܐ ܗܺܓ݂ܡ  ܝܢ ܡܥܳܕ݂ ܗ  ܶ ܐ ܕ  ܟ݂݂  ܥܐܺܕ݂ܳ

ܪ  ܡ 
ܶ
ܢܺܝܫܺܝܢ ܐ ܕ݂ ܟ  ܐܘܟ݂  ܒ  

 
ܪ ܐ ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܒ   ܝܥܳܐ ܕ  ܺ ܣܺܝܪܳܐ ܝܺܕ݂

 
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܕ  ܘܳܐ ܠܗ  ܣܺܝܪ ܗ 

 
ܘ ܐ ܘ  ܝܢ ܗ  ܗܶܢ ܘܢ ܨܳܒ݂ܶ ܝܢܳܐܕ 

 
ܐ

ܐ ܒ  
 
ܪܐ ܘܢ ܠܒ݂  ܐܫܪܶܐ ܠܟ݂  ܶ ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܢ ܨܳܒ݂ܶ ܝܠ ܛܳܘܣ ܠܡ  ܺ ܘܢ ܦ  ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܡܫܺܝܚܳܐ ܝܳܕ݂ ܥ  ܠܗ  ܘܥ ܕ  ܘ ܠܝܶܫ 

 
ܐ

ܬ݂  ܝܠܶܗ ܫܶܠܚ  ܺ ܝܡ ܕ  ܺ ܘܢܳ ܥ ܠ ܒ  ܝܢ ܗܺܓ݂ܡ  ܶ ܒ݂ ܕ  ܶ ܕ݂ ܝ݂ܺܳ ܝ ܟ   ܘܗ  ܫܠܡ 
 
ܡܶܢ ܚܣܳܡܳܐܐ ܛܳܘܣ ܕ  ܝܠ  ܺ ܝܪ ܦ  ܶ ܘܳܐ ܓ  ܗ 

ܝ  ܗܪ ܒ   ܬ݂ܶ
ܳ ܚܶܠܡܝ ܝ ܘܡܳܢܳܐ ܡܶܛܠ  ܝܪ ܚܶܫܶܬ݂ ܒ  ܶ ܝ ܓ  ܺ ܓ  ܝܩܳܐ ܣ  ܺ ܘ ܙ ܕ  ܠܗ   ܠܳܟ݂ ܘ 

ܳ
ܗܘܳܐܡܪܳܐ ܠܶܗ ܠܳ ܬ݂ܶ ܢ ܬ 

 
ܠܶܗ ܐ
ܗ̈ܢܶ  ܳ ܘܢܳ ܟ  ܥܢܳܐ ܗܺܓ݂ܡ  ܕ݂ ܘܢ ܘ  ܢ ܘܒ  ܝܢܕ  ܶ ܘܥ ܕ  ܐ ܠܝܶܫ  ܒ  

 
ܪ ܐ ܢܫܶܶܐܠ ܘܢ ܠܒ݂  ܢܫ̈ܶܐ ܕ  ܝܣܘ ܠܟ݂ܶ ܺ ܦ 

 
ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܐ ܝܢ ܘܩ  ܶ  ܕ 

ܪ  ܡ 
ܳ
ܐ ܐ ܒ  

 
ܪ ܐ ܪܘ ܠܒ݂  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܘܢ ܗܶܢ ܘܢ ܕ  ܪ ܝܗ  ܘܢܡܶܢ ܬ  ܐܫܪܶܐ ܠܟ݂  ܶ ܝܢ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܕ  ܢ ܨܳܒ݂ܶ ܘܢ ܠܡ  ܪ ܠܗ  ܘܶܐܡ 

ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܡܫܺܝܚܳܐ  ܘܥܕ  ܠܝܶܫ  ܝܠ ܛܳܘܣ ܘ  ܺ ܘܢ ܦ  ܪ ܠܗ  ܡ 
ܳ
ܩܶܦ݂ ܐ ܘܢ ܢܶܙܕ  ܗ  ܡܪܺܝܢ ܟ  

ܳ
ܕ݂ ܠܶܗ ܐ ܶ ܥܒ 

ܶ
ܡܳܢܳܐ ܐ

ܕ݂  ܝܢ ܟ   ܶ ܛܳܘܣ ܕ  ܝܠ  ܺ ܩܶܦ݂ܦ  ܪܘ ܢܶܙܕ  ܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܩܥ ܘ ܘܶܐܡ 
ܺ ܝܢ ܝܳ   ܶ ܕ݂ ܗܶܢ ܘܢ ܕ  ܝܫ ܥܒ݂  ܒ݂ܺ ܝܪ ܕ  ܶ ܘܢܳ ܡܳܢܳܐ ܓ  ܘܢܗܺܓ݂ܡ  ܠܗ 

ܝ ܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܺ
ܫܺܝܓ݂ ܐ

 
ܝܳܐ ܐ ܠܡ  ܐ ܗܳܘܶܐ ܫܩ  ܳ ܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܪ ܘܒ 

ܺ  ܝܳ  
ܳ
ܠܳ
ܶ
ܪ ܐ ܘܬ    ܡ 

ܳ
ܶܡ ܠܳ ܡܶܕ  ܪ  ܚܙܳܐ ܕ  ܢܫܳܐ ܘܶܐܡ  ܶ ܠܥܝܺܢ ܟ 

ܝܢ ܘܥ ܠ  ܡܶܗ ܥܠ  ܪܘ ܕ  ܶܗ ܥ ܡܳܐ ܘܶܐܡ  ܥܢ ܘ ܟ   ܥ ܘܢ ܘ  ܕ  ܶ ܢ ܬ  ܘܢ ܬ 
 
ܝܩܳܐܐ ܺ ܗܳܢܳ ܙ ܕ  ܡܶܗ ܕ  ܝ ܐ ܢܳ ܡܶܢ ܕ  ܣ  ܡܚ 

ܣܛܪ̈ ܛܺܝ ܘܛܶܐ 
ܶ
ܝܢܐ ܶ ܩܶܦ݂ ܗܳܝܕ  ܢܶܙܕ  ܐܫܠܡܶܗ ܕ  ܘܥ ܘ   ܠܝܶܫ 

ܶ
ܠܐ ܦ݂ܪܳ̈ܓ݂ܶ ܕ݂ ܒ   ܶ ܐ ܘܢ ܓ  ܒ  

 
ܪ ܐ ܘܢ ܠܒ݂  ܝܢ ܫܪܳܐܠܗ  ܶ ܢ ܝ̈ܢ ܗܳܝܕ  ܒ 

ܘܢܳ  ܗܺܓ݂ܡ  ܝ  ܕ  ܘܗ  ܐܫܠܚ  ܝܪ ܘ 
ܺ ܣܦ 

ܶ
ܶܗܐ ܝ ܠܟ݂݂  ܘܗ 

ܟ݂ܢ ܫܘ ܥܠ  ܪܶܛܳܘܪܺܝܢ ܘ  ܦ  ܘܥ ܠ  ܝ ܠܝܶܫ  ܒ݂ܪ ܘܗ  ܕ  
ܒ݂ܪ ܟ݂ܘ  ܝ ܡܺܝܢܗܶ ܘ  ܢܝܳܐ ܒ  ܪܺܫܶܗ ܘܩ  ܥ ܘܙܢ̈ܳܝܶܐܘܣܳܡܘ ܒ   ܕ 

ܳ
ܝܠܐ
ܺ ܓ݂ܕ݂ ܠܘ ܟ  ܐ ܘ  ܙܚ ܘܪܺܝ݂ܳܳ ܝ ܟ݂ ܡܺܝܣ ܕ   ܘܗ  ܫ  ܐܠܒ  ܘ 

ܗ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܫܠܳܡ ܶ ܘܒ  ܘ  ܙܚܺܝܢ ܗ  ܡܒ݂  ܝ ܘ  ܘܗ  ܡ  ܳ ܘܢ ܩܕ݂ ܝܗ  ܘܪܟ   ܝܶܐ ܘܪ ܩܘ  ܥ ܠ ܒ   ܘܕ݂̈ܳ ܝܗ  ܺ ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܡ 
ܝ ܟ݂ ܡܺܝܣ  ܘܗ  ܫܠܚ 

 
ܗ ܐ ܶ ܙ ܚܘ ܒ  ܕ݂ ܒ   ܘܠܶܗ ܥ ܠ ܪܺܫܶܗ ܘܟ݂  ܘ  ܢܝܳܐ ܘܡܳܚܶܝܢ ܗ  ܠܘ ܩ  ܫܩ  ܗ ܘ 

ܶ ܪܨ ܘܦ  ܦ   ܒ 
ܘܪܺܝܢܳܝܳܐ ܕ  ܫܡܶܗ ܫܶܡܥ ܘܢ  ܒ݂ܪܳܐ ܩ  ܚܘ ܓ   ܫܟ  

ܶ
ܕ݂ ܢܳܦ݂ܩܺܝܢ ܐ ܩܶܦ݂ ܘܟ݂  ܢܶܙܕ  ܝ ܕ  ܘܗ 

ܠ  ܐܘܒ  ܝܘ  ܘܗ ̈
ܝ ܢ ܚܬ   ܘܗ  ܫ  ܐܠܒ  ܘ 
ܢܫܶܩ   ܪܘ ܕ  ܚ  ܐ ܠܗܳܢܳܐܫ  ܦ݂ܬ݂ܳ ܪܩ  ܫܩܳܐܩ  ܡܶܬ݂ܦ   ܐ ܗܳܝ ܕ  ܳ ܘܠܬ  ܓ݂  ܳ ܪܝܳܐ ܓ  ܡܶܬ݂ܩ  ܐ ܕ  ܳ ݂ ܘ ܠܕ݂ ܘܟ 

ܗ ܘܶܐܬ݂  ܘܠ ܙܩܺܝܦ݂ܶ
ܠܶܓ݂ܘ  ܝ ܦ   ܘܗ 

ܕ݂ ܙ ܩܦ   ܐܘܟ݂ 
ܳ ܐ ܠܡܶܫܬ   ܨܒ݂ܳ

ܳ
ܛܥܡܶ ܘܠܳ ܐ ܘ  ܳ ܡܪܳܪܬ  ܝܛ ܒ  

ܺ
ܚܠ  ܕ  

ܳ
ܐ ܚ ܠܐ ܶ ܢܫܶܬ  ܒ݂ܘ ܠܶܗ ܕ  ܘܝ ܗ 



 

ܡܳܢ ܘܣܳܡܘ ܠ ܘ ܘܢܳܛܪܺܝܢ ܠܶܗ ܬ   ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܒ  ܣܳܐ ܘܝ݂ܳܳ
ܦ݂ܶ ܝ ܒ  ܘܗ ̈

ܶܗ ܢ ܚܬ   ܘܬ  ܡ  ܐ ܕ  ܥܠܶܡܶܢ ܪܺܫܶܗ ܥܠܶܬ݂ܳ
ܪܶܝܢ ܠܶܣ̈ܛܳܝܶܐ ܚ ܕ݂ ܡܶܢ ܝ ܡܺܝܢܗܶ ܘܚ ܕ݂ ܡܶܢ  ܩܶܦ݂ܘ ܥ ܡܶܗܬ  ܝܶܐ ܘܶܐܙܕ 

ܘܕ݂̈ܳ ܝܗ  ܺ ܐ ܕ  ܳ ܠܟ  ܘܥ ܡ  ܐ ܗܳܢ ܘ ܝܶܫ  ܒ݂ܳ ܳ ܟ݂݂ ܒ  
ܪ  ܘܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܣܳܬ݂  ܝܗ  ܝܢ ܪܺܫ  ܺ ܡܢܺܝܕ݂ ܝ ܘ  ܘܗ 

ܘ ܥܠ  ܘ  ܝܢܗ 
ܦ݂ܺ ܕ  ܘ ܡܓ݂  ܘ  ܥܳܒ݂ܪܺܝܢ ܗ  ܝܢ ܕ  ܶ ܝܠܶܝܢ ܕ 

 
ܣܶܡܳܠܶܗ ܐ
 ܘ
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܦ݂ ܗ 

ܳ
ܐ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܐ ܗܳܐ ܘܚ ܘܬ݂ ܡܶܢ ܙܩܺܝܦ݂ܳ

ܳ
ܢ ܬ  ܕ  ܐܠ

 
ܪܶܗ ܐ ܢ ܒ 

ܶ
ܨܳܐ ܢ ܦ݂ܫܳܟ݂ ܐ ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢܦ   ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܢܶܐ ܠܶܗ ܠ  ܒ݂ܳ

ܚ   ܡܶܫܟ  
ܳ
ܚܺܝ ܢ ܦ݂ܫܶܗܠܳ

 
ܚܪܳ̈ܢܶ ܐ  

 
ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܳ ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܘ  ܘ ܥ ܡ ܣܳܦ݂ܪ̈ܶܐ ܘܩ  ܘ  ܙܚܺܝܢ ܗ  ܗ̈ܢܶ ܡܒ݂  ܳ ܝܟ  ܪ ܒ  

ܐܝܣܪܳܝܶ  ܺ ܘ ܕ  ܗ ܗ   ܶ ܠܟ  ܢ ܡ 
ܶ
ܚܳܝ ܘ ܐ ܗܳܐ ܠܡ 

ܳ  
ܝܠ ܥ ܠ ܐܠ ܟ݂ܺ ܗ ܬ  ܶ ܝܡܶܢܒ  ܢܗ  ܐ ܘ  ܘܬ݂ ܗܳܫܳܐ ܡܶܢ ܙܩܺܝܦ݂ܳ ܠ ܢܚܶ 

ܩܶܦ݂ܘ  ܐܙܕ  ܶ ܝܳܣܶܐ ܗܳܢ ܘܢ ܕ  ܦ݂ ܓ̈  
ܳ
ܗܳܐ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܐ

ܳ
ܒ݂ܪܶܗ ܐ ܢܳܐܕ  ܐܠ ܝܪ ܕ   ܶ ܪ ܓ  ܡ 

ܳ
ܗ ܐ ܶ ܐ ܒ  ܢ ܨܳܒ݂ܶ

ܶ
ܝ ܗܳܫܳܐ ܐ ܢܶܦ݂ܪܩܺܝܘܗ 

 
 
ܗ̇ ܐ ܳ ܐ ܥ ܠ ܟ   ܘܟ݂ܳ ܝܢ ܗܘܳܐ ܚܶܫ  ܶ ܘ ܠܶܗ ܡܶܢ ܫܶܬ݂ܫܳܥܝܺ̈ܢ ܕ  ܘ  ܝܢ ܗ  ܺ ܣܕ݂ ܥ ܥ ܡܶܗ ܡܚ  ܫ  ܡܳܐ ܠܫܳܥܐܶ ܬ  ܪܥܳܐ ܥܕ݂ 

ܝܢ ܡܶܢܗܳܢ ܘܢ  ܶ ܢܝ ܐ ܢܳܫܺܝ̈ܢ ܕ 
ܳ ܩܬ  ܝܠ ܠܡܳܢܳܐ ܫܒ݂ 

ܺ
ܝܠ ܐ

ܺ
ܪ ܐ  ܪܳܡܳܐ ܘܶܐܡ 

ܳ
ܩܳܠܐ ܘܥ ܒ  ܥܫܳܥܝܺ̈ܢ ܩܥܳܐ ܝܶܫ  ܫ  ܝ ܬ  ܦ̈  

 
ܘܠܳ

ܘܢ  ܐ ܪܗܶܛ ܚ ܕ݂ ܡܶܢܗ 
ܫܳܥܬ݂ܳ ܗ̇ܒ  ܝܳܐ ܩܪܳܐ ܘܒ݂ܳ

ܺ
ܠ
ܺ
ܘ ܗܳܢܳ ܠܳ ܘ  ܡܪܺܝܢ ܗ 

ܳ
ܥܘ ܐ ܕ݂ ܫܡ  ܡܳܢ ܟ  

ܘ ܬ   ܘ  ܩܳܝܡܺܝܢ ܗ  ܕ 
 ܳ ܘܓ  ܣܦ݂ 

ܶ
ܠ ܐ ܫܩ  ܘܩܘ ܘ  ܘ ܫܒ݂  ܘ  ܡܪܺܝܢ ܗ 

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܐ ܕ  ܳ ܪܟ  ܘܳܐ ܠܶܗ ܫ  ܫܩܶܐ ܗ  ܢܝܳܐܘܡ  ܩ   ܘܣܳܡܳܗ̇ ܒ 

ܳ
ܡܠܳܗ̇ ܚ ܠܐ ܐ ܘ 

ܐ  ܳ ܩ ܪ ܘܚܶܗ ܘܡܶܚܕ݂ ܫܒ݂   ܪܳܡܳܐ ܘ 
ܳ
ܩܳܠܐ ܘܥ ܬ  ܘܒ݂ ܩܥܳܐ ܒ  ܝܢ ܝܶܫ  ܶ ܘ ܕ  ܝܳܐܠܡܶܦ݂ܪܩܶܗ ܗ 

ܺ ܺ
ܐ ܐܠ ܬ݂ܶ

ܳ
ܢ ܐ

ܶ
ܢܚܶܙܶܐ ܐ

ܚܬ   ܡܳܐ ܠܬ݂  ܬ݂ܪܶܝܢ ܡܶܢ ܠܥܠܶ ܥܕ݂ 
ܛܪܺ̈ܝ ܠ  ܨ

ܶ
 ܐ
ܳ
ܠܐ ܝܟ  ܗ  ܪܥܳܐ ܕ  ܝܬ   ܦ̈  

 
ܝ݂ܬ  ܐ ܪܺ̈ܝ ܘܒ݂ܶ ܛ  ܨ

ܶ
ܐ ܐ

ܐܦ݂̈ܶ ܙܝܺܥ ܬ݂ܘܟ݂ܺ ܬ  ܬ 
ܶ
ܐܪܥܳܐ ܐ ܘ 

ܗ ܥ ܠܘ  ܶ ܪ ܩܝܳܡܬ  ܬ݂  ܩܘ ܘܒ݂ܳ ܢܦ݂  ܘ ܩܳܡܘ ܘ  ܘ  ܝܢܗ  ܝܒ݂ܺ ܫܟ݂ܺ ܝ̈ܫܶܐ ܕ   ܺ ܕ  ܩ  ܐ ܕ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܓ݂ܪ̈ܶܐ ܣ  ܚܘ ܘܦ݂  ܬ   ܬ݂ܦ  

ܶ
ܘܪܶܐ ܐ ܩܒ݂ 

ܘ  ܘ  ܢܳܛܪܺܝܢ ܗ  ܕ݂ܥ ܡܶܗ ܕ  ܝܢ ܘ  ܶ ܐܩܶܢܛܪ ܘܢܳ ܕ 
̈
ܝܶܐ ܺ ܓ  ܐ ܘܶܐܬ݂ܚܙܝܺܘ ܠܣ  ܳ ܝܫܬ  ܺ ܕ  ܐ ܩ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܕ݂ ܚܙ ܘ ܙ ܘܥܳܐ ܠ  ܘܥ ܟ   ܠܝܶܫ 
ܡܳܢܢܫܶܶܐ  ܦ݂ ܬ  

ܳ
ܝܢ ܐ ܶ ܝ ܕ  ܘ  ܝ݂ܳ ܗ ̈

ܺ
ܗܳܐ ܐ

ܳ
ܘܳܐ ܕ  ܐܠ ܪܶܗ ܗ  ܪܺܝܪܳܐܝ݂ܺܳ ܗܳܢܳ ܒ  ܪܘ ܫ  ܚܶܠܘܛܳܒ݂ ܘܶܐܡ  ܝ ܕ  ܗ̈ܘ  ܐܝܠܶܝܢ ܕ   ܘ 

ܝ ܠܶ  ܘ  ܡ̈ܫܳܢ ܗ ̈ ܡܫ   ܘ 
ܳ
ܝܠܐ ܺ ܘܥ ܡܶܢܓܠ  ܝܶܫ  ܬ݂ܪܶܗ ܕ  ܳ ܝ ܒ  ܘ  ܝ ܗ ̈

ܬ݂ 
̈
ܐ ܶ ܝ ܡܶܢ ܪ ܘܚܩܳܐ ܗܳܢܶܝܢ ܕ  ܘ  ܚܳܙܝ̈ܳܢ ܗ ̈ ܐ ܕ 

ܬ݂ܳ
̈
ܝܳܐ ܺ ܓ  ܗ ܣ 

ܕ݂ ܗܘܳܐ  ܢ ܝ ܙ ܒ݂ܕ݂ ܝ ܟ   ܒ݂̈ ܘܢ ܕ   ܕ݂ܝܳܘܣܺܐ ܘܶܐܡܗ  ܘܒ݂ ܘ  ܝ ܥܩ  ܡܶܗܕ 
ܶ
ܪܝ ܡ ܐ ܐ ܘܡ  ܳ ܠܳܝܬ  ܓ݂ܕ  ܪܝ ܡ ܡ  ܐ ܡܶܢܗܶܝܢ ܡ  ܳ ܚܕ݂ ܕ  

ܘܥ ܗܳܢܳ  ܘܳܐ ܠܝܶܫ  ܕ݂ ܗ  ܠܡ 
ܬ   ܬ 
ܶ
ܘ ܐ ܐܦ݂ ܗ  ܳ ܐ ܕ  ܫܡܶܗ ܝ ܘܣܶܦ݂ ܕ  ܝܪܳܐ ܡܶܢ ܪܳܡܬ݂ܳ

ܺ ܒ݂ܪܳܐܥ ܬ  ܐ ܓ   ܬ݂ܳ
ܶ
ܝܢ ܪ ܡܫܳܐ ܐ ܶ ܕ 

ܠ ܦ   
ܶ
ܫܐ ܝܠ ܛܳܘܣ ܘ  ܺ ܩܠܶܗ ܩܪܶܒ݂ܠܘܳܬ݂ ܦ  ܓ݂ܪܳܐܘܫ  ܝܗܶܒ݂ ܠܶܗ ܦ  

ܺ
ܢܶܬ݂ ܛܳܘܣ ܕ  ܝܠ  ܺ ܕ݂ ܦ  ܦ݂ܩ  ܘܥ ܘ  ܝܶܫ  ܓ݂ܪܶܗ ܕ 

ܐ  ܐܦ݂ܳ ܟ݂ܺ ܢܩܺܝܪ ܒ  ܝܠܶܗ ܕ   ܺ ܐ ܕ  ܕ݂ ܬ݂ܳ ܘܪܳܐܚ 
ܝ݂ܬ ܩܒ݂  ܒ݂ܶ ܐ ܘܣܳܡܶܗ ܒ  ܳ ܢܳ ܢ ܩܕ  ܳ ܟ݂ܶ  ܚܝܳܨܳܐ ܕ  ܗ ܒ   ܪܟ݂ܶ ܓ݂ܪܳܐ ܘܟ݂  ܝ ܘܣܶܦ݂ ܠܦ݂ 

ܘܪܳܐ ܘܶܐ ܝ݂ܬܩܒ݂  ܒ݂ܶ ܪܥܳܐ ܕ  ܪܡܺܝܘ ܥ ܠ ܬ  
 
ܐ ܐ ܬ݂ܳ ܐ ܪ ܒ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܘ ܟ  ܶ ܪܝ ܡ ܘܥ ܓܠ  ܡܳܢ ܡ  ܝܢ ܬ   ܶ ܝ ܕ  ܘ  ܝ݂ܳ ܗ ̈

ܺ
ܙ ܠܘ ܐ

ܪ  ܬ݂  ܳ ܝ ܒ  ܘܗ 
ܐܝ݂ܳ  ܺ ܝܢ ܕ  ܡܚܳܪ ܕ  ܶ ܒ݂ܪܳܐ ܠܝ ܘܡܳܐ ܕ  ܩ  ܘܒ݂ܠܶܗ ܕ  ܝ ܠܩ  ܘ  ܢܗ ̈ ܳ ܒ̈  ܝ݂ܳܳ ܐ ܕ  ܪܝ ܡ ܐ ܚܪܺܬ݂ܳ ܐ ܘܡ 

ܳ ܠܳܝܬ  ܓ݂ܕ  ܡ 
ܘ  ܗ  ܪܢ ܕ  ܟ݂  ܕ  ܬ 

ܶ
ܝܠ ܛܳܘܣ ܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܶܗ ܡܳܪ ܢ ܐ ܺ ܦ݂ܪܺ̈ܝܫܶܐ ܠܘܳܬ݂ ܦ  ܗ̈ܢܶ ܘ  ܳ ܝܟ  ܢ ܫܘ ܪ ܒ   ܬ݂ܟ  

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܛܥܝܳܢܳܐ ܥܪ ܘܒ݂ܬ  ܡ 

ܡܳܐ  ܒ݂ܪܳܐܥܕ݂  ܩ  ܝܠ ܡܶܙܕ  ܗܪܺܝܢ ܒ  ܘܕ݂ ܗܳܟ݂ܺ ܩ  ܡ ܐ ܢܳ ܦ 
ܶ
ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܩܳܐ ܠܳܬ݂ܳ ܪ ܬ  ܬ݂  ܳ ܡܶܢ ܒ  ܕ݂ ܚ ܝ ܕ  ܘܳܐ ܟ   ܪܗ  ܡ 

ܶ
ܐ

ܐ  ܶ ܝ݂ܬ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܶ ܡܶܢ ܒ  ܝܳܐ ܘܢܐܺܡܪ ܘܢܠܥ ܡܳܐ ܕ 
ܺ
ܠܠ ܝ ܒ  ܘܢܳܝܗ  ܝ ܢܓ݂ܶܢܒ݂  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈

ܐ ܝ ܘܡܺܝ̈ܢ ܕ  ܠܡܳܐ ܢܺܐܬ݂ ܘܢ ܬ   ܬ݂ܠܳܬ݂ܳ ܠ 
ܘܥܝ ܝ ܗܘܶܐ ܛ  ܘܢܳܪ̈ܐܶ  ܩܳܡ ܘܬ݂ܶ ܘܢ ܩܶܣܛ  ܝ݂ܳ ܠܟ݂ 

ܺ
ܛܳܘܣ ܐ ܝܠ  ܺ ܘܢ ܦ  ܪ ܠܗ  ܡ 

ܳ
ܐܐ ܳ ܡܳܝܬ  ܕ݂ ܝܫܳܐ ܡܶܢ ܩ  ܺ ܐ ܒ  ܳ ܐ ܚܪܳܝܳ 

ܐ ܗܳܝ ܥ ܡ  ܐܦ݂ܳ ܺ ܚܬ݂ ܡܘ ܟ  ܒ݂ܪܳܐ ܘ  ܩ  ܪܘ ܒ  ܗ  ܙܕ 
ܶ
ܙ ܠܘ ܐ

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܥܝܺܢܐܢ ܬ  ܘܢ ܗܶܢ ܘܢ ܕ  ܝܳܕ݂ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܪܘ ܐ ܗ  ܙܕ  

ܶ
ܙܠܶܘ ܐ

ܘܢܳܪ̈ܐܶ  ܩܶܣܛ 
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Matthew chapter 28 

 

ܫ   ܝܢ ܒ  ܶ ܪ ܡܫܳܐ ܕ  ܒ݂ܪܳܐ ܘܗܳܐ ܒ  ܢܚܶܙܝ̈ܳܢ ܩ  ܐܕ  ܪܝ ܡ ܐ ܚܪܺܬ݂ܳ ܐ ܘܡ 
ܳ ܠܳܝܬ  ܓ݂ܕ  ܪܝ ܡ ܡ  ܬ݂ ܡ  ܬ݂ܳ

ܶ
ܐ ܐ ܳ ܒ  ܫ  ܗ ܚ ܕ݂ ܒ  ܢܳܓ݂  ܐ ܕ 

ܬ݂ܳ ܒ 
ܘܳܐ  ܒ݂ ܗ 

ܶ
ܪܥܳܐ ܘܝ݂ܳܳ

ܐ ܡܶܢ ܬ   ܐܦ݂ܳ ܺ ܶ ܟ  ܩܪܶܒ݂ ܥ ܓ݂  ܝܳܐܘ  ܡܳܪܝܳܐ ܢܚܶܬ݂ ܡܶܢ ܫܡ  ܝܪ ܕ  ܶ ܐ ܓ  ܟ݂ܳ
 
ܠܐ ܐ ܗܘܳܐ ܡ  ܳ ܙ ܘܥܳܐ ܪ ܒ 

ܝܟ݂ ܒ   
 
ܝܢ ܚܶܙܘܶܗܐ ܶ ܘܳܐ ܕ  ܝ ܗ  ܘܗ 

ܝ݂ܳ 
ܺ
ܚܠܬ݂ܶܗ ܥܠܶܝܗ̇ ܐ ܶ ܐ ܘܡܶܢ ܕ  ܳ ܝܟ݂ ܬ  ܠܓ 

 
ܘܳܐ ܐ ܘܫܶܗ ܚܶܘܳܪ ܗ  ܠܒ݂  ܪܩܳܐ ܘ 

ܕ݂ܚ̈ܠܳܢ ܝܳܕ݂ ܥ 
ܶ ܬ 
ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܢ ܬ 

 
ܪ ܠܢܫܶܶܐ ܐ ܐ ܘܶܐܡ  ܟ݂ܳ

 
ܠܐ ܝܢ ܡ  ܶ ܐ ܥܢܳܐ ܕ  ܶ ܝܟ݂ ܡܺܝ̈ܬ݂

 
ܘ ܐ ܗܘ  ܘ ܘ  ܘ  ܢܳܛܪܺܝܢ ܗ  ܝܠܶܝܢܕ 

 
ܙܺܝܥܘ ܐ ܬ  ܬ 

ܶ
ܐ

ܢܳܢ ܩܳܡ ܠܶܗ  ܗܘܳܐ ܬ 
ܳ
ܝܢ ܠܳ ܶ ܥܝܳܢ ܐܢ ܬ  ܳ ܩܶܦ݂ ܒ  ܐܙܕ  ܶ ܘܥ ܕ  ܝܪ ܕ  ܠܝܶܫ  ܶ ܐܝܶܝܢ ܚܙܳܝܶܝܢ ܐ ܢܳ ܓ  ܳ ܪ ܬ  ܐܡ  ܶ ܢܳܐ ܕ  ܝܟ  

 
ܝܪ ܐ ܶ ܓ 

ܶܐ ܘܗܳܐ  ܝ݂ܬ ܡܺܝ̈ܬ݂ ܶ ܩܳܡ ܡܶܢ ܒ  ܝ ܕ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܪܶܝܢ ܠܬ݂  ܡ 

ܶ
ܠܐ ܥܓ݂  ܗ̇ ܡܳܪ ܢ ܘܙܠܶܶܝܢ ܒ   ܳ ܘܳܐ ܒ  ܣܺܝܡ ܗ  ܐ ܕ  ܳ ݂ ܕ  ܘܟ 

ܒ݂ܚ   ܐ ܘ  ܚܠܬ݂ܳ ܶ ܕ݂ ܒ݂ܪܳܐ ܒ  ܝܢ ܘܶܐܙ ܠ ܥܓ݂݂  ܡܶܢ ܩ  ܡܪܶܬ݂ ܠܟ݂ܶ
ܶ
ܝ ܗܳܐ ܐ ܚܙ ܘܢܳܝܗ 

ܶ ܡܳܢܬ   ܬ  
ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܘܢ ܠ  ܶܡ ܠܟ݂  ܐ ܩܳܕ݂ ܕ݂ ܘܬ݂ܳ

ܝܢ  ܶ ܝܢܗܶܢܶܝܢ ܕ  ܪ ܠܗܶܝܢ ܫܠܳܡ ܠܟ݂ܶ ܗܶܝܢ ܘܶܐܡ  ܓ݂݂  ܒ  ܘܥ ܦ  ܝ ܘܗܳܐ ܝܶܫ  ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈
ܢܐܺܡܪܳ̈ܢ ܠܬ݂  ܐܘܪܳܗܛܳܢ ܕ  ܬ݂ܳ ܪ ܒ 

ܚ ܝ 
̈  
ܪܶܝܢ ܠܳ ܡ 

ܶ
 ܙܠܶܶܝܢ ܐ

ܳ
ܠܳ
ܶ
ܕ݂ܚܠܳܢܐ ܶ  ܬ 

ܳ
ܘܥ ܠܳ ܪ ܠܗܶܝܢ ܝܶܫ  ܡ 

ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܝܢ ܠܶܗ ܗܳܝܕ  ܶ ܕ݂ ܣܓ݂ܶ ܝ ܘ  ܘܗ  ܓ݂ 

ܚ ܕ݂ ܪܶ
ܶ
ܩܪܶܒ݂ ܐ



 

 ܘܬ݂  
ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܘܢ ܠ  ܢܐܺܙ ܠ  ܪܘ ܕ  ܐ ܘܶܐܡ  ܳ ܝܢ ܬ  ܺ ܡܕ݂

ܘܢܳܪ̈ܶܐ ܗܳܢ ܘܢ ܠ  ܢܳܫܳܐ ܡܶܢ ܩܶܣܛ 
̈
ܘܐ 
ܬ݂ 
ܶ
ܝܢ ܐ ܶ ܙ ܠܶܝܢ ܕ 

ܶ
ܕ݂ ܐ ܡܳܢ ܢܚܶܙ ܘܢܳܢܝ ܟ  

 ܙܥ ܘܪ 
ܳ
ܐ ܠܳ ܳ ܣܦ  ܶ ܒ݂ܘ ܟ  ܐ ܘܝ ܗ  ܳ ܒ݂ܘ ܡܶܠܟ  ܢܣ  ܫܺܝ̈ܫܶܐ ܘ  ܢ ܫܘ ܥ ܡ ܩ  ܶܡ ܕ  ܗܘܳܐܘܶܐܬ݂ܟ   ܗ̈ܢܶ ܟ݁   ܡܶܕ  ܳ ܝ ܟ  ܠܪ̈ ܒ  

ܠܡܺܝܕ݂ ܘܗ ̈ 
ܬ݂  ܪܘ ܕ  ܡ 

ܶ
ܘܢ ܐ ܘܢܳܪ̈ܶܐܘܳܐܡܪܺܝܢ ܠܗ  ܢ ܢ ܠܩܶܣܛ  ܝܢ ܚ 

ܺ ܕ݂ ܕ  ܡܟ  ܝܳܐ ܟ  
ܺ
ܠܠ ܝ ܒ  ܘܗ  ܢܒ   ܘ ܓ  

ܬ݂ 
ܶ
ܝ ܐ

ܢ ܢ ܗܶܢ ܘܢ  ܝܢ ܚ  ܺ ܐܥܳܒ݂ܕ 
 ܨܶܦ݂ܬ݂ܳ

ܳ
ܠܳ ܘܢ ܕ  ܠܟ݂  ܢ ܢ ܠܶܗ ܘ  ܝܣܺܝܢ ܚ 

ܺ ܘܢܳ ܚܢ ܢ ܡܦ  ܡ ܗܺܓ݂ܡ  ܳ ܐ ܩܕ݂ ܡܥ ܬ݂ ܗܳܕ݂ܶ
ܫܬ  
ܶ
ܘܶܐܢܐ

ܝ݂ܬ ܝܺ  ܶ ܐ ܒ  ܐ ܗܳܕ݂ܶ ܬ݂ܡܶܠܬ݂ܳ ܢ ܘܢ ܘܢܦ݂ܶܩ 
ܶ
ܦ݂ܘ ܐ

ܶ
ܝܟ݂ ܕ  ܐܠ

 
ܘ ܐ ܕ݂ ܐ ܥܒ݂  ܳ ܣܦ  ܶ ܒ݂ܘ ܟ  ܕ݂ ܢܣ  ܝܢ ܟ   ܶ ܡܳܐ ܠܝ ܘܡܳܢܳܐ ܕ  ܝܶܐ ܥܕ݂ 

ܘܕ݂̈ܳ ܗ 
ܘ ܠܶܗ  ܕ݂ ܝ ܣܓ݂ܶ ܗ  ܕ݂ ܚܙ ܐܘ  ܘܥ ܘܟ݂  ܢ ܘܢ ܝܶܫ 

ܶ
ܥܕ݂ܶ ܐ ܘ  ܐ ܕ  ܳ ܝܟ 

 
ܘܪܳܐ ܐ ܠܛ 

ܳ
ܝܠܐ ܓ݂ܠܺ ܙ ܠܘ ܠ 

ܶ
ܪ ܐ ܝܢ ܚܕ݂ ܥܣ  ܶ ܐ ܕ 

ܶ̈ ܠܡܺܝܕ݂
ܬ  

ܘܠܛܳܢ  ܫ  ܝ ܟ  
ܺ
ܝܗܶܒ݂ ܠ

ܺ
ܬ݂
ܶ
ܘܢ ܐ ܪ ܠܗ  ܘܢ ܘܶܐܡ   ܥ ܡܗ 

ܶ
ܠܶ ܘܥ ܡ  ܩܪܶܒ݂ ܝܶܫ  ܘ ܘ  ܘ  ܓ݂ܘ ܗ 

ܠ  ܬ݂ܦ  
ܶ
ܝܢܐ ܶ ܘܢ ܕ  ܡܶܢܗ 
ܝܳܐ ܘܒ݂   ܫܡ  ܡܶܐ ܒ   ܘܢ ܥ ܡ ̈ ܗ  ܝܠܬ  ܠܡܶܕ݂ܘ ܟ   ܘܢ ܙܠܶܘ ܗܳܟ݂ܺ ܪ ܐ ܢܳ ܠܟ݂  ܕ   ܒ݂ܝ ܡܫ 

ܳ
ܪ ܢܝ ܐ ܕ  ܫ  ܢܳܐ ܕ  ܐܝܟ   ܐܪܥܳܐ ܘ 

ܘܢ ܘܗܳܐ  ܟ݂  ܬ  ܩܶܕ  ܦ݂  ܢܛܶܪ ܘܢ ܟ݁   ܡܳܐ ܕ  ܢ ܘܢ ܕ 
ܶ
ܦ݂ܘ ܐ

ܶ
ܐܠ ܘܕ݂ܫܳܐܘ  ܩ  ܒ݂ܪܳܐ ܘܪ ܘܚܳܐ ܕ  ܐ ܘ  ܒ݂ܳ

 
ܫܶܡ ܐ ܢ ܘܢ ܒ 

ܶ
ܘ ܐ ܐܥܡܶܕ݂ ܘ 

ܡܳܐ ܐ ܥܕ݂ 
ܘܢܝ ܘ̈ܡܳܬ݂ܳ ܗ  ܘܢ ܐ ܢܳ ܟ   ܢܳ ܥ ܡܟ݂ 

ܶ
ܡܺܝܢ ܐ

 
ܥܳܠܡܳܐ ܐ ܘܠܳܡܶܗ ܕ   ܠܫ 

 

⠄⠗⠡⠍⠳⠪⠙⠌⠚⠝⠄⠳⠡⠄⠨⠹⠪⠙⠝⠪⠨⠛⠡⠓⠖⠓⠡⠙⠻⠄⠳⠡⠄⠪⠁⠌⠨⠹⠪⠨⠹⠍⠡⠗⠚⠡⠍⠍⠡⠨⠛⠙⠇⠪⠚⠹⠪⠺⠍⠡

⠗⠚⠡⠍⠁⠿⠖⠓⠗⠔⠨⠹⠪⠙⠝⠌⠖⠓⠵̈⠚⠪⠝⠟⠡⠧⠗⠪⠺⠓⠪⠵⠡⠺⠖⠆⠪⠗⠡⠄⠪⠓⠺⠪⠍⠡⠇⠡⠁⠭⠪⠛⠌⠚⠗⠙⠍⠪⠗⠚⠪

⠝⠖⠓⠌⠨⠹⠍⠌⠝⠳⠍⠡⠚⠪⠺⠡⠟⠗⠌⠧⠖⠆⠡⠛⠌⠇⠅⠔⠁⠋⠪⠍⠌⠝⠹⠡⠗⠖⠆⠪⠺⠚⠪⠨⠹⠌⠧⠓⠿⠺⠪⠖⠆⠇⠌⠚⠓̇⠁⠔⠨

⠹⠡⠺⠓⠿⠚⠓⠿⠺⠪⠙⠌⠚⠝⠖⠓⠌⠵⠺⠌⠓⠁⠡⠚⠭⠄⠡⠗⠟⠪⠺⠡⠇⠧⠬⠳⠌⠓⠖⠓⠌⠺⠪⠗⠓⠿⠺⠪⠁⠡⠚⠭⠹⠡⠇⠛⠪⠺⠍⠌

⠝⠙⠌⠖⠓⠇⠨⠹⠌⠓⠁⠌⠹⠹⠵⠔⠖⠆⠺⠁⠡⠚⠇⠌⠚⠝⠙⠝⠪⠞⠗⠔⠝⠓⠿⠺⠡⠺⠺⠡⠓⠺⠡⠺⠁⠡⠚⠭⠍⠔ ̈⠨⠹⠌⠁⠖⠆⠝⠪⠙⠌

⠚⠝⠍⠡⠇⠡⠁⠭⠪⠺⠌⠁⠍⠡⠗ 

⠇⠝⠌⠳⠌⠁⠁⠡⠝⠿⠹⠌⠚⠝⠇⠪⠹⠌⠙⠻⠖⠓̈⠇⠪⠝⠚⠪⠙⠻⠡⠖⠆⠁⠿⠝⠪⠛⠌⠚⠗⠙⠡⠇⠚⠌⠳⠬⠖⠆⠙⠌⠁⠵⠙⠟⠌⠋⠄⠪⠖

⠆⠚⠪⠝⠁⠝⠿⠹⠌⠚⠝⠇⠪⠓⠺⠪⠹⠝⠪⠝⠟⠪⠍⠇⠌⠓⠛⠌⠚⠗⠁⠡⠚⠅⠡⠝⠪⠙⠌⠁⠍⠡⠗⠹⠪⠚⠌⠚⠝⠖⠓⠵⠪⠚⠌⠚⠝⠙⠬⠅

⠨⠹⠪⠙⠎⠔⠍⠓⠿⠺⠪⠄⠪⠓̇⠍⠪⠗⠡⠝⠺⠵⠌⠇⠌⠚⠝⠄⠡⠖⠆⠨⠛⠡⠇⠌⠍⠡⠗⠌⠚⠝⠇⠨⠹⠡⠇⠍⠔⠙⠻⠡⠺⠓⠿̈⠚⠙⠟⠪⠍⠍

⠌⠝⠄⠌⠚⠨⠹⠍⠔̈⠨⠹⠌⠁⠺⠓⠪⠟⠪⠙⠻⠌⠍⠇⠭⠬⠝⠇⠡⠨⠛⠇⠔⠇⠪⠹⠡⠍⠪⠝⠹⠌⠖⠓⠵⠬⠝⠪⠚⠓⠿⠚⠓⠪⠁⠌⠍⠗⠌⠨⠹

⠇⠭⠌⠚⠝⠺⠌⠁⠵⠡⠇⠖⠆⠨⠛⠡⠇⠍⠌⠝⠟⠡⠧⠗⠪⠄⠙⠻⠌⠖⠓⠇⠨⠹⠪⠺⠡⠧⠖⠓⠡⠙⠻⠬⠨⠹⠪⠗⠡⠄⠨⠹⠪⠺⠗⠪⠓⠞⠪⠝

⠙⠝⠔⠁⠍⠗̈⠪⠝⠇⠨⠹⠡⠇⠍⠔⠙⠻⠡⠺⠓⠿̈⠚⠺⠓⠪⠚⠌⠳⠬⠖⠆⠏⠏⠨⠛⠡⠖⠆⠄⠓⠌⠚⠝⠺⠌⠁⠍⠡⠗⠇⠓⠌⠚⠝⠳⠇⠪⠍⠇⠭

⠌⠚⠝⠓⠌⠝⠌⠚⠝⠙⠌⠚⠝⠟⠗⠌⠧⠁⠌⠖⠓⠡⠙⠻⠗̈⠌⠨⠛⠇⠡⠺⠓⠿⠚⠺⠡⠎⠨⠛⠌⠙⠻⠌⠚⠝⠇⠌⠓⠓⠪⠚⠙⠌⠚⠝⠁⠌⠍⠡⠗

⠇⠓⠌⠚⠝⠚⠌⠳⠬⠖⠆⠇⠪⠹⠌⠙⠻⠖⠓⠇⠪⠝⠁⠌⠇⠪⠵⠌⠇⠌⠚⠝⠁⠌⠍⠡⠗⠌⠚⠝⠇⠡⠁̈⠖⠓⠡⠚⠙⠝⠔⠁⠵⠬⠇⠿⠺⠝⠇⠡⠨

⠛⠇⠔⠇⠪⠺⠨⠹⠡⠍⠪⠝⠝⠌⠖⠓⠵⠬⠝⠪⠝⠚⠅⠡⠙⠻⠁⠌⠵⠡⠇⠌⠚⠝⠙⠌⠚⠝⠁⠌⠨⠹⠡⠺⠁⠿̈⠝⠪⠳⠪⠍⠌⠝⠟⠌⠎⠞⠬⠝⠪

⠗ ̈⠌⠁⠓⠪⠝⠬⠝⠇⠡⠍⠙⠻⠔⠝⠿⠹⠪⠺⠌⠁⠍⠡⠗⠺⠇⠗̈⠡⠄⠡⠚⠅⠪⠓ ̈⠝⠌⠁⠅⠬⠇⠍⠌⠙⠌⠍⠙⠡⠓⠺⠪⠺⠌⠁⠨⠹⠅⠡⠝⠡⠳

⠺⠖⠆⠡⠍⠟⠡⠳⠔̈⠳⠌⠁⠺⠡⠝⠎⠡⠧⠺⠍⠌⠇⠅⠪⠺⠚⠡⠓⠿⠧⠺⠅⠌⠎⠏⠏⠪⠇⠪⠵⠖⠆⠬⠗⠇⠟⠌⠎⠞⠬⠝⠪⠗̈⠌⠁⠺⠪⠍⠗⠔

⠝⠇⠓⠬⠝⠁⠌⠍⠡⠗⠺⠙⠨⠹⠡⠇⠍⠔⠙⠻⠡⠺⠓⠿̈⠚⠁⠌⠨⠹⠡⠺⠛⠡⠝⠄⠬⠓⠿⠚⠄⠇⠔⠇⠚⠪⠅⠡⠙⠻⠙⠡⠍⠅⠔⠝⠖⠓⠿⠝⠡

⠝⠺⠌⠁⠝⠁⠌⠳⠹⠡⠍⠖⠆⠡⠨⠹⠓⠪⠙⠻⠌⠁⠟⠙⠻⠪⠍⠓⠔⠨⠛⠍⠬⠝⠪⠖⠓⠝⠡⠝⠍⠏⠏⠔⠎⠔⠝⠖⠓⠿⠝⠡⠝⠇⠌⠓⠺⠡⠇⠭

⠬⠝⠙⠇⠪⠩⠌⠋⠨⠹⠪⠖⠆⠪⠧⠙⠔⠝⠖⠓⠿⠝⠡⠝⠓⠌⠝⠬⠝⠙⠌⠚⠝⠅⠡⠙⠻⠝⠎⠡⠧⠺⠅⠌⠎⠏⠏⠪⠖⠆⠧⠡⠙⠻⠺⠁⠡⠚⠭⠙

⠡⠇⠌⠋⠺⠁⠌⠝⠬⠝⠺⠝⠌⠋⠟⠡⠨⠹⠍⠌⠇⠨⠹⠪⠓⠪⠙⠻⠌⠁⠄⠌⠚⠨⠹⠔⠓⠬⠙⠻̈⠪⠚⠌⠁⠖⠆⠙⠻⠡⠍⠪⠇⠚⠡⠺⠍⠪⠝⠪⠹

⠡⠇⠍⠔⠙⠻̈⠌⠁⠙⠌⠚⠝⠖⠓⠙⠻⠡⠖⠆⠎⠡⠗⠁⠌⠵⠡⠇⠺⠇⠡⠨⠛⠇⠔⠇⠪⠇⠞⠬⠗⠪⠁⠡⠚⠅⠪⠙⠺⠡⠖⠆⠌⠙⠻⠁⠌⠝⠬⠝⠚

⠌⠳⠬⠖⠆⠺⠭⠡⠙⠻⠖⠓⠵⠡⠁⠬⠓⠿⠚⠎⠨⠛⠌⠙⠻⠺⠇⠌⠓⠍⠌⠝⠓⠬⠝⠙⠌⠚⠝⠁⠌⠨⠹⠏⠏⠡⠇⠡⠨⠛⠺⠓⠿⠺⠡⠺⠺⠡⠟⠗

⠌⠧⠚⠌⠳⠬⠖⠆⠍⠡⠇⠌⠇⠖⠆⠡⠍⠓⠬⠝⠺⠌⠁⠍⠡⠗⠇⠓⠬⠝⠁⠌⠨⠹⠔⠓⠌⠧⠇⠔⠅⠬⠇⠳⠬⠇⠞⠪⠝⠄⠡⠳⠍⠡⠚⠪⠺⠧⠡⠁

⠗⠖⠆⠪⠺⠡⠁⠚⠅⠡⠝⠪⠙⠳⠡⠙⠗⠡⠝⠚⠪⠧⠚⠍⠳⠡⠙⠡⠗⠁⠿⠝⠪⠇⠭⠬⠝⠵⠌⠇⠺⠓⠪⠭⠔⠇⠹⠡⠇⠍⠌⠙⠻⠺⠅⠬⠇⠓⠬⠝

⠖⠆⠡⠍⠿̈⠍⠌⠁⠺⠡⠁⠖⠆⠍⠌⠙⠻⠺⠁⠌⠝⠬⠝⠄⠳⠌⠍⠁⠡⠧⠪⠺⠡⠧⠗⠪⠺⠗⠬⠖⠓⠪⠙⠟⠬⠙⠻⠳⠪⠺⠡⠇⠌⠋⠺⠁⠌⠝⠬⠝

⠙⠝⠌⠞⠗⠬⠝⠅⠬⠇⠍⠪⠙⠋⠡⠟⠌⠙⠹⠭⠬⠝⠺⠓⠪⠁⠌⠝⠪⠖⠆⠡⠍⠭⠬⠝⠁⠿⠝⠪⠅⠬⠇⠓⠬⠝⠚⠡⠺ ̈⠍⠪⠨⠹⠪⠖⠆⠙⠻⠡⠍

⠪⠇⠳⠬⠇⠪⠍⠌⠓⠙⠖⠆⠪⠇⠍⠪⠁⠡⠍



 

 




